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KURGU'nun ilk sayısının başlangıç yazısında, giriş tümeeleri
tarafımızdan şöyle oluşturulmuştu:

«Eskişehir İktisadi ve Ticari İlimler Akademisi; Türk yüksek
öğrenim yaşamında yönetimi, öğretim ve eğitimi, daha da
önemlisi özgün atılımları ve bu atılımların yer aldığı kurumla­
rıyla her zaman üstün, ayrıcalıklı bir orun elde etmiştir. Hiç­
bir zaman yenilikten, değişmedenkorkmamış, toplum için dev­
let için yine onların koydukları engelleri, moral düşüklüğü ve
eylem güçsüzlüğüne uğramadan aşabilmiştir...»

Bu görüşü doğrulayarı kanıtlardan birisi de kuşkusuz, KUR­
GU'nun doğrudan doğruya kendisi olmuştur. ilk sayısının hazırlık­

ları Sinema ve Televizyon Yüksek Okulunun çatısı altında başla­

mış, derginin yayımı Televizyon ile Öğretim ve Eğ~tim Fakültesi
(T.Ö.E.F) adına yapılmıştır. Çünkü, KURGU'nun ilk sayısının ya­
yımından kısa bir süre önce, Sinema ve Televizyon Yüksek Okulu,
TÖEF'e bölüm olarak bağlanmıştır. KURGU'nun 2. sayısı TÖJ;F'in
dergisi biçiminde yayımlanmıştır.
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Daha önce Sinema ve Televizyon Yüksek Okulu dışında; temel
amacı kitlelerin başta televizyon olmak üzere çağdaş eğitim tekno­
lojisi ile eğitilmesi biçiminde belirlenen ve buna göre kuruluşu

planlanan TöEF, kendisine Akademinin Sinema ve Televizyon, Ya­
bancı Diller Yüksek Okullarının bölüm örgütlenmesiyle bağlanma­

sı, buna basın-yayınında katılmasıyla; alanını genişletmiştir.Baş­

ka deyişle çalışma alanı, bugün çağdaş bilim dallarınınbaşında sa­
yılan İLETİşİMBİLİMLERİNEkaymıştır. Eğitim öğretim, araştır­

ma konuları iletişim bilimlerine kayan fakültenin çatısındaki

TÖEF adının yarattığı tutarsızlık, Akademinin hemen dikkatini
çekmiştir. Akademi, yukarıda ylnelediğtmiz görüş içindeki yapısal

özelliği gereğince, çalışma alanı artık iletişim bilimlerine giren Fa­
kültenin adını, 1980 Mayısında İLETİşİM BİLİMLERİ FAKÜLTE­
Sİ (tB.F) olarak değiştirmekte duraksama (tereddüt) gösterme­
miştir. Durum böyle olunca, KURGU 3. sayısında, Türkiye'nin ile­
tişim Bilimleri adını taşıyan ilk fakültesinin dergisi olarak yayım­

Ianmıştır. Bundan sonra KURGU, fakültenin geçireceği hangi de­
ğişlmlerin simgesi olacaktır, kuşkusuz bunu zaman gösterecektir.
Ancak KURGU'nun üç sayısında geçirdiği üç kurumsal değişme;

asla bir özentı ya da zorlama, yapayeğilimler ile değil; kurumun
doğal gelişme hızına Akademinin uyum göstermesiyle gerçekleşti­

rilmiştir.

İLETİşİM BİLİMLERİNİNÖGRETİMİ

Özellikle Yirminci Yüzyılın ikinci yarısından başlayarak, hızı

gittikçe artan toplumsal gelişme; bir yandan yeni bilim dallarının

ortaya çıkmasını sağlarken; diğer yandan da eski, geleneksel bilim
dallarından koparak bağımsızlaşanbilim dallarına ve önceleri her­
hangi bir bilim alanı içinde ele alınmayan birtakım konuların bir
ad altında kümeleşerek bilim dalı oluşturmalarınayol açmıştır.

«İletişim Bilimleri» adı da aslında ve özellikle dilimizde yeni
olmasına karşın; çatısı altına topladığı bilim dalları uzmanlık alan­
ları ve bağımsız konular açısındanyaşadığımızçağın çok gerilerine
uzanmaktadır. Bunun bir nedeni de «İletişim» sözcüğünün geniş

kapsamlı oluşu ve geçmişinin insanın yeryüzünde toplumsal bir
varlık olarak yaşamaya başladığı zamana kadar gitmesidir.

Uygulamada, bilimlerin gelişmesinde belirgin olarak görülen
bir boyut da; bazı kavramların insanlık tarihi kadar eski ve yaşarı-
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mış kavramlar olmasına karşın, bunların bilim konusu yapılmala­

rının son çağlara kadar gecikmesidir. Örneğin «Yönetim» buiuar­
dan bir tanesidir. Yönetim insanla başlamış, ancak bunun bir bilim
durumuna getirilmesi, özellikle Yirminci Yüzyılın ortalarına doğ­

ru gerçekleştirilmiştir.İletişim de aşağı yukarı aynı gelişmeyi gös­
termiş, gerek tek başına, gerek ilgili alanlarla birlikte toplu bilim
dalı olarak ortaya çıkması yaşadığımız çağa rastlamıştır.

Benzer bazı kavramlarda görüldüğü gibi, iletişim kavramı da
fiziksel ve toplumsalolmak üzere başlıca iki yönlü bir gelişme gös­
termiştir. Fiziksel anlamda mühendislik ve tıp bilimlerine bağla­

nan iletişim; toplumsal anlamda bu alanın bilim dallarıyla sıkı ba­
ğıntı içinde bulunmuştur.Aslında bağımsız bilim dalı olarak geliş­

me ortamını, toplumsal anlamda yaratmıştır. Günümüzde iletişim

bilimi çok genel anlamda birey, küme (grup), yığın (kitle) denilen
toplumsal katmanlar arasındaki etkileşimi tek başına konu edinir­
ken; söz konusu katmanların öteki bilim dalları olan davranış bi­
limleri, (Sosyaloji, psikoloji, sosyal psikoloji, Kültürel Antrapaloji),
Eğitim bilimi, dilbilim, simgebilim, bilgi kuramı, yazmbilim gibi
dalların içinde birleştikleri toplu bilim alanı olmuştur. Bu neden­
ledir ki; İLETİşİM BİLİMİ ve İLETİşİM BİLİMLERİ, (tıpkı ((YÖ­
netim Bilimi» ve «Yönetim Bilimlerin gibi) iletişim kavramının ge­
rek tek başına, gerek toplu olarak oluşturduğubir bilim çatısı özel­
liği göstermiştir.

Söz konusu çatı; ilgili yüksek öğretim ve eğitim kurumlarının

lisans ve lisansüstü programlarında,bir yandan doğrudan doğruya

iletişim bilimine bağlı dersleri üretirken; diğer yandan da iletişim

bilimleri topluluğuna giren dersleri yaratmıştır. Bir fikir vermesi
açısından; iletişim bilimlerinin öğretim ve eğitiminde oldukça ileri
bir düzeyde bulunan Birleşik Amerika'daki bazı üniversite fakülte­
lerinin programlarından örnekler vermeyi yerinde görmekteyiz.

Florida Devlet Üniversitesi iletişim Fakültesi

Birleşik Amerika'da Florida Devlet Üniversitesinin İletişim

Fakültesi (College of Communication) için şöyle bir tanım yapıl­

mıştır:

«İletişim Fakültesi, insan iletişimi ve onun düzensizlikleri ala­
nındaki çalışmaları geliştirmek için kurulmuştur.Bunun öğre­

timi, araştırmaları ve hizmet işlevlerinin altında, etkili ileti-
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şimiri demokratik toplumun temeli olduğu ilkesi yatmakta­
dır. Fakülte; işitme ve Konuşma Hastalıkları, Öğretsel İleti­

şim, Kitle Iletişimi, Konuşma iletişimi bölümlerini içerrnekte-
dir.»

Fakülte, dört bölümünde de ayrı ayrı lisans, yüksek lisans ve
doktora programları düzenlemiş bulunmaktadır.

Söz konusu bölümleri, lisans ve lisansüstü öğretim programla­
r~Y'()::" yer verdikleri başlıca ders konularını şöyle özetlemek olurlu-

ve Konuşma Hastalıklan Bölümü

Söziii Psikolojisi-Temel İşitim (audiology) -Dil Gelişme

Kt1"cu,'11arı-Sözlü Dil Gelişimi-Konuşma Sorunları Araştırma­

Fonetiğrn Temelleri-Konuşma Bozuklukları-Ses Bozuklukları­

İletişim Bilimine Giriş-Anatomi ve Konuşma Fizyolojisi-
Dil Bozukluk1arı-Kekemelik-Konuşma sağaltımı (Therapy)­
Klinik Yöntemleri-Fizyolojik Fonetik-Gürültünün çevresel So­
runları-Konuşma Bilimi Semineri-İletişimKuramı Semineri.

ÖğTetsel İletişim Bölümü

Dil ve İletişim-Açıklamalı Çocuk Yazım-Açıklamalı Şiir-Çağ­

daş insan İletişimi-Konuşma ilkelerinin Öğretimi- Dilde De­
ğişme-Dramatik Yorum-Eğitim TeJevizyonu Gereçlerini üret­
me sorunları-KonuşmadaÇok Araçlı Öğretim-Öğretsel İletişim

Semineri-İkinci Dil olarak İngilizceyi Öğretme Sorunları

Kitle İlet.işim Araçlarına Giriş-iletişimEtkenleri-Siyasal İleti­

şim-Dalgalı Yayım (broadcasting) Öğeleri-

Genel Sistemler Kuramma Giriş-İletişimde Deneysel Araştır­

ma Yöntemleri-Sinema Tarihi-Halkla ilişkiler-ÇağdaşSinema­
Bilgi Verici ve Propaganda Filmi-Radyo ve Televizyonda Ko­
nuşma-Kitle İletişim Araçları ve Toplum-Elektronik Araçlar
İçin Yazma-ReklamcılıkYönetimi-Radyo ve Televizyon Prog­
ramcıhğı-TelevizyonYönetimi-Radyo ve Televizyon Habereili
ği-Fllm iletişimi-İnsanlık Bilgilerinde (Humanities) Bilgisa­
yarlar-İletişim Araştırmasında Niceliksel Yöntemler-İletişim
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Süreçlerinin Bilgi Kuramı Modelleri-Tüketici Davranısı-Kitle

iletişiminde Karşılaştırmalı Sistemler-B3sın ve Yayın Yc-::'rl­

ları-Dinleyici ve izleyicilerin 'I'utumlarınr Dcğ'C:r'elYıc-Eği;jrn

Televizyonunu Kullanınada Sorunlar - Konuşma İleGi:~ırrünr.e

Özel Konular-İletişim Kurarn ve Araştırmasında İleri Sorun­
lar-Örgütleme İletişim!

Konuşma iletişimi Bölümü

KonuşmanınTemelleri-- Söz Söyleme Sanatı- Topluluk Konuş­

ması- Küçük Gruplarda İletişim- İnandırma-Karutlama-Tar­
tışma-Tartışma ve Grup Dinamiği-MLinazara-Grupta 2::ı:LEl

çözme Dinamiği-Sistem iletişimi-Grup Önderliği- Çağ·d,,"~

levin Eleştirisi-Konuşmaİletişimi AraştırmasındaÖzel Konu­
Iar-GözetimlıAraştırma- Gözetimli Öğretim- Aravtirmanın1.";:­

rihsel ve Eleştirel Yöntemleri-

Fakültenin bu dört bölümünün lisans ve lisansüstü prc:gTRlIı::um·

da birçok dersler ortak bulunmaktadır.

Michigan Devlet Üniversitesi
İletişim Sanatları Fakültesi

Michigan Devlet Üniversitesinin İletişim Sa:natbn Fakültesi
(College of Communication Arts) için Urıiversltenln kılavuzunda

başlangıç niteliğinde şu tanıtıcı bilgiler verilmektedir:

«İletişim Sanatları Fakültesi, İletişimiri demokratik toplumun
temeli olduğu ilkesine göre kurulmuştur. Etkili bir va
olmak için, kişinin bilgiyi yeterli biçimde alıp, değerıeyebilme­

si ve sırasında düşüncelerini, tutumlarım, duygularını başka­

larına geçirebılmesi gereklidir.

iletişim Sanatları Fakültesinin amaçları şunlardır:

1- Öğrencilerinin tamamı için erkinci (liberal) bir öğrenim

sağlamak.

2- Öğrencilerine toplumda iletişim araçarının önemine ilişkin

açık bir anlayış kazandırmak.

3- Öğrencilerini, Fakültedeki uzmanlık alanlarının bir veya
daha fazlasında derinliğine eğitmek.
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4- Üniversitedeki tüm öğrenciler, iletişimin süreçleri ve tek­
niklerini öğrenme fırsatı vermek.

5- Hizmetlerini Michigan halkına yaymak.

6- iletişim araştırmalarını yürütmek ve sonuçlarını toplumun
yararına kullanmak.

Bu amaçlara ulaşmak için iletişim sanatları programları, iki tür
eğitim sağlamaktadır, bunlar:

I- iletişim içinde eğitim-Fakültecedüzenlenen dersler.

2- iletişim için eğitim-Fakültenindışında tüm Üniversiteye
yaygın, geniş bilgi temelli dersler.»

Fakülte yapısında Reklamcılık, İşitim (audiology) ve Konuş­

ma Bilimlerf, İletişim, Televizyon ve Radyo bölümleri ve Gazete­
cilik Okulu yer almaktadır.

Fakültede lisans, yüksek lisans ve doktora programlarıbulun­
maktadır. Bölümleri ve Gazetecilik Okuluna göre ayrı ayrı düzen­
lenmiş olan söz konusu programlarda iletişime ilişkin başlıca şu öz­
gün dersler göze çarpmaktadır:

«Genel iletişim, Antropolojiye Giriş, Felsefeye Giriş, Siyaset
Bilimine Giriş, Psikolojik Ölçme, Sosyal Psikoloji ilkeleri, Kişi­

lik Psikolojisi, Estetik Kuram Tarihi, Kitle İletişimin Etkileri,
İnandırma, iletişim Kuram ve Süreçleri, Reklamcılık ve Top­
lum, Televizyonda Program Geliştirme, Ses ve Telaffuz, Ko­
nuşma Hastalıkları, Kır Alanlarının Sözlü Dili, İşitsel Sağal­

tım, İnsan Çevresi ve Biçimi, Aile Ekolojisi, Aile ve Çocuk Bi­
limleri, Dilbilim-Edebiyat, Müzik, Tiyatro, vb.»

Fakültenin bölümleri ve Gazetecilik Okulunda sürdürülen li­
sans ve lisansüstü programlarının iletişim alanındaki uzmanlık

dersleri, üniversitenin başta temel sosyal bilimler ve matematik ol­
mak üzere çeşitli fakülte bölümlerinde verilen temel dersleriyle des­
teklenmiş bulunmaktadır.

Illinois Üniversitesi Lisansüstü Fakültesi iletişim Programı

Illinois Üniversitesinin Lisansüstü Fakültesinde iletişim ala­
nında yüksek lisans ve doktora öğrenimi yapacaklar için aşağıdaki
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dersleri kapsayan bir iletişim programı çok önceleri uygulanabil­
miştir:

«Sahne Sanatları-Psikodilbilime Giriş-Kamuoyu-İleri Sosyal
Psikoloji-Tutum Kuramı ve Ölçme-Eğitim Radyo ve Televiz­
yonu-Dil, Kültür ve Toplum-Kitle İletişimin Toplumsal Yön­
leri-Toplumsal Etkileşim Semineri-Anlambilim (Semantik) Se­
mineri-Dilbilim ve iletişim-Rönesans ve Sonrasının Kitapları

ile Kütüphaneleri-Sibernetiğin Temelleri-Sibernetiğin Sorun­
ları-Toplumsal İletişim Psikolojisi-Radyo ve Televizyon Semi­
neri-Dünyada Dalgalı Yayın (World Broadcasting) -İletişimin
Siyasal Ekonomisi-İletişimve Yaygın Kültür-Basın Özgürlüğü

Tarihi ve Kuramı-İletişim Sistemleri-İleri Reklamcılık İ:ki',le­

ri-Reklamcılık ve İletişimde Araştırma Yöntemleri-Reklamcılık

ve Kitle iletişim Araçları-İletişimde Özel Konular-İletişirnde

Araştırma Yöntemleri-»

Kuşkusuz bu dersler öğrenciler tarafından gelişigüzel alınmamak­

ta, birçok dersin birbiriyle bağıntısı bulunmaktadır .Bunun için de
diğer üniversite fakültelerin programlarındaolduğu gibi, bu prog­
ramda da derslere numara verilmiştir.

İ.B.F'DE ÖGRETİM VE AMAÇLARI

iletişim Bilimleri Fakültesinde öğretim lisans ve doktora ol­
mak üzere şimdilik iki aşamada yürütülmektedir. Fakültede henüz
yüksek lisans aşaması oluşturulmarnıştır.

Lisans öğretimi bölümler düzeyinde örgütlenmişken, doktora
Fakülte genelinde düzenlenmiştir. 1980-1981 öğretim yılında son
sınıfı başlayan lisans öğretimi; fakültenin şu anda çalışmalarını

sürdürdüğü Sinema ve Televizyon Bölümünde devam etmektedir.
Yakın gelecekte lisans öğretimine açılması planlanan diğer bölüm­
lerin başında Basın-Yayın ile Yabancı Diller yer almaktadır

Sinema ve Televizyon Bölümünde lisans öğretimine biçim ve­
ren en son Yönetmelik ı7 Aralık ı 979 tarihinde Resmi Gazetede
yayımlanarak yürürlüğe girmiştir. Genel Hükümler, Öğretim ve
Eğitim Hükümleri, Disiplin Hükümleri olmak üzere üç bölümde
düzenlenmiş olan YönetmeliğinFakültenin bu bölümünü tamtma­
daki önemi nedeniyle, Disiplin Hükümleri dışında, diğer iki ana
hüküm maddelerini aşağıda aktarmayı yararlı bulmaktayız:
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ı. GENEL HÜKÜMLER

Öğretim ve Süresi:

ıvrADDE: 1- İLETİşİM BİLİMLERİ Fakültesi (İBF) Sine­
ma ve Televizyon Bölümünde lisans öğretimi

dört yıldır (sekiz dönem). Bölümün amacı, Si­
nema, Televizyon, Basın, Yayın ile diğer görsel
bilim ve sanat dallarında,mesleki ve teknik öğ­

retim, eğitim, araştırma ile buna bağlı sosyal
ve kültürel geliştirme çalışmaları yaparak, bu
alanlara gerekli bilgi sahibi uzmanlar yetiştir­

mektir.

Bir öğretim yılı iki döneme bölünür ve bir dö­
nemin kaç haftayı kapsayacağıYönetim Kuru­
lunca kararlaştırılır.Bir dönem orıüç haftadan
az olamaz.

MADDE: 2- Her iki dönemde derslere başlama ve derslerin
sona erme günleri ı. Madde gözönüne alınarak,

Fakülte Yönetim Kurulunca kararlaştırılır.

Giriş Şartları

MADDE: 3- Bölüme lisans öğrencisi olmak için aşağıdaki

şartları taşımak gerekir.

a) Devlet lisesi ve bunlara eğitim denkliği ka­
bul edilen yurt içi okulları ile aynı nitelik­
teki yurt dışı okullarından mezun olmak,

b) Başka bir yüksek öğretimkurumunda kayıt­

lı bulunmamak.

c) Herhangi bir yüksek öğretim kurumundan
disiplin nedeniyle çıkartlmamiş veya her­
hangi bir yüksek öğretim kurumundan oku­
ma hakkını kaybetmemiş olmak,

d) Kayıt harcını ödemiş olmak,

€) Kayıt için okul Yönetim Kurulunca öngörü­
len belgeleri sağlayıp, koşuları yerine getir­
mek.
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MADDE: 4- Bölüme alınacak öğrencilerin sayıları ile seçi­
minde uygulanacak yöntem ve ölçüler kayıt

için başvurma tarihi, süresi, şekli Fakülte Ku­
rulunca kararlaştırrlarak duyurulur.

II. ÖGRETİM VE EGİTİM HÜKÜMLERİ

Öğretim ve Derslere Devam Zorunluluğu:

MADDE: 5- Bölümde öğretim ve eğitim dersler, seminerler,
proje araştırma ve uygulama çalışmalarından

oluşur.

Öğretim ve eğitim çalışmalarının yürütülme­
sinde çağdaş eğitim, öğretim araçları ile yön­
temleri ve teknolojisinden yararlanılır.

MADDE: 6- Bölümde okutulacak dersler Fakülte Kurulu­
nun önerisi ve Akademi Profesörler Kurulunun
onayı ile belirlenir. Dersler zorunlu ve seçimlik
olmak üzere ayrılabilir.Zorunlu dersleri her öğ­

renci almakla yükümlüdür. Seçimlik dersler
önceden Fakülte Kurulunca saptanan esaslara
göre öğrenciler tarafından alınır.

MADDE: 7- Derslere devam zorunludur. Devam yapılacak

yoklamalarla denetlenir. Öğrenci, her ders için,
yapılacak yoklamaların bir dönemde üçte iki­
sinde bulunmak zorundadır. Bu koşulu yerine
getirmeyen öğrenci, o dersin o döneın ve bütün­
lerne sınavına giremez.

Yoklamaların yapılış biçimi ve derslerin öZ21­
liklerine göre değişecek uygulama yöntemleri,
ilgili öğretim üye ve görevlisinin önerisi üzeri­
ne, Fakülte Yönetim Kurulunca belirlenir.

MADDE: 8- Her yılın birinci ve ikinci dönemlerinin bitim­
lerinde öğrenciler sorumlu oldukları derslerin
sınavına girerler.

Her iki dönemde okutulan derslerin dönem sı­

navlarında başarı gösteren öğrenciler bir üst
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sınıfa geçerler Sınavlarda başarı gösteremeyen
öğrenciler kaldıkları derslerden bütünleme sı­

navlarına girerler.

Bütünleme sınavlarında başarı gösteremeyen
öğrenciler yeni öğretim yılında bir üst sınıfın

derslerine devam edip, bu derslerin dönem ve
bütünleme sınavlarma girerler. Ancak, bir alt
sınıfta kalan derslerin sınavlarını başarama­

dıkça, bir üst sınıftaki derslerin, tamamını ba­
şarsalar bile, sonraki sınıfın derslerine devam
edemez ve sınavlarına giremezler.

Ders programlarınayeni konulan ve kaldırılan

derslerle ilgili uyarlamalar, Fakülte Kurulu­
nun benimseyeceği ilkelere uygun olarak, Fa­
külte Yönetim Kurulu tarafından yapılır.

MADDE: 9- Öğrenciler her dersten dönem sonu ve bütün­
leme sınavı olmak ve birbirini izleyen sınav dö­
nemlerinde arka arkaya kullanmak üzere altı

defa sınava girer.

Hangi nedenle olursa olsun bir sınava girme­
yenler veya devamsizlık nedeniyle bu hakkı el­
de edemeyenler o sınav hakkını kullanmış sayı­

lır. Altı sınavda herhangi bir dersten başarılı

olmayan öğrencinin, sınıfı ve durumu ne olur­
sa olsun, Fakülte ve bölüm ile ilişiği bir daha
kaydı yenilenmernek üzere kesilir.

MADDE: 10- Öğrencilerin derslerden başarılarının değerle­

me esasları ile sınav biçim ve yöntemleri her
dersin öğretim üye veya görevlisi tarafından

öğretim dönemlerinin ilk haftası içinde öğren­

cilere duyurulur ve yazılı olarak da Fakülte yö­
netimine bildirilir.

Öğrencilerin sınava girebilmeleri ıçın, dersi
okutan öğretim üye veya görevlisinin saptadığı

ve duyurduğu koşulları yerine getirmeleri zo­
runludur.
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Bu koşulları yerine getirmeyen öğrenciler, o
dersin dönem ve bütünleme sınavlarına gire­
mezler.

MADDE: 11- Dönem ve bütünleme sınavlarının başlama ve
bitiş tarihi Fakülte Yönetim Kurulunca sapta­
nır. Sınavların gün, saat ve yerlerini gösteren
sınav programı Fakülte Yönetimi tarafından

hazırlanarak Fakülte içinde ilan edilir.

Öğrenciler Fakülte Yönetimi tarafından göste­
rilen grupta, sıra ve zamanda sınavlara girmek
zorundadırlar. Her ne nedenle olursa olsun, sı­

rasında ve zamanında sınava girmeyen öğrenci

ve öğrenciler için ayrı ayrı sınavaçılmaz.

Öğrenciler sınavlara girebilmek için öğrencilik

kimlik kartlarını yanlarında bulundurmak ve
iktisadi ve Ticari İlimler Akademileri Harçlar
Yönetmeliğine göre harçlarını ödemiş olmak
zorundadırlar.

Bunlara uymayanlar sınavlara giremezler.

MADDE: 12- Her dersin sınavı o dersi okutan öğretim üyesi
veya görevlisi tarafından yapılır. Dersin yetkili
elemanının sınavı yapamayacak bir durumu
söz konusu olduğunda, o dersin sınavı Fakülte
Yönetim Kurulunun görevlendireceği öğretim

üye veya görevlisi tarafından yapılır.

MADDE: 13- Sınav notları pekiyi, iyi, orta veya geçmez ola­
rak verilir. Sınavlara girmeyen öğrenciler o sı­

nav hakkını kullanmış sayılır.

Notların verilmesinde öğrencilerin sınıf içi ve
sınıf dışı çalışmaları, ara sınavı, ödev ve ben­
zeri koşulları belli bir orana göre dönem başın­

da öğrencilere duyurularak dikkate alınabilir.

Sınav notları yazılı sınavlardaöğrencininsınav

kağıdına, sözlü ve uygulamalı sınavlarda çizel­
gelere yazılır. Sınav çizelgeleri yetkili öğretim

elemanınca imza edilerek Fakülte Yönetimine
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teslim edilir. Öğrencilerin Son Sınıfta Yapım­

Yönetim dersinden, her öğretim yılı başında

Fakülte Kurulu tarafından saptanan koşullara

göre, tek tek veya ortak hazırlayacakları gö­
rüntüsel yapıtları için Fakülte Kurulunca seçi­
lecek jüriden başarılı not almaları gerekir. Or­
tak yapıtlarda başarı durumu, öğrencilerin çe­
şitli alanlardan bu yaprta olan bireysel katkı­

larına göre saptanır.

Yazılı sınavlarda, sınavın yapıldığı tarihten
başlamak üzere, en geç bir ay içinde sınav çi­
zelgeleri ve kağıtları idareye verilir.

Notların gizliliği mutlaktır. Sınav sonuçları ilan
edilineeye kadar hiçbir surette açıklanamaz.

İlan edilen sınav sonuçları kesin olup, bunlara
itiraz edilemez.

Notlarda, maddi hata görüldüğünde, düzeltme
ilgili öğretim elemanının yazılı onayı alınarak

Fakülte Yönetim Kurulunca yapılır.

MADDE: 14- Sınavlardan başarılı sayılmak için her dersten
en az (orta) almak gerekir.

Diplomaya hak kazanmak için, her öğrencinin

Türk Devrim Tarihi dersini en az (iyi) not ala­
rak başarması ve koşulları her öğretim yılının

başında Fakülte Kurulunca saptanıp, duyuru­
lacak bir «Bitirme (mezuniyet) Tezini» hazır­

layıp, başan belgesiyle birlikte Dekarılığa tes­
lim etmesi gerekir.

Tez inceleme ve değerlernesi en geç, tezin tes­
lim edildiği dönemin sınavları bitimine kadar
yapılarak, sonucu duyurulur.

Türk Devrim Tarihi dersinin son sınavı her yıl

ikinci dönemin sınav programı içinde yapılır.

Öğretim her iki dönemi de kapsar.

Diploma :

MADDE: 15- Bu Yönetmelikteki koşulları yerine getiren öğ­

rencilere «Eskişehir İktisadi ve Ticari İlimler
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Akademisi İletişim Bilimleri Fakültesi Sinema
ve Televizyon Bölümü» Lisans Diploması veri­
lir.

MADDE: 16- Diploma derecesi, öğrencinin pekiyi not ile geç­
tiğl derslerin sayısı üç katsayı ile iyi not ile geç­
tiği derslerin sayısı iki, orta ile geçtikleri bir
katsayı ile çarpılır, elde edilen toplam ders sa­
yısına bölünmek suretiyle saptanır.

Bu sonuç;

a) 2,5 ve daha yukarı ise PEKİYİ derece
b) ı ,75 ve 2,49 arası ise İYİ derece
c) 1,75'den az ise ORTA derecedir.

Kayıt sildirme-Yenileme ;

MADDE: 17- Dileyen öğrenciler kayıtlarını sildirebilirler.
Kaydını sildiren öğrencilerin, her ne surette
olursa olsun kayıtları yenilenemez.

Nakil ve Staj;

MADDE: 18- Okula herhangi bir yüksek öğretim kurumun­
dan naklen öğrenci alınamaz.

Gerektiğinde,koşulları her öğretim yılı başında

Fakülte Kurulunca saptanıp, duyurulmak kay­
dıyla, belli sınıflardaki öğrencilere staj yapma
yükümlülüğü getirilebilir.

Öte yandan Sinema ve Televizyon Bölümünün dört yıllık lisans
öğretiminde dersler şu şekilde belirlenmiştir:

İBF-Sinema ve Televizyon Bölümü

Dersleri

I. SINIF

I. DÖNEM

ı- SİNEMAYA GİRİş

2- SOSYOLOJİ

3- SANAT TARİHİ-I
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4- TÜRKDİLİ-I

5- KİTLE HABERLEŞMESİ

6- YABANCI DİL
(İngilizce)

II. DÖNEM

7- TELEVİZYONAGİRİş

8- PSİKOLOJİ

9- SANAT TARİHİ-II

10- TÜRKDİLİ-II

11- HUKUK BİLGİSİ

12- TÜRK EDEBİYATI

13- YABANCI DİL
(İngilizce)

II. SINIF

1- SOSYAL PSİKOLOJİ

2- KÜLTÜREL ANT'ROPOLOJİ-I

3- GENEL FİLM VE FOTOGRAF
TEKNİGİ

4- TÜRKİYE SANAT TARİHİ-I

5- KAMU EKONOMİsİVE
YÖNETİMİ-I

6- TÜRKDİLİVE EDEBİYATI-I

7- SİNEMA TASARIMI

8- YABANCI DİL

(İngilizce)

II. DÖNEM

9- GENEL TELEVIZYON
BİLGİSİ
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10- KÜLTÜREL ANTROPO­
LOJİ-II

11- GENEL GÖRÜNTÜ
TEKNİGİ

12- TÜRKİYE SANAT
TARİHİ-II

13- KAMU EKONOMİsİVE
YONETİMI-II

14- TüRKDİLİ VE
EDEBİYATI-II

15- ARAŞTIRMAVE SE­
NARYO TEKNİGİ

16- YABANCIDİL

(İngilizce)

III. SINIF

i. DÖNEM

1- YAPIM-YÖNETİM-I

2- KITLE HABERLEŞME

HUKUKU

3- YÖNETİMBİLİMİ

4- HALKBİLİM-I

5- TV-TEKNİK VE
KURAMLARI-I

6- SINEMA TARİHİ-I

7- İLETİşİMKURAMLARI-I

8- FİLM ELEŞTİRİ VE
ANALİzİ

9- YABANCI DİL
(İngilizce)

II. DON~M

10- YAPIM-YÖNETİM-II

11- REKLAMCıLIK

15



12- HALKLA İLİşKİLER

13- HALKBİLİM-II

14- TV-TEKNİK VE
KURAMLARI-II

15- SİNEMA TARİHİ-II

16- İLETİşİM KURAMLARI-II

17- YAYIM MÜZİGİ

18- YABANCI DİL
(İngilizce)

IV. SINIF

I. DÖNEM

1- YAPIM VE YÖNETİM-III

3- EGİTİM BİLİMİ (Peda-
goji)

3- SİNEMA KURAMLARI

4- İLETİşİMKURAMLAR-III

5- SİNEMA VE TELEVİZYON

İŞLETMECİLİGİ-I

6- İLETİşİMARAŞTIRMASI

7- ÇALIŞMA(İş)HUKUKU

8- TÜRK DEVRİM TARİHİ

9- YABANCI DiL
(Mesleki ingilizce)

n. DÖNEM

10- YAPIM-YÖNETİM-IV

11- EGİTİM TEKNOLOJİSİ

12- ILETİşİM KURAM-
LARI-IV

13- SİNEMA VE TELEVİz­

YON İŞLETMECiLiGİ-II
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14- FiKRİ HUKUK

15- TÜRK DEVRİM TARİHİ

16- YABANCI DiL
( (Mesleki İngilizce)

17- BiTİRME TEZİ

SEMİNERİ

İ.B.F.'de Doktara Öğretimi ve Çalışmaları 13 ARALIK 1979 ta­
rihinde ilk kez Resmi Gazetede yayımlanan bir Yönetmelikle baş­

lamıştır. Bu Yönetmelikle yine ilk kez, Türk akademik yaşamına

İletişim Bilimleri Doktoru ünvanı getirilmiştir. Önemi ve özgünlü­
ğü dolayısiyle, söz konusu Yönetmeliği aşağıda aktarmayı yerinde
görmekteyiz;

MADDE: 1- İletişim Bilimleri Fakültesinde bu Yönetmelik gere­
ğince doktora yapanlara «İletişim Bllimleri Dokto­
ru» ünvanı verilir.

İB:B"de doktora düzeyinde öğretim, tez hazırlama

aşaması dışında iki yü dır.

Doktora öğretim ve çalışmalan aşağıdaki evreleri
kapsar:

- Doktora dersleri ve seminerleri

- Doktora bilim sınavı

- Doktora tezi hazırlama, Sunu§ ve Savunma

Giriş Şartları :

MADDE: 2- Fakültede doktora öğrencisi olmak ıçm aşağıdaki

şartları taşımak gerekir:

a) İB:B"den ve denkllği Fakülte Kurulunca kabul
edilen yurt içi veya yurt dışında akademik öğre­

tim ve eğitim ye.pan bil' yüksek öğretim kuru­
mundan en az «Lisans Diplama ve Derecesini»
elde etmiş olmak,

b) Başka yüksek öğretim kurumlarından lisans
diploması bulunanlardan, Fakültenin doktora
programına girmek isteyenler için Fakülte Ku-
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rulunun kararı ile Fakültenin ilgili lisans öğre­

timi programlarının temel derslerinden yapıla­

cak sınavları başarmak.

c) Başka yurt içi bir yüksek öğretim kurumunda
doktora öğrencisi kaydı bulunmamak,

d) Herhangi bir yüksek öğretim kurumunun lisans­
üstü öğretiminden disiplin nedeniyle çıkarılma­

mış olmak,

e) İngilizce, Almanca, Fransızca dillerinden açıla­

cak yabancı dil sınavını başarmak.

f) Doktora öğretiminin ana disiplinlerinden açıla­

cak yabancı dil sınavını başarmak.

g) Kayıt harcını ödemiş olmak,

MADDE: 3~ İstekliler en geç EKİM ayının ilk yarısının son iş

gününe kadar Fakülteye bir dilekçe ile başvurarak,

1- Bu dilekçelerınde

Sınavını vermek istedikleri yabancı dili be­
lirtmeleri,

2- Bu dilekçelerine

- Diplomalarını veya diploma yerine geçen res­
mi belgelerini,

Altı adet (son bir ayda çekilmiş) fotoğrafla­

rını,

Kısa özgeçmişlerini,

eklemeleri zorunludur.

MADDE: 4-- Yabancı dil sınavları; Fakülte Kurulunca oluşturu­

lacak ayrı jüriler tarafından, doktora programının

ana disiplinlerinden birinde yazılmış makaleyi veya
parçayı, Türkçe karşılıkları olmamak koşuluyla o
dilin sözlüğünden yararlanarak Türkçeye çevirme
başarısının saptanması için yapılır.

Yabancı dil sınavını vermiş fakülte asistanları bu
sınavı aşmış sayılırlar.
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MADDE: 5- İstekliler yabancı dil sınavını izleyen hafta içinde
ana disiplinlerden, Fakülte Kurulunca seçilmiş olan
üç kişilik bir jüri tarafından bilgi sınavına alınır.

Sınav sonuçları «on» üzerinden değerlendirilir. Ba­
şarılı sayılanlar korıtenjen içinde doktoraya kabul
edilir. Doktoraya yazılacak adayların kontenjanı,

Fakülte Kurulunca maddi olanaklara göre saptanır.

MADDE: 6- Başka bir Fakülte veya Yüksek Öğretim Kurumun­
da doktora öğrencisi olanların, doktora çalışmala­

rının hangi aşamasında olursa olsun nakil istekleri
kabul edilmez.

Öğretim ve Eğitim:

MADDE: 7- Doktora öğretim ve eğitimi, doktora ders ve semi­
nerlerinden oluşur.

Ders ve serninerlerin amacı, doktora öğrencisine

kendi başına bilimsel araştırma yapma, bağımsız

düşünme yeteneği ve lisansüstü bilgi kazandırmak­
tır.

MADDE: 8- Doktora ders ve seminerleri ana ve yan olmak üze­
re aşağıdaki disiplinlerden yapılır:

a) Ana disiplinler

- DAVRANIŞ BİLİMLERİ (Bosyoloji-Psikoloji­
Sosyal Psikoloji, Kültürel Antropoloji)

- İLETİşİM BİLİMİ (Sinema-Televizyon-Basın

Yayın Eğitim)

b) Yan disiplinler

Sinema, Televizyon, Basın, Yayın ve Eğitim

alanları ile bağıntılı olarak,

- iŞLETMECİLİK

- EKONOMİ

- HUKUK

- HALKBİLİM

- TARİH
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EDEBİYAT

TEKNOLOJİ'dir.

(genel)

MADDE: 9- Am. ve yan disiplinlerde Fakülte Kurulunun öne­
risi ve Akademi Profesörler Kurulunun onayı ile de­
ğişiklikler yapılabilir. Ana ve yan disiplinlerin han­
gilerinden doktora ders ve seminerlerinin yapılaca­

ğı ile bunların alınma koşulları her öğretim yılının

Mayıs ayında Fakülte Kurulunca saptanır.

MADDE: 10--- Her öğrenci iki öğretim yılında dördü ana, ikisi yan
disiplinlerden olmak üzere altı doktora dersi ile altı

doktora seminerinden başarılı olmak zorundadır.

Her bir ders veya serninere bir öğretim yılında üçte
bir oranında devamsızlık gösterenler, o ders veya
seminerden başarısız sayılır.

İki öğretim yılını kapsayan doktora ders ve semi­
nerleri, bir öğretim yılı için üç ders ve üç seminer
olarak uygulamaya konur.

MADDE: 11- - Öğretim yılının bitimini izleyen ayın sonuna kadar,
öğrencilerin ders ve seminerlerdeki başarı durum­
ları veya başarısız değerleme biçiminde Dekarılığa

bildirilir. Bir ders veya seminerden başarısız olan
öğrenci, bu ders veya serninerin verildiği öğretim

yılında, bu ders veya semineri tekrarlar. Bunda da
başarısız olursa, bir daha kaydı yenilenmemek üze­
re doktora programından çıkarılır.

İlgili öğretim üyesi tarafından başarılı olarak de­
ğerlenen seminer ödevinin bir kopyası «Başarı Bel­
gesi» ile birlikte Dekarılığa verilir.

Doktora Bilim Sınavları:

lHADDE: 12--- Doktora ders ve Seminerlerinin hepsinden başarılı

olan öğrenci, bunların bağlı olduğu ana ve yan di­
siplinlerin Doktora Bilim Sınavlarına girmeye hak
kazanır.

Öğrencinin Doktora Bilim Sınavlarına girmesi için
en az sınavayından iki ay önce, Dekarılığa vereceği
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dilekçede bu isteğini, sınavlarınagirmek istediği iki
ana ve bir yan disiplini belirtınesi gerekir. Belirt­
mediği takdirde dilekçesi işleme konmaz, Doktora
Bilim Sınavları her öğretim yılının ilk ayı içinde ay­
rı ayrı yapılır. Sınavların kesin tarih, yer ve saat­
leri, en az bir ay öncesinden sınava gireceklere De­
kanlıkça duyurulur.

MADDE: 13- Her öğrencinin Doktora Ders ve Seminerlerini ba­
şardığı öğretim yılını izleyen iki öğretim yılında

kullanılmak üzere üç kez ilgili disiplinlerin Doktora
Bilim Sınavına girme hakkı vardır. Gerektiğinde

Fakülte Kurulu kararı ile aynı öğretim yılında ikin­
ci kez Doktora Bilim Sınavları açılabilir. İki öğre­

tim yılında bu sınavıara girmeyen, giripte başarısız

olanların bir daha yenilenmernek üzere öğrencilik

kayıtları silinir.

MADDE: 14- Doktora Bilim Sınavı adayın doktora tez çalışma­

sına başlayabilmesi için gerekli bilgi birikimini ve
bunun kullanabilme yeteneğini değerleyebilmek

amacıyla, Fakülte Kurulu taratından her disiplln
için ayrı ayrı seçilen üç öğretim üyesinden oluşan

jüri tarafından sözlü olarak yapılır. İlgili KÜfSÜ

Başkanı veya profesör üye jürirıın başkanıdır.

Sınav değerlernesi «Başarısız», «iyi», «Pekiyi» notla­
rıyla sonuçlandırılır. «Orta» not değerlernede kul­
Ianılmaz.

Jüri değerleme kararını oy çokluğu ilc alır. Notlar,
sınav bitiminde adaylara tek tek yüzcek duyurulur.
Yazılı not çizelgeleri üç kopya olarak en geç sına­

vın ertesi iş günü Dekarılığa verilir.

Doktora Tezi:

MADDE: 15- Doktora Bilim Sınavlarını başaran öğrenci, bir pm­
resörün yönetiminde bilim sınavını verdiği disiplin­
lerin birinde tez çalışmasına başlar.

Adayın teş çalışmasını Doktora Bilim Sınavlarını

verdiği tarihten en az bir yıl geçtikten sonra ve en

21



çok bu tarihe göre üç yıl içinde tamamlaması gere­
kir. Tamamlayamayan adaya, tezi yöneten prote­
sörün göstereceği gerekçeye göre, Fakülte Kurulu
kararı ile bir yılı geçmemek üzere ek bir süre verile­
bilir. Bunda da tezini tamamlayıp,Dekanlığa teslim
etmeyen adayın, bir daha yenilenmernek üzere kay­
dı silinir.

Tezini tamamlayan aday, bunun çoğaltılmış cilt­
li, okunaklı on kopyasını, tezin Türkçe ve İngilizce,

Almanca, Fransızca dillerinden birinde yazılmış

özetini, kendi özgeçmişini, tezi yöneten protesörün
durumu bildiren yazısı ile birlikte bir «alındı» kar­
şılığında teslim eder. Koşullarına uygun biçimde
teslim edilmeyen tez, kopyaları, Dekanlık tarafın­

dan gerekçeli bir yazı ile tezi yöneten öğretim üye­
sine geri yollanır ve işleme alınmaz.

M..A..DDE: 16- Doktora tezinin özgün nitelikte (orjinal) ve Türkçe
yazılmış olması zorunludur.

Tezin; adayın konu ile ilgili disipline hakimiyetini,
ilgili toplumsal bir sorunun çözümüne ilişkin bul­
gulara dayandığını,metodolojisi bakımından bilim­
sel bir kimlik taşıdığını göstermesi gerekir. Adayın

daha önce yayınlanmış olduğu veya bir başka öğre­

tim kurumunda, yurt dışında herhangi bir ünvan,
derece elde etmek için yaptığı çalışmalar ile salt ya­
bancı kaynaklardan aktarma yoluyla düzenlenmiş;

bilimsel araştırma inceleme, yorum ve değerleme

niteliği bulunmayan çalışmalar Doktora Tezi ola­
faik kabul edilmez.

MADDE: 17- Adayın Doktora Tez çalışmasını yönetme sorumlu­
luğunu üzerine alan proresörün bunu yazılı olarak
Fakülte Dekanlığma bildirmesi gerekir.

Doktora Bilim Sınavlarını izleyen üç ay içinde tez
çalışmasına yönetici profesör bulamayan adayın,

çalışmasınıyönetmek üzere Fakülte Kurulunun ka­
rarı ile çalışmanın yapılacağı alarıla ilgili bir profe­
sör görevlendirilir. Aday bu konudaki başvurusunu

doğrudandoğruya ve yazılı olarak Dekanlığayapar.
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MADDE: 18- Tezini koşullarına uygun olarak Dekarılığa teslim
eden aday için ilk Fakülte Kurulu toplantısında tez
jürisinin oluşturulması işlemi başlatılır. Tez jürisl­
nin oluşturulmasında,tezi yöneten profesör jürinin
başkanıdır. Tez jürisinin, ikisi profesör olmak üzere
diğer dört üyesinden ikisi, ad çekimi yolu ile Fakül­
tenin ilgili ana disiplin veya yan disiplinlerinde ça­
lışan öğretim üyeleri arasında, öteki ikiside başka

Akademilerin benzer Fakültelerinin öğretim üyeleri
arasında ad çekimi yolu ile saptanır. Üyelerin se­
çinlinde olduğu gibi, üye istenecek Akademinin
saptanmasında ad çekimi uygulanır. Jüri üyeleri­
nin belirlenmesinde, ilgili bütün üyelerin isimleri
kur'a torbasına atılır ve ad çekılır. Sonuçlar tuta­
rıakla saptanır. Tez yükünün dağılımında dengeyi
sağlamak üzere, bir önceki ad çekiminde çıkan

isimler sonraki kur'alarda kullanılmaz.

Jürilere aynı yöntemle birinci ve ikinci yedek üye­
ler de seçilir.

MADDE: 19- Kesinleşen jüri üyelerine adayın tezi, Türkçe özeti
ve özgeçmişinderı birer kopya, Dekanlık tarafından

bir hafta içinde gönderilir. Aynı gönderme işlemi

birinci ve ikinci yedek üyeler için de yapılır.

Tezlerin gönderilmesinden sonra, bir aydan az, üç
aydan çok olmamak üzere Tez jürisi ilk toplantısını

Fakültede yapar.

Bu toplantıya tüm üyeler tez hakkında hazırladık­

ları yazılı raporlarıyla katılırlar. Toplantının yazılı

raporlarıylakatılırlar. Toplantınınsonunda, jüri oy
çokluğu ile aşağıdaki kararlardan birini alır:

a) Tezi başarılı olarak nitelendirip savunmaya de­
ğer görme,

b) Tezin noksan ve yanlışlan olduğunu saptayıp,

düzeltilmesini kararlaştırma,

c) Tezi; ne savunmaya ne de düzeltmeye olanak
vermeyecek derecede başarısız bulup, reddetme.
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Jürinin aldığı kararlar, Başkan tarafından jüri
önünde adaya bildirilir.

MADDE: 20- Tezi başarıh bulunup, savunmaya değer görülen
aday, jüri önünde önce tezini belli sürede özetleylp,
sonra jürinin görüş ve eleştirileri karşısında savun­
masını yapar. Savunma başarısız bulunduğunda,

kendisine üç aydan az, altı aydan fazla olmamak
üzere yeniden hazırlanma olanağı tanmır. Savun­
mayı öğretim üye ve yardımcısı niteliğinde olmak
üzere dlnleylci ızleyebllir. Aday savunmasında, ikin­
ci kez başarısız olursa, tezi reddedilmiş sayılır. Ka­
rarlar oy çokluğu ile alınır. Karşı oy kullananlar.
bunun ayrmtılı gerekçesini tutanağa eklemek zo­
rundadırlar.

Düzeltilmesine karar verilen tez için adaya altı ay­
dan az, bir yıldan fazla olmamak üzere süre tanınır,

[üri ikinci kez incelemesinde düzeltmeyi yetersiz
bulursa, tez reddedilmiş sayılır.

Her ne şekilde olursa olsun, tezi reddedilen aday,
değişik bir konuda ikinci kez tez hazırlayabilir. An­
cak bu durumda YönetmeliğinDoktora Tezine iliş­

kin hükümleri yeniden uygulanır. Şekli ne olursa
olsun tezi ikinci kez reddedilen adayın doktora kay­
dı bir daha yenilenmernek üzere sllinir. Tez, adayın
adayın bilim adamlığı onuruna yakışmayan. çalın­

tı, sahtecilik, vb. davranış ve kişilik bozukluğu ne­
deniyle reddedilirse, adayın kaydı, ikinci bir kez ça­
lışmasına olanak verilmeden, bir daha yenilenme­
rnek üzere silinir ve durumu öğrencilik siciline iş­

lenir. Kendisi hakkında Dekaniıkça ayrıca «Fakül­
teden Çıkarılma» disiplin cezası uygulamasına ge­
çilir.

Doktora Diploması

MADDE: 21- Doktora Teziyle ilgili tüm aşamaları başarıyla ge­
çen adaya jüri önünde, Başkan tarafından «İleti­

şim Bilimleri Doktoru» diplomasına hak kazandığı

bildirilir.
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Adayın jürinin onayından geçmiş doktora tezinden
Elli Tanesi teksir edilmiş veya başnmış olarak De­
kanlığa teslim edilmeden, kendisine Doktora Dipla­
masının aslı veya onun yerine geçecek bir belge ve­
riimez. Gerektiğinde ve olanaklar elverdiğinde dok­
tora tezleri Fakülte tarafından yayınlanabilir.Dok­
tora diplomasına, tezin konusu, Fakülte yönetimin­
ce benimsenen biçim koşulları içinde olmak üzere
yazılır.

Dekanlığa teslim edilen tez kopyalarina jüri başkan
ve üyelerinin adları, ünvanları, Tezin savunulduğu

tarih ile iç kapak arkasına, «Bu tezde açıklanan ve
savunulan görüşlerden dolayı İletişim Bilimleri Fa­
kültesinin sorumluluğuyoktur» sözü yazılır. Dekarı­

lığa teslim edilmesi gereken kopyaları dışında, dok­
tora sahibi tezini dilediği biçimde bastırabillr. An­
cak bu tür haskılara «Doktora Tezi» kaydı konul­
maz.

Çeşitli Hükümler

MADDE: 22- Doktora öğrencilerinesadece ilk iki öğretim yılı için
lisans öğrencilerinin haklarından yararlanacakları

kimlik ve öğrencilik belgesi verilir. Bu süreden son­
ra kendileri için özel kimlik ve öğrencilik statüsü
uygulanır. Bunun koşulları Fakülte Yönetim Kuru­
lunca belirlenir.

Doktora öğrencileri için Dekanlıkta bireysel öğren­

ci kayıt ve sicilleri tutulur.

MADDE: 23-- Öğrencinin, üç ay ve daha fazla sürede yaşam iş­

levlerini büyük çapta engelleyen ağır hastalık, ge­
çici sakatlık durumlarının sağlık kurulu raporlarıy­

la kanıtlanmış olması kaydıyla, söz konusu süre
içindeki öğrencilik hakları saklı kalır. Zorunlu as­
kerlik görevine alınmış ve zorunlu olarak yurt dışı­

na çıkışta da, bu süre için Yönetmelikte belirtilen
her türlü koşulun işleyişi durdurulur.

Öğrenciler, doktora öğrenirnlerlnidurduran bu ola­
ğanüstü durumların ortadan kalkışından başlamak
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üzere altı ay içinde yeniden öğrencilik için başvu­

ruda bulunmazlarsa, kayıtları bir daha yenilenme­
rnek üzere silinir.

MADDE: 24- Doktora öğrenlmlerindeki başarısızlık ve öteki ko­
şullara uyumsuzluk nedeniyle kaydı silinen öğren­

cilere, geçtikleri aşamaları belirten bir belge verilir.
Disiplin suçlarıyla kayıt silmede, bu işlem yapılmaz.

Doktora Diploması alanların sonradan bunu elde
etmede geçilen aşamalarda sahtecilik, çalınti, vb.
bilim onuruna yakışmayan yasa dışı davranışların

roloynadığı kanıtlarıyla ortaya çıkarsa, kendileri­
ne verilen ünvanlar ve diplomaları Dekanlığın öne­
risi, Fakülte Kurulunun kararı ile geri alınıp geçer­
siz sayılarak haklarında yasal kovuşturma yaptırı­

lır.

MADDE: 25- Fakültede doktora işlerini yürütmede yönetime yar­
dımcı olmak üzere, üç kişilik Lisansüstü Yürütme
Kurulu oluşturulabilir. Kurul, Dekanlığın önerisi,
Fakülte Kurulunun onayıyla çalışır.

MADDE: 26-- Doktora Diplomaları,her öğretim yılının açılışında,

akademik kurumların geleneğine uygun olarak sa­
hiplerine verilir. Diploma törenlerinde, doktora bi­
lim sınavı ile adayların hazır bulunduğu toplantı­

lara jüri üyeleri akademik giysileriyle katılırlar.

MADDE: 27- Doktorasını başarıyla tamamlayan adaylara, diplo­
ma asılları verilene kadar, «Geçici Doktora Bitirme
Belgesi» verilir. Doktora öğrencilerinden Harçlar
Yönetmeliğine göre kayıt, sınav, diploma, vb. harç­
lar alınır. Harçlarını ödemeyen öğrenciler, bu hak­
larından yararlanamazlar.

MADDE: 28- Doktora tezlerinden ilgili Akademi, Üniversite ve
Fakülte Kütüphaneleri ile Milli Kütüphane ve
TÜRDOK'a Dekartlıkça gönderilir.

İlgili yurt dışı bilim kurumlarına tezlerin sadece
yabancı dildeki özetlerinden yollanır.

MADDE: 29- Disiplin ile ilgili durumlarda, Fakültenin lisans öğ­

retimi yönetmeliklerindeki hükümler sadece «Ku-
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sur Bildirme» ve «Fakülteden Büsbütün Çıkarma»

cezalarıyla uygulanır.

MADDE: 30- Bu yönetmelikte düzenlenmemiş bireysel durum­
larda karar verme yetkisi Fakülte kuruluna aittir.

MADDE: 31- Bu yönetmelik Resmi Gazete'de yayınlandığı tarih­
te yürürlüğe girer.

MADDE: 32- Bu yönetmeliğiDekan yürütür.

SONUÇ

Önceki yıllarda Sinema ve Televizyon Yüksek Okulu, Televiz­
yon ile Öğretim ve Eğitim Fakültesi (TÖEF) adlarıyla bilinen İle­

tişim Bilimleri Fakültesi (İBF) kendi özgün adıyla Türk Yüksek
öğrenim ve akademik yaşamındayerini almış bulunmaktadır.İleti­

şim Bilimleri adı, Fakülteyi yalın bir Sinema-TV ya da basın-yayın

okulu olmanın çok ötesindeki öğretim, eğitim ve araştırma alanla­
rına boyutlandırmaktadır.

Üç yılda üç ad değiştirmesine karşın, İBF başlangıcında yer
alan Sinema ve Televizyon Yüksek Okulundan bugüne kadar, öğ­

retim, eğitim, yönetim ve akademik çalışmalarındaörgüt devingen­
liğini belli bir kararlılık içinde sürdürmeyi başarmıştır. Örneğin li­
sans öğretim ve eğitiminde dördüncü yıla girerken, sürekli koru­
duğu özellikleri ile kurumsal çalışma ilkelerini şöylece belirtebiliriz:

1- Her yıl 25 öğrenciyi, belli bir ÜSS puanı üzerinden TÜRK­
DİLİ, YABANCI DİL (İngilizce), GÖRÜNTÜSEL ANLATIM
yazılı seçme sınavlarıyla, öğrenci adayının sinema, televiz­
yon ve genel sanat kültürünün yoklandığı sözlü sınavdan

geçirerek seçmesi.

2- Öğrencilerin derslere ve uygulamalı çalışmalara devam et­
melerinin sağlanmasında titizlik gösterilmesi,

3- Öğretim yanında eğitimin yoğunluğunun her yıl biraz daha
arttırılarak,bu çalışmalarda asistanlara büyük yer verilme­
si; böylece geleceğin öğretim üyelerinin sınıflardaki eğitim

başarılarının,genç yaşlardaki asistanlık deneyimleriyle olu­
şacağı ilkesine titizlikle uyulması.
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4- Öğrenci, öğretim üyesi, asistan, okul yönetimi ve öğrenci

aile sorumluları arasındaki iletişimın canlılığı oranında öğ­

retim ve eğitimde verimli sonuç alınacağı düşüncesininher
yıl geliştirilmiş ilişkiler içinde gerçekleştirilmesine çalışıl­

ması,

5- Türkdili eğitimine ilk iki yıl, Yabancı Dil (İngilizce) eğiti­

mine dört yıl yoğunluk kazandırılmışolması ,

6- Sinema ve Televizyon Bölümünde ders ad ve kapsamlarının

Davranış Bilimleri, İletişim Bilimleri ve Sinema-Televizyon
Teknik Dalları olmak üzere üç temele dayandınlması;bu te­
meli bozacak hiçbir değişikliğe ve öneriye izin verilmemesi,

7- Bölümden mezun olmada aranan, kuramsal ve uygulamalı

iki bitirme çalışmasının; öğrencinin okuldan aldığı kültü­
rün ilerde edineceğimeslek kişiliğininbaşlıca göstergesi ola­
cağı düşüncesine göre düzenlenmesi ve bu konuda öğrenci­

lere geniş öncecilik (insiyatif) tanınması.

İBF Yönetiminin politikasını belirleyen Fakülte ve Yönetim
Kurulları ile Dekanlık bugüne kadar aldıkları kararların yönünü
özellikle fakültenin kurumsal kişiliğini güçlendirmesi noktasında

saptamıştır. Söz konusu kişilik çizgisi her geçen yıl daha belirgin­
leştiği için; artık İBF, öğrencisi, öğretim üyesi, asistanı, yöneticisi
ve diğer görevlileri ile bu çizgi çevresinde toplanmış; ona uyum
gösterme yeteneğini kazanmış güçlü bir toplumsal yapı olarak be­
hrmiştir. Öyle ki, daha önce bu yapıya girmiş, ancak belli süre son­
ra, söz konusu kişilik çizgisinin kesinleşmesiyle,İBF'de tutunama­
yacağını anlayan çeşitli kesimlerden bireyler Fakülteden ayrılmış­

lardır. Ülkemizde her türden kişiliği rasgele yapısına alıp, onlarla
çok yaygın deyimiyle bir «cadı kazarıı» görünümünde yaşayan ku­
rumlar ile yapısında kimseyi uzun süre barındıramayandar yapılı

kurumlar arasında, İBF ortaya koyduğu bu tutarlı kurumsal kişili­

ğini, sonraki yıllarda da bozmadan sürdüreblldlği takdirde; Tür­
kiyenin özlemini duyduğu, ulusal özellikleriyle evrensel ölçüleri
elde etmiş, çağdaş bir öğretim, eğitim, araştırma kurumu ola­
caktır.
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KİTLE İLETİşİMİ AÇıSıNDAN TOPLUMSAL EGEMENLİK

VE KÜLTÜREL DONANıMLARı

Doç. Dr. Ünsal OSKAY

GİRİş

«Kitle İletişimi Açısından Toplumsal Hegemonya ve Kültürel
Donanımları» başlıklı bu araştırmamiz temel nitelikte bir yanlışlı­

ğı ortaya koymayı amaç edinmiş bulunuyor.

Bu yanlışlık, bir yandan, sadece teknolojide değil, fakat insan
ve topluma ilişkin bilimlerde bile temel değerlerdenyoksun kalma­
mn ve böylece, Habermas'ın deyişiyle, «ideolojik eleştiriden bilinçli
olarak kaçınmanın bilimselliğin ön koşulu olduğu» söylenirken di­
ğer yandan da günümüz sorunlarını doğru değerlendirmek için ge­
rekli olan düşünce yöntemlerini etkisizleştirmek amacıyla bütün
bu sorunların, bugün vazgeçmemizi kimsenin istememesi gereken
bilimin ve teknolojinin çözümü olanaksız ve tarihselolmaktan çık­

mış sonuçları olduğunun ileri sürülmesinden kaynaklanmaktadır.

Böylece bugünkü toplumların yapıları içinde yaşanabildiği bi­
çimiyle yaşanan gün'ün insanlık için erişllebilecek tek yaşam biçi­
mi olduğu, kitleleştirilmiş bireyler'e, kendilerinin de «ücretsiz ve
gönüllü emekçilerin olarak yeraldıkları bir düşün-biçimlendlrme
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süreci içinde, benimsetilmiş olmaktadır. Evlerimizde .televizyonla­
rımızın karşısında bizlerin bu gönüllü katılmamızlagerçekleştirilen

düşün-biçimlendirmesürecine, geçen yüzyıldaki toplumlardakinin
tersine, baskı yönetimleriyle, kaba güç kullanımı ile, maddi alanda
yoksunlaştırmalar ile, düz anlarnda bilgisiz ve billsiz bırakmalar

ile değil, belirli bir işlevi olan sosyalizasyon süreçleri ile bireylerin
kendi toplumsal gerçekliklerinden soyutlanmalarıile, yanlış özdeş­

leşmeler ile, fantazyalar ile işlerlik kazandırılmaktadır.

Bunun algılanması gitgide güçleşen amacı ise, geniş kitlelere
tarihinin belirli bir döneminde vereblldiklerini, bugün kültürün
maddi öğelerindeki gelişmeler açısından, göreli olarak veremez du­
ruma düştüğü için geçerliğini yitirmiş bulunan sınıflı toplum olma
özelliğinden çıkmamış ve çıkamamış toplumların alt-yapılarının

tinsel kütlürün gitgide daha geniş bir alanını kapsamakta olan üst­
yapıdaki düzenlemeler ile pekiştirilmesi, varlıklarını sürdürme ola­
nağına kavuşturulmalarıdır. Bu ise hergün insan onuru, toplumsal
gelişme ve maddi kültürün gerçekleştirilmesi hatta algılanması

bile ısrarla önlenen potansiyelleri açısından biraz daha yüksek bir
bedel karşılığındayapılmaktadır. (*)

Bu nedenle, günümüzde televizyonlarımızınbaşında, öğrenim

yaşantımızdave anonimleştlrilmlş ilişkilerimizin gitgide genişllyen

anlık ve yüzeysel gündelik karşılıklı-etkileşimlerinde yaşadığı­

mız bu yanlışlığın kavranması, tarihin ileriye yönelik evrimi önün­
deki engellerin yaratıcısı olduğu gibi sona erdiricisi de olabilecek
insan eliyle bir kez daha rayina oturtulabilmesi için ivedilikle çö­
zümlenmesi gereken bir sorun durumuna gelmiştir. Tarihin işleyiş

mantığırun insan tarafından kavranması için gereken arısal algila­
rımızı aşabilmemizolanaksız kılındığı sürece, insan'ın kendi tarihi­
nin evrimi üzerinde etkinlik kurabilmesi bütünüyle önlenmiş; in­
sanın önünde uyuşturuculardarı, boyuneğmeden, toplum içindeki
«alt-kültür adacıklarina çekilmeden» ya da anlamsız ve amaçsız

şiddet ve yıkıcılıktan başka bir seçenek bırakılmamış olacaktır.

Bunlar ise 196ü'larm sonlarından beri biliniyor ki varolan toplum­
sal yapılara uyumlarımanın ve boyun eğmenin görünüm değtştir­

miş biçimleri olmaktan öte bir anlam kazanamarnaktadırlar.**

C*) Bu konuda, çok denli-toplu bir makale Cıarak, bk., Marshall Bcrrnan , «All
That is Solid Melt into Air.» DİsSENT, CWinter-1978J. PP. 54-73.

(**) Bu konuda da bk.. Paul Piccorıe, «Crisis of One-Dirnerısional i ty,» TELOS, '3,
(Winter) 1977/78, pp, 43-54; Tim Luke, -Cul turo and Politics in the Age
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Bu genel çerçeve içinde, araştırrnamızda toplumsal egemenlik
ve kitle iletişimi arasındaki etkileşim sorununu doğru değerlendire­

bilmek için, önce, toplumsal değişim ile bilim, teknoloji ve genel
olarak kültür arasındaki bağıntılar ele alınacak; bilim ve teknolo­
jinin toplumsalolgularınortaya çıkışında bir bağımsız değişken

sayılıp sayılamıyacağıüzerinde durulacaktır.Bunun iki amacı var­
dır. Birincisi, bugün toplumsal sorunlarımızınbazı toplumsal eleş­

tirilerde nedeni olarak gösterilen bilim ve teknolojinin de ardında

çözümü çok daha güç ve çok daha temel ya da yapısal nitelikte
başka bağımsız değişkenlerin yer almış olabileceği gerçeği üzerine
dikkati çekmektedir. ikincisi ise, daha özel olarak, toplumsal eleş­

tirllerin en kolaylarındanolan seçkirıci, kitleleri hor gören ve ağıt­

çılıkla yetinen Kitle Toplumu eleştiricileriningörüşlerini, özellikle
de «çağdaş sorunların kitle iletişimi araçlarının teknik yanların­

dan oluştuğu» savlarının gerçekte kurulu düzenden yana ne anla­
ma geldiğini işaret etmektir. Kitle iletişimini ve kitle toplumunu
kendi başlarına varlık kazanabilen toplumsalolgular olarak peşi­

nen kabul eden, asıl eleştirilmesi gereken toplumsal yapı özellikle­
rine değinmeyi ise «bilimsellikten uzaklaşmış ideolojik açıklama­

ları) sayan bu eksik eleştiri yandaşlarınıntutarsızlıklarıdaha son­
raki bölümlerde ayrıntılı olarak incelenecektir.

ikinci bölümde ise özel mülkiyete dayanan ya da dayanmayan
tüm çağdaş toplumlar -bunlar arasındaki bazı benzerlikterin deği­

şik açılardan değerlendirilmesigereken sorunlara dayandığınıgöz­
önünde tutmaksızın aynı keteye koyarak, bilimin ve teknolojinin
günümüzde artık «evrensel» duruma geldiği ileri sürülen yapısal

özellikleri nedeniyle, insanın geleceği konusunda tüm umutların

yitirildiğini savunarak politik bir rıihilisme varan bazı eksik top­
lumsal eleştiriler, kendi zamanlarının çok özel koşulları açısından

gerekli gördüğümüz saygılılıktan uzaklaşmarnaya çalışılarak ele
alınacaktır. Bu bölümdeki amaç, örneğin, Habermas'ın ileri sürdü­
ğü günümüz toplumlarındayaşamın ussallık-dışı olmasının tekno­
lojik ussallıktarı kaynaklandığı görüşünün yeniden değerlendiril­

mesi; bu iki olgu arasındaki bağıntının, bu iki olgunun kendilerin-

üp Art.ıf'icial Negativity, «TELOS,3 (Winter) 1977/78, pp.54-72; ya da bunları

epey önceleri görebilen biri olarak, bk.. Henry Rabessiere, «In Defence of
Televisiorı,» B. Rosenberg and D.M. White (Eds.J, Mass Cultuve- The Popular
Arts in America (New York; Fres Pres, (1966). s. 369-74; yahut da, çok daha
kapsamlı bir makale-poket yenice-olarak, bk.. Richard Sennett, -Destructive
Ccmeinschapt,» Partisan Review, Xl.Ill (3, 1976), pp. 34-61.
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den değil, belki de, daha temel nitelikteki bir başka nedensel 01­
gudan ötürü ortaya çıkmakta olabileceğinin düşünülmesi gerekti­
ğinin vurgulanmasıdır,

Üçüncü bölümde, bir önceki bölümde vurguladığımız «üst-yapı

düzenlemelerinde siyasal etkinliğe kavuşmaktan alakonulmamış

kitlelerin etkin ve dolaysız katılımı olmadıkça, özel mülkiyetın kal­
dırılmasından sonraki ara-toplum biçimlerinde de bu sorunların

değişik boyutlarda varlıklarını sürdürebileceği» savımızı temel ala­
rak, bugünkü toplumlarda hegemonyanın bağımlı durumdaki bi­
reylerin zihinlerindeki yansıması üzerinde durrnaktayız.

Dördüncü bölümde, daha üst düzeyden bakarak soruna, top­
lumsal hegemonya ile, çok büyük bir kesimi bugün üst-yapı işlevi

yüklenmiş bulunan çağdaş toplumlardaki külttir arasındaki etki­
leşime değinilmektedir.Çağdaş toplumlarda çok ileri noktalara va­
ran toplumsal Iarklılaşmalara karşın yüzyılımısm başlangıcmda

bazı toplum bilimcilerce beklendiğirıln tersine, bugün toplumsal
bir kaosa süruklenilmemesi ile, baskıcı hoşgörü, güdümlü olarak
yaratılmış ırksal ya da etnik bölünmeler, ya da cinsel sapkınlıklatı,

düzene karşıtlığırn sürdürebilmek için gereken gerçeklikli özdeş­

meler yerine, bunları olanaksızlaştırmak için delaylı yollarla des­
teklenen bölüntüleştirrcj yapay ve dışsal-olarak araçsallaştırilan

özdeşleşmeleriv bile üst-yapı donanımı olarak kullanmaya yönelen
«kitle tcplumu»> * kültürü arasındaki ilginç bağıntılar da gene bu
bölümde ele alınmaktadır.

(*) Bunların araesat işlevi, toplumsal eleştiriyi (negativity l , organik negativite
olarak kalması durumunda birgün sahip bilinçli işlevler yüklenebilme olasılı­

ğından yoksun k ılrnak için, yapay ncgavite durumunda bicimlendircrek, dış­

sal-yoldan denetim altına almak; sistemin sosyal cntcgra syonuna araç olma
durumuna indirgemektir.

(**l «Kitle toplumu- ve «Kitle Kültürü" kavrarnlarmt. 1950']E'rden beri bugün bile.
kasith olarak, topl u mun bugünkü durumunun açıklanmasında kendi. başına

bir neden olarak kullarnyor değiliz. Bir olgu olarak or tc da kalan Kitle Top­
lumu'nun ve Kitle Kül turürıün , 19. Y.Y. or talarmdan Itibaren üst-yapıya da
yansıyan, sanat ve düşünde modernizm akımlarını oluşturan temel bir olgu­
nun türevi olarak ortaya çıktığını; giderek, alt-yapı'daki bilinçli losıtlandırıl­

malann yarat~lğ'ı ({[~eçersiz}8şnıe) sürecinin algılanrnasını önlemek üzere sap­
t ı rı lrms bir açıldDl11c1ya dönüştuğünü; bugün de bu nitelikteki acıklamaların
kcvraml2.rı olaral. kul lanıidıgım kabul ediyoruz. Bu konu da, bk.. Wal ter
Bcnjamin, -Co.ıvcrsctioru. w ith Brocht Svendborg Notes,» Partisan Beview, 45
(2. 1978), pp. 11'3-41 ile, Dona'cı Marshall'ın, aynı sayıda. ss. 313-313'da, W.Ben­
[amirıIn Charles Baudelaire: A Lyric Poct In the Era of High Capitalisın (Ing.
çev, Horry Zohn VD Qusntin Hoave) k itanı üzerine «Irn ages of Modernizm»
yazısı; veya Ma c sh 2"11 Beyman'ın yazısında değindiği çok önemli bır nokta
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Beşinci bölümde «Kültür Endüstrisi» başlığı altmda toplaya­
bileceğlmlz bazı toplumsal eleştiriler kısaca sergilanmekte; «Kül­
tür Endüstrisiarıin ardındaki ekonomik ve toplumsal iktidar olgu­
sunun görmezlikten gelinemeyeceği vurgulanmakta; günümüzde
«Kantçılığm beklentisianin ortadarı kalkmasında etkin bir araç
olarak kültür endüstrisini kullanan bu toplumsal iktidar odakları­

nın gözlerden uzak tutulmak istenen rolleri açıklanmaya çalışıl­

maktadır.

Altıncı bölümde Thorstein Veblerı'in yaşadığımız yüzyılın yak­
laştığı günlerde görebildiği «aylak sınıf) kültürünün aylaklık hak­
kından yoksun bırakılmış kitlelerce de berıimsenmeye başlaması,

asılsız bireyselleşme aracılığı ile günümüz toplumlarında bireysel­
leşmenin olanaksızlaştrrılması,tüketirnin «egemen» ya da «efendi.
konumunda olmanın belirtkeni durumuna getirilmesi; bağımlı ko­
nurndakiler için ise, tüketimin bu konumdakilerin toplumsal var­
oluşlarının gerçekliğini saklamak amacıyla kullanılan «üst statü­
dekilerle asılsız özdeşleşmelerin aracı olma» niteliği kazanması

üzerinde durulacaktır. Böylece, «konfeksiyon giysilerine bürüne­
rek seçkinleşmeye ve kişilik edinmeye sürüklenmiş bulunduğunu

sezebilmekten bile alakorıulmuş, «eblehleştirilmiş» çağdaş «ya da
kitle toplumu» bireyinin «eblehllğınin» evrensel anlamda bir in­
san'ın eblehleşmesi sayılamıyacağr; bu eblehleşmenin,ancak ebleh­
leşme ile dayanılabilecek, ırrasyonelliğl rasyorıelll edinmiş bir top­
lumsal yaşamın karşısında sözde bireyselliğini aşması önlerıen çağ­

daş kitle toplumu insanlarının anlık toplumsal uyumlanmalarının
bir ürünü sayılabileceği vurgulanacaktır.

Yedinci bölümde, önceki bölümlerde yer yer değindiğimiz ye­
tersiz toplumsal eleştirllerin ortak ürünü olan Bach'ı Ultra-Sol ile
Shoctakovich'ci radikal tutucular arasındaki ilginç berızerliklere

değinilecek, bu tür eleştrricilerm yanhşhklarından yola çıkılarak

daha özgür, daha onurlu, daha esenlikli bir toplumsal yaşamın ku­
rulabilmesi için alt-yapıdakidüzenlernelerin yanı sıra, üst-yapıdaki

olan modernizasyona tepki olarak çılıan modernistlerdcn Sh"kespeare. Rou"·
sean ve Marx 'r aı-alarmda karşılaştırmak için.•Avdmtnnrna-nın üst-vapıdakl
duzcntcnimlerirnn canlılık k.ızandıg ı dönemin başlangıcmdakt temsircilerin­
den HOU3S88.U i ie ilgili olarak. Daedatus, 707 (3. Sumrncr 1(73) 'de yayulanan
Bronislaw Baczko'nun «Ruassean and Social Margfnality.» ve Benamin L
Sshwartzm «Tho Rousseau Strain in the Contem por ary World- Yazıları.

Hepsinden ilginci de Marshall Berrnarı'rn yazısı.

Ayrıca. sanırım, bu yazarları, bir bakıma ters bir amaçla. doğrulayan Darıiel

Bell'In yakınlarda çıkan yazısı ,»
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kültürel düzenlernelerin de niçin en geniş ölçülerde gerçek bir bi­
reyselleşebilme olanağına kavuşmuş özgür, kendisi-için bilinçli bi­
reylerden oluşmuş insanların etkin ve dolaysız katılmaları ile ger­
çekleştirilmesi gerektiği üzerinde durulacaktır: bilinçlenme ile, bi­
reyselleşmeyi sağlayacak daha özgür ve gelişkin toplumsal düzeye
geçiş sürecinin başarısının nasıl birlikte gerçekleştirilmesigereken
bir olgu olduğu işaret edilmeye çalışılacaktır.

Hemen belirtelim ki, bu çalışmamızm amacı herşeyi, gerektiği

ölçüde ve gerektiği biçimde açıklayabilmekdeğildir. Bu konularda­
ki yazılanların kimi zaman Bhackespeare'e, kimi zaman da herhan­
gi bir derginin henüz dizglde olan son sayısındaki yazıya yönelebi­
lecek bir «rahat» çalışma koşulları ile izlenebileceği gözönünde tu­
tulacak olursa, herşeyi söylemekten çok, birşeyleri işaret etmeyi
amaçladığımız bu çalışmamızın aksak yanlarının okuyucuyu bizce
önemli olan bu konularla derinden ilgilenme eğiliminden alakoya­
mayacağını umuyoruz.

Son olarak, önemli bir nokta da, yararlandığımız düşünür ve
yazarların yararlanılabilecek yanlarını tükettiğimizi de söyleyeme­
yiz. Bu bakımdan, kaynakçamızdabelirtilen kaynakların ilgilene­
cek okuyucularca kullanılması yararlı olacaktır.

Kuşkusuz, eksiklikler ve yetersizliklerin, bu satırların yazarı­

nın kullandığı, kaynaklardan çok, yazarın kendisinde olabileceği

düşünülmeli; gerektiğinde, kaynakların kendilerine yönelinmeli­
dir.

Sonuç niteliğindeki Sonsöz'de ise, bütün bu sorunların çözü­
münün sınıfsal bir nitelik taşımakla birlikte, bugünün toplumsal
koşulları açısından dar anlamdaki sınıfsallığı da aşacak bir boyut
kazanmış olduğu belirtilmeye çalışılacaktır.

BİRİNCİ BÖLÜM

TOPLUMUN DEGİşİMİNDE BİLİM, TEKNOLOJİ VE
KÜLTÜRÜN YERİ

(Morgan, Marx, Bell ve Hahermas)

Teknoloji bağımsız değişken sayılabilir mi?

Toplumların evrimine ilişkin bilgilenmemizin öncülerinden
L.H. Morgan, otuz yılı aşkın bir süre yaptığı kaynak ve saha araş-
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tırmalarından sonra 19.Y.Y. ikinci yarısında, Aztek ve İnka top­
lumlarının t.s. Onbeşinci Yüzyılda bile siyasal toplum düzeyine ge­
Iememiş olmalarını, insanın kassal ve sinirsel sınırlılıklarındankur­
tulmasını sağlayan at, öküz ve deve gibi işe koşulabilir hayvanların

Yeni Dünya'da bulunmayışı ile açıklamıştır. Morgan'a göre, bu güç
kaynaklarından yoksunluk Kızılderili toplumların çapa tarımcılı­

ğırıda varılabilenyanyana toplanmış köy yerleşmeleri (pueblo) dü­
zeyini aşıp, kentsel yaşama geçmelerini önlemiştir.Morgan, Marx'ın
hayranlıkve ilgiyle karşıladığıEskil Toplum (Ancient Society, 1877,
Marx'ın okuması 1881) adlı eserinde, insan'ın araç ve gereç kulla­
nımı ile gerçekleştirdiğitoplumsal evrimde hayvan gücü, yel gücü,
su gücü gibi insan'ın sınırlılıklarınınaşılması için gerekli olan güç­
lerin düzenlileştirilmlş bir sistem içinde kullanılmasının önemini
vurgular. Bunların olabilmesini ise ,en başta, yaşamı sürdürmek
için gerekli olan temel besin ka ynaklarmctan protein ve nişastalı

besinlerln düzenli bulunabilmesme; geliştirilmiş tohumlarla, daha
verimli besin bitkilerinin ekim ve dikimine; ve hayvanların evcil­
leştirilmeslne, böylece, «bozulmaz besin yedeklerine» sahip olurıma­

sına; besin olanaklarınındüzenlifiğekavuşturulmasıHe de, insanın

zaman ve mekan bakımından sıuırhlıklarınıaşmaya başlayabilme­

sine dayandırır.

Bu ilk gelişmelerin ardından sabanla yapılan tarla tarrmcılı­

ğına geçilmesi çapa tarımcılığma oranla yeni dönemde daha az
sayıda insanın daha çok sayıda insana «yaşam sürdürme» edimle­
rirıden özgür kalabilme olanağı sağlamasını mümkün kılmış; bir
belli kesimin sanatlara, zerıaatlara, düşün çalışmalarına yönelme­
sini gerektirecek olan toplumsal servetin büyümesi, özel mülkiyet
ve devlet gibi olgular, Morgan'a göre, bu ilk gelişmelerden sonra
oluşmaya başlamıştır.

Morgarı'ın, üretimin fazla toplumsallaşmadığı,savaş teknolo­
jisinin ise başka topluluklardan ganimet elde etmek açısından bü­
yük önem taşıdığı bu ilk dönemler üzerinde durarak yaptığı bu
açıklamalarmdan. toplumsal evrimin, genel bir çerçeve içinde
«teknoloji» dediğimiz olguya bağlı olduğu düşünülebilir.Gerçekten
teknoloji, bugün de toplumsal evrimde bir «başat değişken» olma­
sa da yadsınamayacakbir öneme sahiptir. Ancak, Morgan'ınbu an­
lattıklarınmeksik bir yanı vardır. Teknolojinin, toplumsal evrimde
bağımsız bir değişken olamayacağını beliııtmemiştir. Toplumsal
evrimin insanın kas ve sinir yetılerini aşabilmesirıde yararlanı-
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lacak olan hayvan gücünün önemini belirtmiş; ama, teknolojinin
kendi evriminin de nicel boyutlarda kalmayıp nitel boyutlara ulaş­

ması için düğümün, soy toplumlarından daha sonraki dönemlerden
itibaren üretim sosyalleştikçegitgide artan bir yoğunlukla, toplum­
da varolan sosyal ilişkiler düzeyince belirlenen bir bağımlı değiş­

ken durumuna geldiğini görernemiştir. Fakat bir noktayı, kitabı­

nın sonunda kesinlikle görebilmiş, belirtebilmlştir: İnsanın gelece­
ğinin, teknolojinin gelişebilmesineilişkin sorunların çözümlenmesi
ile güvenceye kavuşturulabıleceği.Bunun, «insanın özel mülkiyet
üzerindeki efendiliğini birgün yeniden kurması ilen içiçe çözüle­
bileceği.

Marx'ın yöntembilimsel tutumu

Morgan'ın görebildiği, ancak, nasıl gerçekleştirilebileceğtniye­
terince açıklayamadığıbu sorunu, bütün düşün yaşamını (lS43'ten
itibaren) toplumsal evrimin gerçek yaratıcısı olan toplumsal güç­
lerle etkileşim içinde sürdürmüşbulunan Karl Marx, genel çizgileri
ilc çözümlemiştir.

*) Bu nokta çok önemli. Morgan. tıpkı Marx gibi. insarıhğın geleceğini. herkesin
yiyeceği ıspanuğı kendisinin ekeceği geçmişte kalmış bir yaşama özenerek
bugünkü koşullar karsismda artık hiç olmayacak birşey gibi göstermemekte;
bu gcl işrrıenin zamanca. g elecekte ve insan-doğa ve insan-insan ilişkilerininde­
ğiştirilmesi ile gerçekleştirilebileceğini söylemektedir. Marx'tan farklı yanı

"tarihin motor gücünün sınıf mücadelesi olduğunu» söylememesi. bugün top­
lumun söylemekle yetinmesidir. Bu bakımdan Morgan'ın savı, talancılrk ve
ganlmetcıuk dönemi için; yani. teknolojinin daha çok maddi Öğelerinin ağır

bastığı döncmdeki durumu açıklamakta; fakat üretim sürecinin gitgide top­
Iumse.ılastun sonraki toplum biçimlerindeki durumu açıklamakta açıkça yeter­
siz kalmaktadır. Bu dönemlerden itibaren teknolojinin yapayaraçlardan olu­
şan maddi ögelerinin yanısıra. bu araçların işe koşulduğu üretim ilişkileri;

belirti üretim işlemlerinde insanın kendisine. benzerlerine, egemen sınıfa.

doğa'ya bakış biçimi ve işt.ekt üretim işlemlerinin örgütlenme biçimi de bü­
yük önem kazanmıştır. Kısacası. yeni dönemlerde üretimde kullanılan tekno­
lojinin önemli yanı. yapayaraçlar (artlpacts) olmaktan çıkarak. sosyal Illşkiler

ve bunları düzenleyen kültürel öğeler olmaya başlamış; teknoloji ile. toplum­
daki egemenlik bağımlılık ilişkileri içiçe girmiştir. Üretimin etkinliği. tekno­
lojinin maddi ögeleri kadar. işçinin benimsediği kültürel değerlere, bunu bi­
çimlendiren ve cluzen leyen başat kültüre. tüketim kalıplarının değiştirilme­

sine. top} umsal ilişkilerin anonimleşmesine, kitle iletişiminin yaygınlaşarak
bir tür «bilinç endüstrisi» durumuna gelmesine bağlı olmaya başlamıştır. Bu
nedenle, günümüz toplumlarında toplumsal değişirnde teknolojiyi bağımsız

değişken saymak; teknolojiyi insansal (zihinsel) ögelerden çok, maddi kültür
ögelerinden ibaret bir olgu saymak yetersizdir ve açıklanması gerekeni açık­

lamayan. sorunları üretim ilişkilerinin düzeyine kadar irdelemekten kaçınarı.

çağımız sorunlarını tarihselolmaktan bile çıkaran kötümser bir değerlendir­

medir. Kuramsal yönden de, hertürlü toplumsal eleştiriyi peşineri olanaksız

kılmış olmaktadır.
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1877'de yayınlanan Morgan'ın Ancient Socienty'sini Marx
1881'de okuduğunda düşün ve siyaset arkadaşı Engels'e «Morgarı'ın

dünya görüşünün ve yöntembilim anlayışının kendilerinden farklı

olduğunu; fakat toplumların evrimi konusundaki açıklamalarının

onların kendi çalışmalarındavardıkları sonuçlara denk düştüğünü

ve bundan sevinç duyduğunu» yazar. Marx ayrıca, bilindiği gibi,
Morgan'ın Eskil Toplum adlı kitabının biran önce kitleye tamtil­
ması için Engels'ten politik dergilere ve yayın organlarına bu kitap
hakkında yazı hazırlamasını ister.

Marx'ın, Morgan'a bu denli önem vermesi, kendisinin bir «top­
lum bilimci» olarak herzaman güçlü bir bilimsellik taşıdığını; yıl­

larca süren kendi araştırmalarınakarşın, kendi yöntembilim anla­
yışından kuşkulanmavı hiçbir zaman bir yana atmadığını, kendi
çalışmalarında eksiklerinin olup olmadığını sürekli bir biçimde sı­

nama çabasında olduğunu gösterir. Marxın kapitalizmin evrimini,
ya da binlerce yılı aşkın bir süre önce Akdeniz Dünyasındaki tica­
ret ilişkilerinin evrimini, Roma döneminde Kuzey Afrika'daki bü­
yük mısır plantasyonlarmı,toprak mülkiyeti düzenlemelerini, iş'te­

ki araçların değişimini ve gemicilik tekniklerindeki değişmeleri na­
sıl inceden ineeye Incelediğim biliyoruz. Bu tutum Marx'ın ayrın­

tılara inmeden, toplumsalolgular hakkındabetimlemeler bile yapı­

Iamayacağını çok iyi bildiğini göstermektedir. 1843'ten 1881'e ka­
darki dönemde ve daha sonraki son birkaç yıllık dönemde başarılı

ve uzun bir düşün hayatı olmasına karşın, kendi bulguları ve yön­
tembilim anlayışı ile, diğer düşünürlerin bulguları ve bunların te­
melindeki yöntembilim anlayışları arasında karşılaştırmalar yap­
maktan kaçınmayışı ise Marx'ın hem akıl almaz sabrını hem de
köklü yöntembilimsel kuşkuculuğunu gösterir. *

Marx'ın toplumsal ilişkiler ile teknoloji arasındaki etkileşime

getirdiği açıklık

İnsan'ın geleceği konusundaki «kuramsal umutnun bile orta­
dan kaldırılmak istendiği; aspirinden beyin cerrahlığırıadek çeşitli

(*) Bu özelliği bakımından Marx 'r incelemek isteyen sosya! bilimcilerin, Marx'ın

düşünce sistemini olduğu kadar, neyi nasıl araştrrdığırn, neyi, nasıl kuramsal
bilgi düzeyine geliştirdiğini anlamak için de Grundrisse'ye yönelmeleri ge­
rektiği bugün sosyal bilimlerde yaygınlaşan bir görüştür. Ne yazık ki Marx'ın

bu eseri dilimize çevrilebişmiş değil.

37



nimetleri yüzünden bugün artık vazgeçilmez bir duruma gelen tek­
nolojinin bir «bağımsız değişken» olarak günümüz insanı üzerinde
onursuzlaştırıcı, «eblehleştirici» ve karşıkonulmaz bir etkinlik ve
egemenlik kazandığının ileri sürüldüğü şu sıralar Marx'ın tekno­
loji konusunda yaptığı açıklamalarıbir kez daha gözden geçirmek­
te yarar vardır.

Marx'ı yeterince incelememiş olanların; ya da, günümuzun
gitgide kavranması güçleşen toplumsal sorunlarının gerçeklikleri­
ne 'eygun bir biçimde kavranmasıile başlatılahilecek doğru ve etkin
bir toplumsal eleştiri için çıkar yolları kapatmak isteyenlerin
Marx'tan yapcıkları alıntıların bile ne tür «oyunlarla» yapıldığını

görmeyen bazılarının söyledikleri de yanlıştır (I) . Bunların savı da,

(1) Bu konuda en ilginç saptrrrnacayı, çok konuşan ve çok yazan yeni tutucular­
dan Daniel Bel! yapmıştır. Bel l , İdeolojinin Sonu'nda, Marx 'r Marx yapan
yanının «le44 Felsefe El Yazmaları- olduğunu; daha sonraki çalışmalarında

ise Marx'ın insan ve topluma ilişkin sorunları sadece ekonomik sorunlar ola­
rak ele aldığını; insan 'ı bir sorun olarak ele almayı bir yana bıraktığını ileri
sürmüştür. Meszaros ise, bunun yanlışlığını -bir oranda kendisi de yetersiz
kalmalda beraber- vurgulamış; Daniel Bel lin, El Yazmaları'nın başlığının

-Felsef'e El Yazmalart- oduzunu söylemesinin bile bir saptırmaca olduğuna

dikkati çekmiş, Marx'ın tu erken dönem çalışmasının başlığının bile gerçek­
te Felsefe ve El-onomi El Yazmaları olduğunu, gerek El Yazmaları'nda ve ge­
rekse Marx'ın Hegel'in Hukuk Felsefesinin Eleştiriimesi (18431 ile başlayan

bütün çalışmalarında amacının yabancılaşmayı ve hangi yollarla geçmek
gerektiğini aydınlatmak olduğunu El Yazmaları'nda da «insan, sorununa salt
alışılmış felsefe sorunsalı olarak değil, toplumsal ilişkilerin ekonomi politiği

için'le baktığmu Bol lrn açıkça saptırmaca yaptığını söylemiştir. Bak, Istvan
Meszaros, Marxs Theory of Allenation (London: Merlirı Press, 1970), pp,
227-29.
Fakat, daha başka yazarlar Meszarosun iki konuda noksan olan açıklama­

sını daha da tamamlamışlardır.Bu yazarlar; (aL Marx'da. yabancılaşma soru­
nunun hayatı boyunca değişmemesinekarşılık, sorunu ele alışındaki içeriklerin
tsorunsahn) değtşt.iğm], (b) Marx'ın -insan- sorununu ele almakta o zamana
kadarki alışılmış «felsefe» anlayışından bilerek uzaklaştığını; toplumsal de­
ğişimi, ekonomi po'.itik açısından yapılacak açıklama içinde ele almakla fel­
sefeye de yeni bir işlev, vermek Istediğirıi: yani toplumu doğtştirmcklo ye­
tinmeyip, toplumu, yabancılaşmanınkaldırıldığı bir yeni topluma dönüştürme

işlevi yüklemeyi arnactadığıru vurgularmşlardır. Daniel Boll'in istediği ise
açıktır: toplumsal ilişkilerin ekonomi politiği açısından ele alınmadığı bir
yabanctlaşma sorunsalı içinde kalarak, yabancılaşma olgusunu salt bir birey
ve toplum karşıtlığı içinde sınırlı tutmak, insan'ın gerçekleştirilemeyen «f'el­
sef'i- yücelikleri karşısında «timsah gözyaşları» dökerken. toplumsal eleştiriyi,

sadace, birey'I bireyolarak kalmaktan alakoyan hertürlü toplumsal yaşamı

karalamakla işlevlendirmek; günümüz Batısındaki ileri sanayi toplumların­

daki toplumsal sorunları belirli bir toplum biçimine bağlı olmaktan çıkmış;

evrensel ve tarihselliğini yitirmiş sorunlar olarak göstermek. Bu tür eleştiri­

lerin varabileeeği toplumsal olcştirr düzeyi ise, gerçekte, tüketim toplumunun
içinde, yabancılaşma'nın bugünkü yeni görünümleri içinde yaşamak; bütün
bunların nedeni olan toplum yapısını eleştirmeksizin, bunu değiştirmek ge,
rektiğini düşünmeksizin düzenin içinde yaşamaktır.
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tıpkı Marx'tan yana olalım diye Marx'ın açıklamasını indirgeme­
ciliğin eleştiriye açık basitliğine sürükleyen bazıları gibi, Marx'ın

toplumsal değişimi ekonomi ya da teknolojiyle, yani tek bir etmenle
açıklamış olduğu şeklinde yanlış ve yetersiz bir değerlendirmeye

dayanmaktadır.

Oysa, Marx, Grundrisse'de bu noktaya uzun uzadıya ışık tut­
maktadır. Felsefenin Sefaleti'nde «yel değirmeni size feodal egeme­
nin bulunduğu toplumu, buharla çalışan değirmen ise sınai kapita­
listin bulunduğu toplumu verir» sözleri Marx'ın indirgemecilik yap­
tığını söyleyenler tarafından hep kullanılagelmektedir. Oysa
Marx'ın buradaki anlatımı basit bir durum saptaması, bir betimle­
medir. Manifesto'da ise, Engels ile birlikte, sınai kapitalizme geçişin

teknolojideki nicel değişmeler ve pazarın genişlemesi ile gerçekleş­

tirilen belirli bir birikimden sonra, yatay işbölümü ile sınırlı kalma­
yan dikey işbölümüne geçiş ve insanın kassal ve sinirsel sınırlılıkla­

rı yüzünden içinde kapalı kalınan maniraktürün aşılması gibi, an­
cak, ogün için varolan toplumsal ilişkilerin ve egemen sınıfın konu­
munun değiştirilmesi aracılığı ile gerçekleştirilebildiğini belirtmiş­

tir. Teknolojideki nitel değişme, Marx'ın açıkça bellrttiği gibi, işte

ancak bu değişmeler sayesinde; yani, daha kuraınsal bir ifade ile,
üretim ilişkilerinin uzun dönemler aracılığı ile değiştirilmesi saye­
sinde gerçekleştirilebilmiştir.

Gnmdrisse'de Marx, Batı kapitalizminin bu niteliksel değişim­

den önce yüzyıllar süren bir büyüme geçirdiğinide belirtmiştir. An­
cak, bu büyüme döneminde teknoloji alanında sadece nicel geliş­

meler gerçekleştlrilebllmiş; ortaçağın zenaat erbabının kullandığı

imalat teknolojisi, Batı kapitalizminin XVIII. ve XIX. yüzyıldaki

nitel değişimine dek, tam 200 yılı aşkın bir süre nitel anlamda hiç
bir değişiklik geçirmeden kullanılmış; sadece, kullanılma alanı da­
ha geniş ve daha yaygınlaştırılabilmiş;bu dönemde, sadece, nicel
değişimler geçirmiştir. Yeni üretim teknolojisine geçiş, sınai kapi­
talizme geçişi zorunlu kılan toplumsal güçlerin eliyle ve bunlardan
asli sınıf olan sanayi burjuvazinin «ilerici önderliğinde» yürütülen
ve Marx'a göre «tarihin gerçek motor gÜCÜ» olan sınıf mücadelesi
yolu ile olabilmiştir. Böylece, toplumsal ilişkilerin sınıf mücadelesi
yolu ile değiştirtlmesiyle, teknolojide eskisi gibi sadece nicel anlam­
da bir teknolojik değişmeden öteye gidilmesini engelleyen feodal
toplumsal ilişkilerin ortadan kaldırılması iledir ki, temelde sosyo­
politik bir sorun olan teknolojide nitel değişme sorunu çözümlene-
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bllmiştir. Burjuvazi, böylece, Manifesto'daki anlatımla, teknolojide
«Mısır piramitlerinden, Roma akidüklerinden ve Gotik kotedralle­
rinden çok daha görkemli» işler başarmıştır. Ayrıca, açılan bu tek­
nolojik gelişme çağının taşıdığı gelişme potansiyelleri, kapitalist
ekcncmistlerin vurgulamaktan çok çekindikleri, ama Marx'ın ve
Engels'in büyük bir hayranlıkla gelişme «rornansı» dedikleri bir
öge görünümü kazanmıştır.

Bilimin öne geçmesi sorunu

Bilim.rı gelişmesi de ,teknolojinin gelişmesinde olduğu gıoı,

toplumsal ilişkiler değiştlrildikten sonra olmuş; çok kısa bir süre
içinde, geçmiş yüzyıllardan beri elde hazır duran birçok bilimsel
bulgular, ilkeler ve mekarıiğe ilişkin küçük çaptaki uygulayını bil­
gileri, teknoloji aracılığı ile, üretim sürecinde uygulanabilmeye
başlamıştır. Bunları, bu yeni dönemin egemen sınıfı olmayı başa­

ran burjuvazi başarmıştır.Daha gelişkin bir toplum biçimine geçiş

ise, pratik olarak, bilimde, teknolojide, siyasal sürecin geniş ka­
t.ılmalarla yürütülmesine yatkın yönetim tekniklerinde, ulaşım ve
Iletişim tekniklerinde peşpeşe gelişmelere yolaçmıştır.

Bunun içindir ki, Marx, burjuvazinin tarih sürecinde Ilerici bir
sımf olarak yeraldığını söyler. Ancak, burjuvazinin bu ilericiliği,

Mnrx'a göre, zorunlu olarak sınırlı kalmak durumundadır. 'I'ekrıo­

loji alanında burjuvazinin ilericiliğinin sınırlı olması anlaşılmaz

birşey değildir. Teknoloji, toplumsal üretim de gerekli öğelerden sa­
dece biridir. Üretimi tek başına teknoloji belirlemernektedir. Üreti­
mi belirleyen, teknolojinin de ardın da, temelde, kar maksimizas­
yonunu da aşarak belirli bir üretim biçiminin varlığının sürdürül­
mesi ilkesi açısından yapıları toplumsal ilişkilerin dengesinin iliş­

kilerin değişimine ya da değişiminin önlenmesine doğru ağırlan­

dıracak olan sosyal güçlerin siyasal düzeydeki etkinlikleri olmakta­
dır. Düşünsel (ideolojik) ve pratik yaşam alanlarındadiyalektik bir
etkileşim içinde ve örgütlü faaliyetlerle gerçekleştirifeoileceküre­
timin miktarı, kullanılacak teknoloji, üretimden kimin ne alacağı,

bu açıdan, sadece ekonomik, ya da teknolojik bir sorun değil, siste­
min kendini yenlden-üretmesıniönde tutan kurumsal düzenleme­
ler ile yürütülen politik bir sorundur. Bu nedenle de, Marx'a göre,
belli bir toplum biçiminde teknolojinin nereye kadar geliştlrilebl­

leceği; insan yerine makina ve makina yapan makinalar sistemine
geçiş sürecinin nerede durdurulacağı, sadece bireyolarak kapita-
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listleriri kendi kişisel karlarım en yüksek düzeye çıkarabilmeleri

sorunu olmayıp, kritik bir noktadan sonra, bundan da önemli sayıl­

maya başlayan kapitalist üretim biçiminin toplumsal ilişkilerinin

sistemi yeniden-üretmesi işlevinden alakonulmayacak bir derıgede

tutulabilmesi sorunu olmaktadır. Teknolojinin evrimini. bu neden­
le, kar maksimizasyonu ölçütünü de aşan belirli bir sınıflar arası

egemenlik bağımlılık ilişkisinin sürdürülmesi ölçütü belirlemiş ol­
maktadır. Başka bir deyişle, bu sorun, en temelde yabancilaşmış

emek ve artı-değer aktarımını sürengin kılacak ekonomik, sosyal
ve kültürel düzenlemeler sorunu olup, en üst düzeyde, siyaset
düzeyinde rasyonelleştirilenbir sorundur. Bu siyaset düzeyi ise ge­
lişmiş sanayi toplumlarında,aşırı derecede rasyonelize edilmiş, aşırı

derecede bürokratlkleştirrlrnişbir devletin (ve bunun da ardındaki

genel anlamdaki toplumsal ilişkilerin) etkinliğinin ve verimliliği­

nin sistemin kendi içinde beliren yeri kısıtlamalardan kurtarıla­

bilmesi için, sadece düz anlamdaki devlet'In kapsamını aşacak bo­
yutlarda düzenlerımektedir. Devletin, sivil toplum'u ezici, onun
etkinlik ve verimliliğini tahdit edici yayilmalarma karşı, bugün,
ileri sanayi toplumlarında sivil toplumdan yola çıkılarak devlet'in
kuşatılmaya çalışıldığı görülmektedir. Yorumlar yeni ve kesinleş­

merrıiş ise de, bunun, «devletin» (gitgide, düzenlernede «mülkiyetli
sınıfın memurun» olmaktançıkarıbürokrat ve teknokratların) gö­
reli bağımsızlığını aştırrnakla oluşuna karşı bir önlem olarak
1960'ların yarısından beri geliştirilmiş olabileceği düşünülebilir.

Amaç, kuşkusuz, bu yepyeni düzenlemeler ile de değişmiş değildir:

Siyaset düzeyindeki düzenlernelerin sivil topluma yönelen bir yay­
gınlaşma ile, devlet'in görülgenliğinln,aşırı bürokratik görünümün
azaltılması; daha etkin düzenlemeler ile, gene, belirli bir toplum bi­
çiminin sürenginliğinin sağlanması.

Bu, günümüzde üretim süreci ne denli toplumsallaşmışolursa
olsun, toplumsal üretimin ürünlerinden yararlanmakta egemen sı­

nıfın, kar maksimizasyonu ölçütünü de aşacak biçimde, kendi ay­
rıcalıklı konumunu sağlayan toplumsal sistemin yeniden-üretil­
mesi yolu ile, üretim araçlarının özel mülkiyetini kendi elinde tut­
masını sürdürebilmesi; yani, hergün ve her koşulda en yüksek mik­
tarda yumurta almaya oranla, altın yumurtlayan tavuğu canlı tut­
mayı, uzun dönemde .daha karlı görmesi sorunudur. Kapitalist üre­
tim ilişkilerinde, tek tek işletmelerinya da sektörlerin bireysel kar
maksimizasyonu düşüncelerinietkisiz kılabilen ve sistem için haklı
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endişelerde sistemin sahibi olarak daha büyük duyarlılık sahibi
olan birilerinin varlığını hatırlatan, yetkilerinin gitgide arttığını

düşündürendaha üst düzeyden kararlar bugün çok daha sık alına­

bilmektedir. Esenlik devleti (weltare state) uygulamalan bile, bu
anlamda, sistemin -marx'ın Kapital'in üçüncü cildinde kapitaliz­
min kendini aşkınıayaraksürdürmesi olarak açıkladığıolgudur bu­
kendini değişik koşullar karşısında yeniden düzenlemesi; daha üst
düzeyde alınan kararlar aracılığı ile -kendini yeniden- üretmesi *
olarak, 1914'lerden 196ü'lı yılların başına dek gitgide yaygınlaşmış

ve yoğunlaşmış; az önce belirtilen yeni düzenlemeleri gerekli kıla­

cak derecede ağırlık kazanmış; sonunda, Sistemin etkinliği açısın­

dan, organik negativiteleri baskılayatakyarattığı toplumsal enteg­
rasyon, sistem içindeki alt-sistemler arasındaki entegrasyon için
gerekli olan spontanelik, özgünlük. karşıtlık gibi ögeleri yokettiği

sistem için zararlı olmaya başlamıştır.

Bugün bu işler öylesine karmaşık bir yapı içinde işlemektedir­

ler ki, egemenliğin toplumun mülkiyetli sınıfında mı, yoksa üretim
süreci açısından önem taşıyan iş yönetimi ya da teknolojiye ilişkin

üst-düzeydeki bilgi ve becerileri kazanmış seçkinlerin elinde mi ol­
duğu bile, çoğu zaman, netlikten uzak açıklamalara yolaçabilmek­
tedir. ilişkide bulunduğu çevrelerden duyduklannı herkesten önce

(*) Bu konuda öylesine gelişmeler olmuştur ki, bugün A.B.D. de sivil toplumun
siyasal toplumu kuşattığından sözedilmektedir. Biz de ise, şu sıralarda yeni
yeni siyasal toplumun özgürlük sağlayıcı bir toplumsal yaşam alanı olarak
öneminin kavranması gerektiğinden sözedilmekte. devletin, sivil topluma
uzanmakta olduğu ileri sürülerok siyasal toplum ve sivil toplum ikiliğinden

sözedilmektedir. Bize kalırsa, özel mülkiyeti temel alan toplumlarda üretim
süreçlerinin teknoloji ve «serbest zaman-ın denetlenebilir bir iş için recrea­
tion dilimi durumuna getirilmesi ile birlikte. sivil toplum ile, siyasal toplum
arasındaki farklılıklar gitgide azalacaktır. Bizce, bugün için devlet'in önemli
görünmesi kapitalist toplumun belli bir etkinlik düzeyine hala erişememiş

olmasındandır. Yakında, siyasal toplum'a karşı sığınabilecek bir sivil toplum
da büyük ölçüde ortadan kalkmış olacak. özgürlüğün kısıtlanması siyasal
toplum düzeyindeki görülür düzenlemeler ile değil, gitgide daha yoğun bi­
çimde, öncelikli olarak, gündelik yaşamdaki yeni ve algılanması güç
kültürel düzenlemeler aracılığı ile uygulanacak ve yürütülecektir. Bu konuda
ilk kültürel düzenlemeler sınıfsal farklılaşmaların kavranmasını önleyecek
biçimde gitgide vurgulanan etnik farklılaşmaların kullanılmaya başlaması;

cinsellikteki «başıbozukluk», beyaz zehir, toplumsal suçlar konusundaki ka­
yıtsızlık gibi alanlardaki norm'ların alt-üst edilişinde görülmeye başlamıştır.

Bütün bunlar toplumu böldükçe bölmekte, böylece, toplumsal ilişkilere ve
her türlü kurumsal eşitsizliklere ve ayrıcalıklara yönelecek toplumsal eleş­

tirinin oluşumunu etkinlikle önlemekte; bu yönüyle de, belli bir yönetici
sınıf açısından. toplumsal sistemin özünü korumaya yaramaktadırlar. Bu
konuda, bk.: Paul Piccone, «Crisis of One-Dimonsiorıol ity;» ve Tim Luke, -Cul­
ture and Politics in the Age Artificial Negativity,» TELOS, 3 (Wihter) , 1977/78.
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duyabilme özelliği ile ilginç bir yazar olan Kenneth Galbraoith'in
196ü'ların ortalarındanberi, verimli olmayacağı için güvenemediği

devlet aracılığı ile değil de, büyük şirketlerin önderliğindeki Cor­
porate iş aleminde ve sivil toplumun çeşitli odaklarında örgütlerıe­

cek yeni bir toplumu rasyonelleşttrme'den sözetmiş olması ile,
196ü'ların sonlarından beri yapılan toplumsal ekonomik ve kültürel
düzenlemeler arasında ilginç yakınlıklar görülmektedir. Devletin
dış politikasını yürütmekle görevli seçkinleriri sözü, dış politikada
eskisi kadar geçmemekte; şirketler alemi uygun gördüğü için, Afri­
kada'ki radikal hareketlere karşı hiç beklenmedik ölçüde değişik

bir tutum takınılmaktadır.Bu ülkelerde, radikal rejimler ile daha
modernize edilmiş toplumlara geçişin, dünya ticareti içinde aktif
bir biçimde yeralmaktan geri kalmadıkları sürece, kendileri için,
açık müdahaleler ile bu rejimleriri bastırılrnasına oranla çok daha
yararlı olacağım gören sivil toplum içindeki eorporate ownership
topluluğu, siyasal toplum'un (devletin) yıllardır dış politikasını

yönetenleri şaşırtmakta, susturmaktadırlar.

Diğer yandan, bugün ancak büyük araştırma kuruluşlarında

ve büyük fonlar ile gerçekleştirilebilen bilimsel araştırmalar, sağ­

ladıkları bilimsel bulguların teknoloji aracılığı ile üretim süreçle­
rine uygulanmalarısayesinde, bilim adamlarınındeyişiyle, verimli­
liği arttırıcı bilimsel ve teknolojik düzenlemeleri başlıbaşına birer
üretici güç durumuna getirmektedirler. Fakat bu durum, kapita­
list sınai toplumlarda egemenliğin, üretim araçları üzerindeki özel
mülkiyetten ayrı olarak, sadece bu tür ya da iş yönetimi bilgilerine
sahip olanların eline geçtiği anlamına da gelmemektedir. Corpo­
rate ownership topluluğu karşısında, iş yöneticileri kapitalist sis­
temin mantığınauydukları ölçüde ve sürede «yetkilerini» ellerinde
tutabilmekte; bu yetkilerinin işlevi ise, mülkiyetli sınıfı değişen

koşullarda ayrıcalıkarmdarı yoksun kılmamak. sosyal sistemi on­
lar için ve onlar adına işlerlikli tutmaktadır.Bu bakımdan, bilimin
ve teknolojinin toplumsal değişirnde nitel değişimlere yolaçabile­
cek bir bağımsız değişken olduğunu söylemek, politik işlevinin de
dışında, toplum üzerinde yanıltıcı gözlernlerle (dolaysız algılama­

lardan oluşan) yetinmek olacaktır. Yaptığı ayrıntılı açıklamaları

ile ilginç bir düşünür olan Habermas'ın bu konudaki görüşlerini

ele almamız; bu konuda en derli-toplu sözleri söyleyen düşünürler­

den biri olan Habermas'ın bile nasıl eksik kaldığını (yanlışının iş­

leyişini) görmemiz yararlı olacaktır. Bu görüşler ve bunların eleş-

43



tirilmeleri ile, günümüz de, bilimin ve teknolojinin yerini; bilim'in
gerçekten teknolojnin önüne geçip geçemedlğini; bilim'in kazandı­

ğı ileri sürülen böyle bir özelliğin ya da böyle bir açıklamanın ger­
çekte ne anlama geldiğini biraz daha yakından incelemeye çalışa­

cağız.

İKİNCİ BÖLÜM

BİLİMİN DEGİşİMİ: İDEOLOJİK ELEŞTİRİDEN KAÇıŞ...
TEKNOLOJİK USSALLIK... YAŞAMIN USSALLIK-DIŞI OLUŞU

(Habermas'ın eleştirileri ve yetersiz yanı)

Habermas'ın dili Türkçeleştirilmeye fazla yatkın değil. Hatta,
bu yazıları İngiliz diline aktaran ve yayma hazırlayanında belirt­
tiği gibi, anlatımında İngilizcede de tam karşılıkları bulunamayan
kavramlar var. Bunlar, Habermas'ın ve en yeni ve güçlü üyelerin­
den biri olduğu Frankfurt Okulunun «eleştirel toplumbilim» anla­
yışı içinde bakıldığında daha kolayanlaşılankavramlar (2). Fazla
da anlaşılmazkavramlar değil. Ama gene de «ihtiyatlı» olmak için,
Habermas'ı Türkçeleştlrmeye çok fazla çalışmadan, ne dedi ise onu
ve kendi anlatımı içinde aktarmaya çalışmakta yarar var. Ha­
bermas'ın bu görüşlerini İdeoloji olarak Teknoloji ve Bilim'den;
Rasyonel Bir Topluma Doğru adlı İngilizce derlemedeki yazıların­

dan ve Corınerton'un Eleştirel Topluıııbilim'inde (Critical Socio­
logy) Bilimsel bir Uygarlıkta Teori ve Pratik Birliği başlığıyle ya­
yınladığı yazıdan derledik (3).

(2) Frankfurt Okulu, önümüzdeki yıllarda bizde de üzerinde gitgide daha çok
konuşulacak düşünürlerle dolu bir okuL. Marcuse -çok eleştirilmiş, sınıfsal

temeli es geçtiği söylenerek çok hırpalanrmştır- epeydir biliniyor. Yeterince
anlaşılması önlenmişse de. Şimdilerde Reich'ın çevirileri başladı. Birikim.
Türkiye Yazıları gibi dergilerde ise Walter Benjamin'den sözeden yazılar,

çeviriler çıkıyor. Benjamin'e yakınlığı olan, ama bu okulla ilişkisi hiç olma­
yan BrechtIn çevirileri çıkıyor.

Biz de, bu olumlu çalışmalara katkıda bulunacaklara şu kaynakları önermek
istiyoruz: Paul Connerton (ed.I, Critical Sociology. Selected Readings (Pen­
guin Modern Sociology Readings, 1976); Martin Jay, The Dia!ectical Imagi­
nation: a History of the Frankfurt Scholl and the Institute of Social Research
1923-50 (London: Heinemann, 1973); ve Jay'in «az" eleştirel görünen kitabına

karşılık Markist açıdan bir değerlendirme, Phil Slater, Origin and Signifi­
cange of the Frankfurt Scholl. a Marxıst Perspective (London: Henley, Bos­
ton: Routledge and Kegan Paul, 1977.

(3) Jürgerı Habermas, Toward a Rational Society. Student Protest, Science and
Politics (London: Heinemann, 1971), ss. 81-122; Paul Connerton IEd.J, Critical
Sociology tPenguln Modern Sociology Beadings, 1976, ss. 330-47.
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Şu görüşleri savunuyor Habermas.

ı. Günümüz ileri toplumlarında toplumsal belirleyicilerin en
önemlisi bilim ve teknoloji olmuştur. Hatta, bilim teknolo­
jinin önüne geçmiştir. Pozitivizm ile birlikte, insanın ken­
dini ve toplumu anlaması için gerekli eleştirel bilgi, bilimin
praxis, yani ethic ve siyaset alanındaki eylem ve edimler
üzerindeki etkileri ile ilgilenmesinl kesmiştir.* Bu değişimle

birlikte, bilim, eleştirel düşünceden yoksunlaşmıştır: bilim­
sel düşünce, düşünmenin başlangıcında varolan koşullara

göre oluşturulan tümeeleri denetimlenebilir sınamalardan

geçirerek vardığı hipotetik yasalar ile kendi açıklamalarını

kendisi düzenliliğe eriştırmeye dönüşmüştür. (indirgenmiş­

tir anlamında da alınabilir).

2. Benzer ve ilintili bir değişim de, geçmiş yüzyıllarda zenaat
erbabının kendi mesleğinin görgü ve göreneği ile kendi öz­
denemleri içinde geliştirdiği deneyim kurallarına göre kul­
landığı araçların ve bunların kullanımına ait bilgi ve bece­
rilerin (techne) yerine, başka birşeye geçilmesi olmuştur.

Bu başka şey ise, maddeye ve insansalortama ilişkin bilgi­
lerin elde edilmesinde kullanılan genelleştirlct biltmlere te­
mel oluşturan ve bilimselolarak sinanabilen önkestirimler
(prediction) ve bunlara bağımlı olarak baştan belirlenerek
kullanılacakolan araç ve usullerdir; yani, «toplumsal emek
sistemi ile bağıntılı olarak» kavranabilecek karmaşık yapı­

daki «teknoloji» dir.

3. Bu karmaşıklığındanötürü, bilimin bugün ilk bakışta kav­
ranamayan bir özelliği ise, bilimin yöntembiliminin praxis'e
(Habermas'ta bu kavram ethic ve siyaseti kapsamakta) ilgi
göstermez olması; bunu, kendi yöntembilim anlayışını de­
ğerlerden-özgül' kıldığını, ya da ethlo yansizlık yarıdası ol­
mayı bilimsellik için koşul saydiğını söyleyerek yapmasıdır.

Teknik ve bilişimsel (cognitive) sorunlarla ilgilenmesi ne
denli yoğunlaşmışsa, toplum ve insana ait sorunlara karşı

ilgisi de o denli azalmış; bu ilgisizlik, bilimin yöntembilim
anlayışının bugün temeli durumuna gelmiştir.

(0) Habermas'da da praxis, hem ethlc, hem de siyaseti kapsayan bir kavramdır.

İnsarı'a ve topluma ilişkin değerlerden soyutlanmış bir praxis, bilinen, ku­
ramdaki praxis'ten nitelikçe de farklı kalacaktır.
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4. Günümüz sanayi toplumlarında bilim için kabuledilebilir
tek değer, bilim bunu bir değer olarak kabul ettiğini açıkca

söylemlyorsa da, «ussallık» olarak betirnlenip geçilen ve
«amaçsal-ussal araç ve usulerin seçimindeki teknik tavsiye­
ler biçiminde ortaya konulan koşullara göre düzenlenmiş

önkestirimler ile güvenceye kavuşturulmuş, amaca uygun
araçların kullanırmndaaranan Iktisadilik (tasarruf) olmak­
tadır. Böylece, yaşam ile ilgilenme, yalnızca, toplumsal emek
sistemlerine içselleştirilerı ve emeğin etkin işgörmeslnde

(pertormance'ında) izlenen ve gerçekleştirilen destek-yarıkı

(feedback: denetleme için gerekli kornut'un uygulanmasın­

da etkinliği kontrolde kullanılan geri-besleyici yanıt) de­
netimi alanında olmaktadır.

5. Bu arada, bugünkü »bilim» de «doğrnacılık» ve «ideoloji» di­
ye yöntembilimsel bir koşulolarakreddedilen yaşam'a (pra­
xis) ilişkin değerler ve bu değerlerin herhangi bir konuda
hangisinin daha doğru ve geçerli olduğunu saptamak için
başvrulacak (izgür iletisim ile oluşmuş irade ve g:h!iş bir­
liği (consensus) aranmaz olmaktadır. Bunu, karar-alıcı ku­
rumlar, değer sistemlerinin ussal olmayan tercihlerine ge­
rek bırakmadan, kendileri yapmaktadır, Sonuç olarak da,
yaşam'a (praxis) ilişkin ussallık-dışılıklargünümüzde art­
tıkça artmaktadır.

6, Böylece, günümüz ileri toplumlarındabilim ve teknolojinin
dayanağı olan pozitivizmin ideolojiyi eleştirmekle başlattığı

bu yolun sonunda, teknolojik ussallığa varılmış bulunmak­
tadır.

«Teknolojik Ussalhk» yerine, yeniden «ideolojik eleştirbıye

dönüş ve «bilincin aydınlığa kavuşturulması»

Habermas'ın bugün «bilime in içinde bulunduğu durumun na­
sıloluştuğunuaçıklaması özetle böyle. Bugünkü durumdan kurtul­
manın yolu ise, herşeyden önce, ideolojik eleştirinin (bizdeki dar
anlamıyla kullanılan «ideolojik» sözü ile hiçbir ilgisi yok Haber­
mas'taki bu kavramın) yeniden başlatılmasıdır. Yani, ideolojiyi
eleştirmekle başlayan pozitıvizme karşı, bilim'de ideolojik eleştiri­

nin yeniden başlatılmasıdır. Ancak, Habermas'a göre, canlandırıl­

ması gereken bu insan'a ve yaşam'a ait yeniden değerlendirmede
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(ideolojik eleştirede) yapıcı eleştirinin oluşumuna yolaçan itkinin
(motrve) , sadece, yaşanan gerçekiiğin bilimselolarak ussallaştrrıl­

mış biçimlendirilmesini ve dünyanın ve insanın-kendisinin yoru­
munu yapmaya çalışan değer yüklü bir dünya görüşü'nu birbirin­
den ayırmaklayetinen bir itki olmamasıda zorunlu görülmektedir.
Böyle bir itki ile sınırlı kalmak, Habermas'a göre, «ideolojik (praxis
açısındanolduğu için) eleştirinin, daha işin başından itibaren, yük­
lenmesi gereken bu görevini kuramsalolarak haklı kılmaktan ken­
dini yoksunlaştırmasıdemek olacaktır. Yapılması gereken, bu ba­
kımdan, bu tek çıkar yolun başlangıcından itibaren, ideolojik eleş­

tirinin toplumda yaşanan gerçekliği kavranabilecek şekilde biçim­
Ierıdirmekle yetinmeyip, bilinci aydınlığa kavuşturmayı da görev
edinmesidir.

Ne var ki, bu betimleyici sözlerinin sonunda Habermas ortaya
siyasal pratikte bir çözüm koyahilmiş değildir. Nitekim kendisi de,
az daha ilerde, «fakat bu eleştiri, kendisinin getirdiğinden yükle­
nim soorumluluğu duymayan bir akım, bilincin kurtarılması

(emancipation) sorununa ilgi duymadığı günümüzde, gücünü ne­
reden alacaktır?» diye sormaktadır.

Burada da bir yanıt arama çabasına girişmekte; çözüm olarak,
«ideolojik eleştiride. sadece teknik bilgileri arttıran deneyimcj bi­
limler ile ilgilenmekle varılabilecek bir anlama düzeyinde kalın­

mamasını; bilimsel teknikler ile, bu tekniklerin yetkin bir bağım­

sızlaşmayı getirebilecek bilimsel özgürleşmenin ve kurtuluşun (in­
sanın kurtuluşu) gerçekleştirilmesindekiyerleri ve etkileri açısın­

dan ilgilenebilecek düzeyde bir ideolojik eleştiriye varılmasıımı

önermektedir.

Fakat bu da olgunun sorun olan yanını, olgunun kendisi dı­

şında açıklamamaktadır.Habermas'ın da belirtmeden geçemediği

gibi, sorun bu ikinci açıklama ile de açıklanmış olmamaktadır.

Çünkü, sorun bu noktada da, gene, «bilimsel bir uygarlıkta kuram
ile yaşam (praxis) arasındaki bağıntıya bağlı bir sorun» olarak
kalmaya devam etmektedir (4) .

Habermas daha sonra da, «şey'Iere ait ilişkileri açıklayan bi­
Ilmlerde geçerli olan ussallık aracılığı ile, tarihe ait süreçler üze-

(4) Jürgen Habermas. -Theorv s.nd Practice in a Scientific Civi liza t.lon ,» Bak:
Connerton, a.g.e., ss. 338-39.
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rinde etkinlik kazanılabileceğini ileri sürenlere» haklı bir eleştiri

yöneltrnekte; fakat bu eleştirinin sonunda kendisi de, en temelden,
gene eleştirilere açık kalmaktadır. Çünkü, Habermas'ın şey'Ieştirü­

miş süreçler üzerindeki tekniksel denetim kurma yeteneği aracılığı

ile, tarihsel süreçler üzerinde de denetim kurulabileceğlni ileri sü­
renlere yönelttiği eleştiri şöyle:

«Geçerlikteki (formcl) ussallık ile masumca kurulan bu yan­
daşlık içinde bastırılmış bulunan özsel nitelikteki (asıl) ussal­
lık, açıkca ne olduğu söylerimeyen (zırnni) bir tarih felsefesi
olan sibernetik yolu ile kendi kendini düzenlillğe kavuştutabi­

len bir toplum örgütlenimini olabilir sayan anlayışta ifadesini
bulmakatdır. Bu bastırılmış özsel ussallık insanoğlunun kendi
kaderinin, bu kaderi üzerinde toplumsal tekniklerin uygulanı­

mı derecesinde denetleyebileceğibirşey olduğu: insanlığın ka­
derinin sibernetik denetim ve bu tekniklerin uygulanımı ölçü­
sünde ussal olarak kendisine yol gösterilebilecek birşey olduğu

biçiminde ortaya konmakta; böylece, sorulara açık bir sava
dayanmaktadır. Fakat böyle bir dünyanın ussal yönetimi, ta­
rihin ortaya koyduğu pratiksel sorunların çözümü ile hemen
özdeş sayılabilecek birşey değildir. Ş2y'leştirilmiş süreçler üze­
rindeki tekniksel denetim yeteneğindenbaşlayıp tarihe ait sü­
reçler üzerinde pratik ile bağımlı bir egemenliğe (mastery)
uzarian bir ussallık sürekliliği çizgisinin bulunabileceğinl dü­
şünebilmek için hiçbir neden yoktur. 'I'arihin ussal olmayısı­

mn kökü, tarihi, bilinçll olarak tarih yapabilme yeteneği ve
olanağı edinememiş olarak bizim yapmakta olmamızda bulun­
maktadır. Bu nedenle, tarihin ussal kılınması güdümlenebilir­
lik içindeki insanların bulunduğu tarartakl denetim güç ve
yetkilerinin genişletılmes! ile değil, fakat, ancak daha yüksek
düzeyde bir düşün ile özgfirlesme ve kurtuluş yolunda Beriye
doğru yürüyen etkin insanın bilinci ile olanaklı kılırıabilir.»(5)

Habermas'm anarko-Iiberal tutumu ve Dallas W. Smith'in
Önerisi

Habermas'm, insan özgürleşmesi ve kurtulması için getire­
bildiği çözüme Ilişkin bu son sözleri de gerçek bir çözümün ken­
disini değil; böyle bir çözümün sadece yönünü göstermektedir.

(S) Jürgen Habermas. -Thcoı-y and Practice .. ," Conrıerton (Ed.) , a.g.e., s. 340.
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Gerçek çözüm, Habermas'ın gösterdiği yönde ilerlemek ile eri­
şilebllecek «özgürleşme ve kurtuluş yolundaileriye yürüyebilen in­
sanın bilinciane varabilmek için gerekli daha temel nitelikte bir
başka çözümdedir. Simon Frazer Üniversitesinde «Dallas W.
Smith'e göre, bu çözüm, «bu tür eksik düşünceler ile anarcho-Iibe­
ral bir nihilism'e varmak yerine, yeni kollektif ilişkilerin oluşturul­

masına yönelmektir.» (6)

Bunun ise Habermas'ın önerdiği soyut ve bireysel konumdaki
«eleştirel düşünce yeteneğine sahip insanlar ile» değil, feodal top­
lumdan kapitalist topluma geçişte burjuvazinin ilerici bir tavırla

yaptığı gibi, belirli bir sınıf ve onun yanında yeralabilecek olan di­
ğer toplumsal kümeler eliyle; ve tarihsel evrimin motor gücü olan
sınıf mücadelesi yolundan geçerek toplumsal ilişkilerin daha geliş­

kin bir toplum biçimi oluşturacakşekilde değiştirilmesininkabulü
ile olabileceği ileri sürülmektedir.

Sorunu bu son noktaya kadar irdelemeksizırı çözümler öner­
mek, birçok sosyal bilimci tarafındanyeterli sayılmadığıgibi, böyle
bir eksik eleştiri, gitgide daha çok yazarın katıldığı bu tartışma­

lardan birinde rastladığımıztaşlamacı bir deyiş ile, «ısrarlı bir ileri
yaş çocukluğu» olup çıkmakta; bu tür eleştiriler ile yetinenler,
toplumun etkin kültürel güdümlemeler ile dolu olduğu bugünkü
durumda bireylerin nasılolup da bu tür bir bilinçlenme düzeyine
çıkabileceklerini açıklayamamaktadırlar.Bu tür nitelikler kazarı­

dıracak bir bireyselliğinancak uzun toplumsal dönüşümler ile ger­
çekleştirilebilecek bir nitelik olduğu unutularak, bu dönüşümler­

den zamanca daha öne alınan bir sözde bireyselliğin yaratabileceği

olıımsuzlaştırıcı etkileri; düzene (onun Izinli-adacıklarina çekile­
rek) entegre olmaya yöneltici umutsuz yanları üzerinde durulma­
maktadır,

Walter Berjamin'in karamsarhğmında aşılması

Habermas'ın böylece sürüklendiği bu «soğukkanlı» kötümser­
liği, aslında, daha duygusalolan Walter Benjamin'in faşizmin tır­

manış döneminin karamsarlığı içinde söylediği «işçi sınıfının dev­
rimci etkinliği parlak bir geleceğe sahip olma umudundan çok,
uzak atalarından beri çektiği acılardan kaynaklanmaktadır» sö-

(6) Dallas W. Smith. «Crttique of The Consciousness Industry.:» «Journal of
Communication 27 (Winter, 1977). ss. 198-202.
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zünden bile daha karamsar görünmektedir.* Yirminci yüzyıl bilin­
diği gibi, Avrupa'da sosyalist hareketin liderleri ve düşünürleri ara­
sında önceleri büyük umutlara yolaçmış, daha sonra ise, yüzyılın

başındaki bu beklentilerin gerçekleşmemesiüzerine, belirli bazı çev­
relerde, bugünlerde yeniden çeşitli kesimlerce ilgi ile incelenen bü­
yük düş kırıklıklarına neden olmuştur. Blllrıdiği gibi, yüzyılın baş­

larından günümüze dek burjuva demokrasilerinde de toplumsal,
siyasal ve kültürel büyük sarsıntılar yaşanmaktadır. Çok kısa bir
dönemde, yüzyılımızın başlarında dünyanın en uygar toplumları

sayılan Batı toplumlarında da vahşet, ilkellik, zorbalık ve umut­
suzluk sadece siyasal rejim düzeyinde kalmayıp, Brecht'in belirt­
tiği gibi Sosyal Demokratlarınişçilerin Faşizme bir noktada «dur! »

dlyeceğinden kuşkulanmayı bile akıl edemeyip, daha sonraları da
kitlelerin irrasyonelliğl ile açıkladıkları bir olgunun içinde de ken­
dine yer bulabilmektedir. Bütün bunlar, yaşamını sürdürebilme
olanağı bulabilme zorunluğu yüzünden bu kötülükler'de fiilen yer­
almaya itilen, yalnız kalmış, yalnız bırakılmış işçi ve emekçi birey­
lere kadar da bulaşabilmlş; «Faşişzmin önlerinde tuttuğu ekmek­
ten gözlerini ayıramadıkları için» savaşa bile katılmışlar, bunu
bile benimseyebilmişlerdir. Ancak, bu, insan'ın tereddisi olmayıp

yaşamın sahipsiz bırakılması yüzünden işçi ve emekçilerin birey
olarak başka çarelerinin kalmayışının sonucudur.

Sarsıntıyı en çok yaşayanlar ise, denebilir ki, bir yandan bur­
juva kültürü içinde en geniş olanaklar ile yetişmiş, bir yandan da
Avrupa Sosyalist hareketlerine politik eylem düzeyinde, ya da dü­
şünsel alanda katılmış bulunan bir bölüm aydınlar olmuştur. Bu
eleştirisel düşünce yanlısı aydınların, işçi sınıfı hareketinin başın­

dakilerin yaptıkları yanlışlıkları etkileyememeleri yüzünden, çö­
züm önerebilme konusunda sınırlı kaldıklarıdoğrudur.Ancak, unu­
tulmamalıdır ki bu «eleştirel düşünce» savunucusu aydınlar çıkış

için bir yol-yerdam göstermekten kaçınmışlar; işçi ve emekçi kitle­
lerin bile, bu kötülüklere araç olmakla da kalmayıp, bunların için­
de yeralabilmelerini, Brecht gibi, giderilmez bir kötümserllğe düş­

meksizin açıklayabilmeyibecerememişlerdlr.Fakat yaptıkları eleş­

tiriler ile insan'ın özgürleşmesinin ve yabancılaşma'dan kurtulma­
sının evrenselolarak nelere bağlı olduğu sorununu, kendi günle-

C*) Dick Howard ve Karl E. Klare (Eds.J, The Unknown Dimensions: European
Marxismsince Lenin (New York, London: Basic Books, Inc., ) 1977) 'de Walter
Benjamin'in bölümünden.
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rinin koşulları açısından bakıldığında inanılmayacak bir açıklıkla,

çok ayrıntılı bir biçimde anlatmaya çalışmışlardır.

Bizce, bu konudaki en büyük katkıları, yabancılaşma'yadaya­
nan bugüne kadarki toplum biçimlerinden çıkarak daha özgür ve
yabancılaşmadan kurtulmuş bir toplum biçimine geçebilmek için,
bu konuda girişilecek ilk çabalardan itibaren, toplumsal sorunların

sadece bir azınlık eliyle değil, olanı-biteni kendisi açısından da dü­
şünebilecek,bu yeteneği kazanması için gerekli toplumsal etkinliğe
kavuşmuş geniş kitlelerce ve dolaysız siyasal katılma yöntemleri
ile ele alınması gerektiğini hatırlamamız gerektiğini vurgulamış

olmaları; bunu, siyaset pratiğinin o günlerdeki koşullarının etki­
sinde kalmadan söyleyebilmiş olmalarıdır.

Marx'ın 1843'deki Hegel'in Hukuk Felsefesinin EleştiriIme­

si'nden itibaren «yabancılaşma» olgusunu açıklamadaki düşüncel

aşamalarının yeniden ele alınması sorununa, günümüzde, Marxist
düşüncenin kendi kaynaklarınınyeniden ve bir bütün olarak ince­
lenmesi ile ışık tutulması gerektiğinin kavranmasında bu «kötüm­
serudüşünürlerm eleştirilerinin, kendilerine özgü birçok yanlışlık­

larina karşın, yararı olduğu açıktır. (*)

üst-yapı düzenlemelerinde siyasal etkinliğe kavuşmuş kitlele­
rin yeralması gereği

Nitekim, günümüzde bütün bu toplumsal eleştirilerden sonra,
yabancılaşmayı kaldıracak yeni toplum biçimindeki üst yapı dü­
zenlemelerırıln de toplumsal ve siyasal etkinliğe kavuşmuş kitle­
lerce yapılması gerektiği şimdi daha açık olarak anlaşılmış bulun­
maktadır. Bunun ancak geniş popüler tabanlı bir hareketle başa­

rılablleceğt de belintilmektedir.

Yaşadığımızşu günler için sorunun en önemli yanlarındanbiri
de, gitgide artan oranda üst-yapı düzenlemeleri aracılığı ile etkin­
liğini sürdürmeyeçalışanve bunu önemli derecede başarmaya de-

1"1 Marx'ın bu konudaki temel görüşünün, üniversitedeki hukuk öğrenimi sıra­

sında ki tezinde tarihçi okula (Savigrıy) karşı yönelttiği eleştirilere kadar
uzandığını söyleyebiliriz. Bu tezinde ve babası ile mcktuplaşmalarındatarih­
çi okulun anlayışının tersine, kamu hukukunun özel hukukun bir devamı

olduğunu savunmuştur.
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vam eden; bu başarısını sürdürebilmek için de, sadece kendi içinde
değil, geri kalmış ülke toplumlarındada hergün yeni yeni düzen­
lemelere başvuran, bunlardan yararlanan gelişmiş ülkelerin kendi
içlerindeki egemenlik-bağımlılik ilişkilerinin durumudur. Bu iliş­

kilerin sürdürülmesinde kullanılan bugünkü teknikler ve araçsal
düzenlemeler gitgide kültürel düzenlemeler niteliği kazanmakta;
kültürün en uzak alanları; yani, alt-kültürler dediğimiz alanları

bile üst-yapı'ya yardımcı olacak biçimde dışsal denetlemeler ile bü­
tünleşme sağlamakta kullanılmaya elverişli işlevler yüklenmiş bu­
lunmaktadır.Böylece, toplumdaki egemenlik ilişkileri, üretim araç­
ları mülkiyetindeki farklılaşmalarve hukuksal düzenlernelerin ya­
nısıra, toplumun bütünü üzerinde uygulanan kaba şiddet ile değil,

yepyeni yollarla, kültürel düzenlemeler ile sürdürülmektedlr. Gü­
nümüzde, böylece, toplumsal sistemin bütününün egemen sınıfın

yararına olan işlerliği çok daha yüksek bir verimllliğe kavuştıırul­

muş bulunmaktadır.

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

TOPLUMSAL EGEMENLİGİN ZİHNİMİzE YANSıMASı

Slater'in Frankfurt Okuluna Yönelttiği Eleştiriler...

Veblen ve Diggins'in Açıklamaları

Toplumdaki egemenlik bağımlılıkilişkisininnereden oluştuğu­

nu açıklayanların farklı görüşler ileri sürmelerirıin yanısıra, bu
ilişkinin nasıl ve ne yollarla kendini sürdürdüğükonusundaki açık­

lamalar da günümüzde birbirlerinden çok farklı açıklamalar duru­
muna gelmiştir.

Bu konudaki bazı son yorumlar, günümüz ileri toplumlarında­
ki egemenlikbağımlılık ilişkisi sorununun bugüne dek ileri sürül­
düğü gibi kitlelerin devrimci potansiyelini yitirmiş olmaları soru­
nu olarak değil, daha derinden kaynaklanan bir «bilinç endüstri­
si» sorunu olarak ele alınması gerektiği yolundadır. Sorunu daha
derine inerek açıklamaya çalışanlar ise, bu bilinç endüstrisinin de
temelini oluşturan, bugünkü toplumlardaki bireyleri bu yanlış-bi­

linci benimsemeye iten gündelik yaşamın kurgulanmışussallık-dışı

ögeleri ve koşulları sorunu olduğunu ileri sürmektedirler.

Bu konudaki son çalışmalardan ilginç iki örnek üzerinde dur­
mamız yararlı olacaktır. ilk ôrneğimiz, Frankfurt Okulunun top-
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lumsal eleştirilerini yorumlayıp Marxist biraçıdan eleştiren Phil
Slater. İkincisi ise, şeyselleştirme * (reification) ve kapitalizmin
kültürel hegemonyası konularında Thorstein Veblen ile Marx'ın

görüşlerini karşılaştıran John P. Diggins.

«Eleştirel» düşüncenin yetersizliği

Slater'in görüşlerini, kitabının Frankfurt Okulunun çeşitli so­
runlara ilişkin görüşlerini ele aldığı bölümlerinde bulmak olanaklı.

Kitabını geniş biçimde özetlemerniz gereksiz. Habermas'ın bizim
konumuzla ilgili görüşlerine değinmiş bulunuyoruz. Horkheimer ve
Adorno gibi «yanlış-bilinç» sorunları üzerinde ayrıntılı bir biçimde
duran Frankfurt Okulunun bazı diğer üyelerinin görüşlerini ise
dördüncü bölümde sunmaya çalışacağız. Bunların ışığında, Sla­
ter'in temelde yönelttiği eleştiriyi özetlememiz yeterli olacaktır.

Slater'in temeldeki eleştirisi, Frankfurt Okulunun karamsarlığının

bu okulun «eleştirel toplumbilim» anlayışının kısıtlı oluşundan ile­
ri geldiğidir.

Slater'e göre, Frankfurt Okulunun haklı olarak vurguladığı

«eleştirel düşünce» toplumsal sorunları açıklamak için gerekli ise
de, toplumsal sorunları çözümlemekt.e yetersiz kalacağı açık, tek
bir öğe durumundadır.Oysa, bu işi başarabilmesi için eleştirel dü­
şünce öğesinin, diğer öğeler olan örgütlenme, sınıfsal temele dayan­
ma ve siyasal eylem öğeleri ile bir bütünlük içinde etkinliğe kavuş­

turulması gerekmektedir. Frankfurt Okulu, bu birlikte oldukça et­
kinlik kazanabilecek öğelerden sadece birini kendisine temel al­
makla yetindiği için -ki, başka bir yönelim içinde olmamayı kuru­
luşundan itibaren okulun bilinçli olarak yeğlediğini biliyoruz- bu­
günkü toplumların eleştirisinde gösterdiği başarıyı yeni bir top­
lumsal sisteme nasıl geçilebileceğinlaçıklamaktagösterememiş, in­
san'ın geleceği konusunda karamsarlığa saplanmak zorunda kal­
mıştır. **

(*) Reification: aslında insanlar arasındaki egemenlik. bağımlılık ilişkilerinden

kaynaklanan olguların, bu ilişkiler yararına ve bu ilişkiler içinde kullanılan

maddesel öğeler arası ilişkiler olarak algılanması, gösterilmesi. Örneğin, tek­
nolojinin maddi ögelerinin etkinliği ve verimliliği bir örgütsel ilişki sorunu
bir teknoloji sorunu olarak algılanmaması. bu madde öğeleri organize eden be­
lirli çıkarları gözden saklamaktadır. Bak: Herber Marcuse, One Dimensional
Man: Studies in the Ideology of Advanced Industrial Society <Bostan: Beacon
Press, 1964), s. 168.

(**) Frankfurt Okulunun Slater tarafından yapılan bu eleştirisi için, bakınız: Phil
Slater, The Origin and Significance of the Frankfurt Scholl. a Marxist Pers-
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Veblen ve Diggins'in açıklamaları

Diggins'in çok yeni ve çok ilginç görüşlerini ise daha ayrıntılı

bir biçimde aktarmak istiyoruz." Diggırıs, çok iyi bilinçlenmedlkçe
işçi sınıfının -cbugünkü koşullardaki durumu içinde» anlamında

söylüyor- varabileceği noktanın, Marxismin açıklamalarından çok
Thorstein Veblen'in 1892 yılında yayınlanan «Sosyalizm Teorisinde
İhmal Edilen Bazı Noktalare-Some Neglected Poirıts in The Theory
of Socialism başlıklı makalesinde savunduğu görüşlerle betimlene­
bileceğini ileri sürüyor. Veblen'e göre, işçi sınıfı çok iyi bilinçlenme­
dikçe, yoksullaşmaktan değil, yani, Popülist Progressive (Halkçı

İlericilerin) ileri sürdükleri görüşlerde savunulan (düzenin zengini
daha zengin, yoksulu daha yoksul yapmakta oluşu» durumundan
değil, fakat işçi sınıfının, toplumsalesenlikteki (refahtaki) artış

süreci içindeki göreli yoksullaşmasının yolaçtığı bozucu ve baştan

çıkarıcı kiskanma ve özenme (öykünme) eğilimleri yüzünden dev­
rimci potansiyelini gerçekleştirmektenuzaklaşmaktadır.

İşçilerin egemen sınıfı bir sınıf olarak algılayamaması

İşçi sınıfının üyeleri, Diggins'e göre, bugün de bu nedenledir
ki, egemen sınıfı bir sınıf olarak karşılarında görüp algılamak ye­
rine, egemen sınıf üyelerini tek tek algılayıp, onların bu eksik algı­

Ianışlarına yanıtlarda bulunmaktadırlar.Bu tepkileri bile, «patro­
nu kıskanmak» ya da işyerindeki üstlerine uymazlıkta bulunmak
biçiminde ortaya çıkmamaktadır. Bunların oluşması bile, hergün
biraz daha güçleşmektedir.

pective (London, Henley, Bostan: Routledge and Kegan Paul, 1977L. Slater'in
Frankfurt Okulu hakkındaki bu kitabının fazla işlenmemiş bir kitap olduğu­

nu ileri süren kimi eleştiricilerin Frankfurt Okulu hakkında birçok başka

çalışmaları salıkladığını belirtelim. Ancak, Slater'in bizimle ilgili yanlarını

beğenmeyen bu eleştiricilerce, Slater'in eleştirel düşünce, örgütlü mücadele
ve zihinsel emek ve (düşünsel emek! bedensel emeğin örgütlü birliği, ve si­
yasal etkinlik üclüsünü oluşturamadığı için Frankfurt Okulunun mihilism'e
saplandığı yolundaki eleştirisi, bizce, hala geçersiz kalınabilmiş değildir.

('J Diggins'in bu görüşleri için, bakınız: John P. Diggins, «Relficatiorı and Cul­
tural Hegemony of Capitalism. The Perspectives of Marx and Veblerı,» Social
Research, Summer 1977, ss. 354-83.
(Diggins'm bu makalesi, şeyselleştirmenin (reificationj Marx'da belirli eko­
nomik bir tabandan oluştuğunu, Veblen 'de ise insanın antropolojik ve etno­
lojik bazı özelliklerinden; eşyayı, dünyayı ve toplumu kendisi için anlam
taşıdığı oranda animize etmesinden kaynaklandığını ileri sürüyor. Marx'ın

insan ile ilgili etnolojik yanlarını inceleyenler için de çok ilginç, çok değişik

bir yazı olduğunu belirtelim.l
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Bunlar güçleştiği, işçi sınıfı çok iyi bilinçlenmediği için, işye­

rindeki çalışma süresinin dışında sözde bir toplumsal itibar, sözde
bir kişilik ve insan olarak sözde bir «değerı) kazanmak yoluna sap­
makta; bu amaçla, iş yerinde benzeri koşullar altındaki kendi sını­

fının üyeleri ile değil de, iş' in dışında başka insanlar ile birlikte
olabileceği yerlerde bulunmaya çalışmaktadır. Bu nedenle, statü
simgeleri olarak kullanabileceğinigördüğü başka (üst) toplumsal
konumdaki insanların harcama kalıplarını benimsemeye yönel­
mekte; sonunda da, «sınıf çatışmasına varmayan bir sınıflı toplum
içinde, sınıf olma bilincine varmaksızın, tek tek yaşamını sürdür­
meye yönelmiş» kitle toplumu bireyleri olup çıkmaktadırlar.

Diggins'e göre, bu tür bir toplumsal yaşam sürdüren işçiler,

«aylak sınırın» yaşam biçimine uyumlanmak için gitgide daha yo­
ğun bir biçimde «aylak sınıfın kültürüne enternalize olmakta» ve
sınıflı toplum, gitgide daha etkinlikle yoğun bir içtutunuma (co­
hesion) ve bütünleşmlşliğe kavuştıırulmuş olmaktadır. «İşçi sınıfı

artı-değer mekanizmasını kavrayabilecek bir düzeye gelmedikçe,
bu iş böyle süreceğe benzemektedir» diyen Veblerı'In zamanında­

kindençok farklı bir kültürel ortamda, bugün varılan nokta aynı­

dır. Üstelik, izlenen yol, kullanılan araçlar ise, Veblen'in aylak sı­

nıf'ın tenbel ve kazanımcıl tahakkümcü kültürüne karşılık, işçi sı­

nıfının çalışmayı, tutumluluğu, kanaatkarlığı yücelten ayrı bir
kültürü olduğunu söylediği zamana göre, çok daha etkin şeylerdir.

Egemenliğinbilince yansıması ve aşırı tüketim gücünün kanıt­

lanması

Ancak, Dlggins'in belirttiği gibi, Veblen'in bu açıklamalarıbu­
gün için savunulmasıgüç bazı temel açıklamalaradayandığı için,
bu açıklamalarının da bilinmesi gerekiyor. Veblerı, kapitalizmden
önceki toplum biçimlerinde de yabancılaşmanın olduğunu, fakat
bunun artı-değer temellükü yolu ile değil de, toplumsal hegemon­
yayı yeniden-üreten; hegemonyayı, egemen taraftakilerin egemen­
lik yeteneğlnin bağımlı konumdakilere sürekli olarak anımsatıl­

masına,e:gemeninkendi egemen konumunun ilk kez oluşturuldu­

ğu uzak geçmişteki atalarının zamanında kalmış bulunan ilk güç
sınaması olayının kuşaklar boyunca anılarda canlı tutulmasına

yarayan bugünkü aşırı tüketim gücü ile açıklarıması gerektiğini

söylemektedir.
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Veblen'e göre, bu aşırı tüketim gücünün gösterilmesi ve bu gü­
cün toplum yaşamında sürekli olarak kanıtlanması,anlam olarak,
egemenlik-bağımlılık ilişki:si açısından bireylerin ya kendilerinin
kazandıkları, ya da egemen konuma gelmiş uzak atalarındankalı­

tımladıkları bugünkü toplumsal konumlarını; yani, egemen olma
durumlarını sürdürmenin aracı olmaktadır.

Veblen, son olarak, toplumda egemen ve bağımlı konumda iki
sınıfın bulunuşuna koşut olarak, kültürde de ikili bir farklılaşma

olduğunu ileri sürer: egemen sınıfın emek dışı kalmayı, aşırı tüke­
timi ve «egemen aylaklığırıı» yücelten kültürü ile, çalışan insan­
larm tutumluluğu, çalışkanlığa ve tahammülü yüceliten kültürü,

Diggins ise, Veblen'in görüşlerini yukarda belirttiğimizşekilde

özetledikten sonra,* Marxism'den yararlanarak kendi eleştirisini

geliştirirken, öncelikle kapitalist toplumdaki yabancılaşmaolgusu­
nun uzak geçmişlerdeki ilk egemenlik olgusu ile değil, günümüz­
deki ekonomik değer yaratma faaliyetlerinin bunların dışında ka­
larak denetlenebilmesi olgusu ileaçıklamakgerektiğini ileri sürü­
yer. Daha sonra, işçilerin, bugün eski günlerden farklı olarak, Veb­
Ierı'in terminolojindeki kavramların karşılıkları ile sehat ve çalış­

kanlık anlamlarına gelen diligence, ve azla yetinmek ve tamahkar­
lık anlamına gelen parsimony" * gibi değerlerin yüceltildiğ! bir kül­
türden uzaklaştıklarını; tersine, orta sınıfa ve özellikle de, daha
kolay erişebileceklerlnıgördükleri orta sınıfın alt kesimlerine öze­
nen bir kültür değişimi içinde bulunduğunu söylüyor.

(*) Veblen'in görüşlerirıin bu özetlenimi ile yetinmekten yana olduğumuz sanıl­

masın. Veblen, kendisi de, kendisine yöneltilen eleştirileri de okunması zevk­
li ve vararlı bir düşünür. Burada, Diggins'in bu özetlernelerini yansıtmakla

yetinmemizin nedeni, Veblen'in kendisinden çok, Diggins'in Veblen ve Marx'
tan yola çıkarak yaptığı toplumsal eleştiriyi önde tutmak istememizdir. Veb­
lerı'In Aylak Sınıf Kuramı'nın toplumsal eleştiri ile ilgilenenler için bir baş

yapıt olduğunu biliyoruz. Ayrıca, Veblen'e yöneltilen en önemli ve okunması

gereken eleştirilerden biri olarak Adorno'nun eleştirisini belirtmek isteriz.
Veblen'in Marxismin ikinci derecedeki bazı kuramlarından yararlanmakla
beraber, toplumsal değişim sorununu değerlendirmesinde, temelde, progma­
tizrnin, Darwinci ortama uyumlarıma anlayışının, ve «sınai teknolojinin. ba­
şat!ığını savunan görüşlerin etkisinde kaldığını; toplumsal eleştirisinin ise,
yakın dönemlerde gördüğü «resmi kabul-den de anlaşılacağı üzere, yeni bir
toplum biçimine geçişi zorunlu görmeyip, yaşanan bugünkü toplum yapısının

kendi kuruluş rasyoneline denk düşmeyecek görünümler kazanmış olması

gerekçesine dayandığını ileri süren Adorno'nun yazısı için, bakınız: Theodor
W. Adorno, (İng. Samuel ve Shierry Weber) , Prisms (London: Neville Spear­
man, 1937), ss. 73-95, "Veblen's Attack on Culture.•

(**) Bu terimler için, bk., The Theory of Leisure Class. 1973 baskısı, s. 41.
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Toplumsal ilişkilerin işyeri dışında anonimleşmiş olmasının

etkileri

Diggins'e göre, işçi sınıfı bugün bu özenti içine sürüklenmiş­

tir. Yeni zenginlerin kazanırncı ve "aylak" kültürünün etkisi al­
tında kalmakta, bunları yapamadıkça aşağılanmış duygusuna ka­
pılmakta, gerçek yaşamda (iş'inde) üst'leri ile, kendi bağımlı ko­
numunu etkinleştirecek biçim ve yönde, üstelik kendi isteği ile
"işbirliğine" girişmektedir. Öyle ki, işçi olarak kendisi hakkında

kendisi bir değerlendirmeyapacak yerde, üst konumdakilerden gö­
receği asılsız bir adam yerine konma durumuna göre kendini de­
ğerlendirmekte; bu nedenle de, üst konumdakilerin kendisini daha
alt konumda biri, bir işçi olarak değerlendirmekteolmalarını bile,
üst sınıftakilerin doğal bir hakkı saymaktadır.

Diğer yandan, çağdaş toplumlardaki kişiler-arası ilişkilerin,

iş saatleri dışındaki zamanın yaşandığı yerlerde anonim bir gö­
rünüme bürünmüş olması sayesinde, işçiler toplumsal ilişkilerinde

başkalarından bekledikleri değerlendirilmeyiolumlu yönde etkile­
yebilmek için üst konumdakilerin harcama kalıplarını benimse­
mekte, onların statü simgelerini takınınakta, böylece, değiştire­

medikleri gerçek toplumsal konumlarını saklamaya yönelmekte;
iş yerinin dışında, kişilerin birbirlerini gerçek toplumsal konum­
ları ile tanımadıkları bugünkü anonimleşmiş toplumsal ilişkiler

ise bunu kolaylaştırmaktadır.

Bu bakımdan, Diggins'in savına göre, işçi sınıfının devrimci
potansiyelini gerçekleştiremeyişininnedeninin klasik Marxism'de
bulunmadığını ileri süren Frankfurt Okulunun da kendi açıkla­

ması içinde sürdürdüğü yeterslzliğlni ve eksikliğini gidermek için,
Marx'ın ve Veblen'in görüşlerinden, bunların birbirlerini tamam­
layacakları bir biçimde yararlanmak gerekmektedir. Bu yolla, işçi

ve emekçi kitlelerin bu yanlış-bilinç edinimleri, teknolojiden, ya
da Freud'eu açıklamalardakinedenlerden değil, günümüz toplum­
sal yaşamının somut koşulları ile, yani, yalnızlaşrnış kitle toplu­
mu insanının gündelik yaşamı ile açıklanmış olmaktadır.

Diggins'in görüşlerinin önemli yanı, toplumlardaki egemen­
lik bağımlılık ilişkisinin bugün, geçen yüzyıldakine oranla, birçok
yeni yanlarının (ya da görünümlerinin) olduğunu belirtmesidir.*

(*) Bu konuda ilginç bir yazı olarak, keza, bak.: Gyorgy Lukacs -Leo Kofler ko­
nuşması (Çev. Afşar Timuçin ı , Felsefe Dergisi, Sayı 4, 1978, ss. 16-59.
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Şöyle ki, Veblen, egemen sınıfın egemen konumunu kendi gözünde
ve bağımlı konumdakilerin gözünde haklı kılmak için neler yap­
tığını göstermeye çalışmıştır. Frankfurt Okulu, toplumsal yaşama

ilişkin eleştirel düşüncenin, toplumsal yaşamı biçimlendirmeyi
amaçlayan siyasal hareketlerden yeterince ilgi göremediğini; eleş­

tirel düşüncenin ise, yakınlık kurmaya değer bir siyasal hareketin
oluşumunu bugün için olanaksız gördüğünü ileri sürmüştür. Dig­
gins ise, kendisine göre, çağdaş toplumların animize edilen, ancak,
temelde gene de ekonomik (özel mülkiyeti de aşacak düzeyde) ta­
banlı bir toplumsal farklılığın bulunduğu toplumsal ilişkileri kar­
şısında her ikisi de kendi başlarına bugünkü olguları açıklamakta

yetersiz kalan Marx'ın ve Veblen'in açıklamalarını birleştirerek

daha gelişkin bir açıklamaya yönelmek gerektiğini ileri sürmüş

olmaktadır.

Ancak, buraya kadar sunmaya çalıştığımız bütün bu değişik

görüşler incelendiğinde anlaşılıyor ki, insan'ın daha gelişkin ve
daha özgür toplumsal ilişkilere geçebilmesi, salt ekonomik alt-ya­
pıdaki değişimler ile değil; bunların yanısıra ve nerede ise bunlara
eş derecede bir dönemde günümüzde gitgide daha büyük bir kesi­
mi ile üstyapı olarak işlevlendirilmeye başlanan kültür'e ilişkin

birçok sorunun çözümlenmesi ile gerçekleştirilebilecektir.

Bu bakımdan, işin bu yanı üzerinde durmadan önce, çağdaş

toplumlarda egemenlik bağımlılık ilişkisi sorununu bir kültür so­
runu olarak değilse de, kültür boyutu üzerindeki yansımaları ile
ele alan ya da işin bu yanma daha bir vurguda bulunarak açık­

layan iki düşünürün söylediklerini gözden geçirmeye çalışmamız

da yararlı olacaktır. Renkli bir anlatımları olan Horkheimer ve
Adamo'nun görüşlerini inceledikten sonra da, özet olarak, bu iki
düşünürün dediklerine yönelen eleştirilere geçeceğiz.

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM

EGEMENLiK İLİşKİLERİNDE KÜLTÜRÜN İŞLEVİ

Kültür. .. Teknolojik Ussallık... "Baskıcı Hoşgörü"

Kültür sorununu doğru anlamak için, öncelikle, kültürün so­
yut birşeyolmadığını gözönünde tutmak gerekir. Günümüz top­
lumlarında, eskisine oranla üretim gitgide daha çok toplumsalleş-
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mış bir düzenleme içinde yapılmaktadır. Toplumsal düzenlemeler
içinde yapılan üretim, bireyleri bireyler olmaktan çıkarmakta ve
toplumsal üretim sürecindeki yerlerine göre onları belirli sınıflar

ve ara-tabakalarda topluntulaştırrnakta; fakat diğer yandan bu
sınıf ve kümelerin kendi toplumsal varoluşlarına denk düşecek bir
bilinç kazanmalarını önlemektedir. Üretimin maddi ve maddi-ol­
mayan yanlarında birçok işlem ve edimlerde yeralınması; bazı te
mel değerlerin yaratılması ve benimsenmeleri bu varolan toplum
biçimindeki toplumsal üretimin düzgün işleyen bir süreç olarak
daha büyük bir etkinlikle gerçekleştirilmesini amaçlamaktadır.

Bunun için de, topluntular içindeki kişileri sınıf ve ara-tabaka­
lar olarak içinde birlikte yeraldıkları kimselerle değil, üretim sü­
recindeki yerleri bakımından bağlantılı olmadıkları kimselerle da­
ha belirsiz, daha asılsız özdeşmelereyöneltmek bugünkü ileri kapi­
talist toplumlar için gerekli bir toplumsal bütünleşme aracı duru­
muna gelmiş bulunmaktadır. Böylece, bireyselolarak bakıldığın­

da salt psikolojik olgu gibi görülebilen bu olgu, gerçekte, bu psiko­
lojik özelliğin (kişilik yapısı), gitgide, toplumsal bir olgu olarak
biçimlerımesi sonucu sayılmak gerekir.

Kültür ve İşlevi

Toplumsal üretimin gerçekleştirilmesi, bu bakımdan, sadece
maddesel araç ve gereçler ile olmamakta; bunlarm belirli toplum­
sal ilişkiler içinde işe koşulması ile olmaktadır. Bireylerin, toplum
yapısının sürenginliğinigünün değişik koşulları karşısında da sür­
dürebilecek etkinlikle bu ilişkilerdeki rolleriri ierası ile işlevlendi­

rilmeleri için, bu öğelerin yanısıra toplumsal ilişkilerin kendileri­
nin de bireylere, onların toplumsal konumlarının gerektirdiği be­
lirli değerler aracılığı ile benimsetilmesi, pekiştirilmesi gerekmek­
tedir. Bunu, toplumdaki başat kültür; yani, varolan toplumsal ya­
pının sürdürülmesi aracılığı ile kendi toplumsal varoluşlarını (ege­
men konumda bulunma ayrıcalıklarını) sürdürmeye zorunlu olan
egemen sınıfın kültürü yapmakta ve denetlemektedir. Bu kültür,
toplumsal ilişkilerde farklı konumları olan toplumsal kesimlere
bir yandan kendi konumlarının gerekleri olan iş ve edimleri yap­
malarını kolaylaştıyacak uygun değerleri benimsetirken, diğer

yandan da toplumdaki egemenlik bağımlılık ilişkisinin doğal ve
değiştirilmez olduğunu; bunun yerine ne getirilirse getirilsin (bu-
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nun değiştirilmesi halinde) yaşanan gündeki düzenlilikten (rutin­
den) bile yoksulaşmış bir toplumsal yaşama sürüklenileceğinibe­
nimsetmeyi kendine temel hedef edinmiş bulunmaktadır.Bundaki
amacı ise, farklı toplumsal konumları olan bireyleri toplumsal iliş­

kilerin içinde etkinlikle kendi toplumsal konumları uyarınca yer­
almaya ikna etmek; böylece, toplumsal sistemin verimlilik ve et­
kinliğini en yüksek düzeye çıkarmak; kitlelere, bu etkinliğin ken­
dileri için de yararlı olduğu izlenimini vermek; böylece onların

toplumsal sisteme "gönüllü" olarak katılmalarını sağlamaktır.

Aynı kültür, bağımlı konumdaki sınıfların ve tabakaların, top­
lumsal ilişkilerin sürdürülmesine zarar vermeyecek alanlardaki
"serbest zamanlarında" ya da, toplumdaki (başat) üretim biçi­
mine eleştiri yöneltmeyen gündelik yaşamlarında kendi konumla­
rına göre çeşitli alt-kültürlerde yaşarnalarına bir dereceye kadar
izin vermeyi de uygun görmektedir". Fakat, bu özel yaşam kesimi­
nin de, sistemin sözde bütünlük görünümünden sıyrılarak benzer
toplumsal konumdakileri biraraya getirebilecek bir nitelik kaza­
nabilmesini; yani bir "organik negativite" niteliği kazanmasmı

ilerde göreceğimiz yollarla önlemektedir. Böylece, bir işçi ya da
emekçi evinde, dostları arasında kendi alt-kültürü içinde yaşamak,

buradaki yaşantısını belirli bir etkinlik düzeyinde sürdürmekbe
kısmen serbest; fakat toplumsal yaşama reel konumunda buluna­
rak katıldığı anlarda başat kültürü benimsemiş, ona uyabilmiş

olduğunu heran kanıtlayabilmek zorunda kalmaktadır.

Bunu yapamayanlara ise, ayıplama, tuhaf karşılama gibi ha­
fif yaptırımların (müeyyidelerin) de ötesinde, iş vermeme, terfi
ettirilmerne, toplumda marjinal kişiler sayılma; iyi yurttaş, iyi işçi,

iyi memur sayılrnamagibi cezalandırmalaruygulanmaktadır.Böy­
le biri daha da düzelmezse, toplumsal ilişkileri azalmakta; üstelik,
hem başat kültüre uymaya devam eden, hem de "akşamları", ya
da "pazarları" aynı alt-kültür içinde yaşamaya devam eden dost­
ları ve arkadaşları bile kendisini "başarısız" saydıkları için, ondan
uzaklaşmaktadırlar."Başarı" ise, nefes kesici yarışmacı toplumda,

(*) Bu konuda kimi yazarlar «serbest zamanın ussallaşt.ırılmasmdan- sözetmekte,
leisure'rn work ethics'e bağlandığırn ileri sürmektedir. Kimileri ise, günümüz­
de bunun gereğinden fazla bir ölçüye vardığını; leisure'de özgün yaşam görü­
nümü kalmadığını: bunun sisteme zarar verdiğini söylemektedir. Bk., Robert
goldman, John Wilson, «The Rationalization of Leisure,» Politics and Society,
7 (2: 1977), ss. 157-83; Tim Luke, -Culture and Politics in the Age of Avtipicial
INegativity," TELOS. Kış 1977/78, ss. 54-72.
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dışsallaşmış bir liyakat simgesi sayıldığı için, sistemin "başarılık

ölçütlerlne" uymak, uyabilmek, toplumda -normal insan sayılmak

için bile, vazgeçilmez bir önkoşul durumuna gelmiş bulunmakta­
dır.

Toplumsal yapının içinde edinebildiği konum ile bağımlı ken­
di toplumsal varoluşundan hoşnut olmaması gerektiğini gündelik
yaşamı ile farkedecek gibi olan bireyler ise, bu farketmenin ardın­

dan, toplumsal yeni bir düzenlemeye gidebilmek için gerekli olan
kişlselliği aşan toplumsal çözümlere yönelemedikleri için, birey­
sel ruh sağlıklarını yitirmeksizin gündelik yaşamlarında kendile­
rinden beklerıenlere katlanabilmek zorunda kalmaktadırlar. Bu
nedenle, kişiselleşmiş gündelik yaşamlarını sürdürebilmek için,
yaşamlarının rutini dışında yeni bir yaşam ufkuna sahip olmak­
tan bilerek kaçınmakıtadırlar. Böylece, olguları ve kendi yaşam

deneyimlerini anlık ve ilk düzeydeki görünümleri ile algılamayı;

olguların, yaşanan toplumsal ilişkilerin belirli ögeleri ile olan ba­
ğıntılarını kavrayacak kadar özgür düşünmeyi; toplum ile olan
çelişkilerini ve çatışmalarını, yaşamlarının rutinini temelde boz­
mayacak olan alanlara ve hedeflere yöneItmeyi ve bunlarla sınırlı

kalmayı önlerindeki tek alternatif olan kişileştirilerek toplum
bütününe uyumlanmış yaşamlarının pratikleri açısından daha
"rasyonel" bulmaktadırlar. Sonuçta, iş 'in çerçevesinde belirlenen
reel yaşamın bireysel mutluluğu önleyen ögeleri, bunları belirleyen
toplumsal ilişkiler ile kişi olarak başa çıkılamadığı için, aynen
benimsenmekte; bu benimsenme yüzünden yitirilen gerçek birey­
leşmeye bağlı mutlulukların, gelişmeye açık ve eşiilikçi bir top­
lum yapısı içinde yaşanabilecek bir gerçek yaşamdan kaynaklan­
ması gereken mutlulukların yerine geçmekte; standarblaştırılmış

ve egemen sınıf ve müttefiklerinin başat kültürü tarafından her
bağımlı sınıf ve küme için ayrı ayrı düzenlenmiş araçsal kümesel
mutluluklar doğal ve özgür insanın farkedebileceği mutlulukları

ortadan kaldırmakta; bunları aramakta ısrar edenlere marjinal
kişiler, ya da patalojik tipler gözü ile bakılmaktadır. Özgürlükle­
rinden yoksulaştırılmışbireyler, kendilerini bu duruma sokan bu­
günkü toplumsal ilişkileri sürdürmek için kendilerine yüklenmiş

bu iş ve edimleri beIIi bir düzeyin altına düşmeyecek bir etkinlikle
yerine getirebilmek üzere iş saatlarının dışında bile, birbirlerinden
rnekanca ayrı bile olsalar, hepbirlikte, üst tabakaların güldükleri­
nin, söylediklerinin, yediklerinin, giydiklerinin, kullandıklarının

61



ucuz ve seri imalat ürünü olan benzerlerini alıp donanmakta;* za­
man zaman katlanılmazolduğunu hissettikleri gerçek yaşamlatma

katlanmalarını benimseten ya da kolaylaştıran yayınlarını izle­
mek için aldıkları televizyonlarını evlerinde bir statü simgesi, bir
fetiş gibi en özenilecek yerlere koyup izlemektedirler. Doğaldır ki,
bütün bunları yaparken toplumsal üretimin belli bir toplum ya­
pısının sürenginliğini devam ettirmeye yarayan iş ve edimlerini
yerine getirmek için ne denli toplumsal (kollektif) bir kişilik edi­
nerek "çalışıyorlarsa",çalışma saatlarının dışında da o denli -ege­
men kültürün bu "serbest zamanlar" için görmek istediği biçimde­
atomlaştmlmış, birbirinden uzaklaştrnlrruş, tecrit edilmiş birey­
ler olarak tıpkı "bir çuval içindeki tek tek patatesler" gibi kalarak
sistemle bütünleşerek nitel bir gelişme geçirmekten uzaklaştırtl­

mış bir yaşam sürdürmektedirler. Bu "eolehleşme" bireylerin ken­
di iradelerine bağlı olarak ortaya çıkmamakta; yabancılaşma'yıte­
mel almış toplumsal sistemin rasyonelliğt, bu "kitlesel eblehleş­

meyi" sistemin kendi çarpık rasyonelliğine uyumlanabilmek için
bir araç olarak zorunlu kılmaktadır.

Bunları yapabilen, işlevi bu olan ve çağdaş insanın doğumun­

dan ölümüne dek süren, gittikçe daha çok kurumsal düzenlemeler
içinde yürütülen bu kültürlenme sonucunda bağımlı sınıf ve kü­
meler içindeki bireyler egemen sınıf ve yandaşı kümeler ile olan
toplumsal ilişkilerinin gerçekliğini kendi toplumsal varoluşları

açısından kavrayamamakta; bu ilişkileri, bu ilişkilere girdikleri
anda yüklendikleri rollerin yerine getirilmesindeki etkinliklerini
arttırarak alabilecekleri daha yüksek ücretler ile iş yerindeki yö­
netim arasındaki ilişkiler olarak ancak ilk düzeyde algılayabilmek­

tedirler. Böylece, egemen sınıf tarafından toplumsal ilişkilerin

sürdürülmesi için zor kullanımına fazla gerek kalmamakta; kaba

(*) Bunu sadece otomobilde, giyimde, mobilyada, vb. değil, edebiyatta, iç gıcık­

layıcı gece çamaşırlarının naylondan yapılmışlarında, kitlesel turizmin sınai­

leşmiş (tatile çıkmayı bile iş'e dönüştürdüğü için) bir leisure oluşunda gör­
mekteyiz. Öyle ki, sanayi psikolojisi dersini, hem de üniversitelerde veren
bir Profesör, Melville'in Moby Dick'ini 150 sayfalık ve yer yer resimli baskı­

lardan okuyarak edebiyatı izlemektedir. Bu sorun, Adorno'nun üzerinde dur­
duğu, fakat geçerli yanları kadar, Entellektüel aristokrasisine özgü aşırı du­
yarlık sayılabilecek yanları da olan eleştirilerini de aşan bir -tereddi- sayıl­

mak gerekir. Çünkü, buradaki iş, bir tablonun çok başarılı da olsa yeniden­
üretimindeki, ya da bir müzik eserinin plaktan yayınlanmasındakiözgünlük
sorununu da aşmakta, sanat eserinin içeriksel değerleri de gerilemektedir.

62



zorbalık altında tutulduğunda psikolojik yapısı yüzünden bu iliş­

kilere etkinlikle katılamayacak, toplum yapısı ile bütünleştirile­

meyecek olan bireylerden bu yolla (katılrrıacı yollarla) çok daha
geniş ölçüde yararlanılmış olmaktadır.

"Şeyselleştirme" ve unutma

Bu nedenle, kendi ekonomik ve toplumsal özü ile değil de, şey'­

Ieştirilmiş görünümleri arasındaki ilişkileri ile algılayabildiğimiz

toplumsalolgular yaşanan toplum biçimi içindeki egemenlik-ba­
ğımlılık ilişkisi formunda kavranamamakta; toplumsal yaşamın

gerçekliği gözardı edilmiş olmakıtadır. Aderrıo ve Horkheimer'in on­
lara göre ataerkil ve egemen-bağımlı ilişkisine dayanan dünya olan
Grek dünyasının egemenlerinden Odyseus'dan beri sürdüğünü söy­
ledikleri bu durum yüzünden bağımlı bireylerin bu eksik ve ilk
düzeyden algılamaları sonucunda, toplumsal ilişkiler alanında

"her şeyselleştirme bir unutma olmaktadır." (7)

Bu "unutma" ise, "kitle toplumu" görünümündeki bugünkü
toplumlar için çok daha etkinlikle işletilmesi gereken bir araçsal
donanım durumuna gelmiştir. Yukardaki açıklamalarımızın çer­
çevesinde özetle söyleyecek olursak, kitle toplumu olgusu gitgide
toplumsallaşanüretimin bugünkü teknolojinin istediği verimlilik­
le yerine getirilmesi için, işçi ve emekçi kesimlerdeki kişilerin

iş'teki işlem ve edimlerini yerine getirirken kollektifleştirilmişba­
ğımlı kişilikleri içinde bulurıdurulmalarını: buna karşılık, iş'Ieri­

nin dışında iken, sınıfsal bilinçlilikten yoksun, anlık algılamaların

içinde tek kişiler olarak taşıdıkları yanlış bilinçleri ile yaşamaları

ve yaşatılmalan sistemce zorunlu duruma getirilmiştir. İşlerinde

iken boyun eğici kollektifleştirilmişyanlış bilinçleri ile; iş 'in dışın­

daki saatlerinde ise, aynı yanlış bilincin ürküntü, kuşku, hırçınlık,

ilkellik, brutal'lik duyguları ile dolu yanları ile yapayalnız kalma­
lan zorunlu kılınmış çalışan kitleler, böylece, kolayca dilenen yön­
de manipüle edilebilmektedir. Hatta Brecht'in belirttiği gibi, ya­
şamlarının dışsal 'koşulları egemenlerce öylesine belirlenmiş olduğu

için, bu manipülasyon salt psikolojik bir olgudan çok, yaşam ko-

(7) Marx Horkheimer ve Theadar W, Adama, «Le Prix du Progress,» Nates and
Drafts, Dialectic af Enlighment (İng, çev. John Cummings) , (London: Alleri
Lane, 1973), s, 230,
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şullarına uyumlanma olarak rasyonellik bile kazanmış olmakta­
dır.*

Böylece, üretime dolaysız bağıntılı iş ve edimlerde kollektifleş­

tirilmiş bilinçleri ile iyi işçi, iyi baba, iyi yurttaş olmak zorunda
bırakılan bireyler, üretim dışı yaşamlarında sınıf olarak kollektif
bir bilinç kazandırılmadan,bireyselleştirilmişbir bilinç düzeyinde
tutularak, eleştirmeyi düşünmedikleri, eleştirmeye yönelmedikleri
bir toplumsal ilişkiler dizgesini -tüketici, televizyon izleyicisi, toto­
cu, hırslı adam, "işbilir adam" olarak- yeniden ve yeniden üretil­
mesi ile de görevlendirilmiş olmaktadırlar. Sonuçta olguların gö­
rüngülerinin olguların kendilerinin yerini aldığı; kişiler arasında­

ki sosyal ilişkilerin değil, bunların şeyler arası ilişkiler olarak görü­
nen biçimlerinin algılanabildiği, temel devingen gerçekliklerin
unutulup "yaşamın" bunlardan oluşmaya başladığı bir dünyada
yaşanmaktadır.(8) Böyle bir yaşam, dolaylı bir yolla, bu yaşamın

nedeni olan toplumsal yapının sürdürülmesinde çıkarı olmayan
sınıf ve kümelerin, toplumsal yapının sürdürülmesi için gerekli
olan çeşitli, fakat aralarında amaçsal bir bütünlük bulunan iş'le­

rin ve edimlerin yerine getirilmesini "kendilerinin işi" saymaları­

nı, bu işleri benimsemelerini sağlamakta; bu yönde gerekli değer­

lerin bireylere kabul ettirilmesi ise, "yaşamın" bu başkaları yara­
rına düzenlenmiş kültürel araçsal düzenlemeleri ile olmaktadır.

"Baskıcı Hoşgörü" .. toplumsal farklılaşmanmKaos'a yolaçma
smm önlenmesi

Diğer yandan, günümüzde bunu daha da etkin kılmak için
bulunan bir başka yöntem daha vardır. Bu soruna sınıfsal bir so­
run olarak baktığı halde, sorunun sınıfsal yanını ihmal ettiği yo­
lunda yoğun bir eleştiriye uğramış bulunan Herbert Marense'ün
deyişi ile "baskıcı hoşgörü" adı verilen bu araçsal donanım da git­
gide daha yaygın bir biçimde kullanılmaktadır.Bu araçsal dona­
nım, toplumsal sistem içinde yaşarken görülen bazı kural dışı uy­
mazlıkların bireylerin toplumsal bütüne uyumlanmasını kolaylaş-

(*) Bu konuda Frankfurt Okulunun söylediklerine oranla; hele hele, Freudcu
açıklamalara oranla, Brecht'te de gördüğümüz açıklama daha tutarlı sayıla­

bilir. Brecht'in bu konudaki görüşleri için, bak.. Sosyalizm için Yazılar (Çev.
Mehmet Tim) (İstanbul: Günebakan Yayınları, 1977), ss. 54-55.

(S) Bu sorunla ilgili olarak bakınız: Haskell Lewin ve Jakop Morris.» Markx's
Concept of Fetishism ,» Science and Society. 2 (1977), ss. 172-190.
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tıracağı; ayrıca, sistemin bütününün haklılığını kanıtlayanbu kü­
çük kural-dışılıkların, sisteme uyumlamanın yarattığı baskıları

düzenleyip, yeniden ve düzenin gerekli gördüğü yerlere yörıelte­

bilmek gibi çok gelişkin bir sosyal bilim uygulamasınadayanmak­
tadır. (9)

Bu araçsal donanımlardakigelişmelere karşın, bugün bile top­
lumsal üretim, teknolojinin bugünkü kullanım biçimi, insan'ın

mutluluğu, toplumun esenliği gibi konularda düşünüp yazan bir­
çok toplum bilimci ve toplum felsefecisinin yaptıkları toplumsal
eleştirilerde yeterince derine inemedlkleri ; sadece bir "Kitle Top­
lumu" eleştirisi yapmakla kaldıkları söylenebilir. Bu tür eleştiri­

lere oranla Horkheimer ve Adorno'nun yaptıkları çok daha açık­

layıcı ve ilginç olmuştur. Horkheimer ve Aderrıo bu türden toplum­
sal eleştirmeleri bir bakıma aşabilmişlerdir. Bugünkü toplumların

yabancılaşmayı temel alan toplumlar olduğunu vurgulamayan,
sorunları çok yüzeysel bir "Kitle Toplumu" olgusu çerçevesinde
elealmakla kalan bu türden toplumsal eleştiricilerin söylediklerini
aşarlarkeri bu iki yazar bu eleştirilerdeki kuramsal açmazı şöyle

açıklamaktadırlar:

"Objektif olarak oluşturulmuş dinin desteğinin yitirilmesi,
prekapitalizmin son kalıntılarının da ortadan kalkması, tek­
nolojik ve toplumsal farklılaşma ya da uzmarılaşma ile birlik­
te bugün kültürel bir kaosa yolaçmıştır diyen toplum bilimsel
kuram günümüzde onaylanmamaktadır, çünkü, günümüzde
kültür herşeye aynı damgayı basmaktadır... Filmler, radyo­
lar, magazinler bir tüm olarak bir-biçim olduğu kadar, her ke­
simi kendi içinde bir-biçim bir sistem oluşturmaktadır. Siya­
sal yönden birbirlerine karşıt konumdakiler bile müzikte aynı

ritimlere özenle boyun eğmekte... dekoratif sanayi yapıları

otoriteryan ülkelerde hep birbirinin aynı bir görünüm taşı­

maktadır... Kentler ruhunu yitirmiştir... Bireyler kent-bilim
uzmanlarının tasarımsalolarak bağımsız saydıkları birimler
içinde ... sağlık koşullarına uygun konutlarında kendilerinin
karşıtları olanın; yani kapitalizmin mutlak iktidarının çok

(9) Bu konuda bIL: Herbert Marcuse, -Repressiye Telcrance- Paul Connerton
(Ed.J. Critica! Sociology CPenguin Books, 1976), ss. 301-29. Daha geniş olarak
başvurulabilecek başka bir kaynak için, bak.. Robert Paul Wolff, Barrington
Moore, Jr., Herbert Marcuse, A Critique of Pure Tolerance (Boston: Beacon
Press, .. .J, ss. 8ı-123.
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daha başarılı bir biçimde işletilen etkisi altında yaşamakta­

dırlar." (10)

Egemenlik bağımlılık ilişkisinin, bugünkü kentsel konutları­
mızdan, pop müziği ve caz'daki ritrn'lere" dek kültürel düzeydeki
yeni araçsal donanımlarınıda Horkheimer ve Adorno ayrıntılı ola­
rak anlatıyorlar: Bu görüşlerini de, gelecek bölümde elealmaya
çalışacağız.

BEŞİNCİ BÖLÜM

KÜLTüR ENDÜSTRİsi... ARDINDAKİEKONOMİK İKTİDAR ve
KANTÇILIGIN BEKLENTİsİNİN ORTADAN KALKMASI

Teknolojik ussalhk ve toplumdaki egemenlik

Horkheimer ve Adama, çağdaş teknolojinin özellikle "bilinç
endüstrisinevde yaygınlaştırılması ile, egemenlik bağımlılık ilişki­

sinin çağdaş toplumlarda çok daha bütüncül bir etkinlik kazandı­

ğını ileri sürmekte; "teknolojik rasyonel'in toplumdaki egemenli-

rıoı Marx Horkheimer ve Theodor W. Adorno, Dialectic of EnIightenment ss.
120-21

(*) Geniş bir müzik kültürü de olan Adorno'nun bu görüşleri için, bak.: Prtsms,
1967, ss. n9-33'de «Pererınial Fashiorı-Jazz- yazısı, özellikle, ss. 122-23 ve 132'
deki dramatik yargı: "Olduğu biçimiyle bugünkü dünyaya uymayan hiçbir
şeye yer brrakılrnaması.»ve Martin Jay, The Dialectial Imagination: A History
of the Frankfurt School and the Institute of Social Research 1923-50 (London:
Heinemaun, 1973), Bölüm Vi, Aesthetic Theory and The Critique of Mass
Culture'de özellikle, ss. 189-190. (Adorno, 1938'lerden itibaren, yeni müzik
akımlarında öznelliğin kalktığmr, yanlış-armoni'ye geçildiğini; olumlayıcı

sonatın aşıladığı mutluluk anlayışının terk edildiğini; bireysel'in tahrip edil­
diğini; bu yeni müzikte sadece psikolojik bir kategori olarak değil, fakat kul­
lanım değerince değil de, değişim değerince yönetilen bir toplumun meta ka­
rakterine kadar kök salmış bulunan ekonomik bir kategori olarak fetişizmin

etkin bir yayılma gösterdiğini ileri sürmektedir. Ayrıca, müzik alanı kapita­
list ethos'un işgali altına girmiş bulunduğu için, müziğin fetişleştirilmesi

total bir nitelik olmak zorunda kalmıştır, der.
Müzikte de, bugün, kültürel bir conformity'nin egemen olduğunu; fiziksel
değil, psikolojik bir dinleme yeteneği yitirimi ile karşı karşıya bulunulduğu­

nu; tıpkı çocuğun alıştığı yiyecekleri araması gibi, kitlelerin de kompozisyon­
dan çok, aranimana dayanan alışılmış tür müziğe bağlı kaldıklarını söyleyen
Adorno, yeni müzikto kitlelerin heyecan ve bireyselliği sadece aranjmandaki
renkli tem'lerde arayıp izlediğini; bu yeni müziğe kitlelerin yönelmesini ise,
anlamsız boşzaman etmeni yüzünden olduğunu ileri sürer; Müzik dinlemek
müzik dinlemenin reddine dayanan, dinlemiş olmak için dinlemek durumuna
gelmiştir, der.
Bu konuda bizde çıkan ilginç bir yazı olarak da, bak.: Zülfü Livaneli, -Yalan
ve gerçek," Cumhuriyet, 23-26 Şubat 1978.
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ğin rasyoneli... kendisinden yabancilaşmış toplumun baskıcı do­
ğası olduğunu" savunmakta; bu koşullar altında, günümüzde,
Kantçılığın beklentilerinin de geçerslaleştiğini ileri sürmektedir­
ler. Horkheimer ve Adama'nun Aydmlamamn Diyalektiği adlı or­
tak kitaplarından yararlanarak özetleyeceğimiz görüşleri oldukça
ilginç. Bu görüşleri ile, herşeyleri açıklamasalar bile, birçok şeyi

düşünmemizi kolaylaştıracak nitelikte açıklamalar getirebiliyor­
lar.

Günümüz toplum yaşamında bireylerin toplumsal ilişkiler yü­
zünden girdikleri ve sürdürdükleri gerçek yaşamları ile, kendi baş­

larına kaldıkları serbest zamanlarındaki yaşamları arasında da
gerçekte bir fark olmadığını; böylece insanların kendileri için ya­
şayabilecekleri bireysel bir yaşam alanından yoksunlaştıklarını

vurgulayan Horkheimer ve Adorno bu konuda şöyle diyorlar:

" ... tüm yaşayan birimler çok iyi örgütlenmiş bileşkiler (kamp­
Ieksler) biçiminde kristalize olmuş bulunmaktadırlar. Mikro­
evren ile, makro-evren arasında bu şaşırtıcı birlik insanlara
yaşadıkları kültürün bir modelini vermektedir: genelolan ile,
özel (particular) olan arasındaki asılsız özdeşlik, Tekel altın­

daki tüm kitle kültürü bunun için özdeştir. Günümüzde, üst
konumdakiler bu tekeli gizlerneyi bile önemsememektedirler:
çünkü, görmüşlerdir ki, tekelin dinlenmediği (ihlal edildiği)

tekil durumdaki uymazcı (ihlal edici) davranışlar sıklaştıkça

tekelin gücü de o oranda artmaktadır. Sinema ve radyo, bu
nedenle, bir sanat olarak görünme çabasından bile vazgeçmiş­

lerdir. Bugün bunların düpedüz birer "işletme" oluşları ger­
çeği bir ideoloji durumuna sokulmuş; böylece, bunların bile
bile ürettikleri süprüntü niteliğindeki ürünlerin haklı kılın­

ması yoluna gidilmiştir...

.. .kültür endüstrisi salt teknolojik terimlerle açıklanmakta­

dır. Buna şimdi milyonlarca insan katıldığı için, milyonlarca
özdeş meta üretmek yolu ile bu kitlelerin gereksinimlerinin
karşılanması gerekmektedir. İlginç olan, bu gereksinimlerin
kendilerinin de özdeş kılınmış oluşudur. Ama gene de arala­
rında ilişkin (kültürelç.) üretimlerin bir kaç merkezde yapıl­

ması, tüketimlerinin ise yaygın, serpiştirilmiş ve ayrı tutul­
muş milyonlarca ayrı ayrı yerde yapılması planlama ve örgüt­
leme ile yakından ilgilenmeyi günümüzde gerekli kılmakta-
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dır. Sonuç olarak, toplumsal sistemin birliğinin eskisinden
daha fazla gerçekleştirildiği bir güdümleme ve geriye doğru

da geçerli (retroactive) gereksinimler çemberi oluşturulmuş

bulunmaktadır. Bu arada, doğalolarak, teknolojinin toplum
üzerinde etkinlik elde edişinin temelinde, toplum üzerinde en
büyük ekonomik iktidar sahiplerinin iktidarlarınınbulunduğu

gerçeğine hiç değinilmemektedir.Teknolojik rasyonel toplum­
daki egemenliğin kendi rasyonelidir. Teknolojik rasyonel ken­
disinden yabancilaşmış toplumun baskıcı (eoercive) doğası­

dır... Bu durum teknolojinin kendi gelişim yasasının bir so­
nucu olmayıp, teknolojinin bugünün ekonomisindeki işlevi­

nin sonucudur... (11)

Düşlerin, özgürlüğün ve estetiğin ortadan kalkışı, gerilemesi...
Diğer yandan, bireye içinde yaşadığı gerçek toplumsal hayat­

taki konumun değlştiralmezliğininbenimsetilmesi için, buraya ka­
dar yapılanlar ile de yetinilmernekte; gene, betimleyici bir terim
olarak kullanabileceğimiz "bilinç endüstrisinin" aracılığı ile, bi­
reyin kendi başına düşler kurması bile önlenmekte; bireyin düş­

leri de, bireyin toplumsal varoluşunun sınırları uyarınca toplum
yapısının gereklerince düzenlenmektedir, Böylece, salt sanatta
avant-garde kalmakla yetinen artistik eylemlere bile toplumdaki
bu özdeşleşmeleri bile değişik bir düzeyde; kitlelerin izleyemeye­
ceği kadar önde giderek tadına varılan yalnız ve hırçın bir öncü­
lükle kazanılan seçkinler'in bir türü olma düzeyinde oluşturma

işlevi* yüklenebilmiş olmakta; toplumdaki herkes, her edim, her

(11) Horkheimer ve Adorno, a.g.e., s. 121 (Altı çizili satırlardaki vurgulama be­
nim.)

(*) Avant gardes'in olumlu yanlarının yitirilmesinden yana değiliz. Ancak, top­
lumsal olguları yeterince arılayacak ve doğru bir tutum takınmayı sağlayacak

temel bilgilerden kaçınmak; bu kaçınmayı, özgür ve özgün kalabilmenin ko­
şulu olduğunu düşünmek doğru bulunamaz. Bermarı'irı belirttiği gibi, moder­
nizasyona tepki olarak oluşan sanattaki avarıt-gardes anlayışlar, medernizas­
yonun anlamını tahlili düzeyde kavramadıkça sadece, bir tepki olarak kal­
mak zorundadırlar. Bu durumda ise, nihilist ve geriye-dönük eğilimdedirIer.

Önerilecek çözüm, bizcc, modernizasyonun kısıtlılıklarından kurtarılabilecek

daha fazla ve sınırsız modemizasyondur. Bu ise, bir toplum biçiminden daha
gelişkinine geçiş sorunudur. Yani; sırf san 'atta avant-gardes anlayışlarla kav­
ranamayacak bir sorun, ya da sorunlar kompleksidir. Öyle olmasaydı, en
geçerli çözümlerin Bandelaire'den, Wagner'den Flanbert'den, Kierkegaard'den;
Dostoevsky'den gelmesi gerekirdi: Oysa biliyoruz ki, bütün bunlar moderni­
zasyonu kavramamıza değil, onu yaşarken daha derinden hissetmemize kat­
kıda bulunmuşlardır. Comte, Rousseau vb., gibileri (Simmel, Durkeim vb.,
ler de katılabilir.> ise, çok sınırlı olarak, anlama düzeyimizi yükseltmemize
katkıda bulunmuşlardır. Çözüm, avant-gardes anlayışlar ile, Marxism'in bir-
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eylem toplumsal ilişkilerin (toplum biçiminin) temel nitelikleri
olan yabancılamış emek, özel mülkiyet ve kurumsallaşmış farklı­

laşmaların sürdürülmesi için gerekli sınırlar içinde tutulmuş ol­
maktadır.

Bu konuda ise Horkheimer ve Adama kültürel düzeydeki dü­
zenlemelerin aslında toplumsal iktidar olgusunun yansıması ola­
rak oluşturulduklarını belirtmekte, şöyle demektedirler:

" ... kitle toplumunda kültür tekelleri, diğer tekeller karşısın­

da zayıftırlar. Faaliyetlerini sürdürebilmek için, gerçek ikti­
dar sahibi olanları görmezlikten gelememektedirler...

" ... kitleye, içerikleri özdeş olan kültürel metalar, bunların dış­

sal ögeleri farklılaştırılarak verilmektedir. Böylece, gelir dü­
zeyi, cinsiyeti, oturduğu semti, eğitimi, etnik kökeni, vb. bakı­

mından belirli kategorilerde toplanan herkese birşeyler hazır­

lanmış olmakta; çeşitli nitelikte malların hazırlanması yolu
ile, herkes için birşeyler hazırlanarak hiç kimsenin kaçama­
ması sağlanmış olmaktadır... Mekanik yönden farklı olan
ürünler, sonunda, böylece, hep birbirinin özdeşi olmakta; ucu­
zu, pahalısı, içinde rol alan yıldızların sayısı ve bunların al­
dıkları ücretlerin düzeyi, kullandıkları teknolojilerin gelişkin­

lik düzeyleri ve yararlandıkları psikolojik açıklamalar (for­
mülalar) farklı farklı şeyler de olsa, özde hepsi özdeş olmak­
tadır: estetiğin gerilemesi ve bu işlere yatırımlanmış bulunan
sermayenin zaferi." (12)

Kalan Temel: ussallık-dışı toplumsal iktidar

Adorno ve Horkheimer'e göre, bu yolla, bireyselleşebilmiş birey
yerine, toplumsal varoluşları içine hapsedilmiş, içinde bulunduğu

toplumsal konumun kimin yararına olduğunu anlayamayan çağı­

mız Insan'ına ulaşılmış bulunulmaktadır.Öyle ki, örtülü bir öznel­
ciliğe araç olan Kantçılığınbeklentisine de, günümüzde, temeldeki
egemenliğinkültürel düzenlemeler ile daha da etkinleştirildiğibu-

birinden yararlanmasından çıkabilir. Avant-gardes, Marxismin, bazı yüzeysel
anlayışlar yüzünden hafife alınabilecek özgünlük. bireyselleşebilme, kendili­
ğindenlik gibi en temel erek değerlerinin her aşamada ve her düzeyde vur­
gulanması gerektiğini anımsatmayı yüklenmekle gerçekten önemli bir işlev

kazanmış olacaktır. Bu ise, -hale-Ierin en parlağıdır.

(12) Horkheimer ve Adorno, a.g.e., s. 126.
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günkü toplumların kültürel yapısı nedeniyle, gerçekleşebilme ola­
nağı kalmamış bulunmaktadır. Bu konudaki savları ise şöyle:

" ... estetiğin gerilemesi ve yatırımlanan kapitalin zaferi (diye,
demirıki alıntıdan devam ediyoruz-d), ve Kantçı beklentinin,
yani duygusal denemlerin temel kavramlarla ilintileştirilme­

sinde bireyselliğin katkıları olabileceği beklentisinin ortadan
kalkması, bu endüstrtnin, bireyden, bireyin bu işlevini de so­
yup soyutlayıp alması. Kant'a göre ruhta gizil bir mekanizma
vardır ve bu mekanizma dolaysız sezgilerimizi saf akım siste­
mine denk düşecek bir biçimde hazırlamaktadır. Bugün ise
bu gizil mekanizmanın sırrı çözümlenmiştir: kültür endüst­
risi bu mekanizmayı plarılayabilmekte,* bunun ardından ise,
ussal (rasyonel) kılmak için ne denli uğraşırsak uğraşalım

gene de ussallık-dışı kalan toplumsal iktidar bulunmaktadır.

Herşey, basitleştirilmiş, sınıflandırılmış; kitle içindeki birey­
lerin düşleri bile kendilerinin olmaktan çıkarılmıştır. Ne var
ki, herşey, düşsever idealizme uygun düşecek biçimde kurgu­
lanmıştır... " (ı3)

Horkheimer ve Adorno, son olarak da, bu işlerin bu denli be­
ceri ile yapılabilmesi için filmlerde, romanda, tiyatroda, avant­
garde sarıatta- bunların herbirinin bugün toplumsal yapı içinde
varlıklarını sürdüren birer sanayi olmaları nedeni ile- kullanılan

dil'in, sentaksın, tek tek tilciklerin bile belirtilen yönde gerektiği

biçimde düzenlendiğini; bu düzenlemedeki amacın ise; (a) hangi
karakterin ya da ögenin başına neyin geleceğinin ve hangisinin

ne kadar acı çekeceğinin "orta çağ din adamlarının bile becere­
meyecekleri bir bilicilikle önceden kestirilebilir kılınması;" (b)
sürekli olarak yeni efektler oluşturulmaya çalışılması, bu yeni
efektlerin de eski kurgulama kalıplarına denk düşürülerek yapıl­

ması, böylece, "ağdan geçebilecek gibi görünen her ayrıntının, ger­
çekte, alışılmış yaşantının ve geleneğin gücünü daha da arttırıcı

yeni bir değişik kuralolarak rol yüklenmesinin sağlanması" oldu­
ğunu söylemektedirler.*

(*) Adorrıo, Horkheimer ile birlikte bu yazdıklarmda bir noktayı; bu işleri dü­
zcnloyenin, dar anlamda, "kültür endüstri" denen medis'nın olmadığını

henüz tam kavrayamadığı için, vurgulamryor gibi. Daha sonraları, 1940'ların

içinde LaLazarsfeld'in CBS Radyo şirketi için yaptığı Radyo Araştırması Preje­
sinde Hadyolarda

(13) Horkheimer ve Adarno, a.g.e., ss. 126-27.
(**) Holywood'un rasyonalize edilmesi hk.daki makaleyi özetleyeceğim: (ben de

ciltli fotokopilerde (1977'de) alt bölümlerinden biri olan «Radyo Yayınlarında
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Horkheimer ve Adorno'nun eksiklikleri ve bizim açımızdan

önemi

Horkheimer ve Adorno, bu eleştirilerinin sonunda, bu biçimde
sürdürülen günümüz yaşamındaki dış dünyanın sanattaki -örne-

Yayınlanan Müzik-Ile ilgili araştırmanın başına geçme önerisini kabul etti­
ğinde -ki ozamanlar bir iş bulmaya muhtaç durumda olduğunu da anımsaya­

lım; bu nokta, Frankfurt Okulunun üyelerinden çoğu gibi Adorrıo'rıun da
aydın olarak ne denli kendi ölçülerine bağlı, dürüst bir insan olduğunu ka­
nıtlıyor-kültür endüstrisindeki adamların çoğunun olağanüstü ilkel ve bilgi­
siz olduklarını alenen söyleyecektir. Bunları CBS'in Adorrıonurı başkanlığın­

daki alt-projelerin denetçileri olan sorumlularınınozamanlar tuttukları ayrın­

tılı günlüklerden. Lazarsfeld'in yazdıklarından ve Adorno'rıun kendi anıla­

rından da biliyoruz. CBS'in, Adorrıo'rıun yaygın müzik üzerine söyledikle­
rinden dehşete kapılan sorumlular-ı, Adorrıoyu işten atmaya karar verirler.
Lazorsfeld, Adornosuz bu alt-projenin yürütülemeyeceğini söyler; sabır ister.
Sorumlular, bir müzik uzmanı bulurlar ve Adornonun. «çağdaş müzik, eko­
nomik temeli olan toplumsal egemenliği şeysellcşt.irtyor- diyen raporunu in­
celettirirler. Uzman, CBS sorumlularına aynen şöyle der: «Bay Adorno suç­
ludur. Çünkü, çağdaş müzisyenlere yönelik bu eleştirisi yanlıştır: tarihin her
çağında müzisyenler ekmek yemişlerdir.»

Kısacası, Lazorsfeld'in -himayesinde- bile bu adamlarla geçinemez Adomo.
Fakat rsso'Ierdan itibaren, sanırım gene kültür endüstrisinden değil, üst-yapı

düzenlemelerinin tümünü birden görebilecek kadar yükseklerde biryerlerden,
bu işler bu denli ilkel anlayışlarla yürütülmekten kurtarılır: Adorno, Adorno'
ya karşı kullanılır. Hem de, iş anlaşılana kadar «atı alan Üsküdar'ı geçme­
cesirıe-... Bugün, biliyoruz ki, radyo ve televizyonun, yazılı basının, kitlesel
sporların, seksin, reklarncıhğın vb., vb., temel işlevi «kültür endüstrt-nın

öğeleri olmaktır. Kimi zaman, Ereounter vb., gibi karşıt dergiler bile, düze­
nin «kültür endüstrisi» içinde yeralabilmektedirler. Kanttın -akıldaki gizil
mekanizma» dediği şeyi çözümleyen de, media değil, sistemin kullandığı bi­
lim ve teknolojinin kendisi olmaktadır. Brechtin görüşleri için ve bu görüş­

bu ortak çalışma düzenleri hk. bk.. ile Brcchtin görüşleri için ve bu görüş­

lerin genelolarak Frankfurt Okulunun görüşleri ile karşılaştırılmaları için,
bakınız: Phil Slater, The Origiç and Signifieanee of the Frankfurt Scholl , a
Marxıst Perspeetive as. 119-24, 130-42, 144-45; Dick Howard ve Karl E. Klare
(Ed.J. The Unknown Dimonstons. Europerı Marxism sinee Lenin (New York,
London: Basic Books, Inc., 1977); ve Marxist eleştirilere Freud'cu görüşleri de
katmaya çalışan Reich gibi düşünurlert eleştirmekte yararlanılabilecekyenice
bir yazı olarak, Richard Lichtman, «Marx and Freud, Part 2: Antagonistic
Thernes ,» Socialist Revolution 33 (May-June, 1977). Aynı derginin bir önceki
sayısında ise Marx ve Freud'un görüşlerinin sentezini yapmak isteyenlerin
girişimlerinin tarihçesi verilmektedir. Frankfurt Okulunun, göreneksel Ame­
rikan sosyal bilimlerinin açıklamaları karşısında da, Marxısrrı'In açıklamaları

karşısında da daha gelişkin açıklamalar getirdiğini ileri süren bir yazı olarak
da, bakınız: Nicholas Petrysza «The frankfurt School's Theory of Manipula­
tion,' Jumal of Communieation, Summer 1977, ss. 32-40. Bütün bu görüşlerde

elealınan sorunları, Amerikan toplumu gibi en ileri kapitalist sanayi toplum­
larındaki görünümleri açısından elealan çok önemli iki makale olarak da,
bakınız: Richard Sennett, -Dastructive Gemcirıschaf't,» Partisan Review,
XLIII (3, 1976), ss. 341-61; ve H.C. Greisman ve Sharon S. Mayer, «The Social
Construction of Ünreality. The Real American Di lornma,» Dialeetical Anth­
ropology, 2 (Frebruary 1977), ss. 57-67.
İlk kez BrechtIn değindiği kitlelerin, kendilerine karşıt bir toplumsal yaşama
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gın, filmlerdeki- yapay gerçeklikle özdeş saydınlması yolu ile bi­
reysel tasarıma hiç yer bırakılmamasınında güvenceye kavuştu­

rulmakta olduğunu vurgulamaktadırlar.(14)

Ancak, Horkheimer ve Adama'nun yaptıkları bu eleştirllerin

de eksik yanları vardır. Bu nedenle, gelişme sürecimizde kendile­
rini örnek aldığımız ileri Batı toplumlarının bu sorunlarına bazı

diğer toplumsal eleştirileri de incelememiz; gelişme sürecimızin

yakın yıllarında bizde de daha belirgin olarak karşılaşacağımızı

sarıdığımız benzeri sorunları bugünden sezebilmemiz, tanıyabilme­

miz; gerekli önlemlerin neler olabileceğini bugünden düşünebil­

memiz için yararlı olacaktır. Bu, sadece belirli bir toplumsal sını­

fın sorunu olmaktan da çıkmakta; toplumsal yaşamda total nite­
likte bir gerileme ve bozulmanın anlaşılmasının temellerini atabi­
lecek bir görünüm taşımaktadır.

Bu amaçla, önce, olanak ölçüsünde, bu aktardığımız toplumsal
eleştirileri topluca değerlendirmemiz;daha sonra da, bu tür eksik
eleştiriterin bir siyasal nihilizme varılmasına yolaçabileceğini sa­
vunan Henry Rabassiere'rıingörüşlerini gözden geçirmemiz gerek­
mektedir.

edilğin birer nesne olmayı bile asacak düzeyde -ki sosyal demokratlar bunu
olası görmüyorlardı- katılmalarının nedenleri sorununa ilişkin en anlamlı

açıklamaların bu son iki makale de bulunduğunu da belirtelim. Bu konular­
daki: toptancı ve kesip atmacı yanlış açıklamaların Marxist Faşizm açıkla­

malarının bazılarındaki bir temel noksanlıktan geldiği düşünülebilir: Yaşamın

mikro düzeydeki işleyişine ilişkin bilgilerden yoksunluk. Yöntembilimsel ola­
rak, toplumsal yaşamı mikro ve makro düzeylerinin karşılıklı-etkileşimi için­
de biçimJendiğinin gözden kaçırılması. Bu noksanlık, en gereksiz sorunları

bile, bunları toplumbilimsel açıklamalar düzeyinde anlatmak olanaklı iken,
bunu beceremeyip, bu basit olguları kendilerini aşan bir düzeyde, soyutluk
düzeyinde açıklamaya kalkisan. içeriği doldurulmamış kendi içinde tutarlı

olsa da, reel yaşamın olgularının doğru kavranabilmesinden uzak düştüğü

için özel bir dil yaratmaya kadar varabilen bu içine kapanık soyutlamalar
ile ancak beş-on aylık «geçrırliği- olan -ama gene de ve hala iyi şamata ko­
partabilen- «parlak açıklamalar» getiren çağdaş yorumlarda da görülüyor.
Genellemelerin, insanı hemen yükseklere eriştirmeyen; sabır, gözlem
çaba isteyen alçak gönüllü gözlemlerle zenginleştirilmiş birincil düzeydeki
bilgiIenmeden sonra gerekli ve olanaklı olduğu zaman ve daha etkin açıkla­

malara geçebilmek için gerektiğinde aşıldığında işe yarayabileceği bugün de
unutulabilmektedir.

(14) Horkheimer ve Adorrıo, a.g.e., ss. 123-27'den özetlenmiştir. Sadece, ayrıntı'nın

bütünün ve geleneğin gücünü arttırıcı işlevine ilişkin alıntılar 128. sayfadan­
dır.
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ALTINCI BÖLÜM

YETERSİz ELEŞTİRİLER... SİYASAL NİHİLİzM

Günümüzdeki eleştiri yetersizliğine ilk değinenler:

Mannheim ve Mills

Günümüzün gelişmiş ülkelerinde sanayiin, bilimin ve toplum­
sal örgütlenmelerin, bilim ve teknolojinin üretim süreçlerinin ve­
rimliliğini bu denli arttırabilme potansiyeli kazanmasına rağmen

insan'ın esenliği ve mutluluğu sorununda kendilerinden bekleneni
veremeyışi görüyoruz ki, çeşitli toplumsal eleştiricilerce ileri sürül-

mektedir. Bütün bir ömür boyu bu sorunlar üzerinde durmuş; çö­
zümün kalmadiğını sandığı an kimi kendi eliyle canına kıyabil­

miş; kimi, açıklamalarını geliştirebilmek için bütün bir yaşamı

boyunca kendi anlayışına en karşıt gözüken düşünürlerin kurarn­
larından bile yararlanma açık görüşlülüğünü gösterebilmiş çeşitli

düşünürlerin, temelde, birşeyleri açıklayabilmek; yaşanan top­
lumsal hayatın insanm özgürlük, esenlik ve onuruna karşıt düşen

yanlarını gözler önüne sermek; böylece, bu sorunların artık sa­
dece işçi sınıfının değil, diğer sınıf ve katmanların da toplumsal
varoluşlarını etkileyen, onları aşağılayarı yapısal nedenlerden ileri
geldiğini göstermek amacıyla ve binbir acı ile ortaya konulabilmiş

düşünceler oldukları söylenebilir. Bir bölümünün toplumsal eleş­

tirilerinin eksikliği, bir ölçüde, yaşadıkları kendi zamanlarının

umutsuzluğa sürükleyici gerçekten çok kötü dönemler olmasın­

dan; * bir ölçüde de kendi düşüncelerindeki toplum ve insan'ın o
günlerdeki "resmileştirılmiş" toplum ve insan anlayışından farklı

oluşundandır. Günümüzde ise, kuşkusuz, değişik bir dünya, deği­

şik bir zaman yaşıyoruz. Bu nedenle, bu tür toplumsal eleştirileri

daha bir bütünlüğe kavuşturan düşünürlerden yararlanarak du­
rumu bir kez de kendi açımızdan açıklamayı; daha sonra da, top­
lumumuz açısından ivedi ve köklü bir biçimde nelerin öncelikle
elealınması gerektiğini belirtmeye çalışmak istiyoruz.

Günümüzde toplumsal eleştirileri anlamlı bir bütünlüğe ka­
vuşturmak için Simmel'in, Park'ın, Veblerı'in, Lukacs'ın. Berıja-

(*ı Bu dönemi anlamak için okunması gerçekten gereken bir kitap da şu: DICK
Howard ve Karl E. Klare (Eds.J, The Unknown Dimensions: European Mar­
xism since Lenin (New York, London: Basie Books, Ine., 1977L.
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min'in, Brecht'in Marınheim'in, Mills'in, Goffmann'ın* ve daha
nicelerinin yüzyılımızın başlarından beri toplumsal yaşama yö­
nelttikleri tüm eleştirileri gözönünde tutmak; ayrıca, topluma
ilişkin sorunları toplumsal bütünlükleri içinde elealması gereken
sosyal bilimlerin, 193ü'lardan itibaren Amerika'da bu işi bilerek
terkeden bir yöntembilim anlayışına sapmasına yönelen eleştiri­

leri de gözönünde tutmak gerekmektedir.

Örneğin, Simmel ve Veblerı, Marxist kurarndaki yabancılaşma

sorununu, Marx gibi ekonomik, siyasal ve kültürel düzeylerdeki gö­
rünümlerinin diyalektik bir etkileşim içinde oluşturduklarıbirtür­
lüğü ile irdeleyebilrniş değillerse de, yaptıkları betimleylci çalış­

malar ile çağımızın koşullarında yabancılaşma olgusunun ne gibi
görünümlere büründüğünü ayrıntılı olarak anlatmaya çalışmış­

lar; sorunun günümüzdeki özgül görünümlerini anlayabilmekte
yararlanabileceğimiz ayrıntılı açıklamalar getirmişlerdir.

Mannheim ve 195ü'lerden itibaren C. Wright Mills, bir ucu
toplumbilim yerine toplumsal felsefeye dönüleceğinden çekindik­
lerini ileri sürerek toplumsalolgularıbütüncül bir bakışla kavra­
maktan bile bile kaçınma eğilimine; diğer ucu ise Talcott Par­
sons'ın "aksiyon kuramı"ndan beslenen ve aynı yöntembilimsel
tercihe sahip olduğu halde; iş toplumu belirli dengeler içinde gös­
termeye geldiğinde "Grand Teori" olacak işler yüklenmekten çe­
kinmeyen kurarnlara kadar uzanan bugünün harcı alem anlayışı

"pragmatik deneyimcilik"i ller-tutar yeri kalınamacasına eleştir­

mişlerdir. Yaptıkları eleştiriler ile, Mannheim 193ü'larda, Mills ise
195ü'lerde, daha sonraları bilimin teknolojinin önüne geçtiğini be­
lirtip de, bunun neden böyle olduğunu açıklayamayan ve bunu
kapitalist toplumun kendi evriminin ürünü olarak değilde, bill­
min'e teknolojinin kendi, kaçınılmaz, dönülmez gelişme yönsernesi

(*) C. Wright Milss'in toplumsal eleştirileri için, bakınız: İktidar Seçkinleri (An­
kara: Bilgi Yayırıevi, 1972); toplum bilimin eleştirici-olmayan, ve büyük ku­
ruluşlar içinde yapılan bir bilim teknisyenliğine dönüşmesini oluşturan bu­
günkü -geçer akçe» olan yöntembilim anlayışana yönelttiği eleştirisi için,
ise bakınız: Sociolog'ical Imagination (Pelikan, 1961l. Ervirıg Coffmann ise,
henüz dilimize çevrilmedi. Konumuzia en yakından ilgili olan iki kitabı şun­

lar: The Presantation of Self in Our Everyday Life (New York: Doubleday
Anehor. 1959) ve Asylurns, Essays on the Social Situation of Mental Potients
and Other Inmates (New York: Doubledayand Company, Inc., 1961 Bu ikinci
kitap, konumuzIa uzaktan ilgili gibi gözükse de, total kurumların özellikleri­
başlıklı ilk 124 sayfalık bölümünü okumak -rnodorn toplum- hakkındaki bir­
çok eleştirileri biraz daha kolay anlamakta yararlı oluyor.
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olarak gösteren Habermas'ın savlarındandaha tutarlı açıklamalar

yapabllmlşler: bu sorunun bilim ya da teknolojinin kendisinden
değil, toplumsal yapıdan kaynaklandığını açık açık yazmışlardır.

Ancak, bu tür kötümser olmayan, ama yapıya yönelen eleştiriler

fazla gün ışığına çıkarılmak istenmemektedir.

Bu iki düşünüre göre, çağımızda bilimsel araştırmaların ye­
terli kamusal düzenlemeler aracılığı ile finanse edilmeyip, özel çı­

karların Corporate yapılar içinde odaklandığı kuruluşlarca finanse
edilmekte olması ve araştırma yönetiminin ekonomik bakımdan

güçlü çevrelerce finanse edilen devaraştırma kuruluşlarının "yö­
neticilerinin" eline geçmesi, bilimin, artık, bilim adamlarının ken­
di gelenek ve paradikma'larma bağlı bilimsel tecessüsleri yönünde
değil, büyük ekonomik çıkar çevrelerinin gereksinimleri yönünde
gelişmesine; kendileri için (varolan sosyo-ekonomik yapının sür­
dürülmesi için) zararlı gördükleri konularda ve yönlerde ise bilim­
sel araştırmaların gelişmekten alakonulmasına kesinlikle yolaç­
maktadır. Bilim, günümüzün bu düzenlemeleri içinde, eski gün­
lerdeki giibi, bilimin ve bilim adamlarının bilimsel ve insansal de­
ğerlerine göre değil, eskisinden çok daha dolaysız bir bağımlılıkla,

ekonomik iktidar çevrelerin bilime yansıttıkları, kabul ettirdik­
leri "müşteri haklıdır" felsefesine göre üretilmektedir. Üstelik, bu
çevrelerin değerlerinin, insansal değerlere ters düşen değerler ol­
dukları gözlerden saklanmakta; bilim'in gözüken, aslında ise bili­
min olmayan, bilim'in bilim-teknisyenliğine dönüşmüş bugünkü
pragmetik ve insansal-değerlerden uzaklaştırılmış uygulamasına

benimsetilmiş düzene ait değerleri yüzünden, bilim'in ve teknolo­
jinin adı kirlenmekte; bunlar, bu halleri He, toplumsal eleştirileri

olanaksız göstermekte düzenin kullandığı yoğun bir umutsuzluk
yaratmaktadırlar.Sonuçta, birçok yarım-açıklamalarda insanlığın

kurtuluşunun kalmadığı; bilim ve teknolojinin bugünkü durum­
larının geriye döndürülmez, tarihselolmaktan çıkmış, evrensel
olumsuzluklar haline geldiği savunulmakta; böylece, bazı Marxist
açıklamalar bile, varolan toplum yapısına yöneltllmesi gereken
eleştiriler yerine, toplum yapısını bir yana bırakıp, öncesiyle ve
sonrasıyle, salt teknoloji ve bilim alanındaki bu olumsuz gelişme­

lere bakarak çağımızı betimlemeye çalışmakta; bu tür yarım-açık­

lamalar, her 3-5 ayda yeni bir versiyonu yapılarak magazinlerden
bilimsel kitaplara ve sol dergilere kadar çeşitli yollarla kitlelere
aktarılmakta, aşılanmaktadır. Marx'ın ve Engels'in indirgemeeilik
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yaptıklarını, bazan dayanılmayacak derecede "kör kör parmağım

gözüne" dereesine yanlış ve noksan kasıtlı olarak noksan) alın­

tılarla kanıtlamaya çalışan makalelerin peşpeşe yayınlandığı aynı

bilimsel ve sol (!) dergilerde, insanlığın kurtuluşunun olanaksız­

laştığının bilim ve teknoloji'nin bugünkü durumu ile açıklanabi­

leceğini, bunun yeterki olabileceğinin bu ikinci tür yazılarda ka­
bul edilmekte oluşu ise, nedense, 5-6 ay hiç itiraz görmeden bazı

akademik çevrelerde de kabul bulmakta; daha sonra, bir yeni ver­
siyonu çıkınca, herkes 5-6 ay önceki yarı-açıklamaların eleştirisini

yapan bilimsel yazılar yazmaya başlayıp, bu kez, yarım-açıkla­

maların yeni verslyonlarına bol bol atıf yapmaya başlamaktadır­

lar. Klasik diye küçümsenen kaynaklar ise, bütün bu yarım-beyin­

lilere, uzaktan acıma ve iğrenme ile bakmaktadırlar. Bu yarım­

açıklamaların bilim'in yöntembilim ve araştırma tekniklerinin ve
çeşitli olanaklarının bu denli artmış bulunduğu günümüzde hala
yapılabilmekte oluşu, kendi yarım-açıklama olma niteliklerinin,
aslında, çok etkin çalışan bir sistemin aradığı türden bilim olma
düzeyine indirgenmeye karşı eski duyarlılığın kalmayışmın kanıtı

olarak kabul edilmelidir.

"Toplumsal iktidarın ussallık-dışı kalması" yeterli bir açık­

lama ını?

Adorno ve Horkheimer'in dert yandığı, tarihselolguların in­
san'ın ürettiği bilimsel bilgilerle belli bir oranda yönlendirilebil­
mesinin "ussallıkdışı kalan toplumsal iktidar" yüzünden olama­
ması da, bu açıklamaların ışığında, eksik bir betimleme olmakta­
dır. İnsan'a ve topluma ilişkin sorunların ve olguların insan'ın

ürettiği bilim tarafından ancak sınırlı bir ilgi ile bilimin sorunu
olabilmesi de, toplumsal iktidarların herşeye karşın ussallık-dışı

kalmasından değil, bu "ussallık-dışı'Iığm", toplumdaki sosyal iliş­

kilerin yeniden-üretilmesi için, egemen kesim tarafından zorunlu
görülmesinden ileri gelmektedir. Yani, insan'ın tükenmesinden
değil, insan'ın, tek tek, dağınık, örgütsüz bireyler olarak kaldığı

toplumsal yapı içindeki sosyal varoluşunun zorunlayıcı koşulla­

rını ve sınırlamalarını asabilmesinın toplumsal sosyalizasyon yü­
zünden aşamamaya mahkum edilmesindendir. Bugünkü toplum­
lardaki sosyalızasyon kurumları, nezaket, görgü, eğitim, adabı

muaşeret, davranışsal düzenlemeler, etiguet vb., ile, aslında, in­
sanın, sosyal kişilik kazanması yolu ile düzene uyumlanmasını;
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dünyayı bu cilalanmış hali ile benimsernesini aşılamakıta, savun­
maktadırlar.

Yaşanan toplumların yapılarından gelen ve egemenler adına

bugünkü toplumların sürengin kılınmasını amaçlayan bu sınır­

lamaların aşılması durumunda, bilimin ve teknolojinin, bugünkü
toplumsal yapılar içinde yüklendikleri temel işlevlerinden kurtu­
labilecekleri nedense hiç belirtilmemektedir. Toplumsal ilişkilerin

özünü değiştirmeksizinyeniden-üretilmesi için gerekli olan bilim­
sel, teknolojik, ekonomik, politik ve ideolojik ögeleri üretmek, pe­
kiştirmek ve uygulanıp uygulanmadıklarırıı denetlemek yerine bi­
limle, uğraşanların daha özgür ve daha gelişkin bir toplumsal ya­
şam için gerekli olan öğeleri geliştirme işlevi yüklenmeleri pekala
sağlanabilir. Bunun olanaksızlığını ileri sürmek için, kapitalist ge­
lişmiş ülkelerde görülen bu sorunların sosyalist ülkelerde de gö­
rüldüğünü söylemek ise, herşeyden önce, kapsamlı bir toplumsal
değişimin sadece özel mülkiyet alanındaki hukuksal düzenlemeler
ile gerçekleştirrlebıleceğlni savunmak olacaktır. Bildiğimiz kada­
rıyla Marxist kuram, böyle eksik bir açıklamadan en uzak olan
kuramdır. Ayrıca, böylesi bir görüş, insan'ın daha kısıtsız ve daha
özgür birey'ler durumuna gelebileceği bir toplumsal yaşam için
arayışlarda bulunmasının bile insan'a çok görülmesi; insarı'a ve
özgürlüğe ters düştüğü ileri sürülerı Marxist kuramın karşıtla­

rınca bu yolun açıkca kapatılmak istenmesi demektir. Bugünkü
toplumlardaki toplumsal varoluşlarının eksikliklerini görebilmek
zorunluğundaki insan'ları bu arayışlardan-toplumdakibazı "tuzu
kurular" bu arayışları ütopik bulsalar bile-alakoymak yanlıştır.

Bugün için bu arayışların kitleler arasında yaygın bir görünüm
kazanmaması, bu yolun insanlık için ilelebet kapanmış olduğunu

söylemeyi haklı kılamaz. Bu, egemenlerin adına yapılan açıklama­

ların, tersinden yola çıkarak, yinelenmesi demektir.

İşin gerçeği şudur ki, geçtiğimiz yüzyıla oranla, içinde yaşa­

dığımız günde egemenlik ilişkileri sürmekle beraber, bu durum,
geçen yüzyılların yöntemlerinden çok daha yumuşak, çok daha ge­
lişkin, çok daha zor algılanabilir yöntemlerle gerçekleştirilmekte­

dir. Üstelik, bu iş yapılırken bu toplumlarda ekonomi geçen yüz­
yıllardakinden kat kat fazla bir oranda büyüyebilmiştir.Günümüz
insanının bu nedenledir ki, olanı-biteni algılaması zorlaşmakta;

hayatının rutini sürdükçe, köklü bir toplumsal eleştiriye yönel­
mesi, mutlak yoksullaşma sorunundan kurtulmasına yetecek bir
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etkinliğe henüz sahip bulunan ekonomik yapı nedeniyle, gerekme­
mekte; birinci düzeyden algılamaları He yapılan değerlendirme­

leri kitle insanım bunları farketmekten alakoymaktadır. Ancak,
insan'ın bu günkü toplumsal yapıların kendisine verdiklerini ye­
terli görmeyeceği bir dönem de gelebilir: insan, toplumdaki üre­
tim ilişkilerinde aktif olarak yeralması karşılığmda kendisine ve­
rilen "değerler" ile, kendi elleri ile yarattığı ve başkalarının gas­
bettiği değerler arasındaki açığın, üretim süreçlerinin etkinliği ge­
liştikçe, kendisine verilen paydaki artıştan kat kat büyük bir hızla

artmakta olduğunu sezebilir; daha özgür, daha doygun, daha onur­
lu bir yaşama geçmek için bugünkü toplumsal ilişkilerdeki geçerli
itkilerin terkedilmesi gerektiğini görebilir. Ayrıca, bunda; düze­
nin sosyalizasyon kurumlarının etkilerini dengeteyecek örgütlen­
me, sınıf olanak eylemde bulunma pratiklerinin yaygınlaştırılma­

sı, kitleler için aydınlatıcı ve bilinçlendirici eğitim çalışmalarının

başlatılmasının-ve düşünülüp bulunabilecek diğer yolların-olumlu

etkileri de olabilir.

Özgür bir toplumaerişmekiçin yola çıkışta gerekli ön-güven­
ce: örgütlenmede hertürlü egemenlik yansıtıcı iletişimin de­
ğiştirilmesi

insan'ın özgürleşebilme yeteneğini kazanabilmesi. ilk bakışta

çok duygusal, hatta "şairane" gözükse de, bugünkü toplumsal var­
oluşundan yola çıkarak daha iyi bir toplumsal varoluşu gerçekleş­

tirmek için girişeceği eylemlerine bağlıdır. Okulunda, sendikasin­
da, kooperatifinde, partisinde insanın, birey olarak, kendisini top­
lumsal süreç içinde küçük görmesini aşılamayan; toplumsal iliş­

kilerin ille egemen bağımlı ilişkisi biçiminde olması gerektiğini

savunmayan yeni toplumsal ilişkilerin oluşturulması, bütün ge­
rekli düzenlernelerin temelini oluşturmaktadır.Bu yeni toplumsal
ilişkiler, insan'ın özsaygısını yıpratan eski toplum biçimlerinden
devraldığımiz toplumsal farklılaşmaları ve ayrıcalıkları şu ya da
bu görünüm değişikliğine rağmen sürdürmeyi ve bunları yeni dü­
zenlemeler içinde bir kez daha kurumlaştırmayıinsan'ın özgürleş­

mesi ve yabancılaşmadan kurtulması için en büyük engel sayan
bir anlayışla kurulmalıdır.

ilk günden itibaren öncelik tanınması gereken bu yeni top­
lumsal ilişkiler, daha özgür ve daha gelişkin bir toplumun inşası

için girişilecek politik mücadele için de, bu mücadelenin başarı ka-
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zanması ıçın, hem de öngörülen amaçlardan vazgeçmemesi için
temel nitelikte bir güvence olacaktır. Bunlar, sadece mülkiyet iliş­

kilerinin yeniden düzenlenmesi ile çözümlenemeyen - hatta, kimi­
lerine göre, etkisizleştlrilmeleri en azından ertelenen - birçok top­
lumsal ayrıcalıkların etkisiz kılınması için de gerekli görünmek­
tedir. Ancak bu yolladır ki, toplum bütününe karşıt olmayı salık­

layarı bencil bir bireysellik anlayışı yüzünden insanların gerçek­
ten bireyselleşmelerininve ileri bir topluma geçmelerinin önlen­
mesi karşısında yeterince gösterilemeyen tepkiler güçlenebilecek;
bireyselleşmenin, sadece özel mülkiyet toplumlarındaki varlıklı

sınıf üyelerinin varlığının sosyolojik anlamda sona erdirilmesi ila
değil, yabancılaşmayı kaldırmayı amaçlayan geçiş toplumların­

daki geniş kitleleri oluşturan insanların gerçekten daha özgür,
daha esenlikli bir yaşama kavuşturulmaları ile gerçekleştrrilebıle­

ceği anlaşılmış olacaktır. İrısan'ın, kimlerin elinde bulunduğunu

bile sezemediği dizginlerle yônetildiği bir toplum yaşamındaki he­
gemonyacı kültürel ilişkiler dizgesi içinde gündelik yaşamını sür­
dürmesi de, insan'ın bireyselliğini yitirmesi ve birey'e karşıt bir
toplumsal yaşamda "toplum içinde erimesi" anlamına gelir. Eşit­

liğin her alanda gerçekleştirilmediğitoplumlarda böylesi "toplum
içinde erimevler ise, sadece bireyselleşme'ye ters düşmekle kalmaz;
bunu da aşarak, nice karanlıklardan, nice boyun eğişlerinden son­
ra değiştirilmesi yoluna girilmiş toplumsal yapıda, eskiden devra­
lınmış bir yığın olumsuz ögenin, değişik görünümler ile yeniden
etkin duruma gelmelerine yolaçabilir.

Bu tür bir sonuca sürüklenmemek ıçın ise, alışageldiğlmiz

Marxist toplumsal eleştiri geleneğine -Marxismin kendisine değil;

çünkü, Marxist kurarnda bugüne kadarki toplumlarda, özellikle
de kapitalist toplumda egemenlik ilişkileri sadece ekonomik etmen­
lerle açıklanıyor değildir- bu konuda Engels'e karşı yöneltilen eleş­

tiriler bile yumuşamakta; bu eleştirilere karşı yeni eleştiriler baş­

lamış bulunmaktadır- ilk bakışta ters görünse bile, pratikte, daha
en baştan itibaren yapılması gereken birşey de, varolan toplum
orçımı içindeki ileriye yönelik düşün ve eylem örgütlenimlerlnde
iletişimin özgürleştirilmesive etkinleştirilmesidir. Marxıst ve Mar­
xist-olmayan çeşitli araştırmacılar, bilim adamları ve uygulayıcı­

lar bugün toplumsal yaşamda kullanılan iletişim sürecinin düz
anlamda "mesajlar" taşımakla kalmadığı; iletişim sürecinde ta­
şınan ya da iletilenin toplum içindeki egemenlik bağımlılık ilişki-
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leri olduğunu gitgide daha açık ve kesin ifade etmektedirler. Bu
nedenle, toplumsal eleştirinin ve gelişkin bir toplum yapısına ge­
çişi amaçlayan siyasal eylemin örgütlerinde özgür, etkin ve yaygın

bir çift-akışlı iletişime geçiş ile, varılacak olan toplumsal yaşamın

niteliği arasında da bağıntılar olabileceği unutulmamalıdır.

Örneğin, aynı zamanda iyi bir teknoloji tarihçisi olan; tekno­
lojik gelişmelerin İngiltere tarihindeki yeri üzerinde de dikkat çe­
kici araştırmaları ve eleştirileri olan Homans, küçük gruplar, ilkel
toplumlar ve modern toplumdaki ilişkilerdeki çalışma grupları

üzerinde yaptığı çalışmalarda iletişim ilişkilerinin tek-akışlı olup
olmaması ile, iletişim ilişkisi içinde yeralan taraflar arasındaki

egemenlik-bağıınlılıkdurumunun birbirine bağlı olgular olduğunu

kanıtlamıştır. Homans'a göre, iletişimin akışının tek yönlü olduğu

her toplumsal ilişkide lletlşirnin bir tarafında egemen, diğer tara­
fında ise bağımlı kişi kişiler bulunmaktadır. Hatta, egemen ile ba­
ğımlı taraflar arasında, çoğu kez, dolaysız bir iletişim bile söz ko­
nusu olmamakta; iki taraf arasındaki iletişim ilişkisinde, tıpkı

egemenlik ilişkisinin diğer gündelik işleyişlerinde olduğu gibi, ege­
men tarafı temsil etmek üzere bağımlı tarafın kendi içinden fark­
ltlaştırılmış bir bölüm yeralmakta; bağımlı taraftaki geri kalan
geniş kitle bunlarla konuşabilmektedir. Egemen sınıfın bağımlı

sınıf ve katmanlara karşı kullanmak üzere bağımlı sınıf ve kat­
manlardan seçip ayırdığı bu bölüm egemen sınıfa bağımlı tarafa
karşı bir tür "kalkan" olmaktadır. Bunlar egemenlik bağımlılık

ilişkisinin etkinliğini arttırmak, bunun yanısıra, bu ilişkinin fark
edilirliğini azaltmak için aracı olarak işlevlendirilmektedir.* Öyle
ki, toplumsalolguların yüzeydeki görünümlerini aşmayı gerekli
görmeyen bir bölüm sosyal bilimci, bugün, bu nedenle, örneğin

ekonomik faaliyetlerin mülkiyetli sınıfın denetiminden çıkıp bu
kişilerin yetki ve denetimi altına girdiğini ileri sürebilmektedir.

Oysa, Kitle İletişimi Kuramları alanındaki Amerikan sosyal
bilimcileri arasında gençlerden sayılabilecek olan Chafee ise, mo­
dern toplumlarda iletişimin etkinliğinin (gönderimci ve alıcı yan­
ların birbirlerine gönderdikleri mesajların heriki tarafca da eşan­

lamlı olarak algılanabilmesini) sağlanabilmesi için, iletişim süre-

c*ı Bu ilginç görüşler için, bakınız: George C. Homans, (Çevirenler. Oğuz Ona­
ran, Baskın Oran ve Ünsal Oskay) , insan Grubu (Ankara: Türkiye ve Orta
Doğu Amme İdaresi Enstitüsü Yayını, 1968).
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cinde yeralan tarafların oryantasyonlarımnortak olmasını; yani,
yaşam-deneyimlerininbenzer ve ortak olmasını; böylece, kişilerin

toplum içindeki yaşamlarınca belirlenen yöneylenimlerirıin (or­
yantasyonlarınm) daha önceden benzer ve özdeş kılınmasırn; yani,
belirli bir iletişim sürecinde taraflar olarak yeralmadan önce ya­
şam ve toplumsal konumlarının benzer kılınmış olmasını gerekli
görmektedir. * Charee'nin bu açıklaması, liberal toplum eleştirici­

lerinin, örneğin bir Hannah Arendt'in eleştirilerinin niçin eksik
toplumsal eleştiriler olarak kaldığını anlamamızı da kolaylaştır­

maktadır. Hannah Arendt'in eleştirdiği çağdaş toplumların özgür
iletişimden yoksun olması, sorunu, toplumsal yapıdan soyutlana­
bilecek bir sorun olmadığını; bu sorunun özel mülkiyeti hukuken
kaldıran çağdaş toplumlarda da henüz giderilmeyen, eskiden ka­
lrtımlarımış, belki yeniden kurumlaşmaya çalışan toplumsal fark­
lılıklar ve ayrıcalıklar kaldıkça varlığını sürdürebileceğmi görme­
miz gerekmektedir.

"Aylak Sınıf'm Kültürü" ve kendisine özenenlere etkisi

ilginç ve çok çarpıcı bir toplumsal eleştirıcı olan Thorstein
Veblen ise, Aylak Smıf Kuram'ında "aylak sınıf kültürü" gereğin­

ce bu sınıf üyelerinin yaptıkları baloların, verdikleri şölenleriri ve
aşırı harcamaların, uyulması ve sürdürülmesi gerekli şeyler olarak
benimsedikleri nezaket kurallarının, emeği ve çalışmayı horgörme
buna karşılık "hobi" şeklindeki ekonomik anlamda değer yaratma
zorunluğunun söz konusu olmadığı işleri ise sevmelerinin; gözle
hemen görülebilir bazı belirli aşırı davranışlarırıın; belirli ve "seç­
kince" giyinmelerinin birer toplumsal iletişim biçimi olarak büyük
bir önem taşıdığını belirtmektedir. Bütün bu Iletişimler'le topluma
yansıtılan mesajın ise "aylak sınıf"ın toplum yapısı içindeki ege­
menliği olduğunu Veblen nef'is bir anlatımla vurgulamaktadır.

Gerçekten bütün bunlar "aylak sınıf"a özgü "tuhaflıklar",

ya da aylak sınıfın "para harcayacak yer bularnama sıkıntının"

sonuçları olmayıp, Veblen'in belirttiği gibi, egemen sınıfın kendi­
sini kendi egemenliğinin doğallığına; bağımlı sınıfın üyelerini ise,

(*) Steven H. Chafee, Cognltive and Co-orientational Theory in Communication
Research, 1968 yılında Luyibliyana'da yapılan Uiuslararası Kitle iletişimi
Araçları Simpozyumunun Sosyal Psikoloji Seksiyorıu çalışmalarında sunul­
muş -paper.»
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egemen durumdaki "aylak sınıf" karşısındaki bağımlı konumu­
nun değiştirilmezliğine koşullandırmak için geliştirdiği tarihin
her döneminde kullanılmış araçsal donanımlardır.

Veblen'den yola çıkarak diyebiliriz ki, toplumların demokra­
tikleşmesini önlemenin yolu sadece mülkiyet ilişkilerini sıkılamak;

ya da kitle iletişiminde salt hukuksal, ya da ekonomik sansür uy­
gulamak değildir. Çok daha etkin yollar vardır. Örneğin, diyebili­
riz ki, Modanın işlevi; herkesin parası kadar itibarlı sayıldığı ka­
zanımcı toplumlarda tüketimcilik yarışının işlevi; geleneksel top­
lumlardaki herkesin birbirini soyu-scpu ile bilebildiği eski günler­
dekinin tersine, işyerlerinin ya da evlerinin yüz metre ilerisinde
gündelik toplumsal ilişkilerde kişilerin toplumdaki gerçek statüle­
rinin ilk bakışta anlaşılmaması, yani çağdaş toplumlarla kişiler

arası ilişkilerin anonimleşmesl,vb., işlev olarak, egemenlik bağım­

lılık ilişkilerini değişik yollardan sürdürmek ve pekiştirmeyi yük­
lenmlşlerdir.Egemen konumundakilerin emek-dışı yaşamları, müs­
rifce ve gündelik yaşamın koşullarına uymayan giyim tarzları,

kendi aralarındaki yapay konuşma biçimleri, uzun yıllar okumayı

gerektiren "para getirmez" bilim dallarından aldıkları diplema­
ları ile bağımlı sınıftaki bireylerin gözünü yıldırmaları; bağımlı

konumdaki bireylere gerçek yaşamlarını belirleyen toplumsal iliş­

kileri değiştirmenin güçlüğünü benimsetmeyi; onları, işyerinin ve
evlerinin yüz metre ilersinde "kişilik kazandıran" konfeksiyon işi

giysilerle dolaşarak mutlu olmaya, evlerinde televizyondan "taşı­

rıabildikleri" "ünlüler"e ve "üst-konumdakiler"e ait olan "şey"leri

ve özellikleri "hayalet" bir dünyada paylaşınakla yetinmeye yö­
neltmeyi amaçlamaktadır. Bütün bunlarla yapılan ise, aslında,

toplumdaki egemenlik ilişkilerini yansıtan bir kitlesel iletişim ara­
cılığı ile, sadece meta satmakla kalmayıp egemen'in egemen, ba­
ğımlı olanın ise bağımlı olarak yaşayacağı sosyo-politik düzeni
"'ısatmak"; düzeni bu koşullarla satın alanların kendi elleriyle,
Varolan sosyo-ekonomik yapının, sürekli olarak, yeniden üretilme­
sini sağlamak olmaktadır.

Asılsız bireyselleşmenin yayılması: konfeksiyon giysilerinden
beklenen "kişilik"

Varolan toplumsal ilişkilerin yararına olan "asılsız bireysellik­
likleri" içine kapatılmış insanlar ise, kendi toplumsal varoluşla­

rının kendileri ile özdeş kıldığı diğer bireylerle birleşerek, kendi-
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lerine bireyselleşme olanağı vermeyen toplumsal ilişkileri eleştir­

rnek ve değiştirmek için belli bir yönde birlikte eyleme geçmek ye­
rine, "özgürce" oturmayı yeğlediklerı kendi evlerinde, gündelik
naf'akalarından para vererek aldıkları, fakat neyi ve niçin yayın­

ladığını bilmekten bile uzak tutuldukları televizyonlarının ba­
şında, kendilerine belli reklamlar'la önerilen marka birayı içerek
seçkin'ler arasında yeraldıklarını sanarak mutlanmakta; milyon­
larca "televizyon bireyi" ile birlikte izledikleri polisiye dizilerdeki
emniyet müdürleri, polis emekllsı özel dedektifler, ya da çapacul
bir kılık içinde, düzenin güçlülerini ve hatta egemenlerini kulak­
larından tuttuğu gibi adalete teslim eden Colombo'lar ile özdeşle­

şerek, aslında, gerçek yaşamda Colombo'ların hiç de erişemediği

egemen sınıfın egemenliğini pekiştirmeye yarayan bireyci Ielse­
feye tutkun "kltleleştirilmiş bireyler" olarak kalmayı kabullerı­

mektedirler.

Üstelik, bütün bunlar kimi zaman öylesine "yapay" görünüm­
ler kazandırılarak kurgulanmaktadır ki, bir çok "akıllı geçinen"
kişi bile, sunumlarındaki yapaylıkları nedeni ile, bunların etkileri
olabileceğini hiç düşünmeyerek kendilerini ekrandan yağan me­
sajlara rahatça teslim etmektedir. Oysa, işllklerdeki, bürolardaki.
gazetelerin yazı işlerindeki, devlet dairelerindeki çalışma saatla­
rından oluşan reel yaşamın dışındaki saatlarımızda aile üyeleri­
mizle bile ancak ekrandaki olaylar aracılığı ile ve dolaylı bir ileti­
şim sürdürecek kadar yoğun bir "sansür" içinde yaşadığımız bir
gerçektir. Bizim olan, bizim olması gereken bu yaşam alanımızda

da, gerçekte, kendimizle, kendimize benzer insanlar, en yakınları­

mız ile değil; bizlerin dışında kurgulanmışkurumsal nitelikteki bir
iletişim ağı içinde yaşamaktayız.

Daha açık bir deyişle, bizim olması gereken serbest zamanla­
rımız da toplumsal yapının bizden beklediklerirıe uyacak değerleri

benimsememiz ve pekiştirmemız için elimizden alınmış bulunmak­
tadır. Dünya'yı ve yaşamımızı, işliklerde ve bürolarda olduğu ka­
dar, kendi evimizde de artık kendi gözlerimizle görmemekteyiz.
Kendi yaşamımıza ve dünyamıza ait özgün algılamalarda bulun­
mamız olanaksızlaştırılmıştır.Bu alanda da gördüğümüz, kavra­
dığımız, değerlendirdiğlmizgerçeklikler kendi dünyamız ve yaşa­

mımızın ifade ettiği gerçeklikler olmaktan çıkmış; egemenlik ba­
ğımlılık ilişkilerinin sürenginllğini önde tutan bir toplumsal örgüt­
lenme içindeki iş saatlarımız sırasında katıldığımız, yaşadığımız

83



"bizim olmayan" bir dünyayı, yeniden ve bu kez kendi ellerimizle
evlerimizde; yani, boyun eğdiğlmiz dış dünya karşısında hala bize
bırakılmış olduğunu sandığırmz bireyselliğimizin bu son "kale­
sinde" kendimiz üretmekte; kişisel yaşamımızı da, bizim olmayan
bu dış dünya ile doldurmaktayız. Böylece, açıkca görülür hiçbir
egemenlik bağımlılık ilişkisinin olmadığı bu son "sığınağ ımızda"

geçmiş yüzyılda bugüne oranla çok daha onurlu bulunabilecek
ataerkilliğimizi bugün, ucuza aldığımız pijamalarımızla ve, düze­
nin karşısına çıkamadığımız için kadınlarımızın karşısında dikle­
şerek kadınlarımızın karşısında değil, düzenin karşısında yitiril­
meye başlamış ataerkilliğimizi koruduğumuzu sanmaktayız.

"Eblehleşme" insan'm tükenmesi değil, eblehleşmeyle yaşana­

nabilen bir yaşama bireylerin uyumlanma çabasıdır

Bu bireyselleşme çabalarından vazgeçmenin yaratacağı psiko­
lojik gerginliğin en etkin karşı-dengeleyicisi ise, farkedilse bile
terki kolayolmayan bir tür "eblehleşme" olmaktadır. Bu "ebleh­
leşme" çalışan insanların, sınıflar olarak düşünerek kendi sınıf­

ları içinde çalışarak yeni toplumsal ilişkiler dizgesini oluşturmaya

yönelmelerini de önlemektedir. Değiştiremedikleri, içinde yaşar­

larken bile birçok bakımlardan kendileri için "kapalı" tutulan bir
toplumsal yaşamda ôzendirildikleri yarışmacı ve tüketirnci top­
lum değerleri bireyleri böylesi bir "eblehleşmeyi" bireysel ve gün­
delik mutlulukları açısından ussal görmeye zorunlamaktadır. Bu
nedenle, eğitimin bu denli yaygınlaştığı, sosyalizasyonun hayat
boyu sürdüğü günümüzde insanların "eblehleşmelerini" önemli
bir sorun saymamız; bunu bir yanlış betimleme ürünü değil, top­
lumsal yapı ile bireyler arasında sosyal sistem açısından belirlenen
uyumluluğun sürdürülmesi bakımından önemli işlevi olan araçsal
bir düzenleme saymamız gerekmektedir. Bu nokta kavrandığında,

egemen sınıfın egemenliğini benimsetmek ve sürdürmek için kur­
gulanan çeşitli kültürel düzenlemeler için işletilen "kitle" iletişi­

minin etkilerine bireyin bizzat kendisini niçin açık tutmakta ol­
duğu da daha derinlemesine anlaşılmış; bunların, bazı çok ünlü
kişilerin aşırı bir karamsarlık aşılamak istercesine savunmaları­

'nın aksine, haJa tarihsel sorunlar, yani değiştirilebilir sorunlar ol­
maya devam ettikleri görülebllmlş olacaktır.



Bu çok önemli noktanın farkedilmemesi, günümüzde "kitle­
lerin toplumsal gerçekliğin sadece bir bölümünü görebildiklerini"
ileri sürerek çağımızda insan'ın geleceğinin tükendiğini, insan'ın

tarih süreci üzerinde etkin olabilme olanağının yitirildiğini ileri
sürenlere yeterli karşılığın verilmesini güçleştirecek: hatta siyasal
bir nihilizme sürüklenılmeslne yolaçabilecektir.

Böylesi bir siyasal nihilizm, günümüzün gerçekten çok ağır

koşullarına rağmen, zorunlu ve varılabilecek tek sonuç mudur?
Bu sorunu, böylesi bir sonucu peşin peşin kabullerımiş "ultra-sol"
aydınları eleştireri Henry Rabassiere'nin görüşlerini özetleyeceğl­

miz son bölümde elealmaya çalışacağız.

YEDİNCİ BÖLÜM

YETERSİz ELEŞTİRİNİN ÜRÜNLERİ

Bach'cı "Ultra-Sol" ...

Shoctakovich'ci "Radikal Muharazakarlar"

AğıtçIlar... ve ... Kitlesel Aldanım

Günümüzde teknolojinin egemenlik ilişkilerine kazandırdığı

etkinliğin yanısıra, düz-ara kitleleri eleştiren, kitlelerin günümüz
toplumlarındaki egemenlik bağımlılık ilişkisinden kurtulamıyaca­

ğını savunan çevreler de egemen bağımlı ilişkisinin sürdürülme­
sine hizmet etmektedirler. Bunlar kimi yerlerde bu görüşlerine ya­
raşır bir yaşamı yeğlemiş; buna kavuşmuş bulunuyorlar. Varolan
topluma yönelttikleri eleştiri de, toplumu değiştirmekten çok top­
lumun içinde biryerlerde kendilerine ilişilmeyecek bir mekan, bir
"kültür adacığı" ayrılmasını isternekten ileri bir anlam taşıma­

maktadır. Nitekim, eleştirilerininodağına toplumsal sistemin ken­
dini değil, belirli temel nedenlerden soyutlayarak elealdıkları ikin­
cil olguları, örneğin "kitle kültürünü" ve "kitle toplumu"nu almış

bulunmaktadırlar.

Toplumsal sistemin ise, bu "yanlış" eleştirilerini düzeltmeye
yönelmemeleri karşılığında, nasılolsa toplumsal sistem için de
başka bir işe yaramayacak olan bu "yaşı geçmiş çocuklar"; son
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yıllarda eskisi kadar eleştirmemekte; progmatikliğinin bir uzan­
tısı olarak, bu kişilerin toplumsal sistemin, sınırları sistemce be­
Iirleneoilen bazı kesimlerinde yaşarnalarına göz yummakta; yani,
bu eleştiricilerin toplumun sözde dışında kalarak toplumsal sistem
ile bütünleşmelerini kolaylaştırmaktadır.

Oysa egemenlik bağımlılık ilişkisinin bu denli karmaşık araç­
sal donanımlarla sürdürüldüğü günümüzde insan'ın özgürlük ve
esenliği sorununu salt teknolojinin ve bilimin bugünkü durumu
ile; ya da örneğin "Kitle iletişimi Araçlarının" salt teknolojik yanı

ile açıklamak; bununla yetinmek insan'ın bugünkü çıkması kar­
şısında sadece "ağıt yakmakla" yetinmek demektir.

Oysa, kitlelerin toplumsal gerçekliğin sadece bir bölümünü
görebılmekte olmaları sadece günümüze ait bir olgu değildir. Kit­
leler, bugüne kadarki toplumlarda da toplumsal gerçekliğin hep
bir bölümünü görebilmişlerdir,Kitlelerin, günümüz teknolojisi yü­
zünden; özellikle de, bugünkü iletişim araçlarının teknolojik yanı

yüzünden bilgi edinebilme olanaklarının azaldığı doğru değildir.

Bu olanaklar günümüzde art.mıştır, Değişik görüşlerin kitlelere
erişme şansı eski dönemlerdekinden çok daha fazladır. Dolayısı

ile, kitlelerin olanı-biteni görebilme olanakları potansiyelolarak
bugün, geçmiş günlerdekinden çok daha fazladır. Fakat bütün bu
gelişmelere rağmen, kitlelerin üzerinde, onların dışındaki ekono­
mik siyasal güçlerce uygulanan bir "bilgi edinebilme tekeli" var­
dır ve bu, yaşadığımız toplumlarda geçmiştekinden çok daha bü­
yük boyutlara erişmiştır.

Bu bilgi edinebilme sımrlılığı yüzünden, kitlesel aldanım bu­
gün geçmiş zamanlardakinden çok daha yoğundur. Güdümlenme
hiçbir çağda bu denli yoğun, bu denli etkin olmamıştır. Ne var ki,
bütün bunları toplumun ekonomik, politik ve kültürel koşulların­

dan soyutlayarak, düpedüz insanların ya da teknolojinin bugün
vardığı etkinlik düzeyinin kaçınılmaz özellikleri olarak görmek ve
göstermek yanlıştır. Böyle bir yanlışhk, en azından objektif olarak,
günümüz insanlığının hiçbir şeye inanmamasına; bir yönden gi­
derilmesi güç bir düş kırıklığıyla çepeçevre kuşatılmasına; bir yan­
dan da insanın gündelik yaşamı uğruna onursuzlaşmasına,olanı­

biteni anlayabilme yeteneğini yitirmesine araç olmak anlamına

gelecektir.
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Yapılması gereken ise, yaşanan toplumların yapısından ve
buna bağlı olarak, toplumsal ilişkilerin belirli niteliklerinden so­
yutlanarak yürütülen bir sözde toplumsal eleştiri yapmak; yani,

~t)I\ll\\lI\'\~\Ü ~m\llıhn ~~ıı~~na uııel'ek konuyu, kabaca, "Kitle
Toplumu" başlığı altında açıklamaya kalkişınakla yetinmek de­
ğtldir. Yapılması gereken, "snobların" arıyormuş gibi göründük­
leri, bulamadıkça üzülüyormuş gibi göründükleri insana ilişkin

değerlerin ve erdemlerin yitirilmesine yolaçan gerçek nedenlerin
varlıklarını sürdürmelerini sağlayan toplumsal ilişkilerin eleştiril­

mesine ve bunların gerçekten değiştırllmesine yönelmektir. Oysa,
çoğu kez yapılan, bu olmamaktadır.

Yabancılaşma içindeki aydınların karalaması: "Kitle Toplu­
mu ... Kitle Kültürü"

Gündelik ekmek kavgasının içindeki kitlelere oranla çok daha
yoğun ve çok daha karmaşık yapıda bir yabancılaşma içinde bu­
lunan bazı "aydınların" savunduklarıbu tür eksik toplumsal eleş­

tirılerdeki radikalizmin gerçek bir radikalizm olmadığı bugün git­
gide daha iyi anlaşılmaktadır. Örneğin, toplumsal eleştirilerini

"Kitle Toplumu" ve "Kitle Kültürü" eleştirileri çerçevesi içinde
sınırlayanları eleştıren ve günümüzde Kitle Kültürü'nün başlıca

yayılım ve pekiştirim aracı olan televizyonu, salt teknolojik bir
araç olarak ve gerek olumlu, gerekse olumsuz yöndeki etkilerinden
yola çıkarak toplumsal değişirnde bir bağımsız değişken sayan­
ları eleştiren Henry Rahassiere bu kimseleri özetle şöyle yanıt­

lıyor:

"Yabancılaşma içindeki bu sınırlı eleştiri yandaşları" sözde
"radikalliklerinin" bir "politik nihilizm özü taşıdığını" sakla­
mak istediklerinden ortaya Kitle Kültürü diye bir olgu çıkar­

makta ve eleştirilerinde bunu hedef almakta, bununla yetln­
mektedirler. Gerçekte ise, dürüst konuşmamaktadırlar: dün­
yayı; yani, onaylamadıklarını söyledikleri bugünkü varolan
dünyayı, umut kırıklığına düşüren bugünkü durumu ile sev­
mektedirler. Karşısına dikilmedikleri bugünkü dünya saye­
sinde, hem ondan yararlanmakta, hem de dünyanın içinde
kalarak çekildikleri kendi "kültür adacıklarında" bu dünya
için yaktıkları ağıtların sürdürebilmiş olmaktadırlar...
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· .. Kitle Kültürü'nde en son moda olan Kitle Kültürünü eleş­

tirmek işlevini yüklenen; toplumun, geleceğe yönelik değişim­

ler ile bulahileceği gerçek çözümlere değil de, geçmişte kalmış

eski "Altın Çağlara" gözlerini dikmiş bu ultra-sol aydınlar,

geniş kitlelere oranla kendilerine çok daha yakın ve benzer
buldukları radikal muhafazakarlar ile birlikte, biraradadır­

lar. Fakat herkes kendi topluluğu içinde, kendi "komünü"
içindedir. Buralarda "ultra-sol" olan aydınlar Bach'ı dinler­
ken, radikal muhafazakarlar Oistrakh'ın yorumundan Shos­
takovich'i dinlemektedirler. Oysa, günümüz toplumunda, ör­
neğin iletişim tekelini ellerinde bulunduranlara ve onları da
nüfuzları altında tutanlara hiç ilişilmemekte; bu güçlü çev­
relerin toplumdaki etkinliklerine son verilebildiğinde çağdaş

iletişim tekniklerinin günümüz insanlığının yaşam-denemle­

rini derinleştirebilecek;ona, kendisini ifade etmekte eski gün­
lerdekine oranla çok daha geniş olanaklar sağlayabilecek bir
içelgüce sahip olduğunu gözlerden saklamaktadırlar..." (15)

çözüm, insanlığın bütünlüğünden olacak

Görülüyor ki, çağımiz toplumlarında egemenlik bağımlılık

ilişkileri sorunu bugün eskisinden çok daha büyük boyutlara ertş­

miştir. Bu sorun karşısında insanlığın geleceğinin tümden bitti­
ğini söyleyenler vardır. Teknolojinin ve bilimin bugünkü duru­
munu ileri sürerek, bu karamsarlıklarına kuramsal bir haklılık

kazandırmaya çalışanlar vardır. Bilim ve teknoloji konusunda
dünyanın en ileri toplumlarında çıkan bilimsel dergilerdeki yeni
yazılarda ve kitaplarda gitgide benzer görüşler ileri sürülmekte;
bilimin ve teknolojinin toplumdaki egemenlik bağımlılık ilşkile­

rinden bağımsız bir işleyişi olduğu; bilim ve teknolojide ilerleme
isteniyorsa, beğenilse de beğenilmese de bilim ve teknolojinin
"kendi" ölçüt ve değerlerine öncelik vermek gerektiği savunul­
maktadır. Bu durumdan yararlanan diğer bazıları da, bu durumu,
teknolojinin toplum üzerindeki bugünkü etkinliğini ileri sürerek,

(15) Bu ilginç yazar için, bakınız: Henry Rabessiere, «In Defence of Tolevision,»
Bernard Rosenberg ve David Manning White (Eds.) Mass Culture: The Popu­
lar Art in America (New York: The Free Press, 1966 baskısı), ss. 368-74'de
Dissent, 3 (l9S6) 'dan alınan yazı.
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Marxist toplumsal eleştirilerin geçerslzleştiğlnin kanıtlandığmı

söylemektedirler.

Böylece, varolan toplum yapılarında yatırımlanmış çıkarları

olan çevreler, toplumlarından ona verebildikleri ile yetinmesini;
maddi ögelerdeki gelişmelerin algılamalarımızın anlıkIığı yüzün­
den çekici görünen yanları karşısında, insansal değerleri fazla
önemsemememizi açıkca ya da üstü örtülü bir biçimde istemekte,
isteyebilmektedirler. Bu konudaki etkinliklerini ise, en başta, bu
sorunların günümüzde iyice karmaşık bir görünüm kazanmış bu­
lunmaları sayesinde sürdürebilmekte; pahalı ciltlerle sunulan ve
çok gelişkin özel terminolojileri olan kitaplarının etkileyici saygın­

lıkları bile bu ideolojik çabaların farkedilmeleri en güç aracı olarak
iş görmektedir.

ileri ülkelerin kendi içlerindeki bu sorunların çözümü, geliş­

me düzeyleri çok daha küçük olan ülkelerdeki toplumsal gelişme­

lerle birlikte gerçekleştirilebileceğe benzemektedir. Ancak bu ül­
kelerdeki toplumsal gelişmelerle, ileri ülkelerin temel sorunları

gitgide daha belirginleşecek; yoğun yabancılaşmaya katlanmak
banasına elde edilen maddi ref'ahın ise gitgide daraldığını görebi­
leceklerdir. Bu ülkelerin insanları da kendi sorunlarının çözümü­
nün, dünyanın diğer toplumları ile birlikte daha özgür ve daha
demokratik bir toplumsal örgütlenmeye gitmekle çözümlenebile­
ceğini söyleyerilere ancak bu evrensel gelişmelerin yaratacağı yeni
sosyo-kültürel koşulların zorlamasıyla kulak vermeye başlayacak­

lardır. ileri ülkelerin geniş deneyimlere sahip toplumları ile, ge­
lişmekte olan ülkelerin genç toplumları arasında gerçekten eşit­

likçi ve özgürlükçü; tüm insanlığın esenliğini amaçlayan yeni ya­
kınlaşmalar ise, insan ile doğa arasındaki ilişkilerin hem bugünkü
kadar agressive olmasına gerek bırakmayacak, hem de, özellikle
gelişmekte olan ülkelerin insan-doğa ilişkisini, eskisi gibi (ileri
ülkelerin geçmiş yüzyıllardaki gelişme sürecindeki gibi) egemen­
ler yararına düzenlenmiş insan-doğa ilişkileri aracılığı ile sürdü­
rülmesini tek rasyonel yolalmaktan çıkaracaktır. Bir başka de­
yişle, bugünün gelişmiş toplumlarının gerçekleştirdikleri bilimsel
ve teknik gelişmelerin bu ülkelerde, gerçekleştirilmesi için uzun
yıllar sürecek yoğun ve açık bir sömürü banasına ikinci kez bu­
lunmaları ve gerçekleştirilmeleri gereksizleşmiş olacak; bir oran­
da, ileri ülkeler toplumları insanlığınbu en yoksul ve en horlanmış
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kesimine karşı ödemeleri gereken kef'aretı iki tarafın da yararına

bir yolla ödemiş olacaklardır.

Bunların olabilmesi bugün bir ütopya gibi görünebilir. Ancak,
bugünkü "uygar" yaşamımızı, Morgan'ın deyişiyle, "yamyamlık­

tan" çıkabildiğimiz günlerimizdeki çok uzak atalarımızdan beri
gerçekleştirilen nice ütopyalarımıza borçlu olduğumuzu unutma­
malıyız. Kıtlık ve doğa karşısındaki güçsüzlük, zaman içinde, in­
san'a boyun eğdirememiş; onun gelişmeye olan umut ve bağlılığını

yokedememiştir. Elinde hazır bulundurduğu, fakat toplum yaşa­

mında yararlanamadığı olanaklardan. ancak daha ileri toplum
biçimlerine geçerek yararlanabileceğini birçok kez görebilmiş in­
sanlık, bugünkü eşitsizlikleri, bugünkü egemenlik ve bağımlılık

ilişkilerini, bugünkü toplumsal yapının kendisine verdikleri ile,
bugünün insanlığından varolan toplumların sürdürülmesi için
katlanmasını istedikleri arasındaki büyük oransızlığı gördükçe,
daha yoğun ve doğru bir biçimde eleştirecek; bu eleştirilerinin içe­
riği doğrulaştıkca, toplumsal sistemin bütününü değiştirmek ge­
rektiğini anlayacaktır. Bunun, şimdi gözardı edilen yollarının ne­
ler olduklarını yeniden keşfetmesi de ancak bu yolla mümkün ola­
caktır. Bu çözüm, yakın günler için bir ütopya olarak görünebilir.
Ancak, beklenmedik koşullarla birlikte, bu çözüm, yakın bir gele­
cekte de olabilir. Böylesi radikal bir çözümün gerekirliğinin en
güçlü kanıtı ise, üretim ilişkileri içindeki gerçek konumları bakı­

mından incelendiğinde, bugünkü en ileri toplumsal düzenleme­
lerde bile sınıfların ortadan kalkmamiş olduğunun açıkca görül­
mesidir.

Bugünkü ekonomik etkinliklerini, dış toplumlardaki politik
ve toplumsal gelişmelerin sonucunda birgün yitirecek olan günü­
müz Batılı ileri sanayi ülkelerindeki egemen sınıf üyeleri, bugün
siyaseti hala kendilerinin yönettiğini zanneden politikacıların ve
ekonomiyi kendilerinin yönettiğine, çağdaş toplumun gerçek ege­
menlerinin kendileri olduklarına iyiden iyiye inanmış, ya da inan­
dırılmış yönetici seçkinlerin karşısında yeni bir düzenlemeyi baş­

latrnışlardır. Bu kişilerin bugünkü durumda "Who is Who?"larda
yeraldıkları sayfalarda kendileri için yazılan yüceltilere fazla denk
düşmese de çalışan insanlardan, yani, üretim araçları mülkiyetin­
den yoksunlaştırrlmış insanlardan, oluşları yeniden sağlamlaştı­

rılmak istenmektedir. Göreli bağımsızlıkları, üretim araçları üze­
rindeki mülkiyetlerini toplumda hiçbir kesitle paylaşmaya yanaş-
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mayan egemen azınlığın, bugünkü toplumsal iktidar yapısının

karmaşıklığı sayesinde, aslında, siyasetin de, ekonominin de ger­
çek egemenleri olduğunu gözlerden saklayabilmeye yetecek dü­
zeyde hoşgörü ile karşılanmakta; böylece, egemen sınıf üyeleri
kendileri için kurdukları toplumsal sistemin yarattığı hoşnutsuz­

luk ve tepkilerin bedelini bile, kendi aralarına almadıklan bu ara­
tabakalardaki devşlrmelerinoluşturdukları siyasal kadrolara ödet­
mekte; kendilerinin aracı kılmak için yeniden düzenlemeye çalış­

tıkları devleti, kendi egemenliklerinin yarattığı sorunların görül­
gen nedeni olarak ortaya dikip, kitlelerin öfkesini yöneltecekleri
bir "günah keçisi" durumuna sokmuş bulunmaktadırlar.*

Bilim ve teknoloji insan'a karşıt olmayabilir

İnsanın bu sorunlarından kurtulmasında en büyük katkı, ka­
ramsarlık ve yanlış nedenlere saplanmak yerine, günümüzde in­
san'ın elinde bulunan bilim ve teknolojinin olumsuz yanlarının

değişebilir şeyler olduğunu; bunların değiştirilmesi ile esenlik ve
onur kazanacak olan geniş halk kesim ve taoakalarına göstermek­
le; bilimin ve teknolojinin ancak insansal değerlere ters düşmeyen
amaçlar için kullanılması ile sahip oldukları potansiyellikleri ger­
çekleştirebileceklerini kitlelerin anlamasıyla; bunun bugün yapı­

lamayışının ise, varolan toplumların kendilerine dayanak aldık­

ları bugünkü sosyal ilişkiler de içeriklenmiş bilinçli kısıtlamalar

nedeniyle olduğunun kavranması ile gerçekleştirilecektir.

Kitlelerin bugünkü sınırlı esenliği, varolan toplumsal ilişkile­

rin sürdürülmesi amacını herşeyin üstünde tutan bir toplumsal
örgütlenme biçiminde genişletilip, geliştirilemez. Fakat bu gelişti­

rilemez olma durumu, sorunun tarihsel bir sorun olduğunu reddet­
memizi gerektirecek kadar temel nitelikte bir bağımsız değişken

(*) Buna rağmen, modern toplumların işleyişini iyi betimleyebilmek için sadece
sınıflar-arası ilişkiler ile yetinmeyip, bu toplumlarm karmaşık yapıları gereği

önemli işlevler yüklenmiş bulunan ve bu özelliklerini sürdürrneye devam
eden toplumsal tabakalar arası ilişkiler açısından da bakmak gerektiği hala
geçerli bir görüştür. Bir diğer deyişle, belki, göreli bağımsızlığı yeniden çeki­
düzen altına alınmak istenen devlet kurumundaki düzenleyici ve sarsıntı gi­
derici işlevlerdeki rolleri bir kez daha azalıyor olsa da, devlet'in alanının

daraltılması; devlet işlevlerinin daha az merkeziyetçi düzenlemeler ile, sivil
toplum içinde yaygınlaştırılması da gene başka türlü bürokrasileri ve rasyo­
nalizasyonları gerektireceği için, sanırım, modern toplumlara ilişkin tahlil­
lerde hem sınıfsal, tahlillere hem de tabakalanma tahlillerine olan gereksinim
bugün de devam etmektedir.
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değildir. Bu tür değişkenler insan etmeninin önünde tarihte defa­
larca geri çekilmek zorunda bırakılabilmlşlerdir.Yeter ki, bundan
önceki büyük dönüşümlerde olduğu gibi, egemenlik ve bağımlılık

ilişkilerinin temel nitelikleri aynı olmakla beraber görünümlerinin
çok karmaşıklaştığı günümüzde de, insanlığın büyük kesimlerine
bu çözüme ulaşmak için ne yönde yürümek gerektiğini gösterebi­
lecek kapsamlı ve günün özgül koşullarına uygun kılınmış bir öğ­

reti, gerekli biçimde özgür iletişime dayalı örgütlenme ve egemen
bağımlı ilişkisini olağan saymayan bir siyasal eylem biçimi geliş­

tirilebilrniş olsun; bu yöndeki edim ve eylemlerde, kuramın günün
koşulları açısından incelenmesinde ve bu yöndeki eylemler için
girişilecek örgütlenme çalışmalarında ilk günden itibaren geniş

kitleler de dolaysız olacak ve etkinlikle yeralabilmiş; sosyal bü­
tünleşme amacı taşıyan sözde katılma düzeyi aşılabilmiş olsun.

Özgür bir toplumsal yaşam için alt-yapı düzenlemelerinin kül­
türel düzenlemelerle tamamlanması

Bugünün dünyasındaki siyasal hayatın zorunlu gerçeklikleri
karşısında, temeldeki bu amacın gözden kaçırılmaması için, bir
yandan, bugüne dek yapılanların kendi özel koşullarının gözönün­
de tutulması, bir yandan da, "varolanı haklılaştırmayı amaç edin­
miş real-politik mantığı ile sınırlı kalmamaya dikkat edilmesi;
gelişme yolundaki toplumlarda daha özgür ve gelişkin toplumlar
kurmaya yönelik eylem ve düşüncelerin özgürlüğünün kendi içle­
rinden de ksıtlanmaması gerekmektedir.

Bu nedenle, bize öyle görünüyor ki, insanlığın önündeki ge­
lişme yolunun açılmasının bugün, herzamankinden çok daha be­
lirgin olarak, kültürel boyutu da önemle üzerinde durulması gere­
ken bir sorun niteliği kazanmıştır. Sadece ekonomik alt-yapı dü­
zenlemeleri ile bu sorunun kendiliğinden bir gelişme ile çözümle­
neceğini beklemek, eskisi kadar kolay savunulacak bir görüş ol­
maktan çıkmıştır. Toplumsal ilişkilerin değiştirilmesi sürecinde,
ilk günden itibaren gündeme alınması gereken bir sorun da, her
düzeydeki insan/insan ilişkisinde, varılmak istenen toplumsal ya­
şama uygun, yeni değerlerin yaşatılabileceği bir özün oluşturul­

masıdır. Bugünkü bilim ve teknolojinin, ayrıcalıkların kuramsal­
laşmasını önlemeye yeterli toplumsal ilişkilere dayanmayan bir
toplumsal eleştiri toplumsal değişim hareketinde de, amaç edini­
len bu alandaki başarıyı önleyeceğt; belirli bir azınlığa, çok kısa
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sürede, eribaşta yönetirnde sağlayacağı yönetilen değil, yöneten
olma avantajındandolayı, yetki ve iktidarı toplumsal düzeyde yay­
gınlaştırma ilkesinden vazgeçirtebileceğrunutulmamalıdır.Bu ise,
amaç edinenden çok farklı bir yapı içinde kapalı kalmayı zorunlu
olarak getirecektir. Bunu böyle görmek, daha gelişkin ve daha öz­
gür toplumsal ilişkilere geçebilmekte insanlığı aydınlatmakta bu­
gün de "çağımızın aşılamamış ufku" olma niteliğini sürdüren top­
lum kuramlarının küçümsenmesi değil, insanlığın bu tür kuram­
larda bulur gibi olduğu özgürleşme yolunun kapatılmasına bile­
rek ya da bilmeyerek araç olmamak için, kurarnın, bugüne kadar
ki deneyimlerde belki zorunlu koşullar yüzünden, belki de ku­
ramın anlaşılmasındaki belirsizlikler yüzünden vurgulanmayan
yanlarının özenle vurgularımasım gerektirmektedir.

Bu sorunun çözümü ise, bir yandan, içinde yeraldığımız top­
lumsal yaşamın dışında kalmaksızın onu eleştirebilecek derecede
bu geleceğe yönelik olabilmemize, bir yandan, bu çabalarımızın ilk
gününden itibaren geniş tabanlı ve özgün bir siyasal eylem biçi­
mi oluşturabilmemize; diğer yandan da, eleştirel düşün yeteneği­

nin -bu yol için biraraya gelecek olanların hem kendilerine sadık

kalmaları, hem de karşıtlarının engelleme ve karalamaları yüzün­
den yılgınlığa düşmemeleri için- geniş kitlelere de kazandırılma­

sına bağlı bulunmaktadır. Bu ise, demokratik özgürlük ve hakla­
rın genişletilmesine; toplumun, uzun yıllar sürebilecek olan bu
uğraşında demokratik yaşamın gitgide daha yaygın, daha özgür
kılınmasına ve bu ortam içinde başlatilmak üzere, geniş kapsamlı

bir kültür değişimine gerek göstermektedir.

SONSÖZ:

Sorunun çözümü sınıfsal çözümlenmesinin gerekliliği ise sı­

nıfsallığı da aşacak boyuttadır

Son olarak değinmek gereken bir nokta da, insanın daha öz­
gür, toplumun ise daha az yabancılaşmaya dayalı bir toplum du­
rumuna gelebilmesi sorununun, istesek de istemesek de, çözümü
açısından, tarihte bir toplum biçiminden daha gelişkin bir diğerine

geçişte hep görüldüğü üzere, yapısal bir sorun olması; çözümlen­
mesinin gerekliliği açısından ise, bu sınıfsallığı da aşacak bir bo­
yut kazanmış olmasıdır. Doğanın kirlenmesi; toplumsal yaşamda
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insan'a ilişkin değerlerin geçersizleşmesi: insan ve insan arasın­

daki ilişkilerin, insan ve doğa arasındaki ilişkilerin yeniden dü­
zenlenmesinin gerekliliğini savunan görüşleri kendi etkinliği açı­

sından açıkca zararlı bulan bir toplumsal ve ekonomik yapının her
sınıfı kendi irrasyonelliğine bağımlı kılması sorunun çözümlen­
mesi için işçi ve emekçi sınıf ve katmanların yanısıra, toplumun
diğer birçok katmanlarınında bu uğraşta yanyana gelıneleri için
herzamankinden daha zorunlayıcı nedenleri oluşturmakta oluşu­

dur.

Bu ise, ilk bakışta belli bazı sınıflar için alışık olmadıkları yep­
yeni bir karamsarlık nedeni olarak görünebilse bile,bizce, yepyeni
bir çağa girdiğini yeni yeni farketmek durumunda kalan insanlık

için, şimdiye kadarki arayışları da aşacak yepyeni ve çok daha
güçlü bir umudun başlangıcı sayılabilecek çağdaş bir olgudur. Bu
yeni olgu, geçersizleşen bir alt-yapıya rağmen varlığını sürdür­
melcte olan bir toplum biçiminin, günümüzde başta gelen varlık

-sürdürme donanımı olan kültür yapısının'da geçersizliğinin, bu
kültür yapısının yozlaştıncı etkilerinden sıyrılmak zorunda kalan
geniş kitlelerce bugünkü yaşamın somut gerçekleri içinde anlaşıl­

ması, görülmeye başlamasıdır. Toplumsal varoluşunun eleştirisini

kendi zihninde, kendisi için ve kendi somut yaşamını paylaşmak

yazgısını paylaşan diğer insanlarla birlikte yapabilen insanların

oluşumu ise, insanlığın bugüne kadar getirebildlğl arayışların

yeni bir güç kazanması demek olacaktır.

Şimdi yapılması gereken, bu yeni arayış döneminde insanlık

tarihindeki bütün arayışlara saygılı olmakla beraber, hiçbiri ile
körü körüne sınırlı kalmaksızın kendi çağımızi, kendimizi ve yitir­
mekte olduğumuz değerlerin niçin yitirilmemesi gereken değerler

olduğunu anlamaktır. Bilimde, sanatta ve felsefede kötümserliğin

yeniden yaygınlaştırılmak istendiği günümüzde, temelde, kötüm­
ser olmak zorunda olanların yaşadığımız toplumlardaki gelişme

potansiyellerini gözlerden saklamak için "bilinç endüstrisi" oluş­

turan egemen sınıf ve bu alandaki yandaşları, profesyonelleri, tek­
nisyenleri olduğunu gözden uzak tutmamaktır. Bunu kolaylaştı­

racak olan ise her sorunu en geniş çerçeve içinde ve evrensel görü­
nümlerini kavrayabilecek bir düzeyde elealmaya çalışmaktrr. Dün­
yamızın yeni olguları, bilinen kuramlarla yola çıkılan yeni top­
lumlar inşa etme girişimlerinde egemen ya da yönetici sınıf ve
katmanlar arasında ilginç yakınlıklar kurulabildiğini: dünyamı-
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zın 19. Yüzyılın, hatta yüzyılımızm başlarındaki dünya olmadığım

gözönünde tutmamız gerektiğini açıkca gözler önüne sermektedir.
Bu yeni olguları serinkanlı bir tutumla değerlendirmeden kendi
toplumumuz, kendi yaşamımızı anlamamız; yönelmemiz gereken
yönü kavrayabilmemiz çok güç olacağa benzemektedir.
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Doç. Dr. Birol TENEKECİOGLU

Kadın haklarını savunanlardan bazıları, reklamlarda yer alan
olumsuz kadın tiplerini sınırlı bir şekilde eleşttrmişlerdir. Bu ma­
kale, incelenen basılı reklamlarda böyle olumsuz tiplerin kimlik­
leri belirlenebildiğiölçüde keşif mahiyetinde bir çalışmayı göster­
mek üzere ele alınmıştır. Reklamlarda gösterilen; meslek sahibi
ve çalışmayan kadın ve erkek rollerinin karşılaştırılmasıaçısından

özellikle dikkat gösterilmiştir.

Yöntemler

Reklamlardaki tipler için, hem kadınlara hem de erkeklere
hitap eden mecmualar analiz edilmiştir. 1970 yılının 18 Nisanına

rastlayarı haftada yayınlanan yedi mecmua seçilmiştir. Bunlar;
Life, Look, Newsweek, The New Yorker, Saturday Review, Time,
U.S.News ve World Report'dur. Readers'Digest mecmuasınınNisan

(*) Harold H. KASSARJIA - Thomas S. ROBERTSON, Consumer Behavıor, Scott,
Foresman and Co, Glenview, 1973, s. 384-389.
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1970 sayısı da incelemeye dahil edilmiştir. Bu yayınlar, kadınların

değişik türde rollerini gösteren ihtisaslaşrnış kadın mecmuaların­

dan çok, genelolarak her çeşit okuyucuya hitap eden yayınlardır.

Kadın mecmuaları bunlara dahil edilmemiştir. Çünkü, bunlar rol­
leri ne olursa olsun, ev kadını olan tüm kadınlara yöneliktir.

Mecmualardan örneik olarak alınan toplam 729 reklamın her
bir mecmuadaki için kayıdı tutulmuştur. Reklamlarda yer alan­
lar; mesleklerine veya faaliyetlerine, sayilarına, erkek veya kadın

olmalarına, reklamlarda tanıttıklarımamul tiplerine göre bir veya
birden fazla kategorilere ayrılarak kodlanmıştır. Çocuklar ve genç­
ler bu kategortlere dahil edilmemiştir. Ayrıca, kalabalık bir görün­
tü gösteren iki reklam, reklamda görünenlerin kimliklerinin belir­
lenememesi veya sayılarının tesbit edilememesi nedeniyle kodlama
dışında tutulmuştur.Analiz, bir veya daha çok yetişkin insanı gös­
teren 312 reklamla ilgilidir. Bu reklamlarda, kadınlardan (278)
çok erkekler (397) yer almıştır.

Bulgular

İncelenen basılı reklamlar, kadınları çok az, fonksiyonel bir
rolde göstermiştir. Birleşik Devletlerde tam gün çalışanların yak­
laşık % 33 ü kadındır. Bununla beraber, reklamlarda gösterilen
çalışanların sadece % 12'si kadındır. Öte yandan, kadın ve erkek
olupta eğlence ve spor işlerinde çalışanlar hariç tutulursa, meslek
sahibi kadınların oranı % 7'ye düşer. Hemen, hemen erkeklerin
yarısı (% 45) reklamlarda çalışır rollerde gösterilmiştir. Buna kar­
şılık, kadınların onda birden daha az bir kısmı (%9) bir işte ça­
lışır rollerde gösterilmiştir.

Tablo 1, reklamlarda görülen çalışan kadın ve erkeklerin mes­
lek ayırımlarını göstermektedir. Çalışan 24 kadından 14'ü (% 58)
eğlence mesleğinde bulunmaktadır. Tek bir kadın dahi üst düzey
işletme yöneticisi olarak gösterilmemiştir. Hizmet işlerinde çalı­

şanların dışında kalan kadınlar; 3'ü sekreter, l'i hostes, montaj
hattı işçisi 1, havayollarında uçaklar için yemek hazırlayan 3, okul
öğretmeni 1 ve sadece çalışan biri olarak belirtilen kadınlardır.

Reklamlarda görülen kadın ve erkekler için doğrudan her­
hangi bir meslekle ilgili olmayan üç rol; ev işleri, eğlence türü ve
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TABLO 1
Reklamlarda yer alan ve fonksiyonel roloynayan kadın ve

erkeklerin Meslekleri

Çalışanlar olarak oran
Meslek Kategorileri
Üst düzey işletme yöneticileri
Uzman (Profesyonel)
Eğlence, hizmet, spor
Satış işlerinde orta düzey ticari işlerde

çalışanlar ve yarı uzman olanlar
Uzman olmayan memurlar
İşçiler

Emniyet işlerinde çalışanlar

İncelenen

Çalışanlarınsayısı

Erkeklerin
Yüzdesi

45

10
9

20

7
2

40
12

100
176

Kadınların

Yüzdesi

9

O
O

58

8
17
17

O

100
24

TABLO 2
Reklamlarda Gösterilen Kadın ve Erkeklerin fonksiyonel

rollerine girmeyen faaliyetler
Erkeklerin Yüzdesi Kadinlann Yüzdesi

Reklamdaki Görüntü ReklamdakI Görüntü
Şekline Cöre Şepline Göre

~

~ ro
ro"::: »
~ .:: ~

~..o
;> ~ roro ~ -a

~~ -a ~ ~

~~ -O~~ ..a ~ ...
~ ~ ro ... ~ ro... ~

~ ~ ... ~~ ... ... :.o... ~ .S ~ S (l) .S ~ 8.s ro )~ :g ro ..o ro :;;; )~ :g ro
.;.: ~ o.. ~ ~.- -a~/O ~~

"'"~ ..:.: -:-
\l ro $o-.l .::: o (l) ro .= ı-. .= o

1- ..o ~..o 1- E-..o..o ~..o E-

Oran 37 71 55 90 92 91
Aile 18 24 22 21 25 23
Eğlence türünde 35 65 56 9 64 46
Dekor olarak 47 11 22 70 11 31

100 100 100 100 100 100
Fonksiyonel rol alma- 68 153 221 86 168 254
yanların .ayısı
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dekor olarak sınıflandırılmıştır. Tablo 2'de, reklamlarda gösteri­
len fonksiyonelolmayan roller ile cinsiyet bileşimi arasındaki ilişki

gösterilmiştir. Sadece enkekler fonksiyonel rollerde reklamlarda yer
almışlar ve '10 37'si tek başına veya diğer erkeklerle birlikte çalış­

mayan tipler (reklamda her hangi bir iş yapmaksızın) olarak gös­
terilmiştir. Bununla beraber, kadınlar, reklamlarda yalnız veya
başka kadınlarla birlikte yer aldıklarında bunların % 90'nın fonk­
siyonel rolleri yoktur. Bunlardan % 70'nin aktif olmayan, reklam­
da dekoru tamamlamak üzere yer aldıkları görülür.

Erkekler reklamlarda kadınlarla birlikte göründüklerinde yal­
nız veya diğer erkeklerle beraber oldukları reklamlara göre daha
çok fonksiyonel bir rol aldıkları görülmektedir. Kadınlarla beraber
görülen reklamlardaki erkeklerin '10 29'una karşılık erkeklerden,
yalnız veya başka erkeklerle birlikte görülenleriri '10 63'ü fonksi­
yonel rol almaktadırlar. Erkek ve kadınların birlikte yer aldıkları

ve bu tür reklamların hemen hemen yarısı eğlence türü rollerde
olmaktadır.

Reklamlardaki kadın ve erkeklerin fonksiyonel rolleri arasın­

daki farklar, kadın ve erkek sayılarında olduğu gibi reklamı yapı­

lan mamul tipinde de açık bir şekilde görülür. Tablo 3, mamul ka­
tegorisi itibariyle kadın ve erkek dünyalarının bir ayırımını gös­
termektedir.

(a) Reklamlardaki yetişkin kadın - erkek sayısı temel alın­

mıştır.

(b) Basılı reklam sayısı temel alınmıştır.

Bu 15 mamul kategorisi günlük yaşantımızın büyük bir bölü­
münde yer alan mamullerdir. Kadınlar, bunlardan sınırlı bir şe­

kilde ve bağımsız olarak faydalanmaktadırlar.Ev aletleri, mobilya
gibi başlıca ev araç ve gereçlerinin satın alma kararları için, rek­
lamlar kadının erkekle birlikte hareket ettiğini göstermiştir .

İncelenen reklamlarda, kadınlar nadiren kendi başlarına ve­
ya başka kadınlarla birlikte evden uzak risklere girmektedirler.
Kadınlar sigara, içki içmekteler, seyahat etmekteler, araba kullan­
maktalar ve banka (mali) işlerde bulunmaktalar fakat bunlar er­
keklerin de yer aldığı işletmelerde görülmektedir.

Erkeklerin yaptıkları işlerle ilgili olupta kadınların gösteril­
diği istisnai reklamların yaklaşık yarısında, bir reklamda olduğu
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TABLO 3

Mamul Kategorileri ve Kadın-Erkek Rolleri

Mamul Kategorisi

Temizlik Malzemeleri
Gıda Maddeleri
Kozmetikler
ilaçlar
Mobilya
Giyim Eşyaları

Ev Aletleri
Seyahat (Turizm)
Otomobil
Alkollü içkiler
Sigara
BankacılıkHizmetleri
Endüstri Malları

Eğlence Araçları

Kurumsal Reklamlar

Reklamda
En çok
Görünen
Tipler (a)

Kadın

Kadın

Kadın

Kadın

Erkek
Kadın

Kadın

Erkek
Erkek
Erkek
Erkek
Erkek
Erkek
Erkek
Erkek

Erkeklerin yer aldığı

Reklamların/Kadın­

ların Yer Aldığı

Reklama Oranı (b)

00
45
60
66
71
76
86

1.30
1.37
1.63
1.90
2.11
2.17
2.33
2.50

gibi otomobil teşhirinde ve otomobil yanında çekici ve şık giyimli
bir kadın dekor olarak yer almıştır.

Reklamdaki kadın-erkek ilişkileri de incelenmiştir. Yalnız er­
keklerin, yalnız kadınların ve her iki cinsin birlikte yer aldıkları

reklamlar olarak üç sınıfa ayrılmıştır. Reklamların % 40 da sade­
ce erkekler, % 26 da yalnız kadınlar görünmüş ve % 34 de her iki
de birlikte yer almıştır.

Bir reklamda kadınlar nadiren başka kadınlarla ilişkili olarak
görülmüştür. Yalnız kadınların göründüğü reklamların ro 11 de
birden çok kadın yer almıştır. Bu reklamlarındokuzundan 8 i gü­
zellik malzemeleri veya giysiler için kadınların yer aldığı reklam­
ları, diğeri de, ev araçları reklamında görünen kadınlarla ilgili rek­
lamlardır. otuz değişik reklam birden çok kadının yer aldığı rek­
lam türüne girmektedir. Bu reklamların üçte ikisinde, kadınlar
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erkeklerle birlikte rol almışlardır. Eğer reklamda erkek oyuncu da
varsa, hiç bir kadın, başka bir kadınla reklamı yürütmemektedir.
Buna karşılık, tamamen erkeklerin yer aldığı reklamların yarısın­

dan fazlasında, bir erkek oyuncu başka bir erkekle reklamda gö­
rülmüştür. Erkeklerin yer aldığı reklamların yüzde 19'u birden
fazla erkeğin göründüğü reklamlardır. Bu reklamların çoğunda

erkeklerin işbirliği yaptığı görülür.

Kadın ve erkeklerin yer aldığı reklamların ro 67 si yalnız bir
erkekle bir kadının fonksiyonel roloynadığını göstermiştir. Ka­
dınların da bulunduğu, fakat erkeklerin aktif rol oynadıkları rek­
lamlarda, kadınlar nadiren fonksiyonel roloynamaktadırlar. Ör­
neğin, reklamda küçük çocuğu muayene eden bir erkek doktorun
yanında çocuğun annesi hiç bir şey yapmaksızın gösterilmiştir.

Bazı istisnalar vardır: hizmet sektörüne ait reklamlarda kadın ve
erkekler birlikte gösterilmiştir. Bir reklam, bir bayan sekreteri,
bir erkek sekreteri ve bunların erkek patronunu göstermiştir. Bir
başkası, uçaklar için yemek hazırlayan havayolları ışgörerılerin

grup halindeki fotoğrafını konu almıştır.

İncelenen mecmualarda, kadınları küçültücü mahiyette bir
kaç reklam vardır. Bu reklamlar sanki ortalama bir yöneticinin
erkek olduğunu gösteren bir dünyayı yansıtmak için gösterilmiş­

tir. Bununla beraber, reklamların tümü toplumda kadınların ger­
çek rollerini göstermekten uzaktır. Reklamlar, aşağıda belirtildiği

gibi, pek çok olumsuz tipi yansıtmaktadır.

"Bir kadının yeri evidir". Ele alınan reklamlar 29 milyon ça­
lışan kadını temsil etmektedir. Kadınların büyük bir çoğunluğu­

nun ev kadını ve anne olmalarına karşılık kadınların çoğu bir işte

çalışmaktadırlar.

"Kadınlar önemli kararlar almamakta veya önemli şeyler yap­
mamaktadırlar." Reklamlardaki, mesleki ve bir iş yapmayan ka­
dınların dağılımı, bunların ev işleri dışında önemli faaliyetlerle na­
diren uğraştıkları konusundaki kanıyı kuvvetlendirmektedir. Ger­
çelk.te, incelenen reklamlarda. kadınlar evleriyle ilgili kararlarda
dahi sınırlı kaldıkları görülür. Gıda maddeleri, kozmatikler ve te­
mizlik malzemeleri gibi ucuz malların satın almalarında bağım­

sız davrandıkları da görülür. Daha pahalı ev araç gereçleri için
erkekler reklamlara getirilmiştir. Çünkü bu tür malların satın

alma kararları erkekler tarafından alınmaktadır. Bankalar, sa-
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nayi işletmeleri ve kitle iletişim araçları ile ilgili sektörler gibi
önemli iş ve kamu kurumları kadınları bu alanlarda çok önemli
görmemektedirler.

"Kadınlar bağımlıdırlar ve erkeklerin himayesine muhtaç­
tılar."

Reklamlar. kadınlar için uygun olmayan bazı iş ve sosyal faa­
liyetlerin olduğunu göstermektedir. Bununla beraber, bazı sigara
markalarının sadece kadınlar için reklamı yapılır. Bu araştımada,

reklamda bir erkek olmaksızın, bir kadının sigara içerken gösteril­
diği hiç bir sigara reklamına rastlanmamıştır.

Reklamlarda bir kadının kendi hemcinslerinden ayrı olarak,
erkeklerle birlikte görünmesi bağımlı olma kanısını kuvvetlendir­
mektedir. Ayrıca, reklamlarda kadınların tanımladıkları gelenek­
sel aile rolleri de bunların erkeklere bağımlı olduklarını göster­
mektedir.

"Erkekler kadınları sex açısından dikkate alırlar: Toplumun
bir bireyi olarak ilgilenmezler." Reklamlarda bu olumsuz tipin

sınırlı da olsa yansıması, reklamda erkeklerden çok kadınların

dekor olarak rol almalarında açıkca görülür. Erkeklerin kadınlar

hakkındaki bu düşüncesi, kadınların çok az sayıda reklamda fonk­
siyonel rol almalariyle kuvvetlenmektedir. Bununla beraber, ka­
dınların az da olsa erkeklerin yerine reklamda yer almalarını, er­
keklerle birlikte kadınların reklamdaki rolleri paylaşmaları ineele
nen reklamlar göstermiştir.

Sonuç

Kadınları küçültücü türde düşünülebilecekçok az sayıda rek­
lam vardır. Bu çalışmada, anlamlı mesleki rollerdeki kadınları gös­
termek düşüncesine bağlı olarak sadece herkese hitap edebilen
mecmualar seçilmiştir. Ele alınan reklamların tümü, kadınlar ta­
rafından oldukça kötümser sayılan kadın rollerini göstermektedir.
Reklamlardan elde edilen veriler, bu reklamların toplumda yer
alan kadınların değişik rollerini tam bir görünümünü vermemek­
tedir. Bu nedenle, bir grup olarak reklamcılar, kadınların değişen

ve artan rolleri açısından gittikçe artan bir arzu duydukları konu­
sunda uyanık bulunmalıdırlar. Kadınların bu istekleri doğrultu-
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surıda reklamcılar kadınlara reklamlarda daha anlamlı roller ve­
rirlerse kamu oyundan olumlu tepkiler alabilirler.

Reklamlarda gösterildiği gibi kadın rollerinin tam bir anali­
zinin gerekliliğini veriler de göstermektedir. Diğer mecmua türle­
rinin ve reklam araçlarının analizi de yararlı olabilir. Ayrıca, rek­
lamda gösterilen kadın kişiliği ile yarattığı imaj dikkatli bir şe­

kilde analiz edilmelidir. Reklamlarda hangi tür görüntülerin ka­
dınlar tarafından beğenllmediğini araştırmak için daha çok araş­

tırmada bulunmak gereklidir.
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ÇAGDAŞLAŞM:A SÜRECİNDE İLETİşİM:İN İŞLEVİ*

Daniel LERNER
Çeviren

Ass. Nabi AVCI

1954 yılında Tahran'da kayıtlı 36 "film şirketi" vardı. Bun­
lardan yalnızca biri gerçekten film yapmış, dağıtmiş ve gösterime
sokmuştu; diğer 35 "şirket" henüz ilk filmlerini tamamlamamış­

lardı.

Bu tuhaf durumun nedeni neydi? Bu işin kökleri, İran'ın eski
geleneksel öğretimiyle. çağcıllaşmanın doğurduğu yeni istemlerin
kıyasıya çatıştıkları, her yıl "mezun" adı altında bir sürü gencin
"yetiştirildiği" Tahran Üniversitesi'ne kadar uzanmaktadır. Say­
gın bir toplumsal konuma kavuşabilmek tutkusuyla, dört yıllık

(°l -Toward a Communication Theory of Modernization - A Set of Considerations­
Communications and Politiciaı Development, <Edited by Lucian W. Pye) Prin­
ceton University Press, N.J., 1963.
çEvİHENİN NOTU: Daniel Lernar'In 1963 yılında yayınlanan bu yazısı, ileti­
tişim-çağdaşlaşma Illşktst açısından kuramsal önemi olan düşünceler taşı­

makla birlikte, -özellik lo İran'la ilgili örneklerden açıkça görüleceği üzere­
birçok bakımdan "eskimiş" sayılabilecek bilgileri de içermektedir. Sözkonu­
su eksikliğin giderilmesi ve güncel verilerin de değerlendirmeye katılması,

giderek kuramsal yaklaşımda da bazı "ayarlamalar" yapılmasını gerektire­
bilir. Bunun için öncelikle bkz.: LiJ Daniel Lerner, "Changing Iran: The For­
ces Behind the Scenes." The News World, September 12, 1978, p.9; (ii~ Hamid
Mowlarıa, "Techonology versus Traditiorı. Communication in the Iranian
Hevolutiorı." Journal of Communication, Summer 1979, Vol. 29, n.3, pp, 107-12.
IN.A.J
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zorunlu bir eğitime katlanmış, sonunda da bir sınavdan geçmiş

gepegerıç adamlar bunlar. Belirli standart donanımlar kazanmış­

lar: Fars tarihi, Şeriat hukuku okumuş, Fars sanatının ve şiirinin

doruklarını tanımışlar; gerektiğinde Firdevsi ve Sadi'den ezbere
uzun alıntılar yapabilirler.

Bu genç adamlar hazırlanmış beklemektedirler... ama gide­
cek yerleri yok. Bunlar, yönetim, ordu ve din adamları tarafından

temsil edilen geleneksel kuruluşların eritemeyecekleri kadar kala­
balık bir toplulukturlar. Daha şimdiden, İran hükümeti şişmiş

bürokrasinin giderlerini karşılamakta dönemsel güçlüklerle kar­
şılaşmaktadır. İran'ın, üniversite mezunlarına uygun yeni iş ola­
nakları geliştirdiği de söylenemez. Bu mezunları bekleyen, yalnız­

ca, işsizliğin veya düşük ücretli işlerin soğuk yüzüdür. Bunun so­
nucu olarak da bu mezunlar, karlı olmasa bile eğlenceli yollardan
kendilerine iş olanakları türetmeye koyulmaktadırlar.Böyle yarım

düzine üniversite mezunu, 35 milimetrelik bir çekicinin çevresinde
örgütlenmektc ve bir "film şirketi" oluşturmaktadır. Ne var ki,
durumları hiç de iç açıcı değildir. Pek çoğu, hiçbir zaman bir film
yapamayacak; yapabilenler de pazarlamayı beceremeyecektir. Yap­
tıkları filmi parasız göstermeye kalkışsalar bile, arkadaş çevrele­
rinin dışına taşmaları hemen hemen olanaksızdır. Tahran'da yal­
nızca birkaç sinema salonu vardır, bunlar da tecimsel amaçlarla
kiralanmaktadır. Böylece, kitle iletişimciliğlnde bir yer yapmak
isteyen pek çok genç iranlıyı başarısızlık ve düş kırıklığı bekle­
mektedir.

Bu mutsuz durumun en büyük nedeni, İran'ın çağcıllaşma

çabasının belirsiz ve uygunsuz gidişidir. Yeni yaşam olanaklarının

sunumu, yeni okuryazarların filizlenen istemleriyle başa çıkama­

makta; giderek istem, sunumu sürekli geride bırakmaktadır. 1958
de İran'ın durumunu aşağıdaki biçimde özetlemiştim ve bunlar
1962'de de geçerlidir: "Büyümeyen bir ekonomide yeni yeni adam­
ların şirketleşmelerihiç de kolay bir iş değildir. İran, seçkin taba­
kadaki gençleri içine alan ve durmadan büyüyen, nitelikçe değişen

iş boşluğunu kapatmak için pek az şey yapmaktadır. Din adamları

zümresi, ordu ve bürokrasi... bütün bunlar daha şimdiden aşırı

derecede şişmiş kamu bütçesinin sırtındaki kamburlardır. Öğre­

tim kadroları acınacak derecede yetersiz olmakla birlikte; İran,

okuma-yazmanın temel becerilerden sayılacağı çağdaş bir ekono­
mi geliştirmediği sürece bu kadroları artırmak olanağı da yoktur.
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Yaygınlaşan bir özel girişimcilik olmadığı sürece, avukatlara, mu­
hasebecilere, sanayi işletmeciliğiya da işçi-işveren ilişkileri uzman­
larına, sigorta temsilcilerine, yatırım uzmanlarına ve halkla iliş­

kiler uzmanlarına da gerek yoktur. Reklamcılık ölü doğmuş, kitle
iletişim araçları güdük kalmıştır.

"İş olanakları kısıtlı olduğu için, İran gereğinden çok aydın

yetiştirmenin acısını çekmektedir. Nüfusun % 9ü'ının okuma-yaz­
ma bilmediği bir toplumda, her yıl birkaç bin kişi klasik yüksek
öğrenimden geçmektedir. Üretimde kullanılabilecek hiçbir beceri
kazanmadıkları için, bu üniversite mezunları, gördükleri beşeri bi­
limler öğreniminin kendilerini yönelttiği sanatlar aracılığıyla bir
çıkış kapısı aramaktadırlar. Bu çaba, aslında yararlı olabilecek
bir eğitimin toplumsal çevre koşulları nedeniyle nasıl yararsız du­
ruma düştüğünun de acıklı bir örneğidir: Bir hafta, ya da bir ay
çıkabilen okuyucusuz "gazete"ler, tek bir film yapmayan "film
şirketleri"... Katılım toplumunun en belli başlı göstergelerinden
olan kitle iletişim araçları, ancak, kitle okuyup yazma konusunda
yeterince becerikli, "dolaylı yaşantııldan payalmak için yeterince
istekli ise ve iletilen ürünleri satın alabilecek gücü varsa gelişebi­

lir. İran'da ise kitle iletişim araçları "kansızlık" çekmektedir ve
onlarla birlikte her yıl binlerce umut sönmektedir." (1)

İran'da her yıl binleri bulan umut kırıklıkları, dünyanın dört
bucağındaki, çağdaşlaşma çabalarında iletişimi doğru kullanma­
yan azgelişmiş ülkelerde milyonları bulmaktadır. İletişim vitesle­
rinin çağdaşlaşmamotoruyla uyuşamadığı bu tür durumları belir­
leyen ortak düzenek nedir? Bu kitabın (Communications and Poli­
tical Development-, Ed. Lucien W. Pye, Princeton University Press,
1963) çok yetkin bölümlerinde değişik açıklamalar sunulmuştur.

Bunların herbiri, ıletişimle siyasal gelişme arasındaki etkileşimi

kapsamlı bir kuramsal çerçeveye alabilmek için gerekli olan belli
başlı etkenleri ele almaktadır. Ama hiçbir makale, güneşi ve geze­
genleri yerçekimsel bir dızge olarak açıklayan Newton'un kuramı,

ya da bütün dizgeleri entropik dizgeler olarak açıklayan Wiener'ın

kuramı gibi, içimizi pırıl pırıl ışıtacak kapsamlı bir kuramsal anla­
yış da getiremiyor. iletişim dizgeleriyle toplumsal dizgeler alanın­

daki bilgimizin bu aşamasında, bundan fazlasını da beklememek

(LL Daniel Lerner, The Passing of Traditional Society, Glencoe, III., The Free
Press, ı958, s. 362.
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gerekir. Bu çaba, henüz tamamlanmamış kuramsal bir temelden
çıkartılmış bir dizi düşünceden başka birşey değil.

Bu makalenin kuramsal temeli, çağdaşlaşmanın etkileşimsel

bir davranış dizgesi olduğunu önermesidir. Çağdaşlaşma, bütün
bileşenleri karşılıklı etkileşim içinde olan ve içlerinden birinin et­
kin bir biçimde işlemesi bütün diğer bileşenlerin etkin işleyişine

bağlı olan bir "yaşam biçimi"dir. Blleşenler, içlerinden herhangi
birinin değişmesiyle bütün diğerlerinin etkinliğinin de değiştiği

bir dizge oluştururlar. Tanımların kısalığı, davranış bilimlerinin
temel teoremiyle atbaşı beraber giden önermenin zenginliğini göz­
lerden kaçırmamalıdır. Bu temel teorem, bir toplumsal dizgenin
-ya da alt-dizgenin-, bileşenlerindekl davranışsal ögelerin istatis­
tiksel dağılımıyla açıklanabilmesidir. Böylece bir toplum, ancak
bireylerinin büyük bir bölümü kamu siyasasının belirli konula­
rında, birbiriyle yarışan çeşitli adaylardan hangilerine karar alma
yetkisinin verileceğlni belirleyen seçimlerde oy kullanabilme ye­
teneğine sahipse ve düzenli olarak oy kullanıyorsa temsili demok­
rasiyi işletebilir. Böylece bir toplum, ekonomisini, bireylerin kendi
zenginliklerini en çoğa çıkartabilmek için birikimlerini nasıl kul­
lanacaklarını özgürce kararlaştırabildikleridurumda kapitalizme
göre işletiliyor sayılabilir. Bir toplumu, dizini oluşturan "kalem"­
lerin -yani dizgedeki bileşenlerin- istatistiksel dağılımına göre nite­
lendiriyoruz. Toplumun, davranışsal açıdan düşünüldüğünde-açık­

lığa kavuşturulmasıgereken daha pek çok nokta var; ama şu du­
rumuyla bile kişisel davranışla toplu davranış arasında bağıntılar

kurmak, bireylerle kurumlar arasında karşılıklı etkileşim sağla­

mak, kümelerle dizgeleri bağdaştırmak için tutarlı çabalar göste­
rilebilir.

Bu makale buradan kalkarak, kitle iletişim araçlarının nasıl

olup da yalnızca çağdaş ve hızla çağdaşlaşan toplumlarda etkin
bir biçimde işlediğini kanıtlamaya çalışacak. Bu durumun böyle
olduğunu deneyselolarak biliyoruz. Burada, kitle iletişim dizgele­
riyle toplumsal dizgelerin düzenli bir biçimde birlikte yürüdükleri,
çünkü belirli bir tarihsel anlamda birlikte yürümek zorunda ol­
dukları düşüncesini daha da geliştirmek istiyoruz (2).

(2) İbid., s. 438. Ayrıca bkz.: Daniel Lerner, «Communlcation Systems and Social
Systerns,» Behavioral Science, Vol. 2, No. 4, üctober 1957; Gabriel A. Almond
and James S. Coleman, The Politicsof the Developing Areas, Princeton, Prirı­

ceton University Press, 1960, s. 536; Lucian W. Pye, Politics, Personality, and
Nation Butldlng, New Haven, Yale University Press, 1962, s. 15.
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I. Kabaran Düş KırıkhklarmmYol Açtığı Yeni Devrim

Bu düşünceler, son on yıl süresince kalkınan bölgeletle ilgili
olarak sürdürdüğümüz çalışmalardan kaynaklanıyor. Geri bölge­
lerin de iyi toplumsal koşullara kavuşmalarını öngörenlerin kes­
tirimlerini ve varsayımlarını boşa çıkartan bu on yıllık süreç hiç
de düz ve çalkantısız sayılamaz. En büyük yanlışlardan biri, be­
lirli bir girdinin (yatırım sermayesi, sanayi kuruluşları, tarımsal

yöntemler, girişlmcilerin eğitimi, ya da analizeilerin yeğledlği bir
başka "temel etken") sağlanmasıyla bir çağdaştaşma sürecinin
az-çok kendiliğinden gelişeceği varsayımıdır. Bu kitabı derteyenin
de "Giriş"te çek yerinde olarak belirttiği gibi, "Eski sömürge halk­
larrnın çağdaş bir ulus olma konusunda karşılaştıkları ilk düş kı­

rıklıklarıyla birlikte 'kendiliğinden'liğeduyulan inanç da ortadan
kalktı."

Bu acı deney, bizim için ve özellikle son on yılın yenilgilerin­
den ders alıp önümüzdeki on yılda daha ılımlı başarılar kazanmak
isteyenlerimiz için yeni ve dikkatle gözden geçirilmesi gereken bir
olgu. 1950'ler, iktisadi kalkınma tasarımlarının dünyanın dört bir
köşesinde yaygınlaşmasına tanık oldu. Bu dirilen kültürler, yeni
doğan uluslar ve yeni kurulan devletler süreci, büyük ölçüde "yük­
selen beklentiler devrimi" olarak tanımlanıyordu. Dünyanın geri
kalmış, ~ oksul bölgelerinde yaşayan halklar, birdenbire, kendileri
için daha iyi bir yaşamın olanaklı olduğu duygusuna kapıldılar.

Halkları, ilerlemenin Içkinliğine, yeni, kimi zaman da binlerce yıl­

lık umutlarının gerçekleşebilirliğine inandıran önderler çıktı or­
taya. Yüzlerce yıldan beri umutsuzluk ve durgunluk içinde yaşa­

mış halklar arasında son on yıl içinde büyük bir beklerrtller. öz­
lemler, tutkular, beklemler dalgası gelişti. Bu duygular, değişme­

yen görevi "anlamak" olanlarımızca da paylaşılıyordu.

Önümüzdeki on yılla ilgili düşuncelerimizın niteliği ise, an­
lamlı bir farklılık gösteriyor. Azgelişmiş dünyada beklentilerin
yaygınlaşması sürüp giderken, fazla büyürneyi anlayıp programla­
yan bizler, ilerleme yöntemlerini bulmanın çok zor olduğunu, öz­
lemlerin doğdukları gibi kolayca doyurulamadığmıöğrendik. 1930
lar köklü bir karşı-oluşuma tanık olabilir: Yükselen düş kırıklık­

ları devrimi ve son deneyimlerimiz hızlı büyümenin sınırlarını

açıkça gösterdiği için, artık gözlemciler umudu bir yana bırakıp

sağgörüyle davranmak zorundalar. Hızlı değişim evresinden geçen
toplumlarda dengenin (kararlılığın) sürdürülmesi sık sık üzerinde
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durulan bir konu. Sorumlu kişiler, şimdilerde ılımlı bir yaklaşım­

la ideolojiden çok kurarnın, dogmalardan çok verilerin yol gösteri­
ciliğine güvenmekteler. Çağdaşlaşma sürecinin gizlerine dizgesel
araştırmalarla yaklaşan yeni bir dönem başlamıştır. İçten içe kay­
nayan bir bölge, toplumsal araştırma için çağdaşlaşma dediğimiz

sürecin kuramsal açıdan sağlam, deneysel verilere dayanan bir
açıklama gereksinmesini karşılayacak bulunmaz bir nrsattır. Hiç
kuşkusuz bu durumun ayrı özellikleri vardır. Ne var ki, toplumsal
araştırmarmzı bu sürecin ekonomik büyümeyle hızlı toplumsal
değişimi birlikte yürütmeye çalışan öteki bölgelerce de paylaşılan

boyutları üzerinde yoğunlaştırırsakbu özellikler genel1emelere dö­
nüştürülebilir. Bu süreçte yerine getirilmesi gereken siyasal işlev,

bu hızlı değişimler üzerinde sürekli bir denetim sağlayabilmek,

başka deyişle devingen bir dengede başı çekebilmektir.

Burada, bütün gelişme süreçlerinin karşısına çıkan iki sorun
kümesi var: Devinim ve kararlılık. Devinim deyince toplumsal de­
vingenliğe ilişkin sorunları, kararlılık deyince de toplumsal den­
geye ilişkin sorunları anlıyoruz. Devinim, toplumsal değişim ara­
cıdır. Ancak bireyler dünya üzerindeki yerlerini, toplumsal konum­
larını, kendilerini algılayış biçimlerini değiştirebilirlerse toplumsal
değişim gerçekleşebilir.Bu anlamda toplumsal değişme, bireylerin
kazandıkları devingenliklerin toplamıdır. (Daha dar anlamda top­
lumsal denge, ilerde göreceğimiz gibi, bireysel devingenlikle ku­
rumsal kararlılığın birbirine oranı sayılabilir.)

Çağdaş katılım toplumunun oluşması için, fiziksel, toplumsal
ve ruhsal devingenlik gibi bembaşlı devingenlik türleri arasında

dizgesel ilişkiler olması gerektiği açıkça gösterilmiştir. Bunların

sıralanmasına ve hangi aşamalardan geçtiklerine gelince: Bu ko­
nuda kapsamlı bir model oluşturabilecek veri olarak elimizde yal­
nızca Batı deneyi var. Batı dünyasındaki devingenlik, tarihsel açı­

dan yüzyılları kapsayan çeşitli aşamalardan geçmiştir. İlk aşama,

coğrafi devingenliktir. İnsanoğlu baba toprağından kopartılmış­

tır. Keşifler çağı yeni dünyalar açmış, göçler çağı da bu dünyaları

doğal çevrelerinden kopartılmış insanlarla doldurmuştur. İkinci

aşama, toplumsal devirıgenlik aşamasıdır. Doğup büyüdüğü top­
raktan bir kez uzaklaşan insanoğlu, doğup büyüdüğü statüden de
kurtulmaya çabalarmştır. Yurdundan edilen insan, artık babası­

nın gölgesi olmak, daha doğduğu gün kendisine biçilen toplumsal
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rolü sürdürmek zorunda değildir. Tersine, dünyadaki yerini değiş­

tirdiği gibi, toplumdaki yerini de değiştirmeye çabalamaktadır.

Üçüncü aşama ruhsal devingenlik olmuştur. Doğduğu top­
ra-ktan ve statüden uzaklaşan insan, son olarak doğal kimliğini de
değiştirmek gereğini duymuştur. Artık babasının gölgesi olma­
dığına göre, gerçek yaşamdaki durumuna uyan bir kişilik geliş­

tirmek zorundadır. Baba evini ve atalarından devraldığı toplum­
salorunu (ve böylece yerini ve rolünü) değiştirdiği için kendisini
de yeni durumuna uygun bir biçimde değiştirmesi gerekmektedir.
Ruhsal devingenllğinkazanılması ve yayılması modern tarihin en
büyük, hatta büyük dünya dinlerinin doğup yayılmalarından bu
yana görülen en kapsamlı kişilikbilimsel (characterological) dö­
nüşümü sayılabilir. Bu, hızlı toplumsal değişim aracılığıyla hızlı

ekonomik büyürneyi sağlamayı planlayan herkesin kavraması ge­
reken en temel beşeri etkendir. Çünkü -başka bir yazımızda empati
dediğimiz- bu psişik devingenlik, bireyolarak insanların kendile­
rini, toplumsal değişimin kendi ayakları üzerinde yürümesini sağ­

lamaya yetecek bir genişlikte ve derinlikte dönüştürmelerinisağla­

yan düzenektir (3).

Prof. Pye'nin kısa bir süre önce artık geçerliliğini yitirdiğini

ileri sürdüğü "kendiliğindenlik"e inanmamızı sağlayan bu Batı

deneyi idi. Biz yeterli yatırım ve eğitim gibi koşulları yerine geti­
ren her toplumda empatinin doğabileceğini ve devingenllğırı hız­

landmlabileceğini ... ve daha iyi bir topluma ergeç ulaşılabilece­

ğlni varsaymıştık. Fakat iyi topluma ancak ilerde, her aşamada

ona ulaşmak için bir adım daha atılırsa ulaşılabilir, çünkü kalkın­

mada uzun vade, bir kısa vadeler dizisinden başka birşey olamaz.
Buradan da, kararlılığın temeloluşunageliyoruz. Son on yıl, bize
şunu gösterdi: Devingenlik, hızlı toplumsal değişim için mutlaka
gerekli olmakla birlikte, yeterli değildir. Devingenlik büyümenin
gerek-koşuludurama yeter-koşulu değildir. Devlngenlik, "daha iyi
bir şeyler'te yönelik bir arama olduğuna göre, bir şeyler bulmakla
da dengelenmelidir, -tıpkı istemle sunumun dengelenmesinde ol­
duğu gibi-o Kabaran düş kırıklılklarının yol açtığı yeni devrimin
kökeninde yatan da, pek çok toplumun psişik sunu/istem denge­
sini bu türlü kuramamasıdır.

(3) Daniel Lerner, The Passing of Traditional Society, s. 43. Ayrıca K. Gompertz,
-The Relation of Emphaty to Effective Communication,» Journalism Quarterly,
XXXVıı, Autumn ı960, ss. 533-546.
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II. Beklenti/Gerçekleşim Oranı

Halkın istediğinden daha yavaş kalkınan ülkelerde düş kırık­

lıklannın yaygınlaşması, gerçekleşerıle özlenen arasındaki denge­
sizliğin sonucu olarak görülebilir. Daha yalın bir deyişle, eğer bir
toplumda çoğunluk, alabileceğinden çok daha fazlasını istiyorsa,
bu devrim ortaya çıkmaktadır. Beklenti/Gerçekleşim oranındaki

bu dengesizlik, başarı/özlem bağlamında yoğun bir biçimde ince­
lenmiştir. Burada incelerneyi önerdiğimiz ilişki (William James'ın

yalın bir bağlantısından uyarladığımız (4)) şu denklemle anlatı­

labilir:
Başarı

Doyum
Özlem

Bu bağıntı bizi şu önerme konusunda dikkatli olmayaçağırıyor:

Bireyin doyum düzeyi, her zaman, yaşamının herhangi bir anında

istedikleriyle elde ettikleri, kısacası özlemleriyle başarıları arasın­

daki orandır. Pek başarılı olmayan biri, eğer özlemleri de aynı

oranda sınırlıysa, doyuma ulaşabilir. Çok başarılı biri de, eğer öz­
lemleri çok daha büyükse, yine de doyumsuz kalabilir. İlerde gös­
tereceğimiz gibi, göreli kayıplar, bireyler ve kümeler arasında do­
yum konusunda etkin bir ölçüdür.

Kabaran düş kırıklıklarıyla başı sıkıntıda olan yörelerin en
belirgin niteliği, bu oranın ciddi bir biçimde bozulmuş olmasıdır.

Bu durumlarda payda, tipik bir biçimde pay'dan çok daha büyük
bir hızla büyümekte; başka deyişle özlemler başarıyı öylesine geri­
de bırakmaktadırlar ki, pek çok insan, amaçlarına doğru ilerliyor
olsalar bile istediklerinden daha az elde ettikleri için doyumsuzluk
çekmektedirler. Giderek bazı toplumlarda özlemler, bir bütün ola­
rak toplumun ulaştığı anlamlı başarıları geçersiz kılacak kadar
büyük bir hızla artmaktadır. Nasıloluyor da, beklenti/gerçekle­
şim oranında böyle bir dengesizlik ortaya çıkıyor? Bu nasıl önle­
nebilir ya da giderilebilir? Kısacası, özlem ve başarı düzenlerini ve
bunların oranını etkileyen toplumsal kurumlar nelerdir? Toplum­
sal değişimin aracı (veya ayakbağı) işlevini gören belli başlı altı

kurum var: Ekonomi, polis, aile, topluluk, okul, haberleşme. Bun­
lardan ilk beşine kısaca değinebiliriz. Eğer ekonomi beklentilerle
gerçekleşimler arasında dengeyi sürdürmek için gerekli olanak-

(4) William James, Psychology: Briefer Course, New York, Holt, 1923, s. 187.
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ların tümünü sağlayabilirse, (eğer halkın istediği herşey sağlana­

rak beklenti/gerçekleşimoranı dengelenbilirse) o zaman düş kı­

rıklığı diye bir sorun da olmaz. Herkes mutludur. Bunun gibi, baş­

gösteren düş kırıklıkları sadece polis yöntemleriyle bastırılırsa,

o zaman da (en azından toplumsal araştırma açısından) bir sorun
yok demektir. Fazla-başarı, ya da özlem-sizlik durumlarında da
toplumsal araştırmanın yapacağı birşey yoktur. Zenginliğin öz­
lemleri aştığı; tutkuların şiddetle bastırılıp kısıtlandığı durumlar­
da toplumsal araştırmayagerek yoktur. Ne var ki, bizi ilgilendiren
geçiş toplumlarının çoğunda durum böyle değildir.

Daha karmaşıkbir toplumsal değişim aracı da ailedir. Kalkı­

nan ülkelerde aile tutuculuğun ve değişimi engellemenin aracıdır.

Ne var ki, aile aynı zamanda bir denge aracıdır. Devingenllğinge­
leneksel aile bağlarını ne oranda parçaladığına bağlı olarak (ki
ben bu oranın yüksek olduğuna inanıyorum) bu durum çağdaştaş­

ma sürecinin yapısal aksaklıklarındanbiridir. Hızlı değişim koşul­

larında dengeyi sağlamak isteyenlerin karşılaştığı büyük sorun­
lardan biri de geleneksel aile bağlarına dayanan kararlılığın hangi
yöntemlerle "ikame edileceği" sorunudur.

Bunun gibi, topluluk da dengeli büyürneyi kolaylaştıran ya
da zorlaştıran bir güçtür. Burada yük, çağdaşlaşmadanyana olan
kişilerin omuzlarındadır. Bu tür kişiler çıkar ve direnirse, toplu­
luklar, çağdaşlaşmanın amaçlarına olumlu yönde katkıda bulu­
nan araçlar olmaktadırlar. Tersine, etkin çağdaşlaşma yanlıları­

nın olmadığı durumlarda, her geçiş toplumunda görülen karşıtlar

ve ilgisizler ortaklığı oluşmakta ve bunlar büyümeyi engelleyip,
dengeyi büsbütün altüst etmektedirler. Çağdaşlaşma koşullarında

okullar, toplumsal değişme için gerekli araçlardır. Yeni ve çağdaş,

istenebilir ve elde edilebilir şeyler öğretmek zorundadırlar, çünkü
ellerinde desteklenmeye değer başka bir izlence yoktur. Hiç kuş­

kusuz, değişik okulların yetiştirdiği "çağdaşlaştrrıcılar"ve bunla­
rın çağdaşlaşmayakatkıları arasında önemli ayrımlar vardır. Çok
önemli olmalarına karşın, okulları burada daha fazla tartışmaya­

cağız, çünkü -bizim çağdaştaşmamodelimizde- okulların kurumsal
rolleri ve davranışsal işlevleri, iletişim süreci çerçevesinde bir tür
kitle iletişim aracı olarak ele alınabilir.

Son olarak, toplumsal değişmenin önemli bir aracı da kitle
iletişim araçlarıdır. Kitle iletişim araçları, halkın kafası ve yüreği

aracılığıyla geçiş toplumlarının psiko-politik yaşamına köklü gir-
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diler sağlamaktadırlar. Çağdaşlaşmanın iletişim boyutunu algıla­

yabilmek için, üç önermeyi enine boyuna düşünmek zorundayız:

ı) Kjtle iletişim araçları halka yeni özlemler aşılamaktadır

ve empatik bireysel imgelem hızla (görünüşe bakılırsa Iogaritmik
olarak (5» toplumsal başarıların ötesine geçmekte, bu da düş kı­

rıklığı dediğimiz doyumsuzluğa yol açmaktadır.

2) Düş kırıklığının artık görülen tehlikelerine karşın, kitle
iletişim araçları dünyanın dört bir yöresinde hızla yayılmaktadır.

3) Doyumun en çoğa çıkartılması olarak düşünülen çağdaş­

laşma, ancak ve ancak aydırılatıcı bir iletişim kuramı ve uygula­
ması yürürlüğe konabilirse başarıya ulaşabilir.

Birinci önerme konusunda şimdiye kadar öyle çok şey yaz­
dım ki, bu yazıda yalnızca sonuçları kullanacağım. ilgilenen oku­
yucular gerek benim, gerekse başkalarının bu konuda yayınlanmış

çalışmalarına bakabilirler (6). ikinci önermeyle ilgili olarak da,
kitle iletişim araçlarının bütün dünyada nasıl amansız ve tek yan­
lı bir biçimde yayıldığını, bir iletişim dizgesine ulaşan herhangi
bir toplumun daha sonra tekrar sözlü iletişim dizgesine dönmedi­
ğini gösteren çalışmalar yayınladım (7). Bu bölümün, bundan
sonraki kesiminde, bunun neden böyle olduğunu açıklamaya çalı­

şacağım. Daha sonra iletişim kuramı ve uygulamasıyla ilgili üçün­
cü ve canalıcı önermeye dörıeceğiz.

III. Kitle iletişim Araçları Neden ve Nasıl Yayıldı?

Eğer kitle iletişim araçlarının çağdaşlaşma ve demokratik ge­
lişme üzerinde (bu dileklerin gerçekleşmesini kolaylaştırıcı ya da
zorlaştırıcı yönde) anlamlı bir etkisi olacaksa, bunun ilk koşulu

kitle iletişim araçlarımn yaygınlaşmasıdır.Eğer kitle iletişim araç­
ları yaygınlaşmıyorsa, o zaman tartışmamızı gerektirecek bir so­
run da yok demektir. Bu yüzden, soruyu şöyle koyuyoruz: Kitle
iletişim araçlarının yaygınlaşmasını belirleyen koşullar nelerdır?

Önemli bir koşul, ekonomiktir: Bir ülkede ekonomik kalkınma

düzeyi kitle iletişim araçlarının yaygınlaşıp yaygınlaşmamasını

(5) Temel kuramımda yaptığım bu ayarlamayı öğrencim Howard Rosenthal'a
borçluyum. Onun "A Statistical Approach to Comparative Politics- (M,LT?
CENIS document number C/62-9, 1962) adlı çalışmasına bkz.

(6) Dipnot 2'ye bkz.
(7) Bkz.: Daniel Lerner, -Communication Systems and Social Systems.»
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belirler. Bütün endüstrileşmiş ülkeler kitle iletişim dizgeleri üre­
tirler. Endüstrileşmemişbir ülke kitle iletişim dizgeleri üretemez.
Bizi burada ilgilendiren, bu uç durumların arasında kalan bir dizi
örnektir; kısacası gelişme yolundaki uluslardır. Burada genel ku­
ral, kitle iletişim araçlarının, endüstrinin kapasitesinin büyüme
düzeyiyle doğru orantılı ve tekdüze bir ilişki içinde olmasıdır. Bu
kural genelolarak kitle iletişim araçlarının yaygınlaşmasınınçağ­

daşlaşmayı kolaylaştırdığı durumlarda, yaygınlaşan kitle iletişim

araçlarının çağdaşlaşmayızorlaştırması (ya da daha doğrusu "sap­
tarması") beklenebilir. Bu yalın kural, neden burada ileri sürül­
düğü kadar güçlü olsun?

Eğer haberi bir malolarak düşünürsek, bunun nedeni çok
açıktır. Haber de, diğer mallar gibi üretilir, dağıtılır ve tüketilir.
Bu da haberi piyasa kurallarının kapsamına sokar. İlgi çekici bir
biçimde sunu/istem düzeneği işlemeye başlar. Bunun anlamı şu­

dur: Bir iletişim alt-dizgesinin [bütün] toplumsal dizge içersin­
deki işleyişini değerlendirebilmek için, bütün ekonomik sürecin
etkin bir biçimde işlemesini sağlayan koşulların -üretim kapasi­
tesinin ve tüketim kapasitesinin- gözönünde tutulması (hatta işe

bu noktadan başlanması) gereklidir. Bunların her birine kısaca

değineceğiz. Tartişmamiz için gerekli nesnel verileri çağdaş Batı

uluslarının piyasa ekonomisi modelinden alacağız. Bu ülkeler, ta­
rihsel olarak 'kitle iletişim araçlarının ilk yayıldığı, özel kesim tara­
fından geliştirildiği ve bugün de gerek üretim gerek tüketim açı­

sından en yüksek düzeye ulaştığı ülkelerdir. Bugün dünyanın dört
bir tarafında kitle iletişim araçlannın içinde bulunduğu duruma
ters düşmek istemeyen her çalışma, kitle iletişim araçlarının Ko­
münist ülkelerde ve gelişmekte olan ülkelerde aldığı farklı biçimi
de açıklamak zorundadır. Sovyet sistemi, sunu/istem kuralı açı­

sından özellikle ilgi çekici bir sapma göstermekte, başka deyişle

toplumsal bir malla ilgili sunu/istem piyasa dışından belirlenmek­
tedir. Hindistan ve Mısır gibi gelişmekte olan bazı ülkelerde olup
bitenler, henüz bir "dizge" oluşturacilmişdeğillerse de, haber ileti­
minde çağdaş Batı'nın tarihsel evriminden anlamlı farklılıklar

gösteren yeni yolların da bulunabileceğikonusunda bizi uyarmak­
tadır. Onun için tartışmamızı, bir ülkenin kapitalist, komünist
ya da bağlantısız olması gibi ularnlar çerçevesinde sürdüreceğiz.

Bu ulamlar, kitle iletişim araçlarının işleyişine uygulanmalıdır.
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Üretim Kapasitesi

Bir üretim kapasitesi gereklidir. İdeolojisi ister Hamiltoniyen,
ister Stalinist, ister Gandiyen olsun, hiçbir ülke kitle iletişimi için
gerekli fizik kuruluşları gerçekleştirip sürdürebilecek ekonomik
güce ulaşmadan kitle iletişim araçlarıyla haber (bilgi) üretemez.
Kitle iletişim ürünleri üretebilmek için gerekli şeyleri içeren basit
bir liste yaptım. Bu liste, ne kesin, ne de eksiksizdir. Yalnızca kitle
iletişim araçları yoluyla haber üretmek için geçmişte ve günü­
müzde nelerin gerekli olduğunu göstermektedir. Ekonomik ba­
kımdan en karlı biçimde haber üretmek sözkonusu olduğunda bu
liste çok daha karmaşık bir duruma getirilebilir. Ama gelişmekte

olan ülkelerin şimdilik böyle bir kaygıları yok. Bu ülkeler için bu
basit liste yeterlidir:

ÜRETİM KAPASİTESİ

i. KURULUŞ

II. DONATIM

III. İNSANGÜCÜ

Yapılar

Gereçler (enerji, ışık, su)
Ortamlar (Stüdyolar, işlikler, daireler)

Kitaplar (linotip)
Gazeteler (rotatif)
Dergiler (rotogravür)
Filmler (ham film, çekici)
Radyo (Amplifikatör, transistör)
Televizyon (lamba)
(Gelecekte: Uydular)

Üreticiler (muhabirler, metin yazarları, çe­
şitlemeciler)

Sunucular (Oyuncular, basımcılar, "ter­
tip")

Yöneticiler (Editörler, yayımcılar, yapım­

eılar, yönetmenler)

Kitle iletişim araçlarıyla haber üretmek için gerekli olan şey­

ler kuruluş, donatım, insangücü olmak üzere üç kümede toplan­
mıştır. Bu üç küme ve her küme içinde sayılanlar karmaşıklık

oranlarınagöre sıralanmışlardır.Ekonomik kapasitedeki artışı gös­
teren bir biçimde de siralanabilirlerdi. Bu durumda ABD açısın-
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dan "Kuruluş"tan söz etmek gereksiz olabilir. Buna karşılık, ge­
lişmekte olan ülkelerde kitle iletişim araçlarının yaygınlaştırıl­

ması için gösterilen çabalar, bu listede yer aları yalnızca üç küme
yüzünden tökezlemiştir ve tökezlemeye devam etmektedir.

Yapılar bile büyük bir engeldir. Çünkü gelişmekte olan ülke­
lerde köylerin, kasabaların ve küçük kentlerin büyük bir çoğun­

luğunda bu işe uygun yapı yoktur. Yalnızca bu nedenle iletişim

araçları ancak başkentlerde gelişebilmektedir. Fakat Tahran gibi
bir başkentte bile, gördüğümüz gibi, normal uzunlukta film üre­
tip tüketmeye elverişli -uygun büyüklükte ve biçimde- yeterince
yapı yoktur. Kitle iletişim araçlarının yerleştirileceği yapılarda,

elektrik, aydınlatma, su gibi hizmetlerin olması gereklidir. Ulus­
lararası haber ajanslarından gelen binlerce haberi almak için ge­
rekli elektronik donatımı bir kenara bırakın, etkin telefon haber­
leşmesi bile sağlanamıyorsa, Abadan'daki petrol rafinerisiyle, Şah'­
ın yazlık ve kışlık saraylarıyla ve diğer başkentlerle düzenli tele­
fon bağlantıları yoksa, Tahran'daki bir gazete nasıl etkin bir bi­
çimde işleyebilir? Hangimiz hızla kalkınan bir ülkede telefon gö­
rüşmesi yapmak istediğinde insanı çileden çıkartan deneyimler
yaşamamıştır? Hangimiz yetersizlikler yüzünden kitle iletişim a­
raçlarının bu ülkelerde nasıl etkisiz kaldığına tanık olmamıştır?

Tahran'daki otuz altı film şirketinden yalnızca birinin stüdyoları

vardı: Yalnızca bu şirket, normal uzunlukta bir film yapmayı be­
cerebilmiştl.

Kitle iletişim araçlarının gerektirdiği donatım türleri pek çok,
karmaşık ve pahalı şeylerdir. Belli başlı kitle iletişim araçlarını

evrim sıralarına göre dizdim. Bu liste, aynı zamanda, en gelişmiş

biçimleriyle bu kitle iletişim araçlarının gerektirdiği donanımları

da göstermektedir. Böylece kitap basım endüstrisi basit bir linotip
makinasındankalkarak gelişmiştir. Daha ileri bir teknolojik adım,

rotatif', günlük gazetelerin yığınsal dağıtımına olanak vermiştir.

Rotogravür aygıtları resimli aylık ve haftalık dergilerin ucuz bir
biçimde milyonlarca nüsha basılmasını sağlayineaya kadar bu tür
dergiler seçkin iletişim araçları idiler. Bunun gibi, çağımızda, si­
nemanın, radyonun ve televizyonun endüstri olarak hızla gelişme­

leri Amerikan endüstrisinin bu tür kitle iletişim araçlarının gerek­
sindiği mekanik ve elektronik aygıtları çok ucuz bir biçimde üre­
tebilmesinin sonucudur. Günümüzün iletişim devrimi herşeyden

önce teknolojik bir devrimdir. Çağımızda haberleşme uydularınm,
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dünyanın pek çok ülkesinde kitle iletişim dizgelerinin etkin bir
biçimde işlemesinde kullanılan standart araçlar olacağı söz gö­
türmez.

Herhangi bir ülkenin ekonomik düzeyi aynı zamanda eğitil­

miş insangücünün niteliğine 've niceliğine de bağlıdır. Özellikle kit­
le iletişim araçları endüstrisinde üretim kapasitesi iletişimci kad­
roların (hemen üretime geçebilmek için gerekli becerileri kazan­
mış eğitilmiş insangücünün) olup olmamasına bağlıdır. En başta

gerekli olan, (ister günlük bir gazetenin haber sütunu, ister hafta­
lık bir dergi yazısı, ister radyo için bir Izlence metni, isterse bir
filim veya TV senaryosu sözkonusu olsun) ilk nüshayı hazırlamak

için gerekli olan becerilerdir. Bütün büyük gazetelerin sayfalarını

dolduran konuların çeşitliliğini şöyle bir düşünün: Bu sayıyı ha­
zırlamak için ne kadar birbirinden farklı beğeniler. beceriler, ilgi­
ler gereklidir. Bir romancının, çok seyrek olarak kendi romanını

filme uyarlamak için en uygun adam olduğunu bir düşünün. Bu
işi üstlenen kişinin yaratıcı yetenekleri belki daha az gelişmiştir

ama senaryoculuk yönünden daha beceriklidir. Bu sayıyı tüketi­
ciye sunmak için gerekli çeşitli becerileri düşünün. Söz konusu
işi sunucular (sözlü) ve basımcılar (yazılı) üstlenmiştir. Ama bu
işi yürütenlerin, aşırı derecede uzmanlık isteyen işlerini bir düşü­

nün. Günlük gazete, radyo istasyonu veya film şirketi türünden
kapsamlı girişimleri etkin bir biçimde yürütebilmek için eğitilmiş

işletmeci kadrolar da gereklidir. Bunlar, kitle iletişim araçları

endüstrisinin temel taşları olan yayın yönetrnenleridir, yayımcı­

lardır, yapımcılardır, yönetmenlerdir. Böyle çok sayıda birbirin­
den farklı kişiler olmazsa, kitle iletişiminde üretim gerçekleştiri­

lemez.

En iyi tanıdığımız kalkınan ülkeleri bu açıdan değerlendire­

cek olursak, anılan koşulların kitle iletişim araçlarının yayginla­
şıp yaygmlaşmamasındabelirleyici bir rol oynayacağını görürüz.
Daha sonra, temel sorunu [kitle iletişim araçlarının yaygınlaşma­

sının çağdaşlaşmayı kolaylaştırması ya da zorlaştırması sorunu­
nu] düşünürken bir başka koşulu da göz önüne almak zorunda­
yız: Tüketim kapasitesi.

Tüketim Kapasitesi

Bir ülkede kitle iletişim ürünlerinin yaygınlaşmasıve bu yay­
gınlaşmanın hızı üç etkene bağlıdır: Para, okuryazarlık, dürtü.
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İnsanın bir radyo, bir sinema bileti, bir gazete alabilmesi için pa­
rasının olması gerekir. Eğer bir gazetenin fiyatıyla bir somun ek­
meğin fiyatı aynıysa ve o kişi sürekli para sıkıntısı çekiyorsa, o za­
man o kişinin gazete alma olasılığı sürekli düşüyor demektir. Yine
böylesine basit olarak, ancak okuması yazması olan kişi bir gazete,
bir kitap, bir dergi okuyabilir ve ancak bu yönde bir dürtü varsa
okumak isteyebilir. Bu yüzden kitle iletişim araçları, ancak top­
lumdaki bireylerin parası, okuyup yazması, tüketim dürtüsü var­
sa gelişebilir. Ne var ki, bu üç etkeni ayrı ayrı birbirleriyle ilişki­

leri açısından irdeleyen daha karmaşık bir toplumbilim de vardır.

Kitle iletişim araçlarının, her ekonominin parasal kesiminde ge­
lişmiş olması, bir raslantı değildir. Taşra gazetelerinin, çiftçilerin
ve zerıaatkarların ürünleriyle değiş-tokuş edildiği dönem, taşrada­

ki gazete yönetmenlerinin duygusal bir biçimde abarttıkları kısa

ve geçici bir aşamaydı, Kitle iletişimi, ilişkilere paranınegemen

olduğu kesimlerde gelişmiştir, çünkü bunlar her ekonominin özel­
likle en çağdaş kesimleridir. Çağdaşlaşmanın ölçüsü ve aracı ola­
rak kitle iletişim araçları, bütün diğer çağdaş üretim ve tüketim
örüntülerinin gelişmekte olduğu kesimlerde serpilip gelişmek zo­
rundaydı, yoksa güdükleşip kalırdı.

Para ekonomisinin etkin bir işleyişe kavuşması, milyonlarca
insanın düşünce ve yaşam biçimlerinin dönüştürülmesindensonra
gerçekleşmiştir. Tarihselolarak "para duygusu", her toplumda
sonradan kazanılmışbir özelliktir. Toplumun takası bırakıp paralı

ekonomiye geçişi sırasında pek çok insan bu duyguyu edinmek zo­
rundadır. Sözgelimi, Profesör H.A.R. Gibb'in geleneksel Anadolu
köylülüğü konusunda söylediklerini düşününüz: "Reayada kazanç
düşüncesinin hemen hiç gelişmediğini, bunların, topraklarını en
az çabayla ve pek az bilgiyle işlediklerini düşüneoiliriz." (8)

Kazanç, çaba, bilgi. .. bunlar tartışılması gereken derin konu­
lar. Çağdaş Türkiye'de takastan paraya geçişle birlikte yaşanan

kimlik dönüşümünü gerçekten kavrayabilmek için bu çok kap­
samiı kavramları tarihsel anlamlarıylaele almak zorundayız. Yüz­
lerce yıdan beri çağdaş katılımcı Batı toplumunda kişisel davra­
nışları yönlendiren kazanç, çaba, bilgi gibi duygulardan o zamana
kadar yoksun ve bu tür şeylere ilgisiz bir toplum, bir kuşak içinde

(8) Hamilton A. R. Gibb and H. Bowen, IsIamic Society and the West, London,
Oxford University Press, 1950, Vol. I, Part I, s. 244.
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bu duyguları edinmiştir. Para, çağdaş yaşamın vazgeçilmez gerek­
lerinden biri olduğu gibi, kişi başına düşen ulusal geliri yükselt­
mek de çağdaş toplumların en büyük hedeflerinden biridir. Kal­
kınan ülkelerin siyasal ve toplumbilimsel sorunlarıyla ekonomik
sorunları burada birbirine karışmaktadır. Uzun bir süreden beri
yoksulluğun kısır döngüsüne paçalarını kaptırmiş olan ekonomi­
lerin bu çemberi kırıp (mal ve hizmet üretimi sürekli artan) çağ­

daş endüstri sistemine geçmeleri pek kolay değildir. Bu durum,
kalkınan ulusların, yaşamın güzelliklerine karşı doğuştan ve ka­
çınılmaz bir hoşnutsuzluk besledikleri anlamına gelmez. Tersine,
daha önce olmayan tutkuları uyandırıp sonra da bunları doyura­
cak araçları sağlaması gereken -Batı'da yüzlerce yıl içinde oluş­

muş- iletişim sürecinin zorlukla işlediğ'ini gösterir. Ekonomik kal­
kınma sorunlarıyla ilgilenen Batılılar, ilk adım atıldıktan sonra,
isteklerle kolaylıkların yeni uluslarda da aynı biçimde işlediğini

ancak son zamanlarda anlayabilmişlerdir.

Böylece kitle iletişim ürünlerinin tüketimi ekonomik bir iş­

levdir ama aynı zamanda toplumbilimsel, ruhbilimsel (Psikolojik)
ve siyasal birçok işlevleri de yerine getirir. Okur yazarlık, kitle ile­
tişim ürünleri tüketimi için gerekli teknik bir zorunluluktur. Ama
bir kez edinilen okuryazarlık. yaşamın her boyutunda çağdaştaş­

mayı hızlandıran bir etken olmaktadır. Hatta okuryazarlık, bütün
çağdaşlaşma zincirinin kökeninde yatan temel kişisel becerilerden
biridir. Okuryazarlık, kişilere, yalın okuma becerisi dışında bazı

şeyler de kazandırmaktadır. Profesör Becker, yazılı dilin ilk olarak
kişiyi "kişilik-üstü" bellekle donattığını söylüyor (9). Profesör
Innis de tarihsel açıdan "insanın gücü ve etkinliği, yazılı kayıtların

artan kullanımıyla doğru orantılı olarak olağanüstü genişlemiş­

tir" diye yazıyor (10). Doğrudan doğruya dil üzerinde kazanılan

denetim gücü, insanların karşılıklı ilişkiler dünyasına girmelerini
sağlamakta ve onlara bu dünyayla başa çıkabilmeleri için gerekli
olan karmaşık empati düzeneğim nasıl kullanabileceklerini öğret­

mektedir. Bu, ileti üretimini hızlandıran ileti tüketicileri sağla­

makta ve böylece çağdaşlaşma açısından ne tür sonuçlar doğur­

duğuna yukarda değindiğimiz karşılıklı ilişkiler harekete geçmek­
tedir. Bizim incelediğimiz her ülkede iletişim sürecine katılmanın

(9) Carl 1. Becker, Progress and Power, Stanford, Stanford University Press, 1936.
(LO) Harold Adams Innis, Empire and Communicatlons, Oxford, Clarendon Press,

1950. s. 11.
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merkezcil bir eğilim göstermesinin nedeni budur. Gazete okuyan­
lar, aynı zamanda en çok film izleyen, radyo dinleyen ve diğer

kitle iletişim ürünlerini tüketenler olmaktadır. Ortadoğu ülkele­
rinde okuma yazma bilmeyen kişiler, okuryazar vatandaşlarından

söz ederken, "Onlar başka bir dünyada yaşıyor" derler. Böylece
okuryazarlık, ruhsal devlngenlığl sağlayan toplumbilimsel bir ek­
sen, çağdaş insanın dağınık gündelik yaşamını tutarlı bir katılıın

çizgisinde birleştiren, herkesin paylaştığı bir beceri olmaktadır.

Bu anlamda okuryazarlık, devingenliğin de ön koşuludur. Okuma
yazma bilen kişiler, kitle iletişim araçlarının görsel-işitsel ürünle­
rinden de daha çok tüketmekte (ünlü "merkezcil etki") ve toplum­
larımn çağdaşlaşma etkinliklerine daha yoğun bir biçimde katıl­

maktadırlar. Dünya nüfusunun büyük çoğuuluğunu oluşturan,

okuma yazma bilmeyen ve dünyadan soyutlanmış köylüleri, hay­
van yetiştiricilerini harekete geçirmek için onlara yaşamın daha
güzel yönleri konusunda bazı ipuçları verınek gerekir. Burada ge­
rekli olan, almaşıktarla ilgili imgelem gücünü artırmak ve bu al­
maşıkları karşılayacak kurumsal araçları geliştirmektir. Burada,
bütün insanların Batı toplumunun bildiklerini öğrenmeleriniö­

nermiyoruz. Söylediğimiz kısaca şu: Yoksulluk kısır dörıgüsünü

kırmak isteyen insanlar, başkalarının nasıl bir yaşam biçimi ge­
liştirdiklerini bilmek zorundadırlar. Daha sonra, bunlardan han­
gilerini benimseyecekleri, neleri alıp neleri yadsıyacakları kendi
bilecekleri bir iştir. Bireyin bu aşamada akla uygun karar verme
yeteneğini kazanıp kazanamarrıası, kişisel ve toplumsal yaşamının

her kesiminde yüzyüze olduğu çağdaşlaşma sürecine katılma ora­
nına bağlıdır. Bu, en son olarak siyasal katılım alanında sınanır.

Kitle iletişimi ve Siyasal Demokrasi

Tarihsel açıdan demokratik yönetime geçiş epey yenidir ve
bu yönetim biçimi katılımcı toplum kurumunun en son aşaması

gibi görünmektedir. Düzenli bir gelişme sağlayıp ileri derecede
çağdaşlaşmış ülkelerde okuryazar bireyler, gazete okuyucusu, pe­
şin para kullanan tüketici ve seçmen olma eğilimindedirler.

Kitle iletişim araçları halka yeni ve garip durumlar sunup,
aralarında seçim yapabileceği bir dizi görüş geliştirerek bu tür
bir katılım öğretmektedirler.Bazı insanlar da, diğerlerinden daha
iyi öğrenmektedirler. Aradaki farklılık, onların empati konusun­
daki becerilerini yansıtmaktadır; çünkü, değişik boyutlardan gö-
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rülmektedir ki empati, çağdaş insana gerekli en temel iletişim

becerisidir. Empati, kişinin kendisini kentin büyük mağazaların­

dan birinin sahibi gibi görebilmesini, iyi giyinmesini, iyi bir evde
oturmasını, "dünyada olup bitenlere" ilgi duymasını, "kendi deli­
ğinde büzülüp kalmamasını" sağlayan imgelem gücüdür. Daha
önce sessiz sedasız yaşayıp giden bir topluma merak ve imgelemin
yayıgınlaşmasıyladır ki toplumsal büyüme ve ekonomik gelişme

için gerekli insan becerileri ortaya çıkmaktadır.

Kitle iletişim araçlarıyla siyasal demokrasi arasında özellikle
sıkı bir ilişki vardır. İzleyiciler de, seçmenler de katılım gösteren
bireylerdir. İnsanlar, -gelerıeksel toplumun çevreden soyutlanmış

havasında kendilerini pek ilgilendirmemiş olan- birçok konuda
görüş sahibi olarak ülkelerinin toplumsal yaşamına katılırlar. Ka­
tılımcı bireylerin, -hükümetin tarımsal sulama'Yla ilgili olarak ne­
ler yapması gerektiği, Cezayir'deki ayaklanmanın nasıl bastırıla­

bileceği, Ürdün'e para, İsrail'e silah verilmesinin doğru olup ol­
madığı. .. gibi- kendi yaşantılarıyla doğrudan ilgili olmayan pek
çok konuda görüşleri vardır. Bu tür konularda bir görüşü benimse­
yip savunmakla, birey, toplumsal iletişim ağına olduğu kadar si­
yasal kararlara da katılır.

Kamuoyunu siyasal demokrasiye böylesine sıkı bir biçimde
bağlayan, karşılıklı beklenti mekanizmasıdır. Yönetilenler, yöne­
ticilerinin bunlara kulak vereceği beklentisiyle bu tür görüşler ge­
liştirip açıklama alışkanlığını edlnmışlerdir. öte yandan, bu beklen­
tinin biçimlendirdiği yöneticiler de bu beklerıtiyl paylaşır ve kar­
şılığında güncel siyasal sorunlarla ilgili olarak vox populi'nin dile
gelmesini beklerler. İlişkinin bu "idealize edilmiş" biçiminde, kitle
iletişim araçlarının yaygınlaşması, demokrarik gelişmeyi bartala­
mak şöyle dursun, daha da hızlandırır.

Ne var ki, ideal tipler, ampirik durumlarla her zaman uyum
halinde değildir. Sözgelişi gelişmiş ABD demokrasisinde kitle ile­
tişim araçları yoluyla haber üretim kapasitesi aslında sınırsızdır.

İletişim ürünlerini tüketme kapasitesi de (para arzının çok yük­
sek; okuma yazmanın ve dürtünün alabildiğine yaygın olması

nedeniyle) insanlık tarihinde bir eşi daha görülmemiş derecede
büyüktür. Üretim/tüketim düzeneği onlarca yıldan beri çok yük­
sek bir düzeyde etkin bir biçimde işlemiştir. Amerikan toplumu,
dünyaya en gelişmiş çağdaşlık modelini sunduğu halde, yine de
dizgenin işleyişinde bazı çatlaklar görülmektedir, 1929'daki Büyük
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Bunalım'dan söz etmiyorum. Bu bunalım, yalnızca ekonomik alt­
dizgenin yönetiminde görülen bir çatlaktır. Benim sözünü ettiğim,

bir bütün olarak katılım dizgesinde görülen çok daha derin bir
çatlaktır. Seçimlere katılmamanın siyasal bir olgu olarak ortaya
çıkmasından söz ediyorum. Harold Gosnell, bir kuşak önce bu teh­
likeye dikkatimizi çekmişti. Son yıllarda David Riesman bu olguyu
genelleştirerek. daha büyük bir siyasal soğukluk tehdidiyle kar­
şı karşıya olduğumuzu söyledi. Eğer Amerikalılar toplumsal ya­
şamlarında gerçekten yaygın bir soğukluğa tutulmuşlarsa, o za­
man iletişim-oyu (media-opinion) dizgemizin temel taşlarından

biri, kısacası bizim deyimimizle dürtü, parçalanıyordemektir. (Ge­
lişmiş Fransız demokrasisinde de, kısa bir süre önce, ileri gelen
düşünürlerin ve bilim adamlarının toplanıp, Fransızların siyasal
ilgisizliklerini tartıştıklarına da bu arada değinelim.)

Gelişmiş demokrasiler'in karşılaştığı tehlike okuryazar olup da
oy kullanmayanlar ise, gelişmekte olan demokrasilerin karşılaştığı

buna koşut bir tehlike de okuryazar olmayan seçmenler sorunu­
dur. Nüfusun % gO'ının okuma yazma bilmediği Hindistan, Mısır

gibi ülkelerde genel seçim etkin bir biçimde işleyebilir mi? Jeffer­
son'un önerdiği gibi seçmenlerin okuma yazma sınavından geçiril­
mesi salt "artık radyo var" diye bütünüyle tartışma-dışı bırakıla­

bilir mi? Başkan Nasır, gelişmekte olan ülkeler için karşıt bir öğ­

reti öneriyordu: "Halkımızın büyük çoğunluğunun henüz okuma
yazma bilmediği doğrudur. Ama bu, siyasal açıdan, yirmi yıl ön­
cesine oranla daha az önemlidr. Bugün en ücra köylerde yaşayan­

lar bile dünyada neler olup bi:ttiğini duyup bir görüş sahibi olabi­
liyorlar. Artık önderler halkı eskisi gibi yönetemezler. Artık yeni
bir dünyada yaşıyoruz." (11)

Radyo gerçekten herşeyi değiştirmişmidir? "En ücra köylerde
yaşayanlar bile dünyada neler olup bittiğini" duydukları zaman
gerçekten duydukları nedir? Köy meydanındaki alıcıdan duyduk­
ları şeyler, genellikle Mısır Devlet Radyolarının (MDR) onlar için
seçtiği haber ve yorumlardan başka birşey değildir. Başka radyo
istasyonlarının farklı haber ve yorumları bu alıcılara ulaşmamak­

tadır. Okuma yazma bilmedikleri için, başka yerlerde basılmış ga­
zete, dergi ve kitaplardan da farklı şeyler öğrenemezler. Kahire

(11) Gama! Abdu! Nasser, Egypts Liberation, Washington, D.C., Publie Affairs
Press. 1955.
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Radyosu'nu dinlemek, kişisel başarı açısından bu "en ücra köyler­
de yaşayanlar"a hemen hemen hiçbir şey kazandırmamaktadır.

Dinleyicilerin çocukken ezberledikleri (ama okuyamadıkları) Ku­
ran öğrenimine benzer bir öğretim şimdi radyo yayınlarıyla sürdü­
rülmektedir. Ama radyonun bu ücra köylere girmesiyle birlikte,
halkın kişisel özlemleri de baştan ayağa değişivermiştir. Yaşantı­

larında (hem ana-babalarındandevraldıklarıyüzlerce yıllık yaşarı­

tda, hem de kendi yaşamlarında) ilk kez, bu çevreden soyutlanmış

insanlar ulusal sorunlara katılmaya çağrılmaktadırlar;hem de yö­
neticilerinden geri kalmamacasına...

Ne var ki, radyo dinlemeyi çağdaşlaşmanın ayrılmaz bir par­
çası yapacak yasal düzenlernelerin hiçbiri ortalıkta gözükmemek­
tedir. Çağdaş bir toplumda, radyo dinleyicisi aynı zamanda peşin

para kullanan bir tüketici ve oy kullanan bir seçmendir. Mısır'ın

ücra köylerinde ise, devletin radyoyu günlük yaşamın içine sokma­
sından sonra, beklentilerin yapısı dışında hiçbir şey değişmemiş­

tir. Son on yılda, kabaran düş kırıklıkları devrimini doğuran tipik
durumdur bu. Kitle iletişim araçları şöyle ya da böyle dünya ni­
metleri ve daha iyi bir yaşam konusunda halkı dürtülemekte kul­
lanılmıştır. Buna karşılık, doyum düzeyini yükseltmek için hiçbir
önlem de alınmamıştır. Böylece halk elde edebileceğinden daha
fazlasını istemeye itilmiş, özlemler hızla doyumu aşmış ve düş kı­

rıklıkları patlak vermiştir. Yoksulluk kısır döngüsünün psikolojik
boyuttaki işleyişi budur.

Necip'le Nasır arasında iktidar mücadelesi sürerken Mısır

kitle iletişim araçlarını yürütmeye çalışan genç Ulusal Rehberlik
Bakanı Binbaşı S. Salim, çağdaşlaşmayı engelleyen bu psişik den­
gesizliğin etkisini ortaya koymuştur. Binbaşı Salim, ulusal reh­
berlik sorunlarının çözümsüzlüğünü görünce, gönüllü olarak işin

içinden sıyrılmıştır. Hapiste yazdığı, kendi düş kırıklığını anlatan
anılarında, yalnızca kitle iletişim araçlarını kullanarak durağan

ve soyutlanmış köylüleri bilgili ve katılımcı vatandaşlar yapma­
nın ne kadar zor ve olanaksız bir iş olduğunu anlatmaktadır.Bin­
başı Salim, son olarak, "Kişiselolarak, kamuoyunun yanıldığına

inanıyorum" demektedir (12).

(12) Bu anı, D. Lerner, ..The Passing of Traditional Societv-den alınmıştır. ss.
244-245.
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Daha sonra Nasıl' da aynı duygularla şunları yazacaktır: "23
Temmuz'dan önce, bütün ulusun hazırlıklı olduğuna ve bu görevi
üstlenecek bir önder beklediğine inanıyordum. Bu işin de birkaç
saatten fazla sürmeyeceğini sanıyordum... ama gerçek, düşten ne
kadar farklıymış... Karşımıza gelen yığınlar, paramparça olmuş,

geri kalmış bölük-pörçük kümelerdi. Herkes yalnız kendisini düşü­

nüyordu. Herkesin dilindeki sözcük 'ben'di." (13)

Çabucak ve kolay yoldan çağdaşlaşmak isteyip de düş kırık­

lığına uğrayan önderlerin bu yargıları geçiş aşamasındaki Mısır'ın

kurtuluştan bu yana on iki yıldan beri neden böylesine derin düş

kırıklıklarına uğradığını da açıklamaktadır. Halk, gerçekten Sa­
lim'in anladığı anlamda "yanılmış" olabilir mi? Bir toplumsal dev­
rim gerçekten "birkaç saat içinde" tamamlanabilir mi? Ya da, bir
toplumsal devrimin başarısızlığa uğraması, gerçekten Nasır'ın an­
Iadığı anlamda "bencilliğe" bağlanabilir mi? Yoksa bu iş, sözko­
nusu genç heveskarların, Laswell'in dersini hiç öğrenmemiş olma­
larından mı kaynaklanmaktadır? (Laswell: Siyasal yaşam, büyük
ölçüde bir "kim ne alıyor?" sorunudur.) İnsanlar politikayla ilgi­
lendiklerinde, istedikleri her ne ise, ondan daha çok payalmaları

doğaldır. Devlet adamı, bu tür özlemleri "bencillik" diye terslemek
yerine, halkın isteklerini karşılayabilecek olanakları çoğaltmak

zorundadır. O, herşeyden önce, özlemle doyum düzeyleri arasında

bir denge sağlamaya çalışacaktır; toplumu kısır döngüden kur­
tarıp büyüme çizgisine oturtmasında, kamu iletişimini nasıl değer­

lendirdlği konusu önemli bir roloynayacaktır.

LV. Kısır Döngüden Büyüme Döngüsüne

"Yoksulluğun kısır döngüsü" deyişi, ileriye doğru atılmış her
adımı etkisiz hale getiren bir karşı eğilimin toplumsal dizgede or­
taya çıkması nedeniyle gerçek bir ekonomik büyümenin sağlana­

madığı durumları betimlemek için kullanılır. Bu tür karşı-eğilim­

lerin en önemlisi aşırı nüfus artışıdır. Herhangi bir iktisadi ilerle­
me, açlık ve salgınları azaltarak yaşam süresini uzatır. Ölüın oran­
larının, doğum oranlarından daha büyük bir hızla düştüğü du­
rumlarda hızlı nüfus artışı ortaya çıkar. Yoksul ülkelerde nüfus
artışı ekonomik büyümenin önünde gitmekte, böylece toplum aynı

(13) Ğarnal Abdu! Nasser, üp. cit., ss. 224-245.
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yoksulluk düzeyinde kalmaktadır. Hiçbir "sıçrama" gerçekleştiri­
lemediği için, hiçbir fazlalık da üretilememektedir. Singer, "ege­
men üretim yetersizliği kısır döngüsü"nü birkaç sözcükle çok gü­
zel özetlemiştlr: "Yatırım yapacak fazlalığın olmayışı, araç gereç
olmayışı, düşük üretim standartları... Az gelişmiş bir ülke, endüst­
risi olmadığı için yoksuldur ve yoksulalduğu için de endüstrisi
yoktur." (14)

Buna karşılık, kısır döngüyü parçalayıp büyüme döngüsüne
doğru yol almaya başlamış bir toplumda çok değişik bir görünüm­
le karşılaşıyoruz. Bu yeni durum, aşağıdaki şekilde çok canlı ola­
rak gösterilmiştir (15):

Kapital

Gelişim

\
Daha Yüksek Verimlilik

\
Daha Yüksek Gelir

1 LO'h' Yilksek Birikim __~ ~
Daha Çok Yatırım

Daha Yüksek
İstern

ŞEKİL - 1

Bu şeklin anlattığı öykü, gerçek gelirde anlamlı artışla birlikte
doruk noktasına varmaktadır. Böyle bir artış, aynı zamanda top­
lumsal istem ve birikimin de artmasını sağlayabiliyorsa anlamlı

olmaktadır. Aksi halde, yoksul bir toplumda küçük gelir artışları-

(4) Hans W. Singer -Economic Progress in Underdeveloped Countrıes,» Social
Research, XVI, I, March 1949, s. 5.

us: Gerald M. Meier and Robert E. Baldwin, Economic Development: Theory,
History, Policy, New York, Wiley, 1957, ss. 319-320.
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nın hemen tüketildiğlni, birikim ve yatırıma birşey kalmadığırıı

yukarda gördük. Ama eğer gelir, hem daha yüksek tüketlrrıe, hem
de daha fazla birikime elverecek bir hızla artrnlabılirse, işte o za­
man büyüme dörıgüsü işlemeye başlamaktadır. Daha çok yatırım

yapılması, anamal artırımına ve verimliliğin yükselmesine yol aç­
makta, bunlar da dönerek gerçek geliri, hem daha çok birikim,
hem de daha çok istemi gerçekleştirebilecekkadar artırmaktadır­

lar. Böylece, yine daha çok yatırım yapılması sağlanmakta ve bü­
yüme dörıgüsü kendi kendini besler duruma gelmektedir. Ekono­
mik kalkınma uzmanları, genelolarak kısır döngünün nasıl kırı­

labileceği konusunda anlaşmış gibidirler. Ne var ki, kısır döngü­
nün kırılmasından sonra, kendi kendini besleyen büyüme döngü­
süne ulaşmak için izlenmesi gereken en etkin ekonomik politika­
ların neler olduğu konusunda tam bir görüş birliği sağlarıabilmiş

değildir. Çağdaş ekonomik düşünüş, değişik politikalara ve prog­
ramlara götüren ["dengesiz" ve "dengeli" büyüme kuramları ola­
rak nitelendirebileceğimiz]birbirinden çok farklı iki kuramsal çö­
zümleme üzerinde durmaktadır.

Bu iki kuram arasındaki sorunları kuramsal düzlemde çöz­
mek kolay değildir. Her iki durumda da ileri sürülen savlar, eko­
nomi-dışı ögelere (değer yargılarına, inançlara ve bir ülkedeki ku­
rumlara, özellikle de o ülkenin kendi kendini besleyen ekonomik
büyümenin isterleri doğrultusunda bu psiko-sosyal ögeleri değiş­

tirme yeteneğine) dayanmaktadır. Sözgelimi, hızlı ve köklü bir
gelir artışı sağlanmış olsa bile bu mutlaka birikim ve yatırım ar­
tışı anlamına gelmez. Gelir artışının yalnızca gereksiz dışalım

ürünlerinin tüketimini ya da yurtdışı yatırımlarını artırdığı, yurt­
içinde üretimin artması için hiçbir çabanın gösterilmediğipek çok
örnek vardır.

Gelirdeki artış, aynı zamanda hem tüketirnde hem de yatı­

rımlarda bir artışa yol açabiliyorsa gerçekleşen büyüme döngüsü,
çabanın karşılıksız kalmadığı bir toplumda ortaya çıkar. Çabanın

karşılık görmesi, ekonomik programları çepeçevre kuşatan top­
lumsal kurumlara, psikolojik inançlara, siyasal etkinliklere bağ­

lıdır.

Çabanın ödülle, özlemin doyumla bir arada olması, bir iletişim

sorunudur. İnsanlar, kendi günlük yaşamlarındabunları bir araya
getirmesini -gördüklerini duyduklarına, istediklerini yaptıklarına,

yaptıklarını aldıklarına bağlamasını- öğrenmelidlrler. Bu anlam-
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da iletişim, toplumsallaşmanıntemel aracıdır. Toplumsallaşmanırı

toplumsal değişimin temel aracı olması gibi, iktisatçının büyüme
döngüsüne koşut olmak üzere gelişen bu siyasaları ve çağdaşlaşan

bir toplum için gerekli koşulları (Gabriel Almond'un önerdiği girdi
işlevlerinden (16) uyarlayarak) sıralayabiliriz:

Yeni Çıkar Toplamı

Yeni Siyasal

Kadroların CYeni Çıkar
Seçimi Eklemlenişi

~ ToP'U::::"şm,
ŞEKİL - 2

Yeni Kamu
Iletişimi

j
Çağdaşlaşma süreci yeni kamu iletişimiyle, halkı yeni davra­

nış biçimlerine özendiren yeni düşüncelerin, yeni haberlerin yayı­

lışıyla başlamaktadır. Bu köylüyü, kendi işinde çalışan bir çiftçi
olmaya, çiftçinin oğlunu -kentte bir iş bulabilmek için- okuma yaz­
ma öğrenmeye, çiftçinin karısını artık çocuk doğurmamaya, çift­
çinin kızını tuvalet giyip saçını yaptırmaya kışkırtacaktır. Yeni
kamu iletişimi bu yolla doğrudan doğruya kişisel çıkarların yeni­
den biçimlenmesine yol açacaktır.

Aynı zamanda -gerçek gelirdeki önemli artışın hem birikimi,
hem de istemi aynı anda yükseltmesi gibi-, yeni kamu iletişimi de
yeni toplumsallaşma biçimleri geliştirecektir. Eğer yeni çıkar bi­
çimlenmesi istem'e koşut sayılırsa, o zaman yeni toplumsallaşma­

yı da birikime (yeni yatırımları ve sonunda da yeni istemleri, yeni
doyumları olanaklı kılacak ögeye) benzetebiliriz. Böylece yeni ile­
tişim, şimdiki kuşakta yeni çıkar biçimlenmelerine yol açarken,
bu çıkarları paylaşacak ve hatta onların da ötesine geçecek bir
kuşağı da hazırlamış olmaktadır. Yüzünü göstermek isteyen, çiftçi
kızı, büyük bir olasılıkla düşündüğünü söyleyen bir kız yetişti-

(16) Gabriel A. Almond and James S. Coleman, ap. cit., s. 17.
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recektir. Okuma yazma öğrenmek isteyen oğul, büyük bir olası­

lıkla, pir dıploma ve bürokraside bir iş isteyen bir oğul yetiştire­
cektir. Böylece toplumsallaşma, zaman içinde yeniliği yerleştire­

cek nitelik ve nicelikte, yeni düşünceler taşıyarı yeni insanlar ye­
tiştirmiş olmaktadır.

Bu toplum, yenileşrneyi etkin bir biçimde tamamlamak için,
onu özel çıkarlardan kamu kurumlarına aktarmalıdır. Özel çıkar­

ların bir araya toplanmasıyla ileriye doğru bir adım atılmalıdır.

Böylece bir araya toplanıp siyasa çerçevesine alınan özel çıkarlar,

toplumun ortak kurumları olurlar. Bundan başka, yeni bir siyasal
eğitim sürecini de devreye sokmak gerekir. Yeni çıkar toplamla­
rının kurumlaşmasını tamamlayabilmek için yeni toplumsallaşan

kuşaktan bazı kişiler de siyasal yaşama sokulmalıdır. Durum böyle
olunca, 'Iletlşlmden girilerek başlatılan yeni toplumsallaşrna yolla­
rıyla (kişinin çocuklarının geleceğiyle ilgili yeni düşünceleri ve
bu özlemleriri gerçekleşmesini sağlayacak girişimleriyle), kendi
çağdaşlaşmasına uygun yeni kurumlar yaratacak biçimde, toplu
çıkarlarıyla topluma eklemlenen yeni bir siyasal sınıf hazırlan­

mış olacaktır.

V. Gelecek

Düşüncelerimizi çok kısa bir biçimde sıraladık. Derinliğine

araştırılması gereken düşünceleri yalnızca sıralamakla yetindik.
Bu araştıma işi önümüzdeki on yıl boyunca toplum bilimcilerin
uğraşmaları gereken bir görevdir. Çağdaşlaşma sürecinin can alıcı

noktası olan iletişim sorunu daha iyi anlaşıldıkça, bu görev daha
iyi yerine getirilebilir.

Anlayışımız kabaran beklentiler devriminin son on yılın en
büyük aksaklıklarındanbiri olduğunu görmekle başlıyor. Beklen­
tilerin yerini daha sonra düş kırıklıkları almıştır. Bu durum, bü­
tün dünyadaki demokratik siyasanın gelişmesi bakımından büyük
bir tehlike oluşturmaktadır. Birşeyleri amaçlamayan halk, bun­
lara ulaşamaz; birşeye ulaşamayınca da zenginleşemez. Düşkırık­

lığı ya saldırganlığa ya da geri çekilmeye yol açar.

Günümüzdeki geçiş toplumlarında saldırganlık, ahlakçı ama
çoğunlukla insanı hiçe sayan ideolojilere dayalı şiddet biçiminde
kendini göstermektedir. Bu tür öğretiler, üstü kapalı bir biçimde
de olsa, ırkçılığa, yabancı düşmanlığına, öç duygularına yol açan
korku, tutku ve nefreti yasallaştırmaktadırlar. Bu toplumlarda
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geri çekilme, ilgisizliğe bürünme ve kabuğuna çekilip uyuşma be­
lirtileri göstermektedir. Geçiş toplumları saldırganlıkla başkala­

rına, geri çekilmeyle de kendilerine kıymaktadırlar. Bu iki süreç
de çağdaşlaşmayı sağlayan devingeri dengeyle uyuşmaz. Bu yüz­
den, bütün dünyada düş kırıklığının yaygınlaşmasıdenetim altına

alınmalı, ulaşılabilecek hedefler desteklenmelidir.

İletişim çok duyarlı bir sorundur. Bu kitabın (Communication
and Political Development, Edited by Lucien W. Pye, Princeton
University Press, New Jersey, 1963.) giriş bölümünde "siyasanın

iletişim sürecinin bir işlevi olduğu" gözlemlenmiştir. Geçiş top­
lumlarınm gerçekleştirilemeyecek siyasal beklentilerle başa çıka­

mamalarının nedeni içine düştükleri iletişim kargaşasıdır. Dargö­
rüşlü politikacılar biçemiyecekleri bir fırtınayı ekmişlerdir. Kısa

vadeli konularda doyurulması olanaksız beklentiler yaratarak is­
tekleri kamçılamak uzun vadeli düşünüldüğünde hiç de kazançlı

bir iş değildir.

Önümüzdeki yıllarda yapılması gereken iş ruhsal devirigen­
Iiği ve toplumsal denge koşullarında siyasal kararlılığı artırıp güç­
lendirebilecek kamu iletişimini yeni bir düşünsel çerçeveye oturt­
maktır. Yeni çıkarların akla uygun bir biçimde düzenlenmesiyle,
kitle iletişim araçları (doyurulamayacak beklentiler yaratmaksi­
zın) yaşayan insanların özgüçlerini harekete geçirmekte kullanı­

labilir. Kitle iletişim araçları, okullarla ve topluluk önderleriyle
birlikte, siyasal yaşama yeni katılımlar sağlayacak olan genç ku­
şaklar arasında yeni bir toplumsallaşmasürecini başlatabilir. An­
cak o zaman bu iki süreç -kısa vadede devingenlik, uzun vadede
toplumsaflaşma- bir kuşak sonra demokratik bir siyasanın ham
maddesini oluşturan özel çıkarlar toplamı çerçevesinde çakışabi­

lir. Hiç kuşkusuz bizim burada çizmeye çalıştığımız taslak "ülkü­
Ieştirilmiş'' bir modeldir. Bu model, gerçekle çakıştığı oranda,
geçiş aşamasındaki ülkelerin eylem ve düşünce adamlarına yar­
dımcı olup yol gösterebilir. Gelecekte yapılacak araştırmaların

önünde duran en büyük görev, bu modelin hangi koşullarda işle­

yip hangi koşullarda işlemediğini belirlemek ve buna dayanarak
daha etkin bir iletişim sürecini biçimlendirecek, daha iyi bir model
geliştirmektir. Bu da, çağımızın en zorlu toplumsal sorunu -yer­
yüzünün büyük çoğunluğunun çağdaşlaştırılması-konusunda ey­
lem adamlarıyla bilim adamlarının yakın ve sürekli bir işbirliğine

girmelerini gerektirmektedir.
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EGİTİMDE İLETİşİM DÜŞÜNCELERİNİN KÖKENLERİ (*)

C.W. BENDING
Çeviren:

Ass. Levend KILIÇ

Dil iletişimin temelidir. Düşüncelerin iletişimi ve insanlığın

bu konudaki yeteneği gelişmesinde kesinlikle en anlamlı öge ol­
muştur. Derler ki, "Eğer insan dilinin yapısı hecelemeye uygun ol­
masaydı, ormandaki vahşi hayvandan farksız olurdu". Dili kulla­
narak insan yanlızca diğer bireylere kesin bilgiler aktarmakla kal­
maz, aynı zamanda geçtiği ve oluştuğu zamana aldırmaksızınkar­
maşık durumları açıklar. Onun dili yeni düşünceleri içine alarak
sonsuza değin büyür gelişir ve diğer kişilerin bireysel deneylerini
izleyerek kendi bilgisinin artmasını sağlar. Kişi deneyimlerini
anımsayabilir hem de diğer kişilerden aldığı bilgileri, önermelerle
birleştirerek gelecekteki davranışlarının temelini oluşturur.

Dilin kaynağı konusundaki kuramlarında düşünürler ayrıl­

maktadırlar. Ancak, dilin insanların gruplarla birlikte yaşamaya

ve karmaşık düşünceleri iletmek gereksinmesini duyarak, belli bir
durumdaki, belli bir nesneyi tanınabilen seslerle göstermeye başla­

yıncaya kadar geliştiği olası değildir. Şüphesiz ilk önceleri sesler,

(*) -The Origins of Ideas Concerning Communication in Education- Cornunica­
tion and The Schools, Pergamon Press, Oxford, 1970, s. 1-12.
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kullanan az sayıdaki kişilerce biliniyordu ve onların gizemli gücü
tarafından küçük toplumlar içinde yetke ve orun kazanmıştı. Ay­
rıca, seslere sihirli bir anlamda verilmişti. Eğitim tarihi içinde
zaman zaman bu tür oluşumlara rastlanır ve iletişim simgeleri ile­
tişimin kendisinden daha önemli olur. Örneğin, kitap içeriğinden

daha bir anlamlıdır ve Latince çoğunluk tarafından anlaşılmaz

ama dinleyenler karşısında konuşmayıcıyabilgelik ve yetki sağlar.

İnsanlığın diline egemen oluşu, onu çevresindeki hayvanlar
dünyasından ayırrnış, ancak düşüncelerini diğerlerine iletme gücü
yer ve zamanla sınırlı kalmıştır. Daha güçlü bir hayvanla karşı

karşıya kalma talihsizliği bu düşüncenin tümüyle yokolmasına

yol açabilirdi. Yeni düşünceler, ancak ses ve organların taşıyabil­

diği kadar yayılmış ve düşüncenin sürekliliği peşpeşe gelen kuşak­

ların bellekleri ile bütünlüğüne bağlı kalmıştır. Binlerce yıl önce
eski taş devrinin insanları çizgiler, kabartmalar ve oymacılıkla

kendilerinden sonra gelen kuşakları hayrete düşürecek biçimde,
düşüncelerini ileterek sürdürmenin yollarını bulmuşlardı.

Taş devrinin ilk sanat örnekleri gerçekçidir; avcı ve tüplayıcı

toplumlardakine benzer biçimde çizilen hayvan ve insan şekilleri­

dir. Eski taş devrinin sonlarında yapılan çizgiler ve oymacılıkdaki

simgesel anlatımlar daha bir ortakdır ve bu ilerleme daha karma­
şık dil örneklerinin gelişmesiyle eş anlamlıdır. Gelişme çizgisinin
bir yerinde, bazı zeki kimselerin aklına resimlerin, sadece olayları

anlatmak ya da sanatçıya doğanın üstünde sihirli bir güç vermek
için değil, aynı zamanda iletileri vermekte de kullanılabileceği

gelmiş olmalıydı.

Yazma sanatı, herhalde insan oğlunun en büyük başarısıdır.

Doğu Akdenizin Sami Kabilelerince ilk kez kullanılan alfabetik
yazıdan önce, binlerce yıl geçmiştir. Ancak, insan resimli yazı, ide­
ogram ve sesçıl (phonetic) yazı aşamalarındangeçerek, kendi yaz­
gısını belirlemeye doğru en kararlı adımını atar duruma gelmiştir.

Gözlem ve buluşlar yoluyla bizi çevreleyen dünyadan çok şey

öğrenebiliriz, Ancak tek iletişim aracımız bilimsel yazı ise ya bu­
luşlarımızla tek başına kalırız, ya da çok seçkin küçük grupların

üyesi oluruz. İletişim tarihi aslında bu küçük seçkin grupların

aşamalı genişlemesi olmuştur.

Bizim tarih öncesi atalarımız, diğer yaratıklarda görülenlerin
dışında, dört iletişim yöntemi geliştlrmişlerdlr. Sorunlarını en il-
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kel yollarla anlatıp, görüşebilmişler, olayları resimli ve simgesel
olarak gösterebilmişlerdir. Diğer yaratıklar gibi başka bireylerle
doğrudan ilişki kurup, bilgi alış-verişi yapabllmişlerdir. Taş atmak
düşmanlığı göstermek olduğu halde, yiyecek sunmak arkadaşlığı

simgeler. Biz bu ilkel insanlardan sonra çok aşama aldık. Bizim
iletişim yöntemlerimiz geniş ve karmaşıktır. Ancak tümü beş te­
mel ilkeye dayanmaktadır. Anlatım, karşılıklı konuşma, resimli
anlatım, simgesel anlatım ve görgül katılım.

Düzenli eğitimin temeli iletişimdir ve kısıtlı bir ortamda öğ­

rencilerin öğrenmesini sağlamak için çalışma ve buluşa olanak
sağlıyan bir öğretmen olsun, ders veren bir öğretmen olsun, her
ikisi de tam anlamıyla bir iletendir. Bu ikisi de iletişimdir ; çünkü
amaçlar önceden saptanmıştır ve her ikisinde de öğrenim süreci­
nin önemli bir işlevi vardır.

Dikkate değer olay, eğitim tarihi, eğitimin temelinde yaşan­

tılar olduğunu düşünenler ve dilin temel etken olduğunu benimse­
yen düşünceler arasındaki eksik tartışmalarla ilgilidir. İkinci gru­
bun basılmış ya da yazılmış dilin değerine abartılmış bir önem
vermesi, bu durumu daha da karmaşıklaştırmıştır.Öğrenme süre­
cinde, yaşantı ve dil arasındaki temel karşılıklı ilişkinin olumlu
gerçekleşmesi, seyrek görülen durumlardandır. Bilginin yaşana­

rak edilindiğine inananların, yüzlerce yıldır sesleri daha güçlü
çıkmıştır. COLET, ERASMUS, RABELOUS ve MONTAIGNE Orta
Çağda kitapla öğretime şiddetle karşı çıkan önderlerin yanında;

daha yakın çağda LOCKE, ROUSSEAU, PESTALOZzİ, FROEBEL,
MONTESSORI, JOHN DEWEY ve kalabalık diğer bir grup, bulucu
yöntemlerde birleşmişlerdir. Karşı tarafda, köyokullarından üni­
versiteye kadar kendi denenmiş yöntemleri üzerinde yoluna devam
etmiş hemen her zaman sessiz kalmış geniş bir öğretmen kitlesi
yer almıştır.

Karşıt öğretilerin kökleri, insan uygarlığının ilk zamanlarına

dayanır. Çoğu kez eğitimin eski Yunanistan'da başladığı söylenir,
Yunan eğitiminin bir çok yönleri sonraki yılların eğitim yönlerin­
den daha sağlam ilkeler üzerine oturtulmuşluğubir gerçektir. An­
cak, yüksek düzeyli hayvanların tümü, yaşama yeteneklerini yav­
rularına öğretır ve her halde anladığımız eğitim, iletişim tarihi
kadar eskidir.
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İlkel öğrenim girişimleri çoğunlukla yaşantıya dayalı ve aile
grupları içinde başlamış olmalıdır. Bu gibi yöntemler zaman için­
de yaşamış ve giderek biçimsel eğitim şekilleriyle birleşmiştir. Ef­
latun, zamanındaki Mısırlıları anlatır, şöyleki: "Küçük çocuklar
için aritmetik oyunları yaratmışlar ve çocuklar bunları büyük bir
zevkle öğrenmişlerdir. Bu oyunda çocuklar aynı sayı elma ve çiçek
buketini bazen çok sayıda, bazen az sayıda insana dağıtmak w­
rundaydı... Yine uzunluk ve genişlikleri olan nesnelerin ölçülmesi,
çok gülünç ve utanç verici şeyleri doğalolarak yokumsamamızdan

bizleri kurtarmıştir." Bu anlatılanlar doğrudan doğruya çağdaş

"buluş" (discovery) matematiğme ilişkin bir kitaptan alınmıştır

ve bize Mısır eğitiminin sadece bir yönünü göstermektedir.

Okuma ve yazmanın üst sınıflarca önemli bir yetenek sayıl­

dığı Mısır'da, mektup yazma yaşamın düzenli bir bölümünü oluş­

turmuştur. Karı, koca, aileler ve çocuklar arasındaki birçok mek­
tuplar, sözleşmeler, vasiyetnameler diğer kayıtlar ve halk duyuru­
ları okuma yeteneğinin yaygın olduğunu göstermektedir. Okullar
sadece rahip ya da memur olacak erkek çocuklar için kurulmuş,

ancak çokluk Mısır evinde, çocukların eğitimi ailenin önemli gö­
revleri arasında sayılmıştır. Yöntem; bir taş parçasına yazılmış

yazı, zamk ve mangal kömüründen yapılan mürekkep kullanılarak

düz kireçtaşı parçalarına kopya etmekdi. Ustalık kazanmada bu
gibi yöntemler salık verilir, fakat konu yüksek sesle, makamla
okunarak ezberlenir ve sonra anne baba ya da öğretmen tarafın­

dan tekrarlattırıhrdı. Başarısız olanlar dövülmekte ve Mısırlılar

arasında bir erkeğin kulaklarının sırtında bulunduğu yaygın, ka­
lıplaşmış sözlerdendi. Konuşmak yerine dövmek daha etkili bulun­
maktaydı.

Okullardaki erkeklerin yaşları büyüyünce, bütün belgeleri pa­
pirus sayfalarına kopya ederler ve daha öncekiler gibi, onlarıda

yüksek sesle makamla okurlardı. Görülen şu ki, Mısırlı çocuk ken­
di kitabını başkalarından kopya ederek yapar ve bunları ezber­
lerdi. Böylece bir eğitsel iletişim ve yöntem kavramı kurulmuştu.

Bu kavrama zaman zaman karşı çıkılmasına rağmen, yine de bo­
zulmadan Eski Yunan, Roma, Orta Çağ'dan geçerek çağımıza ka­
dar gelmiştir.

Ancak eğitsel iletişimle ilgili daha mantıklı kavramların ta­
mamen bilinmediğini varsamamalıyız. Çağdaş yöntemlerin çoğun-
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luğu kesinlikle eski düşünürlere dayandırılır. Bugün bizler, eğittm

felsefesi yerine bir eğitim bilimi geçirmeye çalışıyoruz, teknoloji­
yi de kendi amacımız için kullanma gücüne sahibiz. Birçok ilkenin
değeri çok önceleri anlaşılmıştır. Ancak, bunların bilinmemezlik­
ten gelinmesi, biçimlerinin bozulması ve eğitim uzmanlarınca

önemsenmemesi şaşırtıcıdır. Bugün aynı tutumun sürüp sürmeye­
ceğini henüz görmek durumundayız.

Sofistler iletişime bir bilim gibi dikkat eden ilk kişilerdi ve
tek araçları sözleriydi. M.Ö. 4. yüzyılda Yunan gençleri üstünde
etkileri büyüktü. Bu etki müzik ve spor okullarının alçak gönüllü
görevlilerine kadar iniyordu.

Sokrates çağdaşlarının çoğu tarafından bir sorıst olarak ka­
bul edilirdi. Ancak kavramların doğruluğundan çok tartışma sa­
natına büyük önem verenlerin karmaşık düşüncelerini benimseye­
rek, "Bu durum üzerinde hiç durmayanlar için bu karmaşıklığın

önemi yoktur, düşündükleri ne kadar karmaşık olursa olsun ken­
dilerini çok beğenirler" demekteydi.

Sokrates sözlü iletişımin tümevarımsal yönteminin yaratıcısı

olarak kabul edilebilir. Kendisi küçük küçük gruplara, başdan

sonuna kadar sorulu-yanıtlı ve ilgili örneklerin de üzerinde dura­
rak, gruptakilerin çoğunu sıkmadan, önemli kavramları doğru an­
lamayı öğretmiştir.

Sokrates, duyu organları aracılıyla elde edilerniyecek gerçek­
lerin araştırmasını öğretisinin temeli saymıştır. Bugün, bu gibi
öğretiler genellikle Eflatun'un adıyla anılır, Sokrat'ça yöntem bize
göre soru-yanıt yöntemidir. Eğitim tarihi içinde onun yeri sü­
rekli ve saygındır, bununla birlikte, soru-yanıt yönteminde dü­
şünmeden akıl yolu ile öğrenmenin düzeyi düşer. 19. yüzyılın or­
talarına kadar Dr. Brewster'in ünlü "Rehber"inde birçok ders
programı konuları karşılıklı konuşmaya dayanan ezberleme öğre­

nim yöntemiyle yazılmıştır. Sokrat'ın yöntemi, Herbart'ın Beş Bi­
çimsel Aşaması'nın önemli bölümünü oluşturmuş ve 20. yüzyıl

içinde programlanmış öğrenimin temeli olarak benimsenmiştir.

Eflatun'un eğitim felsefesine katkısı; konuşmaya büyük önem
vermesiydi, yazılara, tekrar edildiği ve ezberlenebildlğinden dü­
şünceleri dondurup akılların yerine bilgili olmanın geçebileceği

için hiç güvenmemesi şeklinde olmuştur. Eflatun özellikle, olgun
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öğrencilerle, grubun içindeki düşünce alış verişinin, her üyeye bü­
tün üyelerin toplam bilgisinden daha fazla bilgi sağladığına inan­
mıştır. İnsanlardan pek azı, Eflatun'un eytişim (= Diyalektiğin)

ruhu uyandırıcı ve ilkel aklı canlandırıcı olduğu kuramını ikircisiz
benimseyecektir. çoğu kişi, modern eğitim tekniğinde büyük an­
lam sağlayan eytişim olayların çok önemli olduğunu kabul ederler,
ama eğitsel Iletişimin yine de en fazla yokurnsanan bir yönüdür.
Bundan dolayı, karşılıklı iletişim bizim çalışmalarımızın çok önem­
li bir bölümü olacaktır.

Eflatun'un öğrencisi Aristo galiba dil ve yaşantı arasındaki

karşılıklı ilişkinin düzenlenmesini anlayan ilk kişidir. Kendisi Ef­
latun'dan daha çok deneysel görüşü benimseyerek, Hippokratik
geneleklerin üzerindeki incelernelerin önemine ağırlık vermiştir.

Aristo'ya göre maddeler, şekiller ve nedenleri saptamak için duyu­
sal algılamanın verdiği sonuçlar, Eflatun'un evrensel gerçeklerini
bulma yöntemleri kadar önemlidir. Aristo'nun öğrettiklerinin so­
nuçlarından birisi, yaygınca kullanılan sözcüklerin kesin anlam­
lara bağlanması idi ve Aristo Büyük İskender'in öğretmeni olduğu

için öğrencisinin fethettiği değişik uzak bölgelerden bilgi sağla­

yabilmiştir. Aristo'nun öğrettiklerinin ilk etkisi terim dizgisinin
(=terminolojisinin) ile öğrenciler için ortak ilgilerinin değerinin

ortaya konması olmuştur. Onun öğretiminin uzun vadeli sonucu
Orta Çağda Avrupa'nın her yerinde görülür. Ünlü öğretmende

(Aristo'da) okumuş azınlık öğrenciler tarafından onun deneysel
çalışmalarının ilkeleri canlı bir şekilde saklanmıştır. Çocuklar ya
da yetişkinler için öğretmenin yöntemi, kitaplardan kopya etmek,
ya da yazdırmak ve bu sözleri belleğe geçirmek olmuştur. Bu yön­
temin uygulama ve anlamayla çok az ilgisi vardı ve 20. yüzyıl or­
tasına kadar da devam etti.

Fiziksel ceza eğitim iletişimde çağlar boyunca saygı gösteri­
len araç olarak kalmış giderek Johnson gibi adamlar, bütün bilgi­
lerini acımasızca döven öğretmenlerine borçlu olduklarını açıkla­

'mışlardır. IS. yüzyılda Eton (*) okulu müdürü birgün içinde sek­
senden fazla çocuk dövmüş ve çoğu kimseler cezaların öğrenciler­

de sürekli bir yara bırakmadığını söyleyebilen bir okul müdürü
için bunun bir erdem olduğunu düşüncesini taşımıştır.

(*) Eton, İngiltere'de özel bir okul (Ç.N.J
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Eğitime en önemli değişikliği getiren şey nedir diye sorulursa
çok kişi bunun "matbaanın" bulunması olduğu yanıtını verir. Ya­
zılanların baskıyla çoğalması eğitimi güçlendirmiş ve böylece öne­
mini her okuyan açıkça kavrayabilmiştir.Ancak, basılmış yazının

yeni düzenlenmiş ilkokullarda, büyük sınıfları yaratmanın dışın­

da, eğitim üzerinde açık bir etkisi olmamıştır. Baskı sanatının bu­
lunuşu görülmeyen bir etken üretmiş, bunun sonraki yüzyıllarda

etkisi büyük olmuştur. Söz konusu etken, basılı resimlerin kulla­
nilmasıdir.

Johann Amas Komensky (1592-1670) genellikle COMENIUS
diye tanınır, öğretmenleriri resimleri sürekli kullanmasını ilk sa­
vunanlardandır; kendisine göre, çocuğa gerçeği ya da resmini gös­
terilmeyen her hangi bir şeyin açıklanması yapılmamalıdır. "On­
ların her zaman ve daima her şeyi dikkatle gözden geçirmelerine
izin verilmelidir (özellikle okulda) . çünkü, şu madde ya da bu
madde nedir ve adı nedir bilmelidirler, adını bilmediği şeyi görme­
meli, görmedikleri şeyi adlandırmamalıdırlar."COMENIUS sadece
resimli okul kitapları yapmamış, resimlerin evde de edirnce (=fii­
lerı) kullanılmasını önermiştir. Kendisi, "diledikleri herşeyle se­
vinme, resimlere bakma, onlarla istedikleri gibi, hatta okula bı­

rakılmadan evde uğraşma olanağı çocuklara verilsin" demektedir.

COMENIUS'un düşüncelerini çoğu sonraki yeni bilgilerin ışı­

ğında eleştirilebilir. Ancak, onun resimlerin değeri üzerinde dur­
ması, eğitim sürecinde bir çeşit temsilci (vicarious) olarak, resimli
çocuk kitaplarının aracılığıyla, çağdaş eğitimde, gör-işlt araçların

ve gerçeklerin kullanılmasına yol açmıştır.

COMENIUS Avrupa ülkeleri arasında eğitim üstüne çalışma­

Iar ve bu konuda yazılar yazarak dolaşırken, Roma'da Jesuit Üni­
versitesinde bir matematik öğretmeni bir (görsel) oyuncakla de­
nemeler yapıyordu. 1664'de Athanasius Kircher üniversitesinde
seçkin bir toplantıda, konuyu anlatmak için oyuncağı gösterdi.
Topluluk aşırı derecede şaşırıp, onun büyücülüğünden kuşkulan­

dılar ve küçük bir eleştiri olmaktan öte, Kircher'e matematik öğ­

retimi üzerinde durmasını önerdiler. Buluşu olan "sihirli projek­
törü", bir daha gösterilmedi ama, yaptığı bizim şimdiki yığın ileti­
şim yöntemlerinin çoğunun başlangıcıydı. COMENIUS eğer 1664'­
de o geeeki toplantıya katılsaydı, ne gibi düşüncelere ulaşacağını

insan merak edebilir.
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Öğretim mesleğinde her zaman değişikliğe karşı çıkılmıştır.

Öğretmenlerin, akademik ve sosyal başarılarının dengesi çoğu kez
bir bıçağın ucundadır ve bu nedenle öğretmenler yeniliklere karşı

çıkarlar. Okul dışı kişiler eğitimde yeni düşüncelerin bir orman
yangını gibi oluştuğunu söyleyebilirler ama öğretmenler, bu yeni
düşünceleri yaratanların her sabah saat 9'da okula gelip bu dü­
şüncelerin kullanılıp kullanılmadığını bilmelerini ister. Kitaplar
konuşma gibi çoktan beri aramızdadır.Hatta 18. ve 19. yüzyıllarda
öğretmenler resimlenmiş kitapların, dikkat dağıtıcı olacağından

karşısındaydılar. 20. yüzyılın ilk yarısında sayısız köyokulunda
"resimlere bakmaya" kızıldı, çok büyük sayıda çocuğa resime ba­
karak zamanını boşuna harcamaması, okumaya devam etmesi
söylendi. Genelolarak resimli kitapların sadece çok küçük çocuk­
lar için uygun olduğu düşünülür.

19. yüzyılın ortasında, okullar dışında, resimlenmiş kitaplar
çocuklar için çok geniş sayıda kullanıldı, başlangıçta milyonlarca
satıldı. Pazar gününde çocukların bakmaları için bir kaç resimli
kitaba sahip olamayan gerçekten fakir evler vardı.

Kitapların çoğunluğu sert törel niteliklere sahipti ve kullanıl­

masını dinsel gruplar özendiriyordu. "Sihirli projektörü" büyücü
rolünden kurtaran kiliseler. ilk kez İncil'deki önemli sahnelerin
boyalı saydamları (=slaytları) ve dizi olarak çekilmş fotoğrafIı

öyküleri üretmişlerdi. Doğalolaylar ve bilimsel denemelerle ilgili
saydamlar da yapılmış, ancak bunlar çoğu kez evlerde kullanıl­

mıştır. Kraliçe Viktorya döneminin günün yeni bilimsel kuramları
ile çok ilgiliydiler ve bilgilerini çocuikları ve arkadaşlarına sergi­
lemek için saydamları "projektör" yardımıyla gösteriyorlardı, Ki­
lise tarafından hazırlanmış dinsel yerleri gösteren saydamları,

sonra yabancı ülkeleri gösteren renkli resimler izledi, ayrıca o yer­
lere ilişkin ilginç hayvan ve bitki saydamları yapıldı. Fotoğrafın

gelişmesi, coğrafya ile ilgili saydamların yapılmasına büyük hız

verilmiştir. Öyle ki, günümüzde bile bu konu; görsel gereçlerin
kullanımına öncülük etmektedir.

1900'lercte sinemanın bulunması ile heyecan verici bir boyuta
ulaşıldı. Sinema eğlence değerine pek az önem veren THOMAS
EDISON, onun okullardaki öğretmenlerin tümünün yerine geçe­
ceğine inanıyordu.
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Geçen kırklı yıllarda eğitime mekanik yardım sağlama hak­
kında çok konuşulmuş, ancak buna çok az başvurulmuştur. Sa­
vaştan sonra "görsel destekler" terimi epeyce yayılmış ve bu fo­
toğraf araç gereçleri yapan işletmelerin dikkatini çekmiştir. Bir­
çok eğitim yetkesi, dünyanın bütün bölgelerinde, yeni yapılan

araçlarla ilgilenen karmaşık üniteler kurmuş, ancak bunlara, 0­

kullardaki uygulamalarda önem verilmemiş, haklarında bilgi edi­
nilmemlştir.

Bugün eğitim hiç beklemediği iletişim yöntemlerinin gelişme­

siyle karşı karşıyadır. Bizim eğitim sistemimiz inanılmaz şekilde

yavaş gelişmiş ve kültür değişimine uyamamıştır. çoğu kez eğitim

yöntemi değişiklikleri, o kadar uzun süre ertelenmiştirki artık ge­
çersiz gereksinmeleri yansıtmış ve eğitim düşünceleri, öğrencile­

rin içinde yaşadığı toplumla hiçbir ilgisi kalmadıktan sonra be­
nimsenmiştir. Sık sık yeni teknikleri kullanmak olanaksızlaşmış,

çünkü bunları içerecek yasalar ya da fiziksel yetersizlik çıkmıştır.

Bugün bile, eğitim teknolojisi çağının ilerlemesi için gösterişli söz­
ler edilmekte, ancak film oynatıcı gibi basit araçlar bile ilkokul­
lara verilmediğinden, bu sözler desteksiz bırakılınaktadır. İngil­

tere'de eğitim yetkililerinin çoğunluğunun film kütüphanesi yok­
tur ve kırsal bölgelerdeki çoğunluk eğitim araçları, toplanan ba­
ğışlardan ya da kullanılmış elbiselerin satışlarından sağlanmakta­

dır. Bir bölgede, böyle bir aracın satmalındığı haberi, hemen üst­
teki yetkiliden, söz konusu aracın ne sorumluluğunun ne de gider­
lerinin karşılanmasının kabul edilmeyeceğine ilişkin bir yazının

çıkarılmasına yol açmaktadır. Büyük şehirlerde ise sesli gösterici
kullanmak isteyen öğretmenler bu aracı, önce belediyeden almak
durumundadırlar.

Yukardakiler 20. yüzyılın ortasındaki gerçeği karamsar bir şe­

kilde gösterebilir. Yüzlerce öğretmen radyoyu televizyonu kullan­
makta, her gün yeni tekniklerin geliştlğini işitmekteyiz. Grup öğ­

retimi, buluş yöntemleri, dil laboratuvarları ve kapalı devre tele­
vizyon hepsi okullara sokuluyor, ancak bunlar azınlıkta kalıyor.

Diğerleri büyük bir eylemsizlik ile kayıtsızlıklarını sürdürüyor.

Teknolojinin gelişmesinin ışığında, tebeşirle yazmak ve an­
latmak Midillinin çektiği at arabası kadar ilkeldir. Öğretmenlik

mesleği tarih öncesi kabileIerin kaya parçaları ile duvar üstüne
karaladıklarındandaha iyi hiç bir şey sunamazsa, sonuçta, dış dün-
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yanın yığın iletişim araçları her sabah öğretime kendilerini hazır­

layan öğrencilerindüşündükleriniöğretmendendaha çok etkileye­
ceklerdir.

Bugün tüm eğitimde tam anlamıyla devrimle karşı karşıya­

yız. Bu devrimin nedenleri şunlardır; teknisyenlerin günler geç­
tikçe hayatımız üzerinde daha bir etki uygulamak istemeleri, üni­
versiteler tarafından başlatılan ve çoğunlukla, Amerika'da Ford
Vakıfı, İngiltere'de Nuffield Kurumu gibi yardımsever vakıflar

tarafından akçalanan araştırmalarınsayısının artması ve Birleşik

Amerika hükümetlerinin eğitim yardımlarında kullanılması için
büyük toplamda para sağlamasıdır. Bu devrime okul dışı kitle ile­
tişim araçlarının da yardımı olmuştur. Bunların içine sadece ga­
zeteler, kitaplar, radyo ve televizyon değil trafik ışıkları, tren is­
tasyanlarındaki neon ışıklar ve içecek şişelerinin yazılı altlıkları

gibi binlerce iletişim yardımcısı da girmektedir.

Her eğitsel iletişim çalışmasında kitle iletişim tekniklerinin
etkileri unutulmamalıdır, bu da Dünya'nın bir yerinde diğer ye­
rinden farklıdır. Asya'da yüz milyonlarca insan henüz hiç bir film
ya da televizyon programı izlememiş ve Dünya çocuklarının yüzde
yetmişi okula devam etmemektedir. Amerika ve İngiltere'deki

gençler transıstörtü radyoyu her gittikleri yere götürebilmektedır;

fakat bu, radyonun Avrupa ya da Amerika Kıtasında her evde be­
nimsenen bir şeyolduğu anlamına gelmez.

Dünyada kendi evlerinden on mil öteye hiç geziye çıkmamış

milyonlarca çocuk vardır. Başkaları için, dünya küçüktür. Kendi
öğretmenlerindendaha fazla yabancı ülkeleri dolaşan kız ve erkek
çocuklarını bulmak bugün olağandır. Jamaika'lı parlak gözlü bir
çocuk sınıfın ön sıralarından birinde otururken; Jamaikaya iliş­

kin verilecek derste bayat ve yanlış bilgilerle dolu ders kitabı artık

yetersiz kalacaktır.

Öğretim mesleği dışındakilere ve meslekten olup çocuklara
bakmak zorunda olmayanlara okulların zayıf tarafları apaçıktır.

Ne yapılacağı ise o kadar açık değildir. Açık yürekli öğretmenlerin

çoğu çelişik kuramların hücumuna uğramaktadır ve bunların ço­
ğu da uygulama aşamasında fazla olgunlaşmamıştır. 196ü'lardaki
izlenceli (= programlı) öğretim, sağlam bir düzeye ulaşmadan

önce öğretrnenlerin hizmetine sunulan eğitim teknolojisinin gü­
zel bir örneğidir. Moda niteIiğindeki "buluşlar" çok zayıf bir temel
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üzerinde sunulur ve çoğu kez yeni düşünceleri varolan okul siste­
minin fiziksel koşullarında uygulamak olanaksızdır. çoğu kez öğ­

retmenler, sıkı bir eğitim görmeden, yeni yöntemleri etkili bir bi­
çimde uygulayamazlar. Yeni bir yöntem uygulanacağı zaman, ge­
nellikle birkaç akşam bir iki saatlik kursla yetinilmektedir. Bu
kurslara da yanlız hevesli ve başka yapacak işi örneğin; kendi
çocuğuna bakmak zorunda olmayan öğretmenler katılmaktadır.

Sanayileşmiş bir toplumda yanlız teknik öğretim gören kişi­

lerin değil, aynı zamanda diğer bireylerin genel eğitim düzeyinin
yükselmesinin de istemi vardır. Okullar, içinde bulunduğu toplu­
mun ayrıasıdır. Öyle bir dünya da yaşıyoruz ki, teknolojinin gücü
yaşantılarımızı değiştirip, şimdiye dek hiç görülmemiş bir hızla

görüşlerimizi değiştirmektedir. Okul dışında, dünyanın nüfusu
korku verici bir hızla artmaktadır. İlkel toplumlar, bir gecede kent­
leşmekte ve insanoğlunun toplu bilgisinin artışı, birkaç yılda bü­
tün önceki artışından daha fazla olmaktadır.

20. yüzyılın istemlerini karşılamak için öğretmenlerin yara­
tıcı ve esnek olup, dünya okullarında bulunmayan yeni, yüksek
nitelikte öğretim yapması zorunludur. Hem geçmiş yıllara, hem
gelecek yıllara bakarak bütün yeni düşünceleri ve teknikleri dik­
katlice incelemek gereklidir. Öğretmenler, önemli konulardan bi­
risi olan, iletişim kuram ve uygulamasını anlamak durumunda­
dırlar. Ayrıca, herşey bir yana, eğitimin temeli olarak benimsenen
ve benimsenmeyen kavramlar arasındaki uzunçatışmanın şimdi

çağdaş iletişim araçlarının girmesiyle yeni ve son derece çapraşık

boyutlara ulaştığını da bilmelidirler.
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ULUSLARARAsı FİLM DİLİ ÜZERİNE (*)

James Potts
Çeviren:

Ass. Yalçın DEMİR

Kenyalı

Çekiciyi kullanmayı öğrendikçe, halkım konusunda bildiklerimin
de ne kadar az olduğunu öğreneceğimi mi söylemek istiyorsunuz.

Amerikalı

Bence, Batının film uygulayımlarını ne kadar bilirsen, halkın ile
o kadar az bir Iletişımin olur.

Nijeryalı

Batının film uygulayımları nedir? Çekicileri kim yapıyor? Araç
ve gereçleri kim üretiyor?

Bir arriflex çekicinin Alman film biçemini (stilini) kabul et­
tirmesi, ECıair çekicinin Fransız anlayışını vermesi ya da Japon
malı elektrik uzayarlı süper 8 çekicinin kullanılması ile dünyanın

Doğulunun (her ne kadar batılılaştırılmışsada) gözü ile görülmesi

(*) Sight and Sound, Spring 1979, s. 74-81.
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olası değildir. Ancak uygulayımbilimlerinyansız olmadığı da yay­
gın bir şekilde kabul edilmeye başlamıştır. Değişik uygulayımbi­

limler (teknolojiler) bir dereceye kadar dünyaya bakış yöntemi­
mizi, gerçeği nasıl yorumlayıp kayıt ettiğimizi ve bir iletinin su­
nulmasında kullandığımız yöntemlerin türlerini etkilerler. Ancak
kaynağı nerden olursa olsun uygulayımbilimleraktarıldıkları kül­
türler ile kaynaşırlar. Bazan değiştirilirler ve eski uygulayımbi­

limlerin kullanımındaki yeni yöntemler, araç ve gereçleri üreten­
lerin hiç göremedikleri özel veya yerel kültürel gereksinimlerden
kaynaklanan deneyimlere bağlanabilirler.

Daha kişisel düzeyde, geçmişe bakışın vereceği yarar açısın­

dan, benim için Afrika'da (Etopya ve Kenya'da) , Afrikalı seyirci­
ler için eğitsel ve kültürel film ve televizyon izlenceleri yapımcısı

ve öğreticisi olarak geçirdiğim beş yılı, ilgili ülkelerin kalkınma

çabalarına katkısı açısından incelemem önemli olacaktır. Yaptı­

ğım film ve televizyon izlencelerinin bilinçsizce bile olsa, benim
kişisel ve kültürel görüşlerimden, ideolojik düşüncelerimden ya da
görsel anlatım veya kişisel biçemimden izler taşımış olabilecekle­
rini kabul etmeye hazırım. Afrikalı öğrenciler, öğretmenleri ve
yapımları seyreden halktan kişiler, büyük bir olasılıkla iletileri
kendi genel kural ve görüşlerine göre algılamaktadır. Ancak, ya­
pımcı ve seyirciler arasındaki kaçınılmaz ayrımlar, başarılı, yan­
sız ve doğal bir iletişimi ne dereceye kadar engellemiştir. Belki de
hiç.

Bunlara bağlı olarak gözönünde bulundurulmasıgereken baş­

kaca sorunlar da vardır. Yabancılar tarafından, gelişmekte olan
ülke seyircileri için yapılmış filmlerle yine bu kişilerin kendi ülke
seyircileri için yaptıkları filmler arasındaki ayrıcalık nedir? Hedef
seyirciler tarafından bu tür filmlerin nasıl algılandığma bakmak
gerekir. Onların algılamalarında yapısal yönler, politik veya ideo­
lojik yönler kadar önemlidir. Çinliler Joris İvens'in filmlerini sev­
dikleri halde Antonioni'nin filmlerini sevmediler. İçerik, biçimden
kolayca ayrılamaz ancak Çinliler Antonioni'nin "Chung Kuo" adlı

filmini eleştirirken biçim ve yapı üzerinde çok durmuşlardır.

Afrika'da yaptığım film ve televizyon izlencelerinin üzerinde
durmam oldukça önemsiz bir kaygıdan türetilmiş gibi gözükebi­
lir. Afrika'daki tüm sinemalam ve televizyon istasyonlarına dışar­

dan gelen yabancı film ve televizyon izlencelerinin sayısının bü-
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yüklüğü gözönüne alındığındaönemli değildir. (Bu bilinçli bir kül­
tür yayılımcılığı mı, yoksa basit bir istek-sunu sorunu mu?) Yine
yapılan izlenceler, bir ya da iki yabancı yapımcıdan daha fazlası­

nın bulunmadığı ülkelerde hiç de önemli değildir. Ancak kendi
ülkelerinde iş bulamadıkları söylenen ve yüzden fazla yabancı iş­

görenin çalıştığı (çoğu Fransız) kestirilen Fildişi Sahili için ne
söylenebilir.

Jacquilene Pierce, üzerinde çok tartışılan "Leopard in a Cage"
(Nairobi, 1976) adlı romanında, teknik konularda yardım etmeleri
için bir ya da iki yabancı uzmanın getirilmesinin bile ne gibi geri­
limlere neden olabileceğini anlatıyor. Bayan Pierce (Tarzanya'da
yaşayan siyah bir Amerikalı) romanında, yeni kurulmuş bir film
bölümü için yüksek dereceli "Utanyan" devlet adamları tarafın­

dan "deneyimlerinden yararlanmak" amacıyla iki yaşlı yabancı

uzmanın, Bay ve Bayan Goldmanlar'ındavet edilmeleri sonucu ge­
lişen çatışmaları sunar. Bay Goldman, eskiden AlD de çalışan bir
kişidir. Bayan Goldman ise hem antropoloji hem de müzik konu­
sunda uzmandır. Ancak bölümde çalışan ve "Afrikalı filmler, Afri­
kalı halk için Afrikalılarca yapılır" görüşündeki genç Afrikalılar,

"film yapımcısı kılığındaki iki yaşlı sömürgeci"nin davetsizce
sokulmalarına karşı çıkarlar. Afrikalı çalışanlar ürettikleri fil­
mi kendi yöntemlerine göre tamamlamak kararındadırlar. Ancak
Goldmanların da salt film öyküsü konusunda değil, müzik konu­
sunda da görüşleri vardır. Goldınanlar fiImde beyaz tüccarların

aldatıcı sömürgeeller olarak gösterilmelerine tarihsel gerçeklilik
açısından karşı çıkarlar. Ayrıca onların eşcinselolarak gösterilme­
lerinin amaçlanmasmıda istemezler ve derler ki; "Bunun kültürel
bir yanlış olduğunu ve kalıplaşmış tipleri çağrıştırabildiğini his­
settik. Filmde neden Avrupalılar cinsel sapıktır?"

Izlence için uygun bir müzik seçimi konusunda Jacqueline
Pierce, gerçekten yerinde bir değerlendirme yapar. Bayan Gold­
man kendi bestelerinin bulunduğu bir bant çalar. Afrikalı film
yapımcılarına dikkatlice dinlemelerini söyler. Bayan Goldman
kendi bestesinin onların seçtiği müziğe göre daha ilgi çekici oldu­
ğunu savunur. Ancak Af'rikalılara göre müzik ilgi çekici olmak­
tan uzak, "yumuşak ve uyutucu" bir niteliktedir. Başka bir bölüm­
de bayan Goldman eski bir Amerikan suvarı şarkısından esinlen­
diği bir bestesini Afrikalı köylülerin yürüdükleri bir sahne için
kullanmayı düşünür.
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İçimizden kaç kişi, bizim için birleştirici ya da simgesel bir
değeri olan, ancak Üçüncü Dünya ülke seyircileri tarafından hiç
anlaşılamayanBatıya ait bir müziği plak belgeliğinden seçip kul­
landığı için suçluluk duydu?

içimizden kaç kişi güçlü gösteri ve toplumsal anlamları olan
yerli geleneksel müziği seçip; sadece eğitim görmemiş kulakları­

mıza sesleri hoş geldiği ve görüntüye de uyduğu için bunu yanlış

yerlerde kullanmıştır? Veya içimizden kaç kişi yerel müzik ve şar­

kıları, sözcüklerin veya şiirin alçalma ve yükselme anlarındaki

bölümlerinin anlamlarına bakmaksızın, salt filmdeki konuşmalar

arasındaki sessizliği doldurmak için yükselterek ve alçaltarak kul­
lanmak gibi yaygın yanlışlara düşmüştür?

Yeniden deneyimlerimin üzerinde düşündüğümde, benim ve­
ya Afrikalı arkadaşlarimmvermek istedikleri iletilerden bağımsız

olarak uygulayımbilim (400 toot'Iuk doldurmalıklarave 10:1 uza­
yar merceğe sahip, akü ile çalışan Arriflex çekici veya 100 foot'­
luk makamlara sahip ve 25 saniyelik çekim olabilirliği içeren elle
kurmalı bolex çekici; üç elektronik çekieiye, ayrıntılı görüntü seç­
me masasına ve "görsel noktalama" etkileri yaratma olanaklarına,

2 inch'lik görüntü kayıt aygıtına sahip bir televizyon istasyonu)
ne dereceye kadar kendisi ile ilgili değerleri (belki yabancı değer­

leri) ve iletişim kısıtlamalarını taşıdığını sormaya yönelırim. Şüp­

hesiz bazı araçların bulunması, bazılarının bulunmaması (örne­
ğin Etopya'da taşınabilir görüntüaraçlarınınya da sesli çekim
yapmaya uygun çekicilerin bulunmaması) hem biçimi hem de içe­
riği ciddi olarak etkiler.

Yaptığım filmlertn (ya da Afrikalı arkadaşlarımın yaptıkları

filmlerin) görsel dili ne dereceye kadar uygulayınıbilimselaraçlar­
dan etkilendi veya onlara bağlımıydı? Yine bu filmlerin görsel dili
ne dereceye kadar da ulusal görüşlerimize bağımlı kalmıştı? Belki
de daha önemlisi, uygunsuz ortamıara mesleki ideolojilerin (ya da
mesleki ölçünler ideolojisi) dışa yayımının tehlikeleri konusunda
çağdaş tartışmalar gözönüne alındığında Avrupalılar tarafından

yönetilen eğitim kursları "Batının mesleki ölçünleri"nin (BBC ve­
ya ACTT'nin sunduğu ölçünlerin ve yönetmelikleriri kesin tanım­

lamalarından söz etmiyorum) törel değerleri ve titizlikleri ile ne
dereceye kadar yoğurulmuştur? Bu "Mesleki Ölçünler" hem ke­
sinlikle zararlı, hem de konu ile ilgisiz olabilir.. ya da (kursların
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çoğunun böyle olduğuna içten inanıyorum) yüksek ölçünlere say­
gının ve becerikti bir yaklaşımın öğrencilere bir film ya da bir san­
dalye yapımının öğretlldlğine bakılmaksızın, bu tür davranışların

özendirilmesi her yerde denenecektir.

Uygulayımsal yardımlaşma izlencesinde çalışan Batılı danış­

manın sorunları kolayca çözülmez. Öğrencilerin tüm gereksinme­
Ieri (belki de estetik bakış açısından) tek bir ağaç parçasından

oyulmuş üç ayaklı bir tabure ya da çekiç ve çivi ile uydurulmuş

işlevsel bir yapıt olduğunda, öğretici kendilerine ineelikle işlenmiş

köşe geçmeleri olan, çok görkemli bir sandalyenin nasıl yapıldığını

öğretmeye kalktığında yanıldığını anlarsa, uygun olanı öğretrnek

için her zaman onayalamaz. Neyin uygun olduğuna karar veren
kişi bir tür ataerkil tavır içindedir. Tutarlı olmayan Batının mes­
leki uygulamalarını öğretmekten kaçınmakla, üçüncü Dünyadaki
film okulu öğrencileri, Avrupa'daki film okulu öğrencilerinin gör­
dükleri eğitimden yoksun bırakılacaklarındanbir tür çift ölçün­
lülük yaratılmasına neden olunabilir. Her zaman anımsanmalı­

dır ki İngiltere gibi ülkelerde mesleki uygulamalar, sendikaların

yıllardan beri süregelen savaşımlarının ve acılarının sonucudur.
Üçüncü dünyada, yüksek derecede uzmanlaşmış uygulayımcılar,

esnek ve çeşitli işleri yapabilecek görevlilere göre daha az yarar­
lıdırlar. Düzgün bir akıcılık. görülmeyen kesmeler ve ayrık çekim­
lerin (cut aways) kullanılması gibi, filmde görsel süreklilığın kav­
ram ve uygulamalarını öğretmek Etopya'da karşılaştığım en güç
işti. Bunlar evrensel kurallar mıdır? Yoksa bunlar, çivileri görü­
lür şekilde kullanmaktan başka estetik görüşlere sahip olmıyan

işçinin görülebilen köşe geçmelerine karşı, ince işlenmiş köşe geç­
mesinin yeğlenmesi gibi kültüre mi bağlıdır?

Lynne ve Grand Masland, Samoan'daki eğitim televizyonu
projesinde kültürlerarası ilişkiler konusundaki raporlarmda deği­

şik bir örnek verirler. (R. Arnove'nin Educationaı Television, Pra­
eger 1976, adlı kitabında) Amerikalı danışmanlar, Samoanlılarla

birlikte eğitim izlenceleri üretirler, ancak; "Birbirlerini iyi tanı­

madıklarından, yanlış yorumlar ve yanlış anlamalar ortaya çıkar.

Her iki kültürde insanların düşünernedikleriancak kendilerine öz­
gü kalıplar vardır... Yoksaeşyalar nasıl oluşturulabilirdi. Örnek,
bir haber izlencesinin kaydı sırasında, uzaysal ilişkilerin düzen­
lenmesinde ortaya çıkan değişik kalıplar konusundadır. Dekarda,
sunucunun arkasındaki duvarda büyük bir harita asılıdır. İzlen-
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cenin yapımı sırasında, haritanın duvara çarpık asılması nede­
niyle kayıt durdurulur. Amerikalı yönetmen... çarpıklığı dikkat­
sizlik, kayıtsızlık, kötü işçilik ve düzensizlik olarak kabul eden
geometrik düzenin değerli olduğu bir kültürel sistemde yetişmiş­

tir. Samoanlılar, haritanın düzeltilmesi amacıyla kaydın durdu­
rulmasını anlayamazlar. Çarpıklık haritanın anlamını ve yararını

değiştirmediğirıden onlar için haritarnn çarpık asılması önemli gö­
rülmemiştir," demektedirler.

Değişik yönetmenlerin değişik biçemler geliştirdiklerinive de­
ğişik gelenekleri yeğlediklerini kabul ettiğim halde, filmin "ulus­
lararası bir dil" olduğuna inanırdım. Metz bile, (Film Language,
New York 1974 adlı kitabında) film dilini "görsel Esparanto" gibi
kabul eder. Filmsel Espararıto kavramında da biraz gerçek payı

vardır: Dilleri birbirlerine göre temelden değiştiren ve insanlar
arasında yanlış anlamalam neden olan ikincil bir söyleyiş yöntemi
vardır. Bu durumda görsel anlatırnın hiçbir çeviriye gereksinim
duymadığı düşüncesine dönebiliriz. çünkü görsel anlatırnın ikin­
cil bir söyleyaş yöntemi olmadığındantüm dillere çevrilmiş durum­
dadır.

Bir çekicillin kültürel değerlerden oldukça soyutlanmış oldu­
ğuna inanırdım. Ve "Batıya ilişkin" film uygulayırnlarımdansöz
edildiğinde, herhalde Daniel Arijon'un "The Grammar of the Film
Language" adlı kitabındaki görüşlerine katılırdım: "Film dilbilgi­
sinin kuralları uzun zamandan bera perdededir. Bu kurallar Ja­
ponya'daki Kurusawa, İsveç'teki Bergman, İtalya'daki Fellini ve
Hindistan'daki Ray gibi değişik biçemlere sahip ve birbirlermden
coğrafik olarak ayrı bulunan yönetmenlerce uygulanmaktadır."

Özellikle son zamanlarda Ozu ve Mizoguchi gibi Japon yönet­
menleri hakkında yayınlanan incelemelerin ışığı altında kaç kişi

bu görüşü kabul edecektir? Eğer bu görüşü kabul etmezsek, "do­
ğulu" niteliklerine karşı, özellikle Japonya'ya ilişkin değerler ta­
şıdıklarını ya da onların yapıtlarını Hollywood yönetmenlerinin
yapıtlarından ayıran niteliğtn, onların kişisel özelliklerinden kay­
naklandığını söyleyebilir miyiz? Robert Gessner'e göre (The Mo­
wing image, London 1968), "Japon yönetmenler genellikle çev­
ııinme ve çekici devinimlerini sağdan sola doğru yapma eğiliminde­

dirler. Batılı yönetmenler ise genellikle soldan sağa doğru yapar­
lar. Yüzyılların okuma alışkanlıkları, algılamadaki şartlandırma

kadar görsel yeğlemeleri deetkileyebilir mi?"
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"Film dili" ya da "görsel dil" dendiğinde, gerçekte ne demek
istiyoruz? Thorold Diekınson bu terimlerden açıkça nefreteder.
"A Discovery of Cinema" adlı kitabında, sinemayı bir dil olarak
tanımlayan "büyük yanlış"ın kökenlerini ayrıntılarına kadar in­
celer. Bir film öyküsünü kalıplaşmış çekim açıklamalarına (uzak
çekim, orta çekim, yakın çekim) göre çekme düşüncesinin ve her
olayı dört ayrı açıdan görüntülemenin büyük yanlış olduğuna ina­
nır. "Sinemayı 'Lange' olarak ilk tanımlayan Fransızlardır. Yanlış,

bu sözcüğün 'dil (language)' olarak yanlış çevrilmesinden doğmuş­

tur. Fransızcada dil sözcüğü 'Lange'dir. 'Langage' konuşma veya
konuşma yöntemidir. 'Le langage du Cinerna' bir görüşün sunumu­
nu ya da bir öykünün anlatılmasını görsel bir şekilde gerçekleş­

tirmek demektir: Bu deyim sinema dilbilimi ve sözdizimi üzerinde
bir incelemenin başlatilmasım kesinlikle amaçlamaz."

Thorold Dickinson, Fransız simgebilimcilerinin kendi öz dil­
lerini anlamadıklarıgibi bir görüş içindedir Tıpkı Daniel Arijan ve
Desmond Davis (The Grammar of 'I'elevisıon Production) adlı dil­
bilimeileri gibi. Arijon diğer dilbilimcilerden daha geniş bir şekilde

"kurallar'tdaki değişiklikleri inceledi ve uygulayımlı bilgiler verdi.
Diekinson (kitabının birinci ekinde) açıkça simgesel ve yapısaler

(structuralist) yöntemleri reddeder. Onun kaynak kitaplar listesi,
de Saussure, Metz, Barthes ve Wollen'in çalışmalarında olduğu

gibi dilbilim konusunda fazla bilgisi olmadığını gösterir. Gerçeği

söylemeliyiz ki, Diekinson film uygulayımbilimive film biçimi ara­
~ındaki tarihsel ilişki konusunda çok eğiticıdir. Üçüncü Dünya'­
daki çeşitli film yapımcıları hakkında görüşlerini sorduğumda Je­
an Rouch, 'novella lange' (yeni dil) deyimini oldukça değişik an­
lamda kullandı: "Şimdiye dek Afrika film dilini bulup ortaya çı­

karamadım. Bir gün olacak. Bir Hint film dili vardır. Satyajit
Ray'ın Pather Panchali buna iyi bir örnektir. Brezilya'nın kendi
dili vardır: Bu dil Cinerna Nova filmleriinde ortaya çıkar. Japonya­
nın da kendine özgü bir dili vardır. Belki yeni bir dil kullanılarak

oluşturulan bir Afrika filmi vardır. Ama varsa bile ben seyretrne­
dim. Yeni öyküleri v.s. gördüm, ancak bunlar bir 'nouvella lange'
değil. Kendilerine özgü bir biçem geliştirmek istiyorlar. Bir gün
gerçekleştireceklerdir." (Educational Broadcasting İnternational,

June 1978)

Rouch'un düşüncesine göre, yeni ulusal dillerin ve biçemlerin
herbiri, ilk bulunduklarında ilginç ve çok yeni oldukları halde,
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altını çizerek belirtelim ki, hangi düzeyde olursa olsunlar yaban­
cıların onları anlaması hiç de zor değildir. Metz, bu düşünceyle

aynı görüştedir: "Film aşağı yukarı anlaşılabilir. Eğer şans eseri
anlaşılmazsa, bu sinemanın simgesel işlevinden değil, özel koşul­

larından kaynaklanan bir sonuçtur. Doğalolarakgizemli bir film,
gizemli bir konuşma gibi; olağanüstü bir film, olağanüstü bir ki­
tap gibi anlaşılmadığından, çok yeni ve karmaşık bir film de an­
laşılmayabilir. Ancak, film bir 'dil' olarak her zaman anlaşılır...
Hatta en bilgisiz seyirci bile kabaca anlıyabilir."

Kültürel farklılıklar içerse de, imler anlamlı ve anlaşılabilir gi­
bidir. Şüphesiz bazı benzetmeler kaybolur, bazı önemli davranışlar

ya da ayrıntılar algılanmaz, ancak, her yeni 'dil' aslında 'uluslar­
arası' film dilinin değişik bir çeşitlernesinden başkaca bir şey de­
ğildir. Ayrıcalıklara yönelmeye özendirilebiliriz. Çinlilerin ideolojik
destanlarının yazınsal gelenekleri, her düzeydeki seyirci için ol­
dukça yabancıdır. Ayrıca Hintlllerin (daha doğrusu Hindi'Ierin)
tarmlaştırılmış film yıldızları, görkemli sahneleri, şarkı ve dans­
ları içeren uzun ve kabaca oluşturulmuş, tiyatroyu anımsatan se­
vilgerı filmleri zevkimize yanıt vermez. (Ancak, Hong Kong 'Kung
Fu' filmleri Afrika'nın önemli bir bölümünde çok tutuluyor.)

Ancak madalyonun öbür yüzüne bakmalıyız. Örneğin Çinliler,
Avrupa'da üretilen fiImlerin hangi öğelerini yabancı buluyorlar?
Bu konuda onların eleştirel yazıları, ayrıcalıkları kendi bakış açı­

larmdan görmemize yardım edecektir.

Antonioni'nin filmi hakkında 'Halkın Günlüğü' gazetesinde
yayımlanan eleştiriden bazı bölümler aktarmak istiyorum. Politi­
ka, açıkça sorunun içeriğini oluşturmaktadır,ancak, filmin ayrın­

tılı incelemesi benim savıma uygundur. Çinliler Joris İvens'in film­
lerini beğendiklerinden -salt yapısal nedenlerden değil- ne yazık

ki onun filmlerine ilişkin buna benzer bir eleştiriye sahip değiliz.

Antonioni'nin dostluğa ihanet etmesini suçladıktan sonra, Çinli
eleştirmen şöyle yazar: "Bu filmin karşı devrimci yapısını tümüyle
açıklayıp, eleştireceğlz... "

Çinh eleştirmen. tilmin görsel düzenlemesine ve yapısına sal­
dırır: "Yönetmen, büyük sayıdaki modern işletmelere gözlerini ka­
patarak, yoksulca donatılmış, elle çalışan işletmelerin görüntülerı­

diği, birbiriyle ilişkisi olmıyan sahneleri birleştirmeye çalışmış...
Filminde bakımsızlıktan yıkılmış evler, yük taşımada kullanılan
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yorgun hayvanlar, yalnız ihtiyarlar, küçüktarlalar gibi görüntü­
lerden oluşan cansıkıcı çekimler dizisi var ... Fiilmde Çin halkının

önemli ölçüde gelişen yaşantısınıgöstermernek için tüm aldatmaca­
lam başvurmuş... Antonioni, Çin halkını kötülemek amacıyla,

araba çeken, sokakta gezinen, Iokanta ve çayevlerinde oturan in­
sanların değişik yüz anlatımlarını şaşılası bir şekilde sunmak için
çok düşünmüş ... Yeni bir torna tezgahı, bir traktör, temiz görü­
nümlü bir okul, bir binanın yapımındaki heyecan dolu çalışma

ya da iyi bir hasat zamanını içeren bir sahne Iilmde gösterilmiyor.
Ancak Çin halkını ve Çin'i kötülemek için neyi uygun gördüyse
bunların yakın ve uzak çekimlerini, uzun olduklarını düşünmek­

sizin gerçekleştırmiştir.

"Nanking'deki Yangtze Nehri Köprüsü'nün görüntülerımesin­

de, bu harika modern köprüyü eğri ve yıkılma durumunda göster­
mek amacıyla, çekici, kasıtlı olarak çok kötü açılardan köprüye
yöneltilmiştir. Köprünün altında kurutulmak için asılan parıto­

lanların çekimi, sahneye alaycı bir tavır katmak için kullanılmış­

tır...

"Kurgu gözönüne alındığında, film raslantı sonucu bir araya
gelmiş çekimler karmaşası gibi görünüyor. Ancak, sahneler ger­
çekte kötü bir amaç için bu biçimde düzenlenmiştir.Filmde ışığın

ve rengin kullanımındada kötü bir amaç vardır. Film genellikle
gri, dorıuk ve soğuk tonlarda çekilmiştir. Vangpao nehri dumanlı,

sis ile kaplanmış gibi görünür. Pekirı'deki sokaklar sıkıcı renklerle
boyanmış, Linsien kentindeki dağ köyleri koyu gölgeler arkasında

gizlenmiş gibi görünür. Tümüyle birçok sahne seyircilere yalnız­

lık, ıssızlık, üzüntü ve sıkıntı duygusu vermektedir...

"Antoniani'nin Çin halkına düşmanlığırıı, Çin'de gerçekleştir­

diği sahnelerin çekim yöntemleri kanıtlayabilir. Antonionı filmin
sözlü anlatımında pekçok sahnenin gizli çekimlerini bir casus gibi
nasıl gerçekleştdrdiğinden sözederken açıkça övünür... Chienmen
sokağında "film çekicisi ile dolaşmarıın güçlüğünden sözeder. Güç
olan nedir? Güç olan hırsız olmaktır. Giderek Antonioni, Pekm'­
deki Arnavutluk-Çin dostluk halk derneğindeki klşılerden göster­
melik bir kavga yapmalarını bile ister. Bazan amacına uygun ola­
cak şekilde insanlardan elbiselerini değiştlrrrıelerini, değiştirmez­

lerse filmlerini çekmiyeceklerini de söyler. Gizli çekimlerin yapıl­

ması, insanları zoruyarak ve onların isteklerine karşı gelinerek
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gerçekleştirilir. Çin halkını kötüleyen yapay sahneler onlara karşı

bir saygısızlıktır... "

Seçt1iğiın bu yazılar çok açıklayıcı niteliktedir. Ftlmin içeri­
ğinden ayrı olarak, Çinliler "batının" yeni gerçekçi, topluıncu bel­
gesel filmlerinin sinema dili ve kurarnları konusunda bir bilgiye
sahip değiller. Antonioni'nin "hileleri" bizim ölçütlerimize göre
ölçünlü uygulamalardır. Her hafta televizyonlarımızm ekranla­
rında kendi toplumumuza ilişkin aynı türde filmler gösterilmek­
tedir. Ancak bunların dünyanın her tarafında kabul edildiğini dü­
şünmemeliyiz. Antorıioni'nin ışık ve renklerin kullanımı konusun­
daki yorumları incelemeye değer niteliktedir. Çinlilerin kullan­
dıkları filmler, banyo ve baskı sistemleri (modası geçmiş Techni­
color boya aktarma sistemi içeren) ana renkleri daha çarpıcı, di­
ğer renkleri daha donuk kaydettiğinden, Çinliler Antorıioni'nin

filmini bu nedenle mi donuk ve gri buldular? (Harle Selassie'rıın

Çine yaptığı resmi geziye ilişkin filmde olduğu gibi rengarenk el­
biseler içinde, gülen, dolaşan binlerce insanın gösterilmesinde bu
konunun oldukça etkisi olmuştur) Eğer bu doğruysa, ham filmin
üretimine ve yıkanmasına ilişkin uygulayımbilimin yansız olma­
dığı görülür. Diğer yönden, Antonioni belki renklerden bilinçli
simgeler geliştiriyordu. Bu simgeler "The Red Desert" Iilmındeki­

ler kadar açık ve kesin olmamakla beraber yine de anlamlıdırlar.

Brigham Üniversitesi'ndeki Dil ve Kültürlerarası Araştırma

Merkezinin hazırladığı »Guidelines and Tehesaurus» (Kurallar ve
Kavramlar Dizini) ne göre: İngiltere'de dünyanın çeşitli yerlerin­
den gelen film yapımcılarıyla bir dizd deney yapılır. Deneyler so­
nucunda, kuzeyden gelenler, daha gerçekçi ve normal buldukları

soğuk renkleri yeğlerlerken,daha güneyden gelenler sıcak renkleri
seçerler ve bu renklerin daha gerçekçi olduğunu kabul ederler". Bu
bilgiye ilişkin hiçbir kaynak verilmiyer. Eğer bu doğruysa, Çinli­
lerin donuk, soğuk renkleri, İtalyan'ların ise sıcak renkleri yeğli­

yeceklerinıkabul edebihrdik. Ama unutmayalımki Antonioni İtal­

ya'nın kuzey bölgeslndendir.

Susan Sont:ag'ın, «On Photography» adlı kitabında söylediği

gibi, Çin basınında Antoniani'nin filmine yapılan saldırılar «mo­
dern fotoğrafçılığın ve sinemacıhğın tüm yöntemlerinden oluşan

olumsuz bir listedir.» Onun görüşleri, değişik kültürlerdeçekici uy­
gulayımbilimininve göresel anlatım yöntemlerinin nasıl kullanılıp
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uygulandığı konusundaki ıncelememızle ilişkilidir: «Dünyayı nasıl

bölüklü olarak görüyorsak. bizim için fotoğrafçılık böyle bir gör­
me biçimine sıkıca bağlıdır. (Amaç parçanın yardımıyla, bütünün
algılanmasıdır-ilgiyiçeken bir ayrıntı, çarpıcı bir bölme yöntemi)
Ancak, Çinliler bütünsellikten yanadır. Çekici için salt uygun ko­
nular değil - bunlar olumlu, esinlendiricl (örnek alınacak çalışma­

lar, gülen insanlar, aydınlık gökyüzü) ve düzenlidir - uygun gö­
rüntüleme yöntemleri de vardır. Bu yöntemler onların ahlak an­
layışlarındankaynaklanmakta ve fotografik bakışları engellemek­
tedir.»

Çinliler, «gerçeğin fotografik bölünmesine karşıdırlar. Yakın

çekimleri kullanmazlar. Müzelerdeki sanat eserleri ve eski zaman
kalmtılarınaait posta kartlarınnda bile bir şeyin parçası gösteril­
rnez. Nesne, her zaman bir bütün olarak, düzgün bir aydınlatma

ile önden görüntülenir» Bu görüşlerindoğruluk düzeyi (sadece Jay
Leyda gibi Çin sineması hakkında önemli deneyimlere sahip birisi
söyleyebilirdi) ve bunların «çekici kültürünün ilk aşamasında bu­
lunan insanların tipik zevklerinin» bir parçasının olup olmadığı

incelerneyi gerektirir, (Worth ve Adadr'in «Navajo. kızılderilileri

hakkında söylediklerini, Çinliler hakkında da söyliyebilir miyiz?)
Bayan Sontag'ın söylediği gibi, biz gerçekte «Çinlileri, kırık ve eski
bir kapının güzeiliğini, düzensizliğtn görsel değerini, değişik bir
çekici açısının ve ayrıntının gücünü, dönmüş bir sırtın şiirselli­

ğrni anlıyamıyacak kadar saf buluyoruz.» Ancak, birçok İngiliz

eleştirmen, alışılagelmiş toplumcu belgesel filmlerdeki görüntüle­
rin yoksulluğundan yakınırlar .Bunlar bakımsiz binaların, çevre­
sine uyum göstermlyeri kişilerin (serserilerm ve alkoliklerirı) gös­
terildiği basmakalıp çekimlerdir.

Sonunda, Antonioni'nin filmi hakkında Çinlilerin yazdıkları

eleştarilerden daha fazla anlam çıkartmaınalıyız.Belki de onların

başardıklarını olumlu bir şekilde göstermek isteğine kapılabilrrız.

(Hinthlerin benzer nedenlerden Louis Malle'nin filmilli sevmedt­
ler.) Her toplum kendi kirli çamaşırlarını göstermek ya da Water­
gate gibi film haline getirmek istemez.

«Halkın Günlüğüundeki eleştiriden aldığımız parçalar, film
dilinin ülkeler arasındaki kültürel ilişkileri etkilediğini anlama­
mıza yardım eder. Yalnız, bu düzeyde, film dili düşündüğümüz

kadar evrensel değildir. Hepimiz «film dili» terimini kabaca kulları-
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dığımız için suçluyuz. Herkes Metz'i okumamış ya da anlamamiş

olabilir. (veya isetememışlerdir) Bazıları için «film dili» terimi
ses kanalındaki konuşma dili anlamındadır. Bazıları için de görsel
noktalama imlerinin ve dilbilim kurallarının genel sistemi demek­
tir. Bazıları bu terimi kurgu ritmme, göstergelerm, uzaysal ilişki­

lerin kullanımına bağlı olarak, filmin biçemini tümüyle anlatmak
için kullanır. Film dili, «biçim», «uygulayım», «anlatı», «gelenekler
kümesi», anlamlarında olabilir. Ve kişisel, bölgesel, ulusal, veya
evrensel bir anlam da taşıyabilir.

Filmin başka diller gibi bir dil olduğunun ve bu diller gibi sıkı

bir inceleme gerektirdiğinin tartışmasını sürdürmek, bu yazının

kapsamı içinde değildir. James Roy MacBean'a göre, «Iilmin bir
'lange'mi veya 'Iangage'mi olduğu sorunu akademik bir sorundur.»
ve Metz'in göstergebilimi «anlaşılmaz tartışmalarla», «karışık dü­
şüncelerie», «bilgiçlik taslamalarla» sunulmuş, «cansıkıcı, bayağı

bir sıralama» ve tümü «göstergeoilimin anlaşılmaz dilinin anlam­
sız ve karışık sözleri» dir.

Filmsel ve göresel dil konusundaki bilimsel doğruluğun dere­
cesini konuşabilmemiz henüz belirgin değil. Bir büyük yanlış de­
ğilse bile en azından karmaşıktır. Göstergebilimciler, bu görkemli
karmaşık bilimi oluşturmadan önce, sorunun çözümü daha kolay­
dı. Ancak, onların kazılar sırasında buldukları bir kaç yararlı alet,
demir çağına ulaşana dek yeterli olmalıdır. Altındaki derin yapıyı

açıklayamıyacağrmız halde, en azından duyarkatı kazıyabiliriz.

Peter Wollen sorunu çok erken görür, şöylekl: «Anlamlı bir
benzetme olsa da eğer dil kavramı kullanılacaksa, salt kabaca de­
ğil, bilimselolarak kullanılmalıdır.»James Monaco, Metz'den sonra
şunları ortaya koymuştur: «İlk film metinleri -birçoğu son zaman­
larda yayınlanmış olsa bile- film dili ile konuşma ve yazı dili'nin
kaba kıyaslamasını, ileriyi görmeyen bir çaba ile elde etmeye ça­
lışır. Ölçünlü kuramlar; çekimleri filmin sözcükleri, sahneleri Iil­
min tümeeleri ve ayrımları filmin paragrafıarı olarak önerirler ...
Bu kıyaslama... incelendikçe çöker.» Ancak, Monaco yine Metz'i an­
latırken şöyle söyler: «Herhangi bir iletişimln sistemi bir 'dil'dir,
İngilizce, Fransızca ya da Çince bir 'dil sistemi'dir. Bu nedenle si­
nema bir tür dil olabilir, ancak bir 'dil sistemi' olmadığı açıktır.»

Film bir dil midir ya da sistemsiz bir dil midir konusunda aynı dü­
şüncede birleşrnek önemli değildir. Metz'in kendisi de bu konuda
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diretmez: «Sinemanın bir dil olmadığı ya da tümüyle benzetrneci
olduğu kanısına va rılabilir. Sonuç olarak sinema göstergebilim ile
uğraşmamalıdır.»

Maclsearı gibi bu sonuca ulaşan pek çok kişi vardır. Ancak ba­
zıları, Morıaco gibi, bu konudaki çabaları değerli görerek uğraşla­

rını sürdürdüler. Bazı göstergebilim yaklaşımları, kültürler arası

konulara uygulandığı zaman aydınlatıcıdır. Görsel şekiller değişik

kültürlerde, değişik yöntemlerle yorumlandığından, Monaco'nun
belirt.tiği gibi «syntagrnatic» ve «paradigrnatic» gibi sözcükler bir
kez anlaşıldı mı değişik kültürlerde, verilecek kurgu kararlarına

(çekimlerın dizim ilişkisine bağlı olarak) ve film yapımcısının gö­
rüntülemede kullanacağı çekimin seçimine Ilişkin yöntemlerin
(üst açı ya da alt açı örnekleri gibi) tartışması için yararlı olabilir.

Sol Worth ve John Adair tararından yazılan «Through Navajo
Eyes, 1971» adlı kitap, anlaşılması zor olmayan ilginç bir kıtaptır,

Worth ve Adair, Navajo kızılderdlılerine çekicileri verirler ve neyi
görüntülemek isterlerse çekmeleri için onları serbest bırakırlar. Ki­
tabın ilk iki bölümünde Worth ve Adair, değişik kültürlerde film
dili ve f'ilmde gerçeğin düzenlerıiş yöntemleri gibi bu yazının da
üzerinde durduğu sorunlardan söz ederler. Ancak bu deneme ilginç
olmakla beraber, kitabın yazarları kızılderiltlerin çektikleri film­
lerde görmek istediklerini arama eğiliminde olduklarından, sonuç­
tan kuşku duymak gerekir. Uygulayımbilim Navajo'ların gördük­
lerini sınırlamış mıdır? Veya Navajo'ların beceri ve deneyim yok­
sunluklan film üzerine kaydettiklerini kısıtlarmş mıdır? Örneğin

yüzün yakın çekimlerinden kaçınmışlardır. Navajo'larm genellikle
gözler arasındaki ilişkiden kaçındıklarını belirten antropolojik bir
açıklama kabul edilebilir mi? Veya ilk film yapımcılarından salt
birkaçının yüzün yakın çekimlerini kullandıklan anımsanırsa, bu
çekimleri kullanmaktan kaçınmanın ilk başlıyanlarmortak özelli­
ği olduğu söylenebilir mi?

Büyükannem fotoğraf çekerken, her zaman konudan yaklaşık

on metre uzakta durur. Fotoğraflara baktığınızda nesneler uzak
çekirnde görüntülendiğindenyüzleri seçmekte güçlük çekersiniz...
Aslında, yıllar boyunca inceüyeceği ve hazine gibi saklıyacağı bu
fotoğraflarda yüzler onun ilgi duyduğu en önemli bölümlerdir.

Worth ve Adair daha değişik düşünürler: «Navajo'larıngözler
arasındaki ilişkiden kaçırımalarr, içiçe yaşamı ve bir çeşit algıla-
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madan kaçınma davranışı ile uzlaşması gereken alçakgönüllülük
tabularını içeren Navajo kültüründeki değerlere bağlıdır. Bu gö­
rüşü film anlatımına aktararak bir karlara varmak olası görün­
mektedir ... Gözler arasındaki ilişkiyi arayan kültürlerde yukarıda

anlatılan yöntemle araştırma yaparak büyük bir oranda yüzün
yakın çekimlerinin kullanılıp kullanılmayacağırn belirlemek ya­
rarlı olabilirdi.»

Eğer antropolojik incelemeler doğruysa, hiç kimse başka kül­
türlerdeki kişilere, merceğin nasıl netleştlrileceği ve çekiciye fil­
min nasıl takılacağı gibi bllgiler vermenin dışında, onları film ya­
pımcısı olarak eğttmeye çalışrnamalıdır.Eğer onlara bu bilgilerden
daha fazlası öğretilirse, yabancı bir film dilinin zorla kabul ettiril­
mesiyle onların özel kültürel algılamaları yok edilebilir. Yabancı

film dili, film üzerine kaydetmeye çalıştıkları gerçeğin bir parçası

ile gözleri arasındaki bir «gri süzücü» den ayrı olarak gerçeğe ba­
kış yöntemlerini etkiler.

«Through Navajo Eyes» adlı kitabın 157 vıe 161'nci sayfaları

arasında ilginç bir durumdan söz ediliyor. Navajo film yapımcıla­

rından Mary Jane, bir büyücü doktor hakkında film çekmeye ça­
lışır. Mary Jane, hiç bir şey görüntülemek niyetinde değildir, an­
cak Sol Worth çok az görülen bir dinsel törenan göruntülenmesmi
ister ve bu konuda da kaygı duyar. Bu nedenle Mary Jarıe'e neyi
çekeceğini öğreterek, «ayrık çekimler» yapmasını sôyliyerek, yap­
tıkları araştırmanın disiplinini bozar. Ayrıca çekim sırasında bir
ara çekiciyi alır ve büyücü dektorun yüzünün yakın çekimıru ya­
par. Antropolojist olan Adair, bu konuda şöyle der: «Worth'un dav­
ranışı, diğer kültürdeki kişileri eğiten bir kültürün temsilcilerinde
görülen ortak davranışın bir yansımasıdır.Worth hem bir öğüt ve­
ricirıin, hem de bir öğretmenin rolünü oynuyordu. Bir araştırmacı

olarak çalışmasına karşın, kendisini yetiştiği kültürden tümüyle
soyutlayamadı. Worth kendisini, çalışmalarda yapılan «yanlış»

şeylerin «doğru» yöntemlerini öğreten bir eğitici, bir film yapımcı­

sı gibi hissetti.»

Yakın çekimlerin çok iyi bir tartışma konusu olduğu açıktır.

Film dilinin tarihsel gelişimi içerisinde yakın çekim ne zaman orta­
ya çıktı ve ilk kullanan kimdi? Navajo'Iarın yüzün yakın çekim­
lerini kullanmak istememelerini. Çinlilerirı (davranış ve görüntü
terbiyesi) kurallarına bağhyabillr miyiz? Yöntemlere uygun şekil-
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de poz verilerek çekilen birçok fotoğrafları (büyük annemin çek­
tiği gibi) olduğu halde, sevdikleri kişilerin yakın çekimlersni ve
sanıimi görüntüleriini içeren fotoğrafları evlerinde ya da çalışma

yerlerinde görmek olanaksızdır. Genelolarak yakın çekimlerden
kaçınma, salt fıilm yapımına ve fotoğraf çekmeye ilk başlayanlarda

mı görülür? Bu durum «çekici kültürünün ilk basamağında bu­
lunan kişilerin görsel zevkine» bağlanabilir mi? Bence bu sorun
herşeyden önce uygulayımbilime bağlanabilir. Üzerinde normal
mercek bulunan bir İnstamatic ya da Box Brownie çekiciyi birisine
verdiğinizde, o kişinin eğHimi orta boy çekimleri (veya diz çekim­
leri) yapmak olacaktır. Çünkü netlik ve alan derinliği ile ilgili bir
sorunla karşılaşmıyacaktır.

Navajo'lu acemi yapımenara göre, gök kuşağının öbür ucunda
bulunan Ray, Ozu, Mizoguchi gibi kişiler, doğudaki film yapırncı­

lığının ustalarıdır. Bu ustalar. yerel görüntü dillerini mi, yoksa
dışardan getirtilmiş görüntü dillerini miku1lanıyorlar?

Şüphesiz Ray batı eğitiminin ve yabancı etkilerin baskısı al­
tında kalmıştır, ancak bu etkiler kolaylıkla belirlenebilecek yerel
bir biçem geliştirmesiniengellememiştir. (yerel demekle, tüm Hin­
distan'ı değil, salt Bengali demek istiyoruz) Ray, bir sormacaya
şöyle bir yanıt verir: «Son zamanlarda film yapımında, Batılılarca

da kabul edilen bir Doğu ekolünün -Japon sineması örnektir- orta­
ya çıkması, filmlerde umut verici bir gelişmedir. Ekolün bugünkü
şekliyle Avrupa'ya ilişkin kuralların etkisinden soyut, özgün ve te­
mel bir gelişme olması sinemanın ilk ilkeleri diye adlandırılan ku­
ramların baştan sona yeniden değerlerıdinilmesi İçin yeterlidir.»
(R. Hughes, Film: Book 1, 1959)

Böylece tüm uluslatea benimsenen, ortak gelenekleri ve dilbil­
gisi kurallarını içeren evrensel bir sinema dilinden ayrı olarak an­
sızın «hemen hemen Avrupaya ilişkin kurallardan tümüyle uzak»
yeni bir ulusal sinema biçemi ortaya çıkabilır, sinemanın dili ve il­
keleri konusunda düşündüklerimizıbaşlangıç noktasına dek götü­
rebilir. Bir yıl Brezilya sineması, diğer yıl Küba, Avusturalya ya da
Etopya sineması olabilir... Veya Bengali, Wolof Navajo ya da Inuit
(Eskimo) gibi daha yöresel olabilir.

Filmleri diğer ülkelere dağıtılan film yapımcılarındançok azı

değişik yabancı kurallardan tümüyle etkilerımeyebilir.Ancak çok
az yabancı film kabul eden kapalı toplumlarda, yabancı etkilerden
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soyutlanmış bazı yönetmenler ortaya çıkabilir. Genelolarak, bir
filmin ulusal, hatta ırkçı nitelik taşıyan yapısal ya da biçimsel
öğeleri konusunda ne kadar şüpheli isem, «ekoller» konusunda da
o kadar şüphelıyim.

Ray, «Calm Without, FiI1e Within» (Our Films, Their Films,
1976 kitabında) adlı yazısında, ulusal özelliklerin diğer görsel sa­
natlarda daha kolay inceleneceğini belirtir. Birçok kuralı içeren
Çin yazı sanatı hakkında güvenilir şekilde tartışma yapılabilir.

«Filme gelince, ulusal özelliklerin ayrıntılarına inilerek araştırıl­

ması çok zordur. Bir tek örnek vereyim, kullanılan aracın ayrım­

lanabıiir bir işareti yoktur. Fırça ve kalemin yerini, Doğu sanatı­

mn yıpranmayan kurallarının güçlüklerine karşın, gölgelerin ve
uzanımın (perspektifin) görüntülenmesini Batılı yöntemlerle de­
vindirilerek gerçekleştiren, daha kişiliksiz ve mekanik çekicinin
mercekleri alır. İçinde insanların da bulunduğu bir görey (man­
zara) sahnesi, -eğer kimonalara, bambu fHizlerine vs. önem veril­
mezse görsel düzenleme kuralları açısından Doğuya ilişkin değer­

lerden çok Batının soyut sanatına bağımlı bulunur - ve öyledir de.»

Ray, Doğuya ilişkin özelliklerin araştırılmasıkonusundaki an­
latımını sürdürür. Ancak bu noktada, «Ray'ın çekici merceklerinin
devinimleri konusunda söylediklerini 'tam bir batılı yöntemle') da­
ha yakından incelemek istiyorum. Bu anlatı, hizi bu yazının başın­

da görülen alıntı sözlere yeniden götürür. Çekici, onu kullanan
kişiye «Batının» estetik ve algılama kurallarmı zorla kabul ettire­
bilir mi?

Eğer çekici uygulayımbilimi, görüntü dilini ve anlatım yön­
temini etkiliyorsa, değişik türdeki çekiciler değişık biçemlerden
sorumlu olacaklardır. Bir düzeyde bu açık ve kanıtlaması kolaydır.

120m'liik doldurmalık ve akü ile çalışan motorta donatılmış bir çe­
kici, film yapımcısı eğer isterse, onbir dakikalık uzun çekimler yap­
ma olanağı sağlar.

30m'llik film makarası kullanılan ve 25 saniyelık çalışma oylu­
mu içeren elle kurmalı bir çekici, uzun çekimler ve yavaş tartım

yeğliyen bir kültürdeki seyircilere. çok hızlı bir kurgu tartamını

zorla kabul ettirir. Bu durum karşısında film yapımcıları (hangi
ulustan olursa olsun) yerıi bir yöntem bulma konusunda çok ge­
cikmemişlerdir, Eğer her yirmibeş saniyede ya da daha kısa sürede
yeni bir çekime başlama zorunluluğu varsa, tllmin perdede daha
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düzenli görünebllmesl için yeni çekime, bir önceki çekimin yapıl­

dığı yerden başlanılarak değil, kesmeyi devinimin ortasında yapa­
rak ve çekimler arasında açı ya da çekim ölçeği değiştiriferek gö­
rürıtüleme yapılmalıdır. Temel kuralların gelişmesi bu yöntemle­
dir. Bu gelişme göstergebllimsel düşüncelerdendeğil, ortak sinema
deneyiminden doğan uygulamalı bilgilerle oluşur. Aynı yöntemle
standart televizyon stüdyosu donanımları, batıda geliştirilmiş ka­
lıplaşmış biçemleri yapımcıya zorla kabul ettirir. (örneğin, sunu­
cu +çizekler (grafikerler) + film göstericisinden verilen film bö­
lümleri)

Etopya'da uygulayımbilimin (ya da bazı araç ve gereçlerin
yokluğu) hem biçim, hem de içerik üzerine etkisi açıkca araştırılıp

ortaya korıabiür. Bu ülkeye bağışta bulunan kuruluşlar, Kitle İle­

tişim Merkezi'nin görüntü kayıt aygıtı gereksimmini yıllarca kar­
şılamamışlardır.Hatta buraya bir aygıt sağlandıktan sonra kurgu
yapma olanağı yoktu. Bu nedenle tüm izlenceler, gerçek süreleri
içinde, başından sonuna dek kaydediliyordu. Projenin ilk danış­

manları, donatım listesine bir Arriflex çekici eklemişlerdi, ancak
sesli çekimde kullanılabilecek bir çekici sağlanamadığından tüm
Izlencelerın yapımı stüdyoya bağımlı idi. (ve sonuçta görsel ola­
rak toplumsal gerçeklerden uzaktı) Sadece arada sırada sunu­
lan fotoğraf ya da sessiz film bölümleri, (negatif film, elektronik
olarak pozitif duruma getirilmiş) seyirciye stüdyo dışı havası ve­
rirdi. Tüm Izlerieelerin yükü basit çizekiere (graıfklere) ve konuş­

manlam (spikerlere) bağımlıydı. (malzeme azlığı nedeniyle bir
dekorun yapımma ve düzenlenmesine çok seyrek kalkışılırdı.) Bu
sorunların uygulayımbilimderı olduğu kadar, finansal kısıtlayıcı­

lardan da kaynaklandığı söylenebilir. Ancak sınırlı bütçe olanak­
ları kadar yönetmeni engelleyen bir durum vardır. Eğer kayıt sı­

msında bir yanlış yapılırsa, izlencenin kaydına yeni baştan başla­

ması veya kötü kesmeleri ve kötü oyunculuğu kabul etmesi gere­
kir. Üçüncü ya da dördüncü denemeden sonra, stüdyoda kendisi
için ayrılan zamanı doldurmuş olabileceğınden,kaydı ister istemez
kabul edecektir.

Açıkca, uygulayımbilimineksikliği izlenceyi gerçekleştiren ki­
şilerin üzerinde büyük gerilimlere neden olabilir. Bununla beraber,
dünyanın her tarafındaki televizyon yapımcıları VTR kurgunun
yokluğuna karşın, televizyonun ilk günlerinde oldukça deneyim­
liydiIer. Bazıları canlı izlencelerin heyecanını yeğlediler. Kaltz ve
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Wedell «Broadcasting in the Third worıd» (London, 1978) adlı

kitaplarında, Brezilya ve Tayland gibi ülkelerde canlı yayınların

«yaratıcılığı ve kültürel güvenilirliği özendırdlğino söylerler. Ay­
rıca, görüntü kayıt ve film gösterme aygıtlarının yabancı izlence­
lerin dış alımina yol açtığım belrrtirler. Ne olursa olsun, yapımcı­

lar izlencelerini blçimlendirmek isterler. Eğer kurgu olanağı bula­
mazlarsa, sanatsal bir denetimi tümüyle gerçekleştdremezler,Etop­
ya'da en büyük sorun, uyg'un çekici taşıyıcılarının (dolly) bulun­
mayışı idi. Düzgün olmayan bir yüzey He, izleme devirumini yap­
ması olanaksız tekerlekli çekici taşıyıcılarının bileşimi görüntü
dili için önemli sorundu. Üç durağan çekici ile salt ileriye ve geriye
uzayar (zoom) yapılabilirdi. Daha önce belirtildiği gibi sesli film
çekicisi yoktu. Bu nedenle okul televizyonunu seyreden çocuklar
kırsal kesimin gelişme gereksinimleri konusunda hiçbir bilgi elde
edemediler.

Diyebilirim ki, çekici omuzluğunun yapısı ya da bakacın yeri
gibi çok ufak ayrıntılar, film dili üzerinde önemli bir etkiye neden
olabilir. Jean Rouch, taşmabilir Eclair çekicinin geliştirilmesi ça­
lışmalarına katıldığında iki yönlü bir süreç vardı: Film yapımcısı

uygulayımbilimietkiler, daha sonra uygulayımbilımdiğer film ya­
pımcılarmı etkiler.

Araç ve gereçlerin yapısındaki yeni gelişmelerin bir sonucu
olarak, eğer önemli sayıdaki film yapımcısı aşağı yukarı ayın yön­
temle film yapuruna başlarsa ulusal bir biçem ya da film dilinden
söz etmemiz olasıdır. Eclair çekicinin gelişimi yeni bir Fransız film
dili yarattı ve bu dil çok hızlı bir şekilde dünyanın her tarafına ya­
yıldı. Kuzey Amerika'da, bağımsız ancak buna koşut gelişmeler

«cinema verite» ve «direct cinema» nın hızlı «evrenselleşttrilme­

sine» neden oldu. Göstergebilimsel açıdan karşıt bir görüş için
Annette Kuhrı'un Screen (Yaz, 1978) dergisindeki «The Camera I,
Observations on Documentary» adlı yazısına bakınız. Annette
Kuhn, «içerıklerden ve içerik - seyirci ilişkisinden uzaklaşıp film
yapım koşullarına olan geriye dönüşü» eleştirir. «Uygulayımbilim­

sel gerekircilikten (determinizmden) önemli ölçüde söz edilen bu
kaygıda, belgesel film yapımının uygulayımsal özellikleri, başka

konular üzerinde durulmamasınedeniyle, salt film yapım yöntem­
leri ile değil film içerikleri ile de ilgili, belirlenen kuralların düze­
yine yüceltdliyor. Gerçekte Annette Kuhn, Rouch'un kendi film
yapım yönteminin yaygınlaşmasınısağlıyan,hafif taşınabiliraygıt-
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ların gelişimi konusundaki sözlerini yinelerneyi sürdürür. Sonunda
değişik bir görüşün daha geçerld olduğunu öne sürer. «Belirli bir
film yapını yöntemini olası kılmak için belirli türde aygıtlar geliş­

tirilir ve piyasaya sunulur. Bundan dolayı uygulayımbilimsel ge­
Iişmeler tarihsel ve ideolojik kısıtlamalar konusunda suçsuz değil­

Ierdir.»

Yazı oldukça ilginçtir ve Annette Kuhrı'un görüşü, araç ve ge­
reçlerin belirli türleri için geçerlidir. Ancak Eclair'in gelişmesi için
olmadığını hissediyorum. Bu görüş, Uydu Eğitim Televizyonu De­
nemesi sırasında Hintldlerin yarım inch görüntü kayıt aygıtını ya­
yın amaçları için kullanmalarınailişkin olarak ya da daha yakın

bir örnek olarak gösterebaleceğım, 1/2 ve 3/4inch takaç görüntü
kayıt kuşağının kurgu kolaylıkları ile, kurgu zamanından yarı ya­
rıya artırımın sağlandığı ve ilk zamanlarda 1/2 ırıch'lik görüntü
ile ucuz belgesel izlence biçiminin elde edildiği, «Trigger Happy»
bölümünün (Fantasy Factory'den John Hopkins ve Sue Hall tara­
raftndan ısmarlanmış) donarıımı için geçerli olabilir. Taşınabilir

çekicinin ve görüntü kayıt aygıtının gelişmesi yeni bir estetlği ya
da, belki şuevrede daha iyi bir deyişle, yeni estetik olanakları da
beraberinde getirdi. Aygıtın niteliği, yirmi dakika çekim yapma
olanağı (Sony U-matic taşınabilir çekici ile), çekimleri hemen sey­
retme kolaylığı ve çekicinin çok hafif olması, kullanan kişilerin ile­
tllerini görüntülernede uyguladıkları yöntemleri etkileyen özellik­
lerdir.

Deneyimsizce yaptıkları filmleri Worth ve Adair tarafından

incelenen Navajo kızılderilileri, görüntü kayıt aygıtı ve çekıcısı

kullansalardı daha rahat ve güvenli olacaklardı, Yakın çekim için
merceğirı ve netliğin değiştirilmesinin zorunlu olduğu, üç meteekli
elle kurmalı bir çekiciyi ilk defa kullanan kişilerin yakın çekim
yapma Isteğine göre, üzerinde küçük televizyon ekrarılı bakaç bu­
lunan bir elektronik çekici He uzayarını (zoom) yaparak çok yakın

çekim elde etme isteği daha kuvvetli olacağından, öyle hissediyo­
rum ki Navajo kızıldertlileri, ihtiyarların yüzlerdrıin yakın çekim­
lerini daha fazla yapabilirferdi. Hatta Çirıliler içten yakın çekim­
leriri beklenmedik bolluğu He Bayan Sontag'ı şaşırtabilirler.

Elektronik görüntü kaydının yaygınlaşması sonucu, aygıtlar

daha kolay kullanıldığındansonsuz sayıda değişik dünya görüşleri

ile karşıtaşmaya başlıyabdliniz.Etnik azınlık toplulukları,hatta ço-
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cuklar ve diğerleri bu aygıtları daha fazla ve daha sık kullanacak­
lardır... Ancak bu aygıtların Doğuda üretaldiğini hiç düşündük

mü? Pek çok Japon çekicisi kullandığımız için «kendi halkımızla

çok az iletişim kurduğumuzu söylemek» doğru mudur? Uzak Do­
ğu 'dan gelen mercekler, onları nereye yönlendirirsek yönleridirelim
ve Black He Turner'in kurallarının zorluklarına karşın Doğulu bir
biçimde mi devinecekler? Durum böyleyse, geniş omuzlarımıza uy­
gun bir omuzluk ile içinde İngiliz parçaları ve İngiliz mercekleri
bulunan bir İngiliz çekicisi üretmekiçin acele etmeliyiz, Savaş za­
manında yaptığımız yaymaca (propaganda) filmlerinln, düşman

tarafından üretilen çekiellerle gerçekleştirildiğtnidüşünün... Belki
bu nedenle pek çoğu amaca zararlıydı,

Bir düzeyde uygulayımbilimin (ve bazı durumlarda önemli
aygıtların yokluğunun) film biçemini nasıl etkilediğiniöne sürdük,
ancak gösterge bilime çok az önem verilmesi dışında ulusal özellik­
lerin tam olarakincelenmesi için hiçbir yöntem geliştdrmedik.

Ray, «Calm Without, Fire Within: adlı yazısında, «ressamın

fırçayı kullanması gibi», Japonların ışığı kullandıkları konusu üze­
rinde ayrıca yetkin ve disiplinli bir oyunculuk ile, yavaş olsun de­
vingen ve olaylarla dolu olsun, sürekli bir tartım anlayışı üzerinde
durur. Ancak Thompson, Brodwell ve Branigan'ın, Ozu'nun film­
leri konusunda yaptıkları gibi, film ayrımlarının yapısal ve içerik­
le incelemelerine mildiğinde (Screen, yaz 1976) onun film dili yön­
teminin, ölçünlü Hollywood örneğinden ayrıldığı anlaşilmaya baş­

lanır. Ancak bu tür incelemeler ancak Ozu hakkında bir düşün ve­
nir. Japon film dili hakkında geçerli genellemeler sunmaz. Screen
dergisinin başka bir sayısında (ilkbahar, 1978) Paul Willemen, J.L.
Anderson'un yazısından söz eder. Yazıda, Ozu'nun biçeminin ve
uzaysal yapıları kullanma yönteminin «Shochiku Stüdyosunda o
yıllarda ıçalışan» diğer Japon yönetmenlerine benzediğinden söz
edilir. «Bhcchiku stüdyosunda, Ozu'nun çağdaşı olan Shimazu, ben­
zer uzaysal biçem kullarur.. . Inagaki ve Ozu, benzer olmayan yö­
netmenlerdir. Ancak birbirlertne benzeyen tek şey uzayın kullanı­

mı konusundadır.Bu uygulayım salt film yapımcılarmın çalışma­

sında görülmez, aynı zamanda dürüm resimlerinde, Kabuki tiyat­
rosunda hatta müzikte de görülür..

Bu aşamada, henüz karara bağlanmamışaraştırmalarakarşın

ilk görüşümü sürdürmek istiyorum. Yani belli yönetmenlerin bi-
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çemleri konusunda konuşabilirtz. Eğer ulusal görüntü biçemleri
konusunda ayrıntılı araştırmayapmak istersek, bu ümitsizlik için­
de her çareye başvurmak olacaktır. Bu tür kültürler arası incele­
melerde saf ve yanlış yola yönlendirici bir örnek için Brigham
Young Üniversite'sinin «Guidelines and Thesaurus for solving
cross - cultural mis - cues and missed - cü es» (1976), adlı yazısına,

özellikle renkler ve araçların kuralları bölümlerine bakınız. Örne­
ğin, kurguda sıçramalı kesmeleriri (Jump - cuts) kullanımı konu­
sundaki düşüncelere dikkat ediniz. «Bunlar, hızlandırılmış zamanı

göstermek için Fransa da, Rusya da ve Amerika Birleşik Devletle­
ri'nde kullanılmaktadır.»

Hangi ulustan olursak olalım, Ray'ın 1948 yılında yazdığı

«What is wrong with Indian F'ilms?» adlı yazısına hoşgörülü ola­
biliriz. «Herşeyin ötesinde sinemamızın gereksinimleri bir biçem,
bir dil, bir çeşit simgelerne yöntemidir. Ayrıca tamamıyla ve ayrım­

lanabilecek şekilde Hintli olacaktı.» Ray, Nikolaus Pevsrıer ve di­
ğerlerinin, İngiliz sanatının «İngıüzllği'nden söz ettikleri gibi, aynı
yöntemle Hint sanatının «Hmtllllğtxndensık sık söz eder.

Rouch, Hindistan'daki Ray gibi, Afrikalı film yapımcılarmın

da araştırma yaptıklarını, ancak çok istedikleri halde henüz ben­
zeri olmayan ve ayrımlanabilen bir dil ya da «Iangue» bulamadık­

larını öne sürer. Buna karşın Rouch, Batı Afrikalı seyircilerin özel­
likle kurgu tartımına duyarlı olduklarını savunur: «Onlar, filmi
okumayı öğrendiler. Bu nedenle, şu an bir macera filmi yapmak
oldukça güçtür. Tüm kovboy filmlerini seyrettiklerınden olaylar
dizisinin ne olduğunu iyi bilirler... İyi Amerikan filmlerinde bir
çatışma ya da bir kavga sahnesi olduğu zaman, çatışmanın tartı­

mının, müziğin tartımina uygun olduğunu ortaya çıkardım. Film­
de kişilerin, «(Ugh ... ugh-huh ... ugh...ugh ... ughghgh..)), şeklinde ses­
ler çıkardıklarını duyarsınız. Bu, filmin ve kurgunun tartımıdır.

Fransız sinemasında, kavga sahnelerinde sesler, «uh ... uh ... uh ...
uh» şeklindedir. Tartım doğru ve eşlemeli değildir. Batı Afrikalıla­

rın, bilinçsizce de olsa, tamamen ve kesin olarak kurgunun tartı­

mina duyarlı olduklarını buldum.» (EBI-Haz:iran-1978)

Batı Afrikall Opubor, Dr. Hwurıeli ve Dr. Oreh, 1977 yılında,

«Nijerya Film Sanayii ve Ulusal Kültürel Kimliği)) konulu semi­
nerde yayınladıklarıtebliğde, özellikle Afrikaya ilişkin ya da siyah
bir estetlğin olup olmadığı sorunu üzerinde durmuşlardır. Esteti-
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ğin kimliğini belirleme isteğinin kuvvetli olması, böyle bir esteti­
ğin varlığını kanıtlamaya yetmemiştir. çünkü, «değişmeyenya da
kalıplaşmış bir şekli» yoktur. Onlar Nijerya, Senegal, ya da Etop­
ya'ya ilişkin bir estetikten çok, siyah estetikten söz ederler. Sömür­
genin sınırları, bir kabtlendnki kadar önemli olmadığı halde, böyle
bir genellerne yapılabilir mi? Bir «Beyaz estetikaten söz edilebilir
mi?

Profesör Opubor ve arkadaşları, «siyah değerleri, zevkleri, ge­
lenekleri ve kültürü içeren 'siyah estetiklerirıi', beyazlarmkinden
farklı olduğunu kanıtladıktan sonra, bunları sinemaya getirmemi­
zin veya getirmememizin gerekliliğine karar verebiliriz» derler.
Açıkca Hatısa estetiklerinin, Yoruba estetdkleri ile benzerliklerini
içeren karşılaştırmalıbir çalışma yapılabilir. Hatta Hatısa estetik­
leri, İslam estetikleri ile ilişkili olarak incelenebilir. Ancak Hausa
estetikleri siyah ya da Afrikaya ilişkin genelleştirilmiş bir estetik
kavramı ile incelenebilir mi? Afrikadaki sanatsal geleneğın ve es­
tetiğin zengin çeşitliliğinden daha fazla haberdar olduğumuz za­
man, bu protesörlerın siyah veya genel bir Afrika estetiği düşün­

cesini sürdürmeleri gariptir. (Eski sömürgecilikten kalma bir ka­
Iıntı mı?)

Hatta, Afrika sineması hakkında pek çok kitabın yazarı (Sem­
bene Ousmane konusundaki çalışması dahil) ve film yapımcısı

Poulin Vieyra bile bu yanlış genellerneyi yapmaya çalışır: «Afrika­
lıların duyarlılığı, Avrupa veya Amerıikalıların duyarlılığından tü­
müyle farklıdır. Bizim yaşam görüşümüz, Batınınkinden çok de­
ğişiktir. Her insan dünyayı kendi özgeçmişlerine ve kültürlerine
göre görüyor. Afrikalı film yapımcısının içinde yaşadığı dünya,
kendisine yabancı ve çekici olmayan, ancak kültürel içerik konu­
sunda tümüyle «Atrikaya ilişkin» olan bir Afrika görüntüsü verir.»
(Topic, No. 70. USIS. Washington ne.ı

Belki biz İngilizler, bizimle ilgili yabancı gôrüşlere daha açı­

ğız. Gerçekte pek çoğumuz, Cavalcantı, Polarıski, ya da Losey gibi
yönetmenlerin yaptıkları İngiliz fflmlerirıi, Hollywood veya Fran­
sız «nouvella vegue» örneklerini yansılayan İngiliz yönetmenleri­
nin yaptıkları filmlere göre daha İngiliz olarak kabul edecektir.

Herhalde yalnız kültürler arası simgeleri ve yapıları inceleyen­
ler -halk öykülerinin olduğu kadar filmlerin de gösterge bilgisini
(morfoloji) inceleyen Propps - yardımedebilirler. Ancak Afrika lle
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ilgili yaptığım filmlenin içeriğarıl çözümlediklerinde, ayrım çekti­
ğim ve kurguladığım filmleri kare kare okumaya çahştıklarında,

«Bu çekim beyaz ya da İngiliz estetik kurallarına göre düzenlerı­

miştir, bu çekim bir Af'rikalı tararından yônetilmaştir, bu ayrım

Wessex'li film yapımcısının yavaş tartımı ile batı ölçütlerine göre
kurgularımıştır.» şeklindeki sözlerine karşı çıkarıın. Biçim ve yapı

gibi görüntülerde de aradıklarımıaı ya da görmek istedıklerimizi

görüyoruz.

Sinema araçlarındaki göstergelerin üretimi ile ilgili olarak
kültürel örnekleri ve tüm estetik ve yapısal düşünceleri belirleme­
de kesin olamazsak,en azından mantıklı bir doğrulukla, film ya
da ızlencenm seyirci üzerindeıki etkisini değerlendirebiliriz.İletişim

ve dilbilimcilerinden alınmış uygulayımları kullanarak film içeri­
ğinin yorumunu belirleyeoiliriz,

Kültürel veya uygulayım işblrliği ya da kazanç sağlamak ne­
deniyle, Batıdaki film dış satım örgütlerinin çoğu, belli bir dilin
konuşulduğu toplumda, o dihn herkes tararından anlaşıldığı gibi,
görüntü dilinin de herkes taranndan anlaşıldığını varsayarlar.
«Course in General Linguistics» adlı yazısında F.de Saussure:
«Aynı dili konuşan kişiler arasında bir tür ortalama oluşturulur:

Herkes -şüphesiz tam olarak değil, arıcak yaklaşık olarak-aynı

kavramlarla bütünleşmiş aynı göstergeleri kullanacaklardır.vder.

Sinema anlam ve yorum açısından kendisine bir ortalama sağlıya­

rak, tüm kişileri ve toplumları birbirine bağlayan evrensel bir dil
biçimi olarak düşünülebilir: Ancak benzer göstergelerm, benzer
kavrarnlara bağlı olmadığınıda biliyoruz. Çok belirgin şekilde, ben­
zer göstergeler, değişik kültürlerde değişik kavrarnlara bağlıdırlar.

Bazan bir film ya da televizyon izlencesinin seyredilmesi, bilmedi­
ğimiz bir dili konuşan kişileri dinlemeye benziyor. De Saussure'nin
yazdığı gibi: «Sesleri algılıyoruz» -bu örnekte görsel şekiller- »an­
cak onları arılamadığımıziçin toplumsal gerçeğin dışında kahrız.»

Ancak, ben film yapımcılığmı, «görsel Esperanto» olarak değil,

yerli ve yabancı öğeleri içeren zengin türdeki etkileşımle (diyalekt­
lerle) gelişen bir görüntü dili, bir türevrensel dilolaırak düşün­

meyi yeğliyorum. Eğer gerçek kültürler arası iletişimin oluşması

için, bu öğeler çok yakından ve çok kesin şekilde incelenmelidir.
Ulusal, kültürel, bölgesel, kabilesel ve etnik çizgilerin benzer­

liklerini ve ayrıcalıklarını bulmak çabasıyla, sinema ve televizyon
araçlarındaki yapılar, kurallar ve diğer belirlenen uygulamalarla
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ilgili karşılaştırmalı birçalışmayı kapsayacak bir yaklaşımı; özel
ya da benzeri olmayan yapısal ve göstergebilimsel özelliklerinin
belirlenmesinin olası olup olmadığını görmek için yapmak isterim.

Araştırma biçimi: Dünyanın çeşitli yerlerindeki fdlm okulları

ile işbirliği sağlandıktan sonra, karşılaştırmalı bir göstergebilim
araştırmaısı için yeterli sayıda örnek film (çekim ve kurgu kişisel

olarak yapılacak, kümeler halinde değil) elde etmek amacıyla,

belli nicelikte ham film ve benzer film öyküleri (kesinlikle kültü­
rel açıdan yansız) , her ülkede yeterli sayıda öğrenciye (her ülke­
nin değişik bölgelermden ve etnik topluluklarındanseçilmiş) veri­
lecektir.

Daha önceki araştırma yöntemlerinden (örneğin Worth ve
Adair'in yaptığı) bir dereceye kadar yararlanılabileceğihalde, bu
araştırma tecimsel sinemanın kurallarından etkilenmiş, tümüyle
deneyimsiz olmadıkları varsayılan film yapımcılarına bağımlı ola­
caktır. Tüm film yapımcilarmın, yabancı düşüncelerden az çok
etkilendikleri, ancak gerçeği yabancı yöntemlerden çok, yerli yön­
temlerle gördükleri gibi oluşturmaya çalışacakları varsayılacaktır.

Dışırdan getirilerı uygulayımbilimin iletişim sınırlamaları ya da
«etkileri» düşünülmeksizin, her kültürün kendi kurallarını yarat­
tığı, film ve televizyon araçlarını kendi psikolojik, toplumsal ve
estetik kalıplarına uygun olacak şekilde değiştirdiği kabul edilir.

Bu nedenle, kültürlerarası film dili araştırmasına katılan film
öğrencilerinin tüınünün 16 mm. çekiciyi kullanabilecekleri ve ses­
siz filmi kurgulayabilecekleri varsayılır. Araştırmaya katılan her
öğrenciye bir film öyküsü, beş dakikalık bir film için 120 m'lik ham
film verilecektir. Öğrencilerinçektiklerifilmler yerel laboratuar­
larda yıkandıktan (banyoedildikten) sonra, yaklaşık 60 m. uzun­
luğunda kurgulanacaktır. Katılabilecek film okulları şunlar olabi­
lir: KIMC, Nairobi; Poona, Hindistan: Biritash Council Media De­
partment, Londra; Lodz, Polonya.. Değişik kültürlerden yeteri ka­
dar geniş örnekler elde etmek için eğer olanak varsa, bunlara Çin,
Japon, İsveç, Fransa ve Brezilya'daki okullarda katılabilir.

Burada sözünü ettiğim yönetmenlerin çalışmalarından ve
filmlerinden seçilen parçaları sıralayarakbir derleme film yapmayı

öneriyorum. Birbirine çok yakın, değişik kültürlerdeki yönetmen­
lerin film dilleranden kısa örnekler sunmakla, kitaplardaki fotoğ­

rafların sağladığı karşılaştırmalara göre doğru karşılaştırmalar

yapılabilir.
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Alex STRASSER

BİR FİLMİN TASARIMI

Çeviren:
Ass. Esra HEPER

F'ilm konusunda bir taslak hazırlamada bir çok yollar vardır.

Hazırlanan bu taslakta (treatment) filmin şekli, karakteri ve tipi
incelenir.

Konularını bilimden alan filmler çoğunluklakısadır. İki daki­
kadan otuz dakikaya kadar sürerler. Edebiyatta kısa hikayeleriri
küçük romanlar olmadığı gibi, kısa filmler de, uzun Iilmlerin kı­

saltılmışı değildir. Kısa hikayelerin de, kısa filmlerinde kendilerine
özgü kuralları, yasaları vardır. Örneğin, verilmiş bir durum ya da
konu taslağını pek özenle, ele almak için vakit yoktur, doğrudan

konuya girmemiz gerekir.

Tasarımı (projeyi) düşüncede biçirnlendirmek ilk adımdır. Her
film yapımcısının kendisine özgü yöntemleri vardır ki, bunlar o
yapımcının kişisel özelliklerine, yaşama bakış açısına, teknik ve
sanat yeteneklerine. film dili anlayışına bağlıdır.

(*) The Serence Film Maker, London New York, Focal Press, 1972 s. 22-26.
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GÖRSELLEŞTİRME

Bir film nasıl görselleştirtlir?Burada bir çok etmenler dikkate
alınmalıdır. İçerik, amaç, yönelinecek seyirci, harcanabilecek para,
zaman ve kolaylıklar en önemlileridir.

Sonra teknik ve artistik ögeler gelir. Hareket, konuşma, müzik
ve ses etkileri (efekt), tüm bunlar hesaba katılmalıdır. Tasarım,

iç ve dış çekimler isteyebilir, stüdyoda, yörede veya her ikisinde.
Bazı canlandırmalar.özel ses etkileri, modeller, maketler gerekebi­
lir. Konuşmalar yorum şeklindeikileşimya da rapörtaj ve karşılık­

lı konuşmalarda olduğu gibi kendiliğinden (text kullanmadan)
düzenlenebilir. Ses etkileri öykünün önemli bir parçası olabilir,
arkadan sadece bir fon öğesi gibi kullanılabilir. Yine, müzik bö­
lünmemiş bütün olarak veya aralarda raslantısal (incidental) ko­
nabilir. Sadece küçük bir müzisyerı grubuna veya tam örgütlü bü­
yük bir senfoni orkestrasına gereksinme duyabilir.

Tüm bu konuları incelemek, hesaba katmak ve bunlara göre
düşüncede biçimlendirip kağıda dökmek, bütünüyle, gerçekleştir­

mek parasal olanaklarla sınırlanmıştır. Film yapıcı, yaratıcı gü­
cünü tüm ağırlığınca ortaya dökmeden önce, bunu bilmelidir. Pa­
rayı bulacak kişinin yapımcıya «parayı unut ve ne yapmak istiyor­
sarı yap, karşılayacağım» demesi son derece ender rastlanan bir
durumdur. Böyle durumlarda bile evdeki pazarlığın çarşıya uyma­
dığı sık görülür. Ayrıca, sıradan film çekimlerinde bu tür fırsatla­

rın çıkabileceğini kesinlikle düşünmemek gerekir.

Kapsamı ne olursa olsun, bir filmi görselleştirmehiçbir zaman
film yapımının hesaplanıp, bütçe rakamlarına dönüştürülebilerı

somut evreleri arasında yer alan film öyküsü (senaryo) yazımı,

çekim kurgu gibi gözle görülebilen bir dizi iş değildir. Görselleştir­

mede - köpükten bir Afrodit gibi - güzel ve yetkin bir sonlama için
anlık parlak esinleme yaratacak düzenlere de (biçimlere) yer yok­
tur. Bu, zor çalışmalar, kısa ya da uzun dönemlerin tatları (zevk­
leri) ve sıkıntılarından oluşan konunun çapraşıklığına bağlı bir
süreçtir- daha doğrusu bir mayalanma (fermantasyon) süreci.

Araştırma anında belirsiz noktalar konu uzmanları yardımıy­

la açıklığa kavuşturulur. Görselleştirme kabaca çerçevelendirllir,
bu taslak kabul edilecek kişiye sunulur. Eğer onanırsa ve oluru
alınırsa bu taslak film öyküsü için başlama noktasıdır. Görselleş-
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tirrne gelişimi sadece film öyküsü evresinde değil, yapım anmda
da sürdürülür. Tüm sahne ve ayrıntılarıyla taslak tam görünümü­
nü kazanır. İstenilen bitirilmiş ve ananmış bir çekim öyküsünün
yapılacak f'ilmin tıpkısının olmasıdır. Ancak bu hiçbir zaman ger­
çekleşmez. Filmin içerikleri kağıt üzerinde i.letilebilir ancak bunun
formları aslında pek daha azdır. Bunlar yönetmenin kafasındakur­
gu masasına kadar kalır. Pek sık rastlanan bir şeyde tüm çekimin
bitirılip kurkuya başlanıldığında yönetmene en parlak fikirlerirı

gelmesidir!

FİLMİN YAPıSAL ÖGELERİ VE BİçEM

FHm yapımının çeşitli teknik ve artastik kaynaklarinın kulla­
nımı, onlara verilen yer ve öncelikte olduğu gibi yine filmarı konu­
su taraf'ından belirlenir. Bugünün filmi karmaşık bir çalışma ürü­
nüdür arıcak temelolarak iki bileşkeni vardır görüntü ve ses. Bu
bileşimde görüntü durağan; ses ise değişkendir. Ses bir filrnde uzun
zaman aralıklarıyla dağıtılabilir veya. hiç verilrneyebilır,ancak sü­
rekli bir görüntüyü içermeyen bir f'ilm düşünülemez.

Bu; film dilinde görsel imgenin ne denli önemli olduğunu açık­

ça ortaya koymaktadır. Bu noktayı vurgulamaya büyük gereksin­
me vardır. Çünkü çok sayıda film; özellikle gerçekçilik alanında,

Izleyleiye ulaşabilme ve İstenmeyen bir görüntüden yararlanabil­
me şansını kaçırmaktaveya çok iyi bir fikri ölüme terketmektedir.
İyi çekici (karnera) çalışması yarar sağlar, ancak sonuçta fotoğ­

rafçılık yalnızca bir kavramı kaydetmektedir ve asıl önemli olan
bu kavramdır. Ne tür film yapılırsa yapılsın bu, film görselleştir­

menin ilk gereklerinderıbiridir.

Oörselleştirmenin bir başka yanı da vardır. Yaşam şekilleri­

mizin düzürı (ritm) ve özyapısı (karakteri) hergün değişmektedir,

Duygularımızkörelmekte,"zevklerimiz bayağılaşmaktave daha ke­
sin uyarıcilara gereksinme duymaktayız. Bu gün filmleriri çoğun­

luğu bunları yansıtmaktadır. Renkler daha çarpıcı, sesler sağır

edicidir. Çoğu filmln hızı kurgulaydan da anlaşılacağı gibi çabuk­
Iaşmış, süreklilikten çoğunlukla vazgeçilmaŞ , öykü ve devinim (ha­
reket) parçalanarak; izlence göz kamaştıran fakat her zaman bir
anlam taşımayan ve gördüğümüzün ne olduğunu anlamak için
çoğunlukla bize zaman tanımayan «havai fdşekld» bir gösteri orta­
ya konmuştur.
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Gerçeküstü ve tecimsel televizyon (uzgörüm) filmlerinde oldu­
ğu gibi yeni sosyal ve sanatsal bilincin anlatımı olan yönetim izle­
ylci tararından orıanır veya orıanmaz. Ancak eğitim alanında ka­
labalık görüntülü ve çok devirıimli bir film çok kısır görüntülü
bir film kadar yararsız ve gereksiz olabilir; aşılması gereken bir
doyum noktası vardır. Görsel gerçeküstülük ve film hileleri (qim­
mickry) tümüyle farklı şeylerdir.

Aynı şey ses içinde söz konusudur. Olumsuz bir örnek şu sıra­

larda uzgörürnlerde sıksık izlenen görüşüm (rnülakat) uygulama­
larıdır ki bunlarda en üst düzeydeki kişileran bile soruları yanıt­

larken yürümeleri koşmaları, bisiklete birımeleri veya araba kul­
lanmaları beklenrnekte veya ana caddede yoğun trafik gürültüsü­
nün ortasında ya da bir fabrikanın içinde konuşmalarısağlanmak­

tadır. Bütün bunlar daha çok gerçekçilik adına yapılmakta, ancak
dinleyip, anlamayı kesinlikle zorlaştırmaktadır.

FİLM ÖYKÜSÜ VE KURGU: FİLM DİLİNİN KÖŞETAŞLARI

Film dili yavaş yavaş gehşmlştir. Sinemaınızın çocukluk za­
mainlarında filmi kimse ciddiye almıyor, sadece bir çeşit eğlence

aracı olarak görülüyordu, Bir Iilmm seyirciye ne şekilde anlatıla­

bileceğüni, söylenebileceğmive nasılolması gerektağini ilk anlayan
ortaya koyan ve biçimlendiren film yapımcısı D.W.GRIFFITH'dir.
Sinema sanatında kesin ölçütleri bu yapımcı ortaya. koymuştur.
Örneğin ilk yakın çekim (Close-up) yapan yönetmendir. GRIF­
FITH'ın düşünceleri, bugün bile sinema dünyasının temel ve say­
gı duyulan düşürıcelendır.

Film dilinin sözlüğü, bugüne değin ortaya konmuş ve konacak
olan sözcüklerinkinden ayrıdır. Her çekim var olan bir durumun
bir parçasıdır. Burada bir imgenin geçmişi ya da geleceği yoktur.
Her çekim, çok parçalı bir bılmecenın, her bir parçasını oluşturur.

Bunlar tek tek yerleri bulunup konulduğu zaman kendisini göste­
rir. Bunun içindir ki planlama çok gereklidir.

Film öyküsü (senaryo), gösteri zincirinin ilk elle tutulur bel­
gesidir. 0, yalnızca öykü içeriğinin bırbırtyle lldntlsinu ve olaylar
sırasını değil, aynı zamanda teknik yönergelerin ayrıntılarını da
gösterir. Arıcak film öyküsü (senaryo) ve çekimm her ikisinde de
kurgu gerekleri unutulmamalı, dikkate alınmalıdır.

Kurgu genyöntemi mekanik düzenine bağlı olarak, kurguyu
yapan kimsenin kişisel uygulamasına,alışkanlıklarırıagöre çeşitli-
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lik gösterir. Bununla birlikte, kurgunun konusu her zaman aynı­

dır. Gereçleri film yapıcısının niyet ve istekleri ile film dilinin do­
ğasına uygun duruma getirmek için toplamak ve sıralamak.

Yapımeının niyetleri film öyküsünde (serıaryoda), kağıt üze­
rinde tüm ayrıntılarıyla görülebilir. Ancak kurgu masasına otur­
duğunda kağıt üzerindeki bu veriler, selüloid üzerindeki bir dökü­
man olma durumundadır artık. Bu da kurgunun bir yer değiştir­

me (transpozisyon) bir yeni yaratım olduğunu ortaya çıkarır. Ger­
çek zaman ve gerçek mekan, artık film zamanı ve film mekanı ola­
caktır. Bunun anlamı, 5 gerçek dakikarıın, 5 sahne saniyesine sı­

kıştırtlması gibi olabilir. Bu zaman değerlerinin dönüşümü film
dilinin önemli özelliklerinden biridir. Bu günlük, aylık, yıllık ya da
geçmişe veya geleceğe yönelik olabilir.

Diğer taraftan gerçek zaman uzatılabilir. Aynı anda meydana
gelen olayların hızlı çapraz-kesme (cross - cut) biçimine ve bir
patlama ya da araba çarpması şeklindeki anlık oluşumlam göre
bölünmesi gerekir. Buna ayrıca anında görüntü veren, olaya ilişkin

kısa çıkışlarla (f'lashes) bölünmüş diziler meydana getirilerek dra­
mik güç de katılmalıdır. Tüm bu kurgu düzenlemelerine kesinlik­
le ya film öyküsünde ya da en sorıda çekim anında gidilmelidir ki;
önceden gerekli araç-gereç hazırlanabilsin.

Kurguda zaman kadar rnekarı da ele alınabilir. Bilinen yerle­
rin bir veya iki saptarrıa (tespit) çekimi (establishing shot) ör­
neğin Londra veya New York'ta olan birtakım şeyleri ortaya koya­
caktır ve sahne özelliği, yakın çekime alınan çeşitli insan görüntü­
lerinden oluşabilecektir.

Zaman bölümlerinin birbirlerinden ayrılmaları veya birleşti­

rilmeleri ile bir devinim yerinden (sahneden) başkasına geçmeye
ilişkin geleneksel anlayış görüntü karıştırmaları, yoketmeler ve
ışık zayıf1atmaları şeklinde olmaktadır. Televizyonun filme yaptığı

olumlu yardımlardan biri de böyle ışık ayrımları yerine doğrudan

kesmeleri (cut) kullanılmasıdırki bu zaman ve mekan açısından

pek de rahatsız edici olmaz; öykünün gelişimini hızlandırır ve pa­
ra açısından oldukça artırım (tasarruf) sağlar. Fakat bu şekli kul­
lanmak bazan karışıklıklam yol açabilir, onun için alıştırmanın

(oryantasyonun) çok önemli olduğu yerlerde başvurulmamalıdır.

Öykülerneye (scripting) çok az gereksinme gösteren çekimle­
rin yer aldığı film türleri de vardır.
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Bir görüntü sağlamak için yolculuğa çıkıldığında, hiç akılda

olmayan durumlarla karşılaşırız, bildiğimiz tek şey varsa, o da yap­
maya istekli olduğumuz filme ilişkin genel düşüncermzdir. Doğal

olarak bu tür dış çekimler-n, düzenlenen sahneleri ve tek tek olay-,
ları için çok film harcanır. Sonradan en iyi etkiyi verınede bu film
sarımını (metrajı) kullanmak için yapımcı kafasındaki çekimin
her bölümünü gerçekçi bir çizgiye oturtmak zorundadır. Yapımcı

aynı zamanda yeteri kadar ilgili yakın çekim gereçlerini de sağla­

malıdır. Bu kurgu aşamasında f ilimsel gerçekliliğinyaratıcılığı için
gereklidir.

Hayvan davranışları, «Warrerıdale» adlı tilmde gösterildiği

gibi insancıl koşullar ile belli türlerdeki endüstri eylemine ilişkin

filmler aynı bölürrılendirmeye girmektedir.

Beklenen devinimler (hareketler) ve olaylar, gerçekleşecekleri

an ile alacakları süre açısından çoğu kez kestirılemez. Asıl çekim­
den önce makaralarca film kullanılabilir. Görüntülemek sadece
filmin ana düşüncesini korur. Amaç, gerçek oluşumları, en iyi si­
nema terimlerini kullanarak filmsel gerçeğe dönüştürmek olmalı­

dır. Tekrar edelimki kurgu odası, yaratıcı çalışmanın en yoğun

olduğu yerdir.

Burada derleme Iilimlerden de söz etmek gereklidir. Amaç, ön­
ceden çekilmiş filmlerden sahneler ya da dizi görüntüler (sekans­
lar) toplayarak verilmiş bir konu hakkında film yapmaktır.

Bu tür çalışmada ilk adım filmleri bulmaktır, Bunlar beş tane
de olabilir yirmibeşte... Filmleri izledikten sonra bunları asıl sa­
hipleri ile görüşülmelidir. İstenıilen sahneler işaret.lerıdiktenhafta­
lar ya da aylar sonra iyi bir zamanda dünyanın dört bir yanından
sizin kendi deneyliklerinizden ısmarlanması gerekli gereçlerin ka­
ba baskıları ulaşır. Derleme tamamen bir kurgu işidir ve bu tip
bir film yapmanın bazan iki ya da üç film yapmaktan daha çok
uğraştırıcı olduğunu, daha fazla zaman aldığını kişi farkedebilir.

Kurgunun daha başka işlevleri de vardır. Sırurlanmayacak

sayıdaki aletler, kurgu hileleri, kurgucuya işinde yardım sağlar.

Özel bir etki yatarmayı sağlamaya yarıyacak tek bir sahnenin bile
yokluğu çok can sıkıcı olabilir. Söz konusu durum, aşamada yanıl­

gılı tutumlara yol açabilecek durumlardan sadece birisidir.
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Tüm bunlar göstermekte ki, film öyküsü yazımı, çekim ve kur­
gu doğrusal birçizgiden öte, birbirlerini tamamlayıcı bir üçgendir.
Her biri, filme kendi güçlerinin damgasını vururlar. Amaca ulaş­

makta, birbirlerine sıkı sıkıya bağlı olan bu üçlemeye gereken özen
gösterilmelidir.
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Herbert READ

FİLMDE GÜZELDUYU*

Çeviren:
Ass. Naci GÜÇllAN

Bir sanat dalının güzelduyusuna (estetiğine) uygulamacılar

herzaman içerlerler. Kuramın; film sanatma niçin izinsiz girme­
mesi gerektiğinin, belki özel bir nedeni vardır, Bu sanat henüz bi­
çimini almamıştır ve oluşumu henüz tamamlanmamışbir şeyi ku­
ramlaştırmak, düşüncesizce bilgiçlik taslama şeklinde görülebilir.

Ancak güzelduyunun bir türü kesinlikle önceldir (a priori)
şöyleki; sanatın evrensel yasıalarının bulunmasıdır ve eğer film bir
sarıatsa, artık bu tür kuramsal düşünceler, onunla da, diğer her­
hangi bir sanat dalı kadar ilgilidir ve kendi gelişim doğrultusunu

yönlendirebilir.

FiLM EGER BİR SANATSA- ama başka ne olabilir ki? Teknik
bir süreç? Ancak metal işlemeciliği örneğin. Aslında bir alet kul1a­
nan her sanat böyledir. Bir sürecin sanat olup olmadığına karar

[*) READ Herbert, «Towards a Film Aesthetic-, The Art of Cinema, Selected
Essays, Arno Press and The New York Times, New York, 1972 s. 199-204.

(**) READ Herbert, zamarumızrn önde gelen sanat ve yazın eleştirmelerinden biri.
Yukarıdaki yazı, «Cirıema Ouarterly- dergisinin 1932 de çıkan ilk sayısında

yayımlanmıştır. Yazıldığından şu kadar yıl geçmesine karşın, film sanatının

doğası üzerine Amerika'da yayımlanmış en açık seçik ve önemli yazılardan

birisidir. [George Amberg. Sinema Profesörü New York Üniversitesi.)
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verrnek için, yalnızca tek soru sormaya gereksinimiz var-bir seç­
me eylemi söz konusu mu? Seçme bize şunları getirir: a) seçim
için belirlenmiş ölçün (standart}, b) jbu ölçüne göre, benzerd olma­
yarı, ayırtedici duyarlık. Bir ölçünün ilıgi alanındaki duyarlığın

uygulaması, sanıatın en öz, en yalın bir tanımıdır. Seçme, filmlin
birincil Ilkesi olarak gösterilebilir sanırım; dolayısıyla film gerçek
bir sanattır.

Film görseldir. Gerçek, hemencecik-güzelduyu bakış açısından­

görsel He ya da-daha genelama daha az doğrulukla söylenerı-plas­

tik sanattarla Ilinti kurar. 'Devinimli Resimler' - (Movies') (*)
Film'e bugüne değin verilmiş en tanımlayıcı addır. Resim artı De­
vinim: İşte bir filrndn tanımı; şayet biz bu yeni öge tarafından is­
tenen değdşimleri resimsel sanatın güzelduyusuna sokabilirsek
Film'in güzelduyusuna da sahip olacağız.

Söz konusu yeni ögeyi resime getirmek, aşağı yukarı resim sa­
natını bütünüyle filmden ayıran koşulları içermektedir.

Ancak bu pek söylendıği kadar basit değildir. Resim ile film
arasındaki en temel ayrılık (giderek karşıtlık) resimin öznel, fil­
min nesnel olarak düzenlenmesidir. Senaryo yazarının önemli işle­

vi olduğunu-gerçek uygulamada bu önem çok düşüktür- düşünssk

de, tilmirı r:esim gibi, düşüneeye göre doğrudan ve özgürce yer de­
ğıiştlrmeler yapılabilen. kolayca denetlenebilen değil, fakat görü­
lebilir dünyanın hantal malzemesinden kesilmesi gerekli küçük
küçük parçalar olduğunu da tanımamız gerekir.

Resim sanatı bir bileşimdir -öykünme denilen kaba düşünözü­

nü (=nosyon) yadsıyorum- frilm ise gerçek bir çözümleme. Ressam,
kendi görsel deneytmlerinan seçilmiş öğelerini kafasında oluşturur

(bir bileşim yapar). Düzenlemenin asıl sürecinde, deneyimlerin
ötesine geçer, duygusallığı ve düşgücü tarafından yônlendinllir.
Film yönetmeni de aynı görsel deneyimlerle başlar ama, malzeme­
lerıine sıkı sıkıya bağlıdır. Malzemesim anlamlarıdırmak (olduğun­

dan ötede bir anlam, yeni bir değer kazandırmak) için kendi ger­
çek görüntülerinin süreklihğini kırmalı. anlamın bir basamağın­

dan ötekineatlamalıdır.Çektiği sahneyi, anlamlı görünüşleri için
çözümlernelidır. (Örneğin, Rain ya da Pierement gibi filmlerde ka-

(") Moving Plctures-Movies. Filmlere ABD' de verilen ad. (Ç.N.)
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meranın parolası 'söyle ne zaman'dır. Yapımcı, «şimdi» diye yanıt­

layan, çılgınca bir arayış içindedir)

Biçimde kesmleği savunan filmciler, sürecin mekanik doğası

üzerinde sarıki ressamın fırçası, vitraylarda kullanılan malzeme,
bir piyarıo mekanizma parçaları değilmiş gibi direnmektedirler.
Film Için gerçek esin, kendi içindeki teknik olanaklarda bulunma­
lıdır derler. «Der Apparat ıst die Muse» (*) (Bela Balazs) . Ancak
alet (tool) ile araç (medium) aygıt He kullanılan gereç arasındaki

ayrılığı belirlemek gerekir. Yontucumun yaratım kaynağı elindeki
kesk! değil, mermerdir; belki daha bir kesırılikle, mermerin karşı­

sındaki keskinin duygusuna, yaratıcı esinin bağlı olduğu duyum­
sal tepkinin, bu iki ögenin pekiştirilmesidir. Tuval karşısındaki

yükümlü fırçanın uygulayımında ya da müzikte, açıktır ki aynı

duyumsal öge vardır. Kamera, film yönetmeninin aletidir. aracı

ışuktır ya da yoğun, katı öznelerin üstündeki ışığın etkisi, pekiş­

mesidır. Kameraya ışığın keskisi olarak, öznelerin gerçekliğini ke­
sen bir nesne olarak bakmak daha iyidir belki de, Işık, ne de olsa,
esin perisidır.

Sözcük seçimini terkedebiliriz, çünkü sözcüklerin kendi için­
deki arılam -uyarımları durağandır. Filmirı yoğrulabilirliğlini, akı­

cılığını vurgulamaya gereksinirniz var. Bu, hangi filmin sanat ol­
duğunu saptayarı nitelik belirlemesi içindir. Akıcılık (rnobility) ve
yoğrulurluk (plasticity) sözcükleri, kendi içlerinde değiştirilebilir

olarak kullanılmıştır.Ancak bu konuda, örneğin yorıtuda gözlenen,
nesnenin bir durağanlığa, keslnllğe, sonsuzluğa ulaşması için şe­

killendirilmesi, yoğrulur duruma dönüştürülmesidir. Filmde ise,
süreksiz ve göreceli nesnenin, sürekliliğe, devinime ulaşması içln,
nesnelerin durağanlığı (devinim halinde bile!), önceki halindeki
giibi şekillendirilir, yoğrulurlaştırtlır. Yontu, 'mekarı'ın sanatıdır,

müziğin 'zamarı'ın sanatı olduğu gibi. Film, 'mekan-zaman' sana­
tıdır: bu bir mekan-zaman bölünmezliğt, kesintisizhğidtr.

Devinimin yer aldığı durumlarda en az üç yönelim (ya da bo­
yut) vardır: (1) Kamera'nın devinimi, (2) Işığın devinimi, (3) çe...
kilmiş nesnenin deviriimi. Bu devinirrılerirı bileşimi, doğrulmuş

biçimin hemen hemen sonsuz olanakları verir bize.

(*) Araç esin perisidir.
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Filmin gerçek yoğrulurluğu ki; bu Iilmde kendine özgü, tek
olma özelliğini verir, ışığın yoğrulurluğudur. Gerçek anlamdaki
Iilrn, karanlığın ve ışığın en 'an' yaratımı, soyut bir film olacaktır.

Ancak böylesi filmler de yalnızca yetkinlikçiler (purists) içindir.

'Biçim' sorusunu yanıtlamak güç iştir. Resim sanatında bile
kapalı biçim (çerçeve ve resimlerıen düzlernin belirledlğl) ile açık

biçim (Barok sanatta olduğu gibi, bu sınırlamaları önemsemeyen,
resmin sözkonusu olduğu mekan içinde kendisini uzatabilerı) ara­
sındaki ayrıcalığı belirlemek zorundayız. Resimsel düzerılenişinden

dolayı, kapalı biçimi seçebilirtz, ama filmın kendisi kesinlikle 'açık

biçim'dir. Perdede gösterilen nesnelerinçevresindeki mekanı da
gösterilmediği halde anlatır, belirler, perdenin sınırlarının ötesine
geçer; bütünün küçük bir parçasıyla bütünü sunmaya çalışır. Bu
bir 'kesmeler' (*) sanatıdır. özerıli kesmeler.

Kendi özgürlüğü, tehdit eder filmi; bir kaçışdır bu. Bir sanat
biçimi olarak filmin sorunu, doğru benimsenebilir şeylerin icatla­
rıyla azaltılabilir. Tiyatro'nun kendine özgü birliğını, bileşimlerini

yadaımalı (hiçbir şey filme alınmış oyun kadar zayıf, güçsüz de­
ğildir) ama mekan- zaman 'keslntlslz'Ilğineözgü birhğini, bileşim­

lerini keşfetmelidir. Filmiri belkide tek olası birliği (unity) , her­
hangi bir birliğin yokluğudur; mantıksızlıktır aslında film. Film­
de olaylar kendiliğinden oluşur; bu olaylar, boyutun tek birimin­
den daha ötede bir biçimde sunulabilir: zamanın kendisi denetle­
nebilir. Onun tek birliği sürekliliğidir.

Bu sürekliliğin ne denli kolayca bozulabildiği. sıradan bir sesli
filmde gözlenebilir, Konuşma, devinimin sürekliliğini keser, ya da
en azından erteler onu. Ve biz de seyretme yerine dinlerneğe başla­

rız. Sinemada, bir kez bilinçld olarak dinlerneğe başladık mı, artık

tiyatrodayız demektir.

Sesli sinemadan geliştirilen değişik bir sanat-biçimi görmek
güçtür. Ancak arı ve yalın bir sesli film ile «yapma etkili» bir film
arasındaki ayrılığı görmek zorundayız. Konuşmanın ölçülü kulla­
nılıp, sürekliliğin asla kesintiye uğrumadığı Rene Clair'in filmle­
rinde pek açık seçik gördüğümüz gibi, konuşma da bir «yapma et­
ki» olarak kullanılabilir. Konuşma, Him ile, zamanı korumalıdır,

(*) Kesme: Film dilinde, bir sahneden (fotograf'tan) bir diğerine doğrudan olarak
geçmeye verilen ad. (Ç.N.J
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ama normal film zamanı yok eder. Dolayısıyla zaman konuşmayı

yok etmelidir.

Aynı gözlem, müziğin eşlik ettiği durumlarda da yapılabilir.

Müzik de zamanı korumalıdır film ile. Dolayısıyla film, ya müziğin

doğrudan bir uyarlaması olmalı (sözgelimi, müziğe göre dans eden
bir dansçı gibi), ya da müzik, film için bestelenmelidir (Edmund
Meisel'ın Poternkin için yaptığı gibi).

Söylediklerimiz, sesli filmin geleceği yoktur anlamında değil­

dir. Ama sesli filmin yasaları, arı filmin yasaları olmayacaktır ve
çok geçmeden kendi kurtuluşununyasalarını ortaya çıkartacaktır.

Rudolf Arnheim (Film aas Kunst-Sanat Olarak Film) adlı kita­
bında şu benzerliği (analogy) kullanır: Bir Müzik parçası piyano
için tekli (sola) olarak bestelenebllir. Bu parça daha sonra piyano
ve keman için bir ikiliye (duete) dönüştürüleollir. Aslında aynı

müzik parçası olarak kalacaktır ama, piyano bölümü ve keman
bölümü ayrı ayrı alınarak özgün müzik biçiminde sunulmayacak­
tır; birlikte çalındıklarındabirliğe ulaşmaları için herbiri değişik­

liğe uğrayacaktır. Konuşma ve film de yetkin bir sesli-filme ulaş­

makiçin değişikliş; geçirmelidir.

Film yapım sürecinin yoğrulurluğunu önemsemek bile, kur­
gu sürecinde biz, yine filmin bir sanat-biçimi olduğu savının hak­
lılığını buluruz. Kurgu mekanikleşmiş imgelerndir. Yapımcı, bilin­
meze, kameranın kişiselsizliğine bilerek karışır. Onun mekanik
ürünlerini alır (mekaniğe ne denli az gereksinmeleri olduğunu za­
ten görmüştük) ve bunları, bir ressamın renk ve biçimlerini dü­
zenlemesindeki özgürlüğü içinde düzenler. Bu eylem, güzelduyu
açısından, tüm f'ilm-yapım sürecinin en önemli adımıdır. Kurgu,
Pudovkin ve Timoşenko gibi film kurarncıları tararından gerçek­
leştirilmiştir. Arnheim, sözünü ettiğimiz kitapta kurgunun ilkele­
rini inceler ve bunları mantıksal bir düzene indirger (ya da yük­
seltir-dört saytada.l) Dört ana ilke vardır orada: (1) Kesme'nin
ilkesi, (2) Zaman durumları, (3) Mekan durumları, ve (4) İçerik

(muhteva) ilişkileri. Birıinci ilke, ritim sorunlarıyla (göreceli ola­
rak uzun ve birbirine eşit bir dizi sahnenin rahat, sakin bir ritim;
bir dizi değişen uzun ve kısa sahneleriri daha hızlı bir ritim sağ­

lamaları gibi), büyük sahne içi küçük sahnelerin, aynı 'zamarı'da

kayan sahneleriri sorunlarıyla, yakın çekimlerle, düşünsel yoğun­

lukla vb. ilgilidir. İkinci ilke, aynı anda olan olayların etkıleriyle,
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bellek ve öngörüm (foresight) etkileriyle, nedensel ve zaman etki­
lerinin yok edilmesiyle vb. ilgilidir. Üçüncü ilke, aynı düzenlernede
ayrı olayları göstererek ya da bir sahnenin mekan kavramından,

aynı sahnenin diğer bir mekan kavramınaatlıyarakaynı tür etkiyi
elde etmesiyle; dördüncü ilke ise, etkilerin koşutluğu, etkilerin
zıtlığı (ef'ekt anlamında etki) ya da ikisinin birlikteliğinden elde
edilen ile ilgilidir. (Örneğin 'I'imoşenko: Hücresinde zincire vurul­
muş mankurnun ayakları sahneslrıi, balerinin hacakları sahnesi­
nin izlemesi).

Filınin yoğrulurluğu (plasticity) üzerinde ne denli ısrarla du­
rursak (sözgelimi sanatsalolanakları üzerinde) o denli imgelerni
ve yaratımı güçlü sanatçı isteminde bulunabiliraz yapım sürecinde
de. Bu, film öyküsü yazarının rolünü anlamsızlığa indirgeyen bu­
günkü eğildmin oldukça karşısındabir tutumdur. Ancak film kendi
teknik havasını (elan) tüketince. kaçınılmaz olarak ezanlara geri
dönecektir. Bir sanatın niteliği, sonuçta her zaman düşünsel yö­
netdmin ya da üretimin niteliğine bağlıdır ve hiçbır sanat, yaşamı­
ili yalnızca mekanik eslnlemelerle sürdüremez, Kaydedilen film,
bilimsel film, haber fllmi üçin her zaman yer olacaktır. Ancak so­
nunda toplum imgelem (düşgücü) görüntü isteminde bulunacak­
tır. Ve sonra ozanların, film öyküsü yazımcılarınm,ne diye adlan­
dırırsak adlandıralım, onların günü gelecektir. Aslında böyle bir
sanatçı, yeni tip bir sanatçı olacaktır. Ressarmn görsel duyarlılığı­

nı, ozanın görüşünü ve müzisyenin zaman-duyusunu üstünde top­
layan bir sanatçı. Filmin, bir araç (mediurrı) olarak sanatsal olası­

lıklanndan kuşkulanma yerine, insanın sanatsal yeterlillğinin, bu
aracın üstün olasılıkları düzeyine yükseltdlebıleceğinderıkuşkulan­

malıyız. Tüm kötülüklerin dışarı uğrayıp, dipte olupta, kapatıldı­

ğında kutunun içinde kapalı kalan umudun olduğu yeni bir Pan­
dora'nın Kutusudur bu, sinemacıların yüklendikleri.
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MüzİK YÖNETMENİNİN İŞLEVLERİ*

Roger MANVELL
John HUNTLEY

Çeviren
Ass. Ali CEMALCILAR

Film üreticillği kesin bir örüntü içinde örgütlenmiştır.Bu ör­
güt aşağıdaki şemayla gösteriimıştir.

Yapıeıeı

Senaryo Yazarı Yönetmen
Sahne Düzeni

Fotoğraf

Ses
Kurgu

Oyuncular

Fülmde başlayış ve tüm görevler üzerindeki özdeksel (maddi) so­
rumluluklar genellikle yapımcının işidir. Film endüstrtsimn yürü­
tücüsü olarak yaıpımcı hem kendisi ve hem de yetkili bilirikişi ola-

(*) The Technıque of Film Music, (1975, S. 199-204.
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rak Filme başlangıçtan sonuna kadar kılavuzluk eder. Edirnce (fii­
len) film yapınanın yaratıcı süreci, yönetmen; film öyküsü (senar­
yo) yazarı (özgün malzemeyi sağlayan uğraşman bir senaryocu,
romancı veya piyes yazarı olabilir.) ve oyuncular (yıldızlar, önemli
roldeki oyuncular, küçük roldeki oyuncular ve Hguranlar) üçlüsü­
nün sorumluluğuna girmektedir. Kolayca anlaşilmayan çarpık

yöntemleri başarmak için film yapımının dört teknik dalında bu
oyuncu topluluğuna destek olunur. Şöyleki; Model (sanat yöneti­
mi, sahne düzenlemesi, giysi modeli, makyaj, saç yapımı, donatım

ve dekoruda kapsayarak) , Fotoğraf (özel yapma etkileri de kapsa­
yarak) ses (kayıt, yapma, etkiler, sonraki ses eşzamanlaması, ye­
niden kayıt ve müziğrde kapsayarak) , kurgu (kesme, birleştirme,

dizi sıralaması, Iabaratuar işleri, yapım sonrası süreçleri de kapsa­
yarak)

Müzik yönetmeni, yukarıda sözü edilen film yapma sürecinde­
ki kümelerin ve teknik dalların her biriyle ilgili olabilir. Gerçekten,
belli tür Iilmlerde kendisine, ilk film öyküsü karalamasından.son­
kopyanın hazırlanmasınakadar geçen evrelerde gereksinme duyu­
lacaktır.

Yapııncıylailişki

Bir film yapımının ilk düşünüş evresinde yapımcı, başlangıç­

tan çekimin yapılınışma kadar geçecek süre içinde bir müzik ya­
pımcısırıa danışmak işteyebilir. Eğer filmde müzik yoğunsa şarkı­

ların, şarkıcıların, oyuncuların, müzisyenlerin ve orkestraların se­
çiminde müzik yöneticisinin önerilerine gerek duyulduğundan.mü­
zik yöneticisinin yapımı incelemesi de yapılan ilk işlerden birisi
olmaktadır. Müzik yapımcısı (kompozitör) ve stüdyo arasında bağ

kurma yetisi (kapasitesi) , nedeniyle; gerek maliyet gerek konuya
uygunluğu açısından müzik yapımcısının seçiminde kendisine da­
nışılması yerinde olacaktır. Bu aşamada müzik yönetmeninin var­
olan müzik yapımcılarınınopera ve konser salonları ile olan bağ­

lantı bilgilerine olduğu kadar uslüp ve yeteneklerine ilişkin bilgile­
rede gereksinmesi olacaktır. Bütçe açısından onkestranırı büyük­
lüğü üzerinde duyulabilir. Ayrıca «tabandaki adam» (man of the
Floor) olması yönünden yönetmen de görüşmelere katkıda buluna­
bilir.
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Senaryo yazarıyla ilişki

Yapımcı ile ilk görüşmeleri genellikle bir senaryonun gelmesi
izler. Bundan müzik yönetmeni, filmiri havası (atmosferi) ve biçi­
mine (uslüburıa) ilişkin oldukça ayrıntılı izlenimler edinebilir. Böy­
lece şarkılar, danslar. kaynakları telsiz bir düzende yer alan müzik,
bir kasaba bandosu, konser salonu tiyatro veya gece kulübü orkest­
raları. bir gramotonun çalınması. giderek bir ezginin mırıldanılma­

sına kadar dikkatlice not edilmesi gereken ve ilk bakışta göze çar­
pan türsel noktalar ortaya çıkacaktır. Eğer önemli i818 şarkı söz­
lerini serıorya yazan ile birlikte incelemek gerekli olacak belki bu
konuda bir şarkı sözü yazarının hizmetinden yararlanma yoluna
gidilecektir. Hazır bir müzik kullanılacaksa (Belki bır öykü veya
benzerinin eşliğinde); izin alma ve müziğin filmde kullanılabilme

durumlarmın açıklığa kavuşması ıçın hemen yayım hakkı incele­
melerine geçilmesi gerekecektir.

Yönetmenle ilişki

Yönetmen tek tek sahnelerin hangi yöntemle çekileceğini bil­
dirir bildermez, «canlı» müzik banda alınıp «arkases» için hazır

duruma getlrilmehdir. Yönetmen konuya girdikçe, müzik bölü­
münden bazı bilgileri istdyebilir. Örneğin ilk piyanonun ne zaman
yapıldığı 1900 yılında vals olup olmadığı; Buckingham sarayının

ön avlusunda hangi muhafız bandasunun çalacağı: görüntüye çı­

kacak orkestraların büyüklüğü ve kimlerden oluşacağı: arka-ses
yöntemleri; ağız mızıkası ya da mandolin çalan uzman sanatçılar­

dan kimlerin önerildiğr; bazı sahnelerde görülecek açık hava kon­
serlerinde, bandonun kimlerden oluşacağı gibi bilgiler.. . Bütün
bunlar tüm sorunları yanıtlamak ve giderek bazı karmaşık müzi­
kal sannelerin çekimini doğrudan yönetmek, müzik yönetmenin­
den beklenen görevler arasında yer alır.

Taban çalışmasınm (F'loor work) tamamlanması üzerine; yö­
netmen, kaba sahne ayırımlarının başlangıcından,en son karma­
ya (mix) kadar; hazırlık, kayıt, müzik parçalarınınyeniden kaydı­

nın her aşamasıyla ilgilenmek isteyecektir.

Oyuncularla İlişki

Müzikal bir filmin yapılmakta olduğu yerde Müzik yönetmeni

İle oyunculararasındakiili~kl, hiçbir yoruma g'el'ıekg'ö,~temüyeeek
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kadar açıktır. Bunun dışında, leraciların olurlu bulunan en iyi bi­
çimde çalışması ile filmin tamamındaen iyi gör-eşit başarısı vere­
cekçok sayıda kayıt tekniklerinden tam yararın sağlanmasıkendi
kendi işlevlerindenolacaktır.

Sola ezgilerlin söz konusu olduğu, ama oyuncunun gerçekte
çalıp söylemediği durumlarda arka-ses (playback) çektmlerin ve
sonrakieşlemelerin başarıyla yürüteoilmesinden müzik yönetmeni
sorumludur. Bütün bu alışık olmadıkları ince teknik süreçler sıra­

sında oyuncuları «idare etmek-de müzik yönetmenine düşer. Böy­
le durumlarda onları güdümlemek son çare olarakta ses kaydı için
bir dublör kullanılmasını uygun bir dille önermek müzik yönet­
meninin sorumluluğuna girıer.

Ezgili sahnelerde «yedekleme» sürecine gidilmesi daha işin

başında kararlaştırılmış olabildr. Bu durumda, oyuncu kendisine
eşlik edecek kişiyle tarnştrnlmalı ve görüntü/ezgi eşlemesi için
bir eğitimden geçirilmelidir. Bazen sessiz piyanolar ve hatta sus­
muş kemanlar gerekli olabilir. Bu durumlarda ezgiyi gerçekleştiren
sanatçıyla görüntüdeki sanatçının yüz ifadelerinde olduğu gibi,
parmak hareketlerinde de uyum sağlamak gerekir. Çekim sırasın­

da bu ve benzeri (sözgelişi balo) sahnelerde Müzik Yönetmeninin
gözetimine gerek vardır.

Işıkcıyla İlişki

Işıkçı, bir elektrikli orgun, parlak yüzeyinden tutun da Royal
Albert Hall'un 'I'echndcolor bir gösterim için nasıl aydınlataeağına

kadar pek çok sorunla ilgilerırnek durumundadır.Çekimi kolaylaş­

tırmak için yalnız arka-sesli sahnelerı kolaylaştırmak amacıyla

değil çelcicinin (kameranın) isterlerine uygun biçimde davranabi­
lecek oyunculardan da yönetmenin gerektiğinde yararlanabilmesi
amacıyla «suskun» müzisyerıler sistemli geliştirilmiştir. Şimdilerde

filmlerde sürekli görülen müzisyenler çekimcilerin (kamereman­
larm) sorunlarının farkına vardıklarından (çekime uygun) özel
çalgılar kullanmaktadırlar. Parlamayan gömlekler boyunbağları.

iyi görüntü ve çekici (kamera) bölümünün isteklerine yanıt vere­
cek gerekli uyarlamalar. bu uzmanların anladıkları teknik nokta­
lardır. Bu durum, özellikle ön çekim salıneleriindeyönetmenin en
az karışmasıyla tam bir eş güdüm sağlıyacağı zaman gereklidir.
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Orkestra çalgıları türünden bir film çekilirkençekici (kame­
ra) önüne alışık olmayan orkestra üyeleri, tam kadro halinde top­
landıkları zaman, Müzik yönetmeni ıcra sırasında çektelnın doğru

yöne bakmaaını sağlamak için çekianeiye ritm konusunda bazı

ipuçları vermek zorundadır. Bu özellikle karmaşık çekici harekieri
sözkonusu olduğu zamarı gereklidir.

Sanat Yönetmeniyle ilişki

Sanat yönetmeni 17. yüzyılda kilise karolarının düzenlenme­
sinden tutunda, «The .Messiah'ın» çalınışına ilişkin ayrıntılana va­
rıncaya kadar, pek çok konuda Müzik Yönetmenine danışabilir.

Müiirk gereçlerinin dekorta uyumlu olmasını sağlamakta, belirli
gereçlerin (sözgeldşi özel bir orgun) nereden sağlarıaoileceğini ve
orkestra şetinin, kürsüsünun vb. nerelere konabileceğini göster­
mekte müzik bölümünün sorumluluklarıarasındadır.

Müzik Yazanyla ilişki

Kaba kesim tamamlanırtamamlanmaa Kurgucu (Film editör)
müzik yönetmeni ve müzik yapımcının ilişkiieri müzik sürecinin
önemli bir parçası durumuna gelmektedir. Müzik yapımcı ilk salı­

nelemeyi; bu aşamada tamamlanabildiği kadarıyla görmerk üzere
çağrılır. Bu müzik salınelemesi çok önemli olduğu için, yapımcı ve
yönetmen de sık sık gösterime kendi takımlarıyla birlikte katıl­

maktadır. Önce falmin tamamı sonrada makara makara gösterim­
lenini izleyen tartışmalar sırasında ulaşılan kararların normal ola­
rak her zaman notları tutulmaktadır. Müzik yapınıcısı (besteci)
ve Müzik Yönetmeni yapım kümesini çoğu kez güçlendiren yeni
düşünceleri getirebılmektedir. 'I'abandaki çetin işlerden sonra, ya­
pımcı kümesi bayrağı çekip; gelenleri büyük bir çoşkuyla karşılı­

yabilirler.

Müzikle ilgHi tartışmalar başlıca iki noktada, toplanmaktadır.
Nerede müzik olmalıdır ve ne tür müzik olmalıdır? Her sahne ay­
rıntılı olarak tartışılmalı ve her üretim birimi konuyla ilgili birey­
sel görüşlerini açıklamalıdır. Bu görüşler ister istemez çok klİşisel

tepkilere dayanacaktır. Çünkü film yapımeılarıda film seyircileri
gibi, mkziğin rilmsel işlevi konusunda çok farklı görüşlere sahip­
tirler. Ne varki bu aşamada yapılacak tartışmalar besteel için çok
yararlı olacaktır.
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F'ilrnin hangi bölümlerine müzik eşlik etmesi gerektiğinekarar
verildikten sonra, her bölümiçin hangi nitelikte seslere gerek ol­
duğu karar verildikten sonra, her bölüm için hangi nitelikte sesle­
re gerek olduğu kararlaştırılmahdır.Bu hiç kuşkusuz, yapırncının

ve yönetmenin amatörce önerilerini besteciniri müzik tekniğine

uyarlıyabilmesinebağlıdır ve bu aşamada müzik yönetmeni müzik
dünyasının bilgisiyle sinemanın isterlerini birleştirerek besteciye
yardımcı olacaktır.

Müzik yapımcısına (besteciye) yardım etmek için, kurgucu
ve kümeci, müziğin yer alacağı filmin her bir bölümündeki hare­
ket ve konuşmaların tam zaman dizilerini hazırlarlar. Müzik bö­
lümünün, bu notları sadece kaba bir rakam listesd olarak görmeyip,
rilmin ilk kez görülmesinde müzik yapımcının özgün tepkilerini
kendisine hatırıatmada kullanması gerekecektir.

Kayıtçıyla ilişki

Filmin tamamlanmasında ikinci büyük aşama, kayda geçir­
medir. Besteelnin yapıtını teslim etmesinden sonra orkestra par­
çaları kayda alınıp her parça, film veya manyetik band üzerinde
şimdi artık orkestra yönetmeninin görevini üstlenen Müzik Yönet­
menince uygun yerlere yerleştirilir.

Muzdk yapımcının kendi tarafında, önünde besteci, orkestra­
mn arkasında büyük perdedeki görüntü, karanlıkta iyi aydınlan­

mış krcrıometre veya göze çarpan bir zaman ayarlayıcısı ile çeşitli

müzikal bölümler için genellikle kesin süreçizelgesine göre ve ara­
sıra yapımcıyla sinirli yönetmeninde katıldığı, çalışmalarda dik­
katli zamarı düzenlemelerine gidilir. Bu kayıt ve arka-ses (Play­
back) işlemi, ancak önemli bir zamanlama sonucu ortaya çıktığın­

da ya da mikrofon düzenlemesini değiştirmek gerektiğinde kesin...
tiye uğrar. Ses karıalına yapılan kaydın, besteelnin niyetine uygun
olduğundan güvenli olabilmek için, müzik kaydını yapana sürekli
danışmak gerekir.

Müzik bölümlerinin tamamlanmasından sonra kurgucu ve
ses bölümü hemen, müzik ve ses düzenlemeleri yapılmış konuşma­

lı son karışımı hazırlarlar. Arasıra. bazı müzik bölümlerinin kal­
dırılması, veya yerlerine ses düzenlemeleri yapılmasına ilişkin gö­
rüşmelerde bulunahileceği gibi, yeni sahnelerin eklenmiş veya eski
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sahneleriri kaldırılmış olduğu bazı durumlarda ek müzik koymak
da gerekebilir. Seslendirme çalışmalarınamüzik yönetmeninin ka­
tılması her zaman bazı çatışmaları yaratır. İyi bir ses karışımında,

daha önce müzik yapımeının kaba kesimde ayrıntılı biçimde tartı­

şılan isteklerine aşağı yukarı tam uyulmalıdır. Çünkü son karar
filmin yönetmeninindir.

Sonuncu sınav ilk gösterim sırasında verilir ve müzik yönet­
meni de arakadaşlarıyla birlikte bütünleşmiş müziğin etkisini se­
yarcilerin duygusal tepkilerine bakarak ölçecek ve yaptığı işin so­
nuçlarını alışılmış tiyatro koşullarında incelemek isteyecektir.
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«YILDIZ SAVAŞLARı» FİLMİNDE KULLANILAN DOLBY SES
KAYIT SİSTEMİ*

IOAN ALLEN
Çeviren:

Ass. Ergin AYKOL

B..türü gürültü azaltma sistemiyle çevresinde üne kavuşan

DOLBY Laboratuvarları yüksek nitelikte ses a,ygıtI:arı yapan işlet­

melerin izni (lisansı) He üretimde bulunmuş; takaç (kaset) kayıt­

çılarırun çoğunluğunda,ses alıcı (receiver) ve ayarlayıcılar (tuner)
sayısı artan şirketler kurmuştur. DOLBY'nin kendi ürettiği A-türü
(profesyonel) sıstemı müzik kayı1t iş1iklerinin (stüdyolarırun), ya­
yın kuruluşlarının çoğunluğunda ve sinema filmlerinin ses oluk­
larında kullanılmıştır.

DOLEY'den 1971 yılında «ACLOCKWORK ORANGE» filmini
Londra'da seslendirme işlemlerinde ilk kez yararlanılmıştır. Film
yönetmeni Kubrick bütün magrıetik ses kuşaklarında (bazen beş

kuşağa kadar) DOLBY sistemini kullanmış ve sonuçta, gürültü
azaltma yöntemleriyle kayıt ışıklı film (optik fıilmi) ses oluğunda

(kanalında) bile önemli bir gürültü azalması elde edilmiştar.

(.) Star Wars - IOAN ALLEN
American Cinematographer Temmuz 1977
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Gerçi bildiğimiz film ses niteliği (kalitesi) sorunlardan sa­
dece bir tanesi ise de, sinemada duyulan (hışırtı) manyetik ka­
yıt kuşaklarından (generations) ileri gelmektedir. Önemli kalite
kısıtlıyıcılarmdanbazıları şunlardır; yüksek derecede (distortaon)
bozulma, dar bir titreşim (frekans) dağılımı, ışıksal (optik) gürül­
tü ve seyircilerin her zaman hoşlanmadıklarıses anlaşılmazdığıdır.

Sinema salonunda geleneksel ışık olduğundan (optik kanalından)

gelen sesin en yüksek tatreşimi (Iekansı) 4 KHZ den fazla değildir.

(bir telefon alıcısı kadar); evlerde kullanılan yüksek kalite (HI­
FI) ses aygıtlarındaise 12 KHZ den fazladır. Bu titreşim (frekans)
kaybı kayıt süresinde veya (playback'te) okuruada olarak tek bir
nedene bağlanmayıp, kayıt ve okumadıa kullanılan süzücülere (fi­
litrelere) , film Iaboratuvarlarındaki baskı makinelerinin ayrıntı

ayarlama güçlerine ve sinema salonlarındaki ses verici (hoparlör)
ve perdeye ilişkin kısıtlayıcılardanortaya çıkan kayıplardır.Bugün
bu frekans dağılımının yetersiz gelmesine karşıt, film ses ölçünle­
rirıin (standartlarının) saptandığı yıllarda, 1920 lenin sonunda ve
1930 yıllarının başlangıcında, sinema sesinin niteliği evlerde bu­
lunan ses aygıtlarından daha üstün idi. Yüksek nitelikli ses aygıt­

ları evlere yayıldıktan sonra sinema sesi ile bir karşılaştırma ya­
pıldığında, sinema sesi zayıf kaldı.

1972 yılında DOLBY şirketi sinema sesinin nasıl daha iyi bir
duruma gelebileceği konusunda derin araştırmalara başladı. Bu
araştırmanın ana düşüncesi, gürültü azaltmanın başka değişiklik­

leri gerçekleştirmek amacı için kullanılmasıydı. Bir sinema salo­
nundaki ses aygıtlarının titreşim (frekans) dağılımları genişleti­

lirse geleneksel ses oluğundan (karıalından) gelen gürültü, hışırtı

ve ses patlamaları çok daha kötü bir durumda ortaya çıkmaktaydı.

Eski bir plağı çalarken yükseltecin (amplifdkatörün) tiz kontrolü­
nün fazla açılmış olmasında nasıl bir hışırtı ortaya çıkarsa bu hı­

şırtı da aynı bu şekilde olmaktadır.Ancak ışık oluğunda (optik ka­
nalında) gürültü azalrtma yöntemleri uygulandığındatitreşim (fre­
kans) dağılımı gürültüyü arttırmadagenişletar.Bunun yanısırabo­
zulma sorunu azalır. çünkü ses karışımı yapılırken tiz sesleri güç­
lendirmek gerekli değildir, sinema salonunda ışık oluğu (optik M­
IlIaJ) okunduğu zaman tdz sesler güçlendirildr ve bu şekilde ses bo­
zulması azalır.

«Btepen Wöt.F» ve «Stardust» adlı filmler 1973 yılından bu­
güne dek yaklaşık 12 tek oluk (kanal) (Monaural) ışık oluklu (op-
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tik Kanallı) filmler gösterime (vizyona) girmiştir. Uygun çalma
aygıtlarryla donatılmış sinema salonunda gösterilen bu f'ilmlerin
niteliği geleneksel ışık sesli filmlerin niteliğinden çok daha yük­
sektir. Bu nitel-k yükselmesi, konuşmalarda, müzikte ve yapma
(effect) seslarinde belirgmdi. Genelolarak seyirciler sesi daha ger­
çek olarak algıladılar. Renkli bir görüntünün siyah beyaz görün­
tüden daha gerçekel olması gıibi.

DOLGULU SES (Stereophorıic Ses)

Dolby yöntemleriyle kaydedilmiş tek oluklu ışıksal sesin nite­
liği ne kadar yükselirse yükselsin dolgulu ses öznel ses gerçekçili­
ğinde çok daha iyi bir adımdır. Bugüne dek sinema salonlarında

dolgultı (stereo) sesi gerçekleştirmek için pozitdf film kopyası üze­
rinde üç dört veya «70» mm. filimlerde altı manyetik geçer (bant)
şeridi yapıştırmak gerekiyordu. Yukarıda değinilen ve ışık olukları

ile ilgili titreşim dağılımı gürültü ve ıbozulma sorunları daha az
bir derecede olsa, yine de manyetik sesli dağıtım kopyalarmda söz
konusuydu.

«The little prince ve «Nash ville» filmleri de içinde olmak üze­
re tekli ışıksal DOLBY kayıt yöntemleriyle manyetik dolgulu kayıt

yöntemleri uygulanmıştır.

Manyetik oluklarda daha önce değinilen sorunlar yanında baş­

ka sorunlarda vardı. Bunlardan birincisi maliyet (Bar dağıtım kop­
yasina manyetik şerit yapıştırma ve sesi kayıt etme harcamaları

kopyanın maliyetini % 50 arttırmaktadır.) İkinci sorun ise gös­
terieldeki ses okuma başlıklarının eskimesinden ortaya çıkan ona­
rım bakım giderleridir. Böylece manyetik ses kuramsalolarak 12
KHz e kadar düzgün bir titreşim dağılımına sahip olabilmesine
karşın genellikle sinema salonunda bu dağılım sağlanamaz.

Dolgulu-ışıksal ses olukları

(Stereo-optik ses kanalları)

1973 yılında Eastman Kodak ve RCA iki oluklu (stereophonic)
dolgulu (optik) ışıksal ses sistemini geliştirmek için bir işbirliği

yapmışlar ve çalışmaları 1930 yıllarından bu yana devam eden öne­
riler üzerinde oluşmuştur. Stereo optik kanallarının manyetik ka­
nallardan iki önemli üstünlüğü vardır.
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ı. Stereo - optik karıallı dağıtım kopyalarınıngelenekseloptik sesli
kopyalardan daha fazla giderleri yoktur.

2. Manyetik sesten doğan onarım sorunları yoktur.

Kodak RCA bu nedenlerle bir öneri getirdi. Öneri HIm şeridi

üzerinde düzgülü (normal) tek ışıksal oluğun (optik kanalın) bu­
lunduğu yere iki tane ışık olduğunu yan yana koymakta. Böylece
dolgulu ışıksal (stereo optik) sesi, dolgulu (stereo) olmayan bir
projeksiyanda dolgulu sesi tekli (mono) okuyabilirdi: tıpkı (stereo)
dolgulu bir plağın tekli (mono) çalinabilmesi gibi.

1973 yılında Dolby laboratuvarlar bu projeye katılarak tek
optik kanallarnun niteliğini yüksetrnek amacı ile daha önce uy­
guladığı yöntemleri stereo optik (dolgulu ışıksal) sesin niteliğini

yükseltmek içinde uyguladı. Aranan özellikler 62 dB sinyal gürül­
tü oranı ve ortalama 12 kHz bir frekans dağılımı idi.

Dolby'nin bu iki kanana stereo ses sistemini pek fazla tutma­
masina karşın, yine de bu tür seslendirmenin diğer sistemlerden
birçok üstünlükleri vardı.

ı. Değişken iki kanallı sese sahip filimler ile gelenekseloptik ses
kanallarına sahip filtrnlerun banyoları farklı değildir.

2. İki kanal üç veya dört kanaldan daha iyidir. çünkü ikıi kanal,
tek kanalla donatılmış projeksiyenda kolayca gösterilebilir.

3. İki kanalın görüntü oranı, üç dört kanal görüntü oranlarından

daha yüksektir. Optik kayıt cihazları ve sinema salonlarındaki

ses donatımlarını iki kanala çevirmek daha kolay ve ucuzdur.

4. Film baskı makinelerini ve projeksiyon cihazlarını ayarlama so­
runları daha azdır.

Üç Hoparlör Sistemi :

Müzik dinlemek için evlerde ve uzun dar sinema salonlarında

iki hoparlör yeterli olabilir. Geniş bir sinema salonundaki yalnız

iki hoparlör sistemi varsa salonun ön bölümünde bir kenarda otu­
ran seyirci, perdenin artrasında konuşan bir sinema oyuncusunun
sesini kenardan duyacaktır. Bu seyirci açısından rahatsız edici bir
durumdur. Dolby, iki karıallı bir filınin oynatılmasında kullarııl­

mak için bir devre yaptı. Bu devre devamlı bir şekilde sol ve sağ

kanalların sinyalleri arasındaki farkı ölçüp, bir orta perde (sinya-
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li) oluşturarako sinyali perdenin ortasında, ve arkasında bulunan
bir hoparlöre vermektedir. Böylece sinema perdesinin arkasında,

sağ, orta, ve solalmak üzere üç hoparlör kullanılmalktadır.Elde
edilen ses, geleneksel üç ayrı manyetik şerit üzerinden gelen ses­
ten farklrdeğüldir.

Dolby He şifrelerımiş iki kanal SYA (1) ses kanalları ile bir­
çok filirn vizyona sokulmuştur. Avrupada «Tommy. mmi bu şekil­

de vizyona alınmıştır. Amerika Birleşik Devleti ise «Mr. Billiorı»

ve «A star is Born» (Bir yıldız doğuyor.) fildmleride bu sistemle
vdzyona alınmıştır.

Stereo optik 360° ses kanal sistemi:

(Stereo optical surraund 'I'raok) (2)

Geçtiğimiz birkaç yılda stereo optik seste birçok tekniik ilerle­
menin yanı sıra Dolby 360 sesi optik kanala eklemek için yeni bu­
luşlar getirdi.

Film şeriti üzerinde iki kanalından daha fazla yer kaybedil­
memesi için Sarısud şirke1Ji sinyal şifreleme sistemi (matrix QS)
kullandı. Ayrıca salonun arkasındaki ve yanlarındaki hopariörlere
giden sinyaller ile perdenin arkasındaki hoparlörre giden sinyalın

karışmamaları içinde özel devreler gehrtirtlrrıiştir.

(1) Stereophonıc variable area
(Stereo değişken aları)

(2) 360 ses: Bu sistemde seylnci filmin sesini önden, yanlardan
ve arkadan duyar. Görüntüde hızla gelen arabanın sesini önce
önden sonııa yanlarda ve arkadan duyar.

Star Wars Filminde DOLBY Sistemi:

1975 Yılında Sta,r Warsyapımcısı Ga:ry Kurtz ve yönetmeni
George Ltıcas fdlmin ses kanalını tartışmak için fülrnin yapınuna

başlamadan önce Dolby Labratuvarlarına giderek bu filirnde gele­
neksel teknoloji dışında daha güzel ses elde edebilmek amacıyla

yeni bir sistem kullanılmasını 'istediler. Dolby için bu; yeni geliş-

(ı ) Stereophonıc variable area
(2) 360° ses: Bu sistemde seyirci filmin sesini önden, arkadan ve yanlardan duyar.
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meleri sergtleyebilmekte geçerli bir fırsatta. İlk günlerde kalite kay­
bı nedeni ile manyetik ses bantları kullanrnamaya, 35 mm kopya­
lar için 360 ses (kanal) sistemi ile şifrelenmdş stereo optik ses kul­
lanmaya karar verdiler. Ayrıca 70 mm dağıtım kopyalarındaDolby
şifreleme sistemi kullamlmasıda uygun görüldü. Bu sistemle bir­
likte, sinema salonunda perde arkasında beş adet hoparlör kul­
lanarak kalın (bas) seslerin güçlendirilmesınekarar verildi.

Daha yüksek nitelikte dağıtım kopyalarrelde etmek için ses
kaydı aşamasında birçok değişiklikler gerekli idi. Bu değişiklikler

çekim sahnesindeki ilk ses kayıtları ile başladı. Dolby ses mühen­
disleri, bu Iilmle ilgili dış çekimlerde ve Londra'daki (stüdyo) çe-

L
kumlerinde ses (operatörleri) ile birlikte çalıştılar. -- inch ses

4
(bandlara) Dolby şifreleme sisteminde kayıtlaryapıldı. Daha önem­
lisi, bunda çok az limit ile kısrtlamayla, hiç equalization (Frekans
denetleme) kullarıilmadı. Geleneksel filmlerin sinema salonlarında

tdz sesleri vermediğini düşünen ses operatörleri, kayıtlar sırasında

tiz sesleri güçlendirmediler.

Filmin yönetmeni her sabah seyrettıği kontrol Iilimlerinde
seslerin daha iyi olabileceğini düşünüyordu. Ama bu ancak Dolby
sistemi ile donatılmış bir sinema salonunda mümkün olacaktı. Bü­
tün sinema salonlarını da Dolby sistemi ile donatmak hiçte pratik
bir yöntem değildi.

Bütün kontrol fHimleri (35 mm transferler) , (eff'ectler) Dolby
He şitrelenmiştir. Loop işleri ve ön mix'ler Londra'daki De Lane
Lea şirketinde ve Hollywood Producers Sound Servıces, The Bur­
bank Studios Goldwyn ve Glen Glenn şirketlerinde yapılmıştır.

Müzik ise İngiltere'deki Anvil Studlos'da kaydedilmiştir.

Son karışim bu yıl (1977) Nisan ayında Goldwyn Stüdyoların­

da yapılmıştır.Çiftli (dual) dağrtımmgerektirdiğ!altı 70 mm oluk­
lu, dolgulu ışıksal. dört oluklu anaJoayıt sağlanmıştır. Buna sol,
orta, sağ ve 360° derece ses girdileri alınmıştır. Karışımın sonunda,
dolgulu ışıksal kullanım için iki olukltı ana kayıdı hazırlamakta

dört oluktan yararlanılmıştır.Söz konusu dört oluklu Todd-AO fir­
masında, altı 70 mm olukltı ana kayıt elde edilmiştir. Böylece ışık­

sal kayıt Deluxe Laboratuvarlarınıda, 70 mm kayıt Todd-Aü fir-



masında sağlanmıştır. Btar Wars'ın ilk kez gösterildiği sinemaların

ro 50 sinden fazlası Dolby sistemi ile donatılmıştır. Bu sistemlerde
gürültü azaltma kod çözücü (Decoders) ve eşitleyici (equalızers)

sayesinde sinemadaki ses düzeni, ses mix (karıştırıcı) stüdyosun­
daki sesin aynısıdır.

Böylece sinema tarihinde ilk kez seyirciler yönetimin duyduğu

seside duyacaklardır. 8tar Wars'ın yapımındaki Dolby'nin katkısı

seyircilerin bekledikleri ve hoşlandıkları yüksek kaliteli ses düze­
nine bir adım dahaatılmış olmasıdır.
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Jean R. DEBRIX

SİNEMADAUZAY*

Çeviren:
Ass. Merih ZILLIOGLU

Uzay kavramının sinematograride uğradığı değişiklikleri ince­
lemek iç\in,~esin bir gerçekten hareket etmek gerekir: ekranda
görünen bir nesneyi gerçekte olduğu gibi algılamayız. Bunun bir­
çok nedeni vardır. Bir yarıdan, ekranın evreni seyircinin dışında­

dır ve seyirci onunla, gerçek evrenle olduğu gibi dayanışma içinde
değildir. Sinemadıa sadece görür ve işitdriz, görsel ve işitsel duyu­
larımızı denetlernek ve gereğinde tamamlamak için dokunmaktan.
koklamaktan, ölçmekten. tartınaktan yoksunuz. Oylumları, uzak­
lıkları ve yoğunlukları değerlendiremeyiz. Dağıada her zaman kul­
landığımız duyular bütünü burada budanır, işitme ve görmeye
indirgenir.

öte yandan, ekrarıda gerçeğin kendisi ile değil görüntülerle
karşılaşmz.Sinematografik temsil, bu dış gerçeği bize öylesine key­
fi olarak verir ki, doğadıakinden farklı ve onunla sadece benzerlik
ilişkileri içinde olan bir sinernatografik gerçeğin varlığını kabul
etmemiz gerekir.

(*) Les Fondements de l'Art Cinematographlque.•L'Espace au Cinema•. 1960.
sayfa 29.
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Görsel alanda, sinemanın bize sadece gerçek dünyanın tamam­
lanmamış ve yaklaşık bir görüntüsünü verdlği açıktır. Alıcının ob­
jektif'i insan gözünün yetkırılıklerine erişmekben uzaktır. Bir nes­
ne ekranda gerçekte olduğu g:iıbi görülmez. Böylece, doğaloptikten
bağımsız, seyirciden fıiziksel ve zihinsel bir alışkanlık isteyen ve
olağan görsel ögelerin Idlmsel görüntünun algılanmasınıngerektir­
diklerine uyarlanmasım gerekli kılan sinernatografik bir optiğin

varlığı söylenebilir.

Örneğin, bir nesne tarunabilmesi için ekranda herhangi bir
biçimde gösterllemez. Çünkü, sinema gerçekte üç boyutlu olan bir
dünyanın görünüşlerinidoğalolarak iki boyutlu bir görüntüye in­
dirger. Söz konusu nesnenin tarunabilir olabilmesi için, uygun bir
açıdan ve uyumlu bir ışıklandırmaylasinemaya aktarılması gerek­
lidir. Bu da seçici bir işlemi, yönetmenin bu nesnenin doğa içinde
sunduğu çeşitli görüntüler arasından birini seçmesini varsayar.

Küb biçiminde bir nesneyi filme alacağımızı varsayalım. Ger­
çekte biz, gidip gelip, nesnenin çevresini dolanıp, onun tüm yüzey­
lerini sayabilir, onu çevreleyerılerle veya. kendimizle karşılaştırabi­

lir, uzay içinde yerıini belirjiyeoilir, kısaca, onu tümüyle tanıyabi­

Iiriz. Sinemada ise, yineliyelim, seyirci ekranda gördüğü nesnelerle
aynı uzay çevresinde değildir, onun dışındadır ve hareket etmez.
Seyirci adına alıemın hareket etmesi veya nesnenin perdede kı­

mildanması gereklidir Eğer kübümüzü önden filme alırsak, seyirci
onu bir küb olarak göremez, o, sadece düz bir yüzey, bir kare gö­
rür. Başlıca özellikler:inden birisi (kalınlık, kabartrna) görüntü
He ortaya korımayan nesnenin cinsi hakkında yanılma olacaktır.

Doğru olarak tanınabilmesi için kübün, üç yüzünü de yani üç bo­
yutunu da veren bir açıdan gösterilmesi veya onun ekranda kendi
eksenlinde dönmesi ya da alıcının onun çevresinde dolanması zo­
runludur.

Bir diğer örnek olarak, bir dağın yüksekliğinin, bir vadinin
derinliğinin, bir sitenin büyüklüğünün veya daha genelolarak
herhangi bir nesnenin boyutlarının seyirci tarafından değerlendi­

nilebilmestnl istedağımtsı varsayalım. Bu durumda da, nesneyi bü­
tünüyle gösterebilecek uzaklıkta bile olsak, alıcıyı herhangi bir ye­
re koyamıyaeağımız,sahneyiherhangi bir biçimde çekemiyeceği­

miz açıktır. Bu uzay çerçevesinin dışında bulunan ve bu nesnenin
indirgenmiş ve aldatıcı bir öykünmesıyle karşı karşıya ikıalan ge-
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yirci nesnenin boyutlarına ilişicin tam bir düşüneeye sahip olmak
için gerekli tanıklar dizgesinden ve büyüklük ölçeğinden yoksun
olacaktır. Nesnenin seyirci tarafından kusursuzca tanınmasını ve
doğru olarak değerlenddrtlebilmesinıisağlamak için beltrlı bir gö­
rüş noktası seçmemiz veya bazı işlem yöntemleri kabul etmemiz
gerekecektir. Böylelikle ona dağın yüksekfiğiini ölçtürrnek için bu
dağın eteğlrıde, karşıtlık yapacak ve büyüklüklerin göreli bir ölçe­
ğttni verecek bir ağaç veya bir insan gösterecek şekilde çekarn yapa­
cağız (bu kuralı bilmeyen amatör fotoğrafçı yoktur). Bir vadirün
derinldğini gösterebilmek için, doruğunun gölgeeini yamaçlarında

olabildiğdnce uzağa yansıtan bir ışıktandırma seçeceğiz, Böylece,
sinematografik sanatın ana çizgalerim oluşturan film çekme açısı

ve ışıklandırma kavramlarr ortaya çıkmaktadır.

Bir yapı, bir heykel, bir insan mı söz konusudur? Burada an­
lamlı bir açının ve bir ışıklandırmarunseçımı, bunların tanınması

için sadece gerekli olmıyacakt.ır: bu seçim onların şu veya bu özel­
liklerindn ortaya konması için zorunlu olacaktır. Çünikü, yönetmen
nesneyi saf ve sade biçimde belirtmenin ötesinde onu ıralamalı

yani temel özelliğini ortaya çıkarmalıdır. Bu heykelin ırası, kuş­

kusuz, bir dikiş makanasınınkindenveya bir fizyonomininkinden
çok farklıdır ve bunun açıklıkla belirtdlmesi gereklidir. Nesnenin
görünüşlerindenbirasi diğerlerinden daha tlipik olacaktır veya on­
ları en istenen biçimde özethyecektir: bir yüzün belirli bir kesiti
sambinin klişilliğini tam olarak yansıtacaktır.

Ayrıca sinernatografik anlatırnın araçları, çekim açısı ve ışık­

landırma, yalnız nesnenin kendisi yönünden değtl, nesnenin rol
alacağı dramatik olaya veya gösterileceğd seyircinirı niteliğtrıe göre
de çeşitli olabilirler. Bir saray, bir gezgine veya bir mimara gösteri­
leceğine göre fürne alınacaktır, bir telefon aygıtı belgesel bir filme
ve yapıntı bir mme aynı şekrlde çekilmiyecektir. Her nesnenin, ek­
ranı:n öncelikle ve açıklıkla ortaya koymak romnda olduğu fiziksel
ve sanatsal özelliklerinden başka psikolojik, dramatik veya §ilirlSel
özellikleri vardır, Belli koşullarda bunların her bini en önemlisi ola­
bilir ve diğerlerine yeğlenerek açıkça gösterilirnesi gerekebilir.

8iınematagrafide alıcının belirld bir konumunun seçiminin -ki
bu açımlayıcı bir görüş açısının seçimini getirar- ne kadar önemli
olduğunu göstermek için, Chaplin'in filmlerinden biri olan «Emi­
grant» daki meşhur bir espri örnek verilmiştir.Burada Şarlo'yu et-
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kileyici bir şekilde sallanan bir geminin küpeşteslndeneğtlmiş ola­
rak görürüz. Sırtının titremelerine aldanarak, yanındakiler gibi
deniz tuttuğunu sandığımız, zavallı adama acırız. Fakat Şarlo se­
yirciye yüzünü dönünce onun gerçekte balık avlamakla uğraştığı­

nı ve sudan çırpınan çok güzel bir balığı çektiğini görür, güleriz,
Chaplin istenilen konumda bulurımıyan bir alıcının bir nesneyi
veya bir sahrıeyi kusursuzca tanıtmak ve ıralamak olanaksızlığın­

dan yetkin bir beceri He yararlanmıştır. Sinema tekniğinin bir ek­
sikliği kabul edilebilecek bir durumu estetik işleve dönüştürebil­

meyi başarmıştır ve bizi ilgilendiren yönüyle bu esprının değeri

bundadır.

Ekrandaki uzay ögelerinin doğadakilerle aynı olmaması nede­
niyle, bu açıklamalar, sinemanın hiçbir şekilde sadece gerçeğin

mekanik kaydı ile sırıırlandırılamıyacağırıı kanıtlamak için kuşku­

suz yeterlidir. Gösterinin gerçeğe benzerliği için zorunlu olan ger­
çeklik duygusunu seyirciye verebilmek için yönetmen her an alıcı­

mn görüşünü düzeltmek, uyarlarnak, klşiselleştirmek zorundadır.

İşlem ne kadar basit olursa olsun, yönetmen yönünden bu, bu ka­
darıyla bile «sanat eseri» yapmaktır.
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CEZAYİR SİNEMASı VE YAPıSıNıN GELİşİMİ*

Françoise CHEVALIER
Çeviren

Prof. Dr. M. Zafer ÜSKÜL

Bir sinemanın gelişimine doğrudan etki eden sinernatografik
yapıların rolü çoğu kez küçümsenir yada unutulur. Bu, genç sine­
malar için çok daha önemlidir. Genç sinemalıann uygulama evre­
leri kaçınılmaz olarak geleceklerini etkiler. Cezayir sinemasını sı­

kıntıları ve çelişkileri içinde daha iyi anlayabilmek için bu ögeyi
göz önünde tutmak gerekir.

BAGIMSIZLIK SAVAŞI VE BAGIMSIZLIGIN iLK EVRESİ

Kurumsallaşmaolgusunun ortaya çıkmasından önce, Cezayir
sineması. gelecekteki üretim için belirleyici, çok belirli temeller
üzerinde atak yapmıştır.

ilk Iilmlerin gerçekleştdrtlmesl silahlı savaşırı göbeğinde ve
makilerde olmuştur. Bu Iilmlerin maddi ve manevi çekim koşulla­

rını bilmek bu sinemaya var olma cesaretini tanımaktır.

(*) Françoise Chevalier, -Le Cinama algerien et revolution de ses structures-,
içinde: Cinema, mart, 76, S. 207, s. 52-60.
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1957'de makide. Ulusal KurtuluşCephesince (Front de la Libe­
ration Nationale - F.L.N.) bir sinernatografik eğitdm okulunun
açılması belirli amaçları taşımaktaydı. Bu amaçların başında Ce­
zaydrltlerd ve mültecileri bılinçlendirmekve uluslararası kamu oyu­
nu harekete geçirmek gelmeikteydi. Bu eğdtim okulu, Wilaya I, V.
Bölgede dört ay faaliyette bulundu, Ulusal Kurtuluş Ordusunun
(Armee de Liberation Nationale-A.L.N.) savaşları üzerine televiz­
yon programları hazrrlandı. Bu programlar sosyalist ülkelere dağı­

tılmıştır.

Bu sinemanın sorumluları. kısa süre sonra, bu sinemanın ör­
gütlenmesini düşünme noktasına geldiler: Savaşın tarihsel gelişi­

mini ve evrenlerini çizen belgelıeri toplamak ve film arşivlerı oluş­

turulmasını düşünmek gerçekten önem kazanmaktaydı,

1960-61'de ardarda üç yapım kurumu kuruldu: Cezayir Cum­
huriyeti Geçici Hükümetline (Gouvernement Provisoire de la Re­
publique Algerıerme G.P.R.A.) bağlı bir sinema komitesi, G.P.R.A.'
nın sinema dairesi, A.L.N.'nin sinema dairesi Aynı zamanda, A.L.
N.'nin arşivleri Yugoslavya'ya göndenildiler. Bununla birlikte, 1958'
den 1961'e kadar savaş kurumları duşnda hiç bir sinematograrik
yıapı yoktur. Yapunlar imzasız ve kollektrj,vlist bir bakışla gerçekleş­

tirilmiştir.

Ancak, birinci yapısaflaşma evresinde belirli bir rol oynaya­
caJk olan bir kaç kişi ortaya çıkmıştır: Savaşın başından bert F.L.N.
yarıında yer alan Fransız Rene Vautder ve ilk Cezayir yapımlarını

(Yasmina, La Voix du Peuple -Halkın Sesi, Les Fusils de la Liberte
-Özgürlüğün Bilahlarr) borçlu olduğumuz Lakhdar-Hamina,

Bununla birlikte, savaş sırasında kitlelerlin bilinç düzeyini en
doğru biçimde dikkate alan, Vautier'nin L' Algerie en flammes
(Alevler Içindeki Cezayir) adlı fflmidır. Vautler bu Iilmde Ulusal
Kurtuluş Ordusunu gerçek biir halk ordusu olarak kabul etmekte­
dir.

Bağımsızlığın ilk döneminde, kişisel girişim sonucu üç yapım

merkezinin kurulduğu görülmektedir. Rene Vautier Görsel-İşitsel

Merkezi (Centre Audiovisuel de Rene Vaııtier- C.A.V.) ilk film ya­
pımcıları eğitim okulu zamanında var olan militan angajmanın

devamıdır. Cezayir Halk SinemasıFederasyonuna bağlı olan C.A.V.,
tüm ülkeye yapılan sine-pop turneleri düzenlemekteydi. Progra-
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ınırıda devrimci sinemanın tüm klasikleri yer almaktaydı, Altı ay­
lık yoğun bir faaliyetten sonra bu deney çeşitli nedenlerle başarı­

sızlığa uğramıştır. Nedenlerin başında yetkililerin goşist (gerçet­
te, harekete geçirici") saydıkları bir ajitasyon karşısında duyduk­
ran kaygı gelmektedir. Bu başarısızlığın iki sonucunu hemen orta­
ya çıkarmak gerekir: İlk olarak, kırsal kesim artık yalnızca yeni
uygulamaya konulan sine-büslerle taşman hükümet propaganda­
sıyla karşı karşıyadırlar. İkinci sonuç ise, sine-klüp formülü ve ol­
gusuna karşı yetkililertrı güvensizliğidir.Bunun üzerine, sine-klüp­
lenin kurulması ve işlemesi az çok frenlenecektir.

Bu başarısızlığa, bir başka yapım merkezinin, Yacef Saadi'nin
özel mülkiyetdndeki Cahbatı-Film'in ticani başarısını karşı çıkar­

mak gerekir. 1962'de kurulan bu merkezin statüsü hiç bir zaman
açıkça belirlenmemiştir. Kesin olan, merkezin kazanç temeli üze­
rirıe işlemesi ve kapitalist şernaları kabul etmesidir. İlk ortak ya­
pım olan La Bataille d'Alger'nin (Cezayir Savaşı) finansmanını

bu merkez yapmıştır; bunu büyük yabancı yapımların finansmanı

izlemiştir (Trois pistolets contre Cesar - Sezar'a karşı üç tabanca­
v,e VEtranger -yabancı-). Ulusal sinema zararına ortaya çıkan ve
özellikle Cezayıirli yetkiltlerce «tanınan» bu politika, geleceğin kül­
tür pohbikasını şimdiden sezdirmektedir.

Üçüncü yapını merkezi, 1963'de kurulan Cezayir Haber Ofisi­
dir (Office des Actualrtes Algeriennes - O.A.A.). Bu ofise, Moha­
med Lakhdar çabucak kendi uzmanlık alanı olarak sahiplenecek­
tir. O.A.A., okuma yazma, hijyen ve sağlık kampanyası biçiminde,
Pierre Clement'ca yürütülen halk yayınını uygulamaya koymuş­

tur.

Bu tarihte.ıgerçektenulusal bir sinemayı besieyecek ögeler bir
araya gelmiştir. 1963'e kadar, Cezayir, kolondlerin topraklarını ele
geçirmek, öz-yönetimi uygulamaya koymak ve O.A.S.'ce sabote edi­
len ekonomiye hamle kazandırmakiçin kitlelevin büyük birleşmesi

dönemini yaşamıştır. Bu halk hareketinin yükselişi ve heyecan dö­
nemidir. Hareketin siyasal ve kültürel dinamiğiylebir angaje sine­
mayı harekete geçirmeye elverişli olabilen bu devrimci durumun
üzerinde durmak gerekir.
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BAGIMSIZLIGIN İKİNCİ EVRESİ NORMALLEŞMEYE

DOGRU...

Anılan merkezlerin çelişkilerine ve özellikle ideolojik kavgala­
rma karşı koymak için, politıkacılar Tanırtma Bakanlığının vesa­
yeti altında 1964'de bir Ulusal Sinema Merkezinin (Centre Nati­
onal du Cinema-C.N.C.) kuruluşuyle, merkezileşmeye girmişlerdir.

Bu merkezin yetkileri açıktır ve yöneticilerinin bürokratik tipdeki
faaliyetlerini gizlememektedir, Yetkileri, üretimin, dağrtınun ve
lşletrneciliğin tümünün düzenlenmesi ve denetimidir.

Bu merkezin resmi amacı daha önceki kurumları birleştirmek

ve bir çeşit «terhisae karşı tepki göstermek ise de gerçekte bakışı

Ideolojik bir propaganda çalışmasını amaçlamaktaydı,Sansür res­
mileştdrilmeksizin tüm sinematograti ve halkçı yayın girişiminin

bu merkezin denetimlnden geçmesi gerekmekteydi.

F.L.N.'in tek partisinin içinde çalıştığı yalnızca ulusal bakış,

kültür politikasının yokluğu ve yönetici sınıfın çelişkileri ideolojik
bir karışıklık yaratacaktır ve bu karışıklık aşağı yukarı yalnızca

kurtuluş savaşının sınırsız yüceltilmesini amaçlayan üretim sonu­
cunu doğurmuştur.

Aynı yıl (1964) C.N.C. Ulusal Sinema Enstitüsü (Institut
National de Cinema-I.N.C.) nü kurmuştur. Altmışa yakın sinema
teknisyenınan öğretimini bu enstitü gerçekleştlrmiştir. 1967'de O.
N.C.I.C.'in kuruluşundan beri enstitü çalışmamaktadırve sinema­
cılar yeniden batı ülkelerinde öğrenim aramak zorunda kalmışlar­

dır. Bu durum da onları yalnızca üslup düzeyinde değil zorunlu
olarak ideolojik düzeyde de etkilemektedir, böylece onları kitleler­
den koparmaya ve Cezayir gerçeğinden biraz daha uzaklaştırmaya

katkıda bulunmaktadır (1).

1964'de kurulan bir Sinematek Cezayir kültürel yaşamını hare­
ketlendirecektlr. Sinematekin sansürden. pazarın baskılarından

ve O.N.C.r.C.'ye (Organisme Naeional du Commerce et de l'Irıdust­

rie Cinematographique-Sinema Ticaret ve Endüstrisi Ulusal Ku­
rumu) bağımlılıktan kurtulma üstünlüğüne sahiptir. Bütün dına-

ı ı) Ancak, bazıları Belgrad'da (Abdelhalim Nacef, Amar Laskrı) , Lodz'da (Ah­
med Lallem, Mohamed İf'ticene) öğrenim görmüşlerdir. Mohamed Lakhdar­
Hamina Prag Enstitüsünde öğrenim görmüştü.
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miğme ve yoğun faaliyetine karşın, sinematek ne yazık ki halkın

ancak küçük bir bölümüne sesleneoilmiştir. Bununla birlikte, Ce­
zayirli yapımcıların yeni akımlarının atlımına geniş ölçüde katkı­

da bulunduğunu ve çok sayıda yabancı sinemaya açıldığını kabul
etmek gerekir.

Yine 1964'de yapılan işletmeciliği ulusallaştırma girişimi, daha
ileride göreceğimiz gibi, oldukça tutarsız görünecektir.

Haziran 1963'deki rejim değişikliği sırasında, özellikle hükü­
met darbesinin niteliğini çok iyi anlayamayan sol içinde - Bumed­
yen rejimini çabucak övücü tavır alan Cezayir Komünist Partisi
dışında - karışıklık belirginleşmiştir.

Sinematograffk üretim düzeyinde bu dönemin özelliği, efsane­
leştdrilmiş ve siyasalolarak kazanılmış savaşın bir çok yönünü an­
latmaya çalışan kurgu Iilmlerin atılımıdır. Gerçekte Ahmed Rac­
hedi'nin «Aube des damnescsi - bu filmin ideolojik sağlamlığını

ve bilinç derecesini belirtmek gerekir- dışında gerçek tarihsel bel­
gelere dayalı çok az film yapılmıştır.

Siyasal evrim konusunda artık kuşku bırakmayan yenl yapı­

lar 1967'de yürürlüğe konulmuştur. Yetkilerinin çokluğu nedeniy­
le felce uğradığı düşünülen C.N.C. (Ulusal Sinema Merkezi) bir
Başkanlık kararnamesiyle iki kuruma ayrılmıştır: Düzenleme, de­
rıetim, sansür ve programlama 'ile görevli C.A.C. (Centre Algerien
du Cinema-Cezayın Sinema Merkezi) ve O.N.C.r.C. (Organisme
National du Commerce et de l'Industrie Cirıematogruphique-Sine­

ma Ticaret ve Endüstrisi Ulusal Kurumu). Bu ikinci kurumun adı

anlamlıdır. Artistik olduğu kadar ticari düzeyde de verirnltllğe ön­
celile verildiği görülmektedir.

Demek ki, sansür ve tekelleşme resmileştirilrmştir. O.N.C.r.C.'
in kurulmasının çeldşkileri ortadan kaldırmayı, planlı ulusal üreti­
min tinansmarunı sağlamayı. gerçekçi bir ortak yapını politikası

uygulamayı ve dağrtım şirketlerinin tekelini kırmayı öngördüğünü

belirtmek gerekir.

Gerçekte, bu amaçlara ulaşmanın zor olduğunu göreceğiz. Sa­
Ionların işletilmesi ve yönetimi belediyelere bırakılmıştır. Bununla
birlikte temelde bir öz-yönetim söz konusu değildir. Amaç verimli­
lik olarak kalmaktadır, kazanç öbür toplumsal faaliyetleri finanse
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etmektedir. Çelişkili durum şudur: Amerikan yada başka büyük
yapımlar küçük bütçeli bir ulusal filmden daha verimlidir.

AÇIKÇA BELİRLENMİŞ BİR POLİTİKA

Bu noktadan sonra, yapım yalnızca temamik gereksinmeleri de­
ğil aynı zamanda seçme ölçütlerini de yanıtlayacak, sonuçta ülke­
nin siyasal, toplumsal ve dinsel yeğlemelerineuyacaktır. R. Vautder
ve A. Rachedi'rılrı Peuple en marche'ının (Yürüyen Halk) - göste­
rilmemiştir-Ben Bella'nın rolünü annnsattığı bahanesiyle mühür­
Iendiğini unutmayalım. Ali Ghalem'in göç sorununu inceleyen
Mektup'u da Cezayir'de yasaklarımıştır.

Bu kez sinema poliıtıikası açıkça belirlenmiştirve yeni yapılar

1968'de var olan kapitalist tipdeki altyapı tercihini biraz daha faz­
la doğrulamaktanbaşka bir şey yapmamaktadır. Tanıtma Bakarı­

lığına bağlı olarak Sinema Yayın Merkezinin (Centre de Diffusion
Cmerrıatographtque- C.D.C.) kurulması da bunu göstermektedir.
Hükümete bağlı bu kurum sine-büs'le turneler yapmaktadır; ba­
ğımsızlıktan sonra hiç bir akılcı okuma-yaama politikası kanıpan­

ya:sına girişilmediğtnden oldukça tuhaf bir tutum.. Araplaştıtma

evresi uygulamaya koyulmaya yenıi başlanmıştır. 1969'da yapını ve
dağıtını tekeli tümüyle O.N.C.I.C.'e (Sinema Ticaret ve Endüstrisi
Ulusal Kurumu) bırakılmış, 1974'de buna, daha önce O.A.A.'ya
(Cezayirı Haber Ofisi) bırakılmış olan tüm filme alınmış basın ek­
lenmiştir.

Cezayir sineması günümüzde, yapım düzeyinde tartışılabilir

yörıelimlerle açıklanabilen birideolojik savaşırı Içindedir. Burada,
Cezayir sinemasını biraz aşırı katı yargılarla bağmak yada tehli­
keli sınıflandırmalar içinde hapsetmek söz konusu değildir. Bu­
nunla birlikte, özellikle 71-72 yıllarından beri, yapım aygıtınm tü­
münden çıkarı yeğıemelerı ortaya koymak önemlidir.

Gerçekten, ulusal bir sinema ancak tüm hegemonyalardan 00­
gürleşmiş olarak düşünülebilir. Bu düzeyde ilk karşıtlık m2Z'.at ya­
pımcıların içinde yer almaktadır: Toplumsal kutlama işlevi içinde
sınırlarran bir akımla az çok eleştirioi, az çok karşı koyucu öbür
akım arasında.

Özde yada biçimde Avrupa modeline uymak hegemonyayı ko­
rtımaktır. L'Opium et le bilton'da (Afyon ve bastorı) olduğu glbi
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Holivud sinemasının tüm biçimlerine baş vuruyorsa, Ahmed Rac­
hedi ulusal sinemayı nasıl savurıabilir? Tıpkı Mohamed Laıkhdar­

Ramina gibi Ahmed Racıh:edi ilk zorunluluklarmdan iyice uzaklaş­

mış görünmekbedir -L'aube des damnes bir kurgu film de olsa
Üçüncü Dünyanın savaşlarının tam bir tanığı olmaktan geri kal­
maz-. Mustafa Badi'ye gelince, O ticari sinemanın tüm tuzakları­

na düşmektedir, ancak halkın beğenisini kazanma eğilıimini içten­
likle açıklamaktadır. Sonuç en saf melodramdur (La Nuit a peur
du soleil -gece güneşten korkar- yada Hassan Terro s'evada -Has­
san Terro kaçtı-). Mohamed Lakhdar-Hamina'nınilk Hassan Ter­
ro'sunun benzeri olan Hassan Terro s'evada, Fransız De Funes'm
benzeri olmak istemektedir. Son derece popüler olan bu kişiliğin

sinemaya uyarlanması. tiyatro deneyimiine göre tam bir başarısız­

Iıktır. Aynı türde Musa Haddad'ınLes Vacances de l'inspecteur Ta­
har'ı (Müfettiş Tahar'ın tatili) ve 'I'evfdk Fares'in vestern gelene­
ğindeki Les Horsla-Ioi'sı (yasa dışılar) sayılabilir.

Chronique des annees de braise'in (Kor yıllarının kronıiği)

Cannes ödülünü almasından bu yana Üçüncü Dünya sinemasının

meşalesini taşıma savında olan Mohamed Lakhdar-Hamina'ya ge­
ldnce, o da ilk niyetinden çok uzaktır (bkz.: Le Vent des Aures
-Aures rüzgarı). Eğer son filmi 'kişisel prestij» türünde bir baş-eser

ise, bunu Cezayirden çok Batıya borçludur. Sovyet, Holivud, İtal­

yan sinemalarının tüm yiğitlik parçalarını alarak bunlardan lüks
bir ihraç yapımı yapmıştır. İçerikde, bilerıçlenme, halkın savaşı,

koloniyalizmin gerçek görüntüsü, kahramanın romarılaştırılmış

hikayesıyle -grek komedyeni: - yada Lakhdar-Haminanm kendisin­
de maddeleştirnlen gezgin bir ezanın olacakları haber vermelertyle
gizlenmiştir.

Yine bilmek gerekir ki, teknik ekip büyük ölçüde yabancıdır

ve sonuçta yapılan 70 mm.Hk ve dörtsesli film Cezayir sinema sa­
lonlarında gösterilebildr değildir. Bu sahtecilik girüşimi ancak kül­
türel koloniryalizmin saf bir ürünü olamak kabul edilebilir ve Üçün­
cü Dünya sinemalarıyla uzaktan yakından ilgisi yoktur. Fransız

basını bu konuda birleşiyorsa da, bu durum Fransız vicdanını hiç
de rahatsız etmemektedir. Cannes'dan sonra eleştiriler filmi kö­
tülemiştir,
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GERÇEK ULUSAL SiNEMAYA DOGRU

Bu süper-yapınıdançıkan sonuç, böyle bir bütçenin (on mil­
yon Fransız Irankından fazla) (2) ulusal filmleri ağır masraflara
katlanmak zorunda bırakmakta ve deneyimlerin gelişmesine biraz
daha fRzlR engel oJmaktadır. Cezayir sinemasının, görünüşe göre,
devlet yardımından yararlanan tek sinema olduğunu belirtelim.
Cezayir sineması Cezayir polit.ikasmm (Üçüncü Dünyanın büyük
gücünün) görüntüsünü veriyorsa da, yukarıda anılan flilmler gibi,
O.N.C.I.C.'in ticari ve artistik verimlilik isteklerinin gereklerine
yanıt vermektedir. Bu akımın konu seçimleri yalnızca savaş ko­
nularıyla sınırlı kaldıysa bu kuşkusuz bir rastlantı değildir. Baş­

langıçta, tarihin yeniden oluşturulmasıyle haklı gösterilebilecek
bu seçim artık geçerli değildir. Yüceleştirme, koloniyalizmin on
yıllarından sonra ilk kimliğe dönüş geneksdnmesiyle haklılık ka­
zanmaktaydı, Halk kendisini bir savaş ve tam olarak kendisinin
olan bir zafer içinde bulmaktaydı.Belirsizlik bu konunun çarpıtil­

ması ve hükümet propagandasınınözümlendirnlmesi amaçları için
kullarıılmasıydı.

Uygulamada, durum, başlangıcınsavaş sinemasının propagan­
da sinemasının yapay uzatılmasıyle yozlaştırılmasıydı.O.N.C.I.C.'
in eski yöneticisi Ahmed Rachedi'yi dinleyelim: «Silahlı devrim
üzerine filmler yapmak gerekir. Elli yıl sonra, bunları yine göster­
mek gerekecektir. Bundan söz etmek övünç kaynağıdır... Önce
kutuda kurtuluş savaşı, bu çok önemlidir. II

Yeni yapımcılar akımı, seçilen sinematografik politikanın

ağırlığından kurtulmasa da, gerçekten ulusal bir sinema yararına

anlatımı -biçimsel ve ideolojik- özgürleştirme isteğini ortaya koy­
maktadır.

Sansürü, düzeltmeleri (bkz.: Le Ciel et les affaires -Gökyüzü
ve işler) ve pazara çıkmayı bekleyen «tehlikeli» sayılan tüm yapını­

ları göz önüne alarak, yargılarımızdabu yapımeılarınhareket alan­
larını dikkate almak önemlidir.

Yabancı ve yerli eleştiri.tartaşmayı sinemacıların ideolojik sı­

nırları düzeyinde başlatma yanılgısına sık sık düşmektedir, onları

(2) 12 milyon Fransız frankından söz edilmektedir. Ancak kesin rakamı elde et­
mek olanaksızdır.
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çalıştıran sistemi tartışma konusu yapmayı unutmaktadır (bkz.:
Ali Mocki'nin «Cahier du Cinema», S.251-252'de yayınlanan Char­
bonnler'ye (kömürcü) ilişkin eleştirdsi). Bununla birlikte, yeni si­
nemacı nesilleninin, özgürleşmesini arap-afrika bakış açısı içinde
savunan bir eleştiriye güvenebilmesi önem taşıyacaktır.

Bazı genç sinemacılarınsiyasal seçimi çoğu kez güncel Cezayi­
rin somut sorunlarını incelemektir. Ancak, başlangıçta bu yolu
açmaya katkıda bulunan bir kaç kısa metrajı belirtmek gerekir.
Özellikle Bouamari yolu güncel sorunlara tanıklığa açmışa ben­
zemektedir: Dervişliği inceleyen Le CieI et Ies affaires yada gele­
neksel toplumu tartışma 'konusu yapan L'Obstacle (engel). Elles
(onlar) 'da Ahmed Lallem, Cezayir kadının özgürleşmesini doğru­

dan ele almaya cesaret eden tek sinemacıdır. Bununla birlikte,
Zone Interdite (yasak bölge) adlı uzun metrajı (Hors-la-loi üslu­
bunda) ilk röportajına göre hayal kıncıdır.

GEREKLİ BİR YENİDEN KURMA

Belirtelim ki bir kaç yıldan beri Toprak Reformu ve Tarım

Bakanlığınca ısmarlanan önemli miktarda kısa metraj yapımı bü­
tün bu denemeleri geride bırakmıştır. Resmi eğitici bir programın

ürünü olan bu filmler kırsal halkın bilinçlenmesine yer bırakma­

maktadır.

Bouamari'nin filmleri, çoğu kez güncel Cezayiriri sorunlarının

ortasında yer alır ve en çok eleştiriyi çeker. Le Charbonnier (kö­
mürcü) toprak reformu sorununun temeline parmakla dokunmak­
ta değil midir? Bu filmin Chronique des annees de braise adlı ya­
pımdan on kez daha ucuza malolduğunu belirtelim.

Son ;iki yapım, Slim Riad'ın Verıt du Sud'ü (güney rüzgarı)

ve Sid Ali Mazif''in Les Nomades'ı (göçebeler) güncel kaygılara da­
ha çok eğilmektedirler. Slim Riad'ın konularını ele aldığı çok yön­
lü siyasal bakış (bkz.: La Voie (yol) yada Sanaoud -FilistinIilerin
direnişiyle ilgili) gerçek sinemacı yeteneklerini değilse bile çözüm­
leme sağlamlığını ortaya çıkarmaktadır.

Sid Ali Mazif işçi sınıfını, iki evrede -devrimden önce ve son­
ra- sahneye konymuş olan tek sinemacıdır. Sueur noire (kara ter) ,
de P.C.F.'nin revizyorıizmini C.G.T.'nin (Confederation Generale
des 'I'ravailleurs) savsaklayıcı manevraları arasında ortaya koy-
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maktaydı. İki televizyon filmi, Tolbi'rıin Noua'sı ve Lamine Mer­
bah'ın Les SpoIiateurs'u salona çıkmayı milin süre beklediler (ikin­
cisi hala beklemektedir -1976). Dikkat çekici filminde Tolbi, Boua­
mari gd.bi, sanatında özel bir ustalık kazanmışa benzemektedir.

Uzun süre gösterilemeyen bir başka fdlm, Mohamed Zinet'In
Tahya Ya Didou 'su (Alışılmamış Cezayir), yukarıda anılan iki
film gibi, sinemacıların ve sinema severlerin baskıları sayesinde
gösterıiye girecektir.

Ulusal Cezayir sinemasının bu çıkmazdan kurtulması, O.N.C.
Le. gerekli olanakları sağlamazsa, çok zor olacaktır. O.N.C.LC. gi­
derek Kuzeye dönük ve ulusal yapımı durgunluk içinde tutan çe­
lişkili bir polltika gütmektedir. İşletrnecilik ve yönelme önce ya­
bancı tekeller yararına olmakta, bu da ancak kapitalist ideolojinin
ülkeye girişini elverişli kılmaktadır. Bunun kanıtı, O.N.e.LC.'mn
Kuzey Amerika emperyalist karteliyle yaptığı 170 Birleşik Devlet­
ler filminin dağıtımıyle ilgili sözleşmedar.

Bütün bu ortak yapım ve dağıtım sözleşmeleri ancak koleni­
yalizmin lekeleri olabilir. 1966-1973 yılları arasında, yani sekiz yıl­

da, Fransa ve İtalya ile onüç ortak yapım sözleşmesi imzalanmış­

ken bir tek arap ortak yapım sözleşmesi gerçekleşmiştir. Bu tek
arap ortak yapımı da Füıstinlilerindirenişinikonu alan Slim Riad-'
ın Sanaoud'udur (3). Tüm bu ortak yapımlardanyalnızca ikisi tü­
müyle Cezayirlilere bırakılmıştır: Sanaoud ve Decembre. Bu film
lerin içinde Arapça sözlü olanların sayısının çok az olduğunu da
belirtelim. Eklemek gerekir ki, bağımsızlıktan bu yana, Cezayir
ile sosyalist ülkeler yada Üçüncü Dünya ülkeleri arasında hiç bir
sözleşme imzalanmamıştır.

Ulusal bir sinemanın ortaya çıkması .sinemarun tümünün de­
Din bir yeniden kurulması gerçekleştirümedenolanaklı mıdır? Dış

pazar sağlamlaştirılrrıadan ve belirli bir sinema politikası yapıl-

(31 Mısırlı sinemacı Yusuf Şahin ile O.N.C.r.C. arasında imzalanan ortak yapım

anlaşmasını da eklemek gerekir. Bu anlaşma Moineau ve Retour du fils pro­
digue filmlerinin yapımına olanak sağlamıştır. Yine belirtmek uygun olur ki,
onları programlamak yerine O.N.e.r.C. (ve Cezayir Ulusal Sinematekil arap­
afrika filmleri ile Üçüncü Dünya sinemacılarının gerçekleştirdikleri yapım­

ların en ilginçlerini satın almaya çaba harcamaktadır. Amerikan filmleri
satın alınması konusunda, M.P.E.A. (Major kartelil film seçimini empoze
etmeyi bırakmışa benzemektedir. O.N.e.r.e., kendisini ilgilendiren filmleri
kendisi seçeceğe benzemektedir.
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madan olanaklı mıdır? YanıtlamakCezayir'e düşer. Ancak, siyasal
saatin «kültür devriminne gelmesini beklerken yeni sinemacılar

akımı, çok daha radikal bir kopuşla eski sinemadan kurtulmak
ister görünmektedir. Sosyalist inançları, belirli bir fikir bulanıklı­

ğına karşı harekete geçmede ve Cezayir sinemasının geleceğinin

gerçekte sosyalizmin gelişmesine sıkı sıkıya bağlı kaldığını bilerek
hareket etmede bu akıma yardım etmek durumundadır.
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CARLDREYER

Çeviren:
İng. Ok. A. Fikret IŞIKYAKAR

Carl Theodor DREYER (1889-1968)

50 yıldan fazla bir zaman dilimi içerisinde film sanatına bü­
yük katkıları olan Danimarkah yönetmen C.T. Dreyer, tiyatro
eleştdrmerıliğindensonra 1912 de senaryo yazarı olarak sinemaya
geçti. Zola ve Balzac'tan yaptığı uyarlarnalardan sonra yönetmen­
Iiğe başladı. 1920'de ilk filmi Praesiderıten (Başkan)'ı çevirdi. Bu
filmde D.W.GriHith'e ve onun ünlü filmi Intolerance'a (Hoşgörü­

süzlük) duyduğu aşırı hayranlığın izleri açıktır. 1921'de yaptığı

Blade af Satans Bağ' (Satan'ın Kitabından Yapraklar) yine Grif­
rith'e bir öykünmedir. Berlin'e gitti. «Kammerspielfilmulerden sa­
yılan Die Gezeichneten'I (Birbiııinizi sevmiz. 1922) çevirdi. Dani­
marka'ya döndü. Du Skal aere din husturu (Evin Efendisi) dan
sorıra yaptığı, ülmograüsırunve sinema dünyasının başyapıtların­

dan olan La Passion de Jeanne D'are (Jandark'ın Tutkusu) adlı

mm bu dönemdendir (1928). Duygu ve düşünceleri görselleştlrme­

deki olağanüstü başarısı, yakın çekimleri (close-ups) , tonlamayı

ve tartımı büyük bir ustalıkla kullanması özelliklerindendır. İlk

sesli filmini 1932'de yaptı (Vampyr) . 1955'te çevirdiği Ordet (Söz­
cük), ile aşkın doğasının incelenmesi ve görsel durağanlığıyla Or-
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det'in biçimci ve tematık bir uzantısı olan son filmi Gertrude
(1964) diğer önemli filmleridir. Sanatsal bütünlüğü, sorumluluğu

ve tavrından hiç ödün vermeyaşı kırkbeş yıllık yönetmenlik yaşa­

mında yalnızca öndört film çevirdiğinden de bellidir.

Aşağıda, bu büyük sinemacı ile «Chaiers du Cinema» derglsın­

den Michael Delahaye'in 1965 te yaptığı bir söyleşinin çevirisini
sunuyoruz.

CAHIERS : Filminiz her şeyden çok yaşam ile bir anlaşma,

neşeye doğru bir gelişme biçiminde görünüyor.

CARL DREYER : Bu belkide, kadınlar olsun erkekler olsun,
beni kişisel olarak ilgalendirmeyen insanlarla hiç ilişkim olmama­
sındandır. Ben, yalnız, belki bir anlaşmayı anlamama izin veren
kişilerle çalışabilirim. Beni ilgilendiren şey -ki bu teknikten önce
gelir- filmlerimde karakterlerin duygularınıyeniden canlandırmak­

tır. Yani, yeniden canlandırmaktankastim. onların mümkün olan
en samimi duygularını, yine mümkün olan en samimi biçimde ele
almaktır.

Benim için önemli olan şey, onlara sadece sözcükleri kavrat­
mak değil aynı zamanda bu sözcüklerin arkasındaki fikirleride
kavrarmaktır. Filmlerimde aradığım ve elde etmek istediğim şey

onların en ustalıklı ifadeleri yardımıyla oyuncularımın çok derin
düşüncelerine açıklık getirmektir, çünkü bu açık ifadeler ancak
kişilerin ruhlarının derinliklerindeki gizlilikleri, bilinçsiz hislerini,
yani karakterlerini ortaya çıkarabilir. İşte beni herşeyden çok ilgi­
lendiren budur, yoksa sinemanın tekniği değil. Gertrud çok iste­
yerekyaptığım bir filmdir.

CAHIERS : Elde etmek istediğinize ulaşmak için kesin kural­
lar olduğunu sanmıyorum.

DREYER : Hayır. Her insanın aslında ne olduğunu keşfetme­

lisiniz. İşte bu yüzden ben daima bu soruya yanıt verebilecek yete­
nekte, konuya ilgi duyan ve bana bu konuda yardım edebilecek
oyuncular ararım. Onlar bana kendilerinden aradığımı bana vere­
bilecek ve benim bu istemime izin verecek kişiler olmalılar. Ama
benim için bunu kendilerine, olmasını istediğim biçimde, anlatmak
zor-üstelik mümkün mü?
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CAHIERS : Bu yüzden oyuncularmısı size sizin istediklerinizi
verebilecekler arasından seçiyorsunuz, değil mi?

DREYER : Bana istediklerimi verebileceklerini tahmin ettik­
lerim arasından seçiyorum ve genellikle benim seçeneklerimin doğ­

ru olduğunu karntlıyorlar. Gerçek roller için gerçek karakterler
bulmak benim için ilk yapılacak şey ve anlaşmanın ilk koşuludur.

CAHIERS : Ama belki zaman zaman oyuncu size verebileceği

şeyi vermiyebilir değil mi?

DREYER : O zaman yeni baştan başlarız, Baştan başlar ve
amaca ulaşarıa dek herşeyi yeni baştan yaparız. Eğer o vereliile­
cekse sonunda kesinlikle verecektir. Bu bir zaman ve sabır sorunu­
dur.

Falconetti ile öğeleri çalıştıktan sonra elde etmek istediğimize

çoğu kez ulaşamazdık. Ve kendi kendimize yarın yeni baştan yapa­
lım derdik. Ertesi gün yaptığımız çekim bazen evvelki gün yaptı­

ğımız çekimden de kötü olurdu. Ama bu kötü çekimleri incelediği­

mizde tam istediğimiz ifadeyi tamamen verebilen küçük kısımlar

bulurduk.

İşte bu noktadan başlıyarrak en iyi kısımları alır geri kalan
kısımları bırakırdık... ve böyle başarırdık.

CAHIERS : Falconetti'nin size verebilecek bir şeyi olduğunu

nasıl sezdiniz?

DREYER : Bir gün öğleden sonra onu görmeye gittim. Bir iki
saat kadar konuştuk. Onu tiyatroda görmüştüm. adını unuttuğum

küçük bir bulvar tiyatrosunda. Modern bir güldürüde oynuyordu,
çok zarirtı, biraz hafif yaradılışlı gibi ama çekiciydi. Beni hemen
etkilemedi ve ona hemen güven duymadım. Ona sadece ertesi gün
kendisini ziyaret edip edemeyeceğirrıl sordum. Ertesi günkü ziya­
retim sırasında görüştük. İşte o zaman kendisinde istediğim bir
yön olduğunu sezdim. Onun vereoileceği dolayısıyla benim de ala­
bileceğim bir şey.

O yüzyazması altında, duruşunda, o modern etkileyici görünü­
mün ardında bir şeyler vardı. Bu yüzyazmasının ardında bir ruh
vardı. Onu yüzyazmasiz görebilmek benim için yeterliydi. Bu yüz­
den kendisiyle ertesi gün bir perde denemesi yapmaktan çok mem-
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nun olacağımı söyledim. «Ama yüzyazmasız, yüzünüz tümüyle te­
miz olarak.» diye ekledim.

Ertesi gün söyledağarn gibi ve istekli olarak geldi. Yüzyazması­
nı silmişti. Denemeyi yaptık ve onun yüzünde Joan of Are (köylü
kadınını andıran, samimi ve aynı zamanda zorluklara katlanmış

bir kadın) rolü için aramaleta olduğum ifadeyi buldum. Ama bu
bile beni tümüyle hayrete düşürmedi. Çünkü bayan çok açık sözlü
ve çok şaşırtıcı idi.

Böylece kendisini film için götürdüm. Birbirimizi çok ıyı an­
ladık ve çok iyi çalıştık. Lımonu sıkan kirndi dentlebilir.

Limonu sıkmadım. Asla hiç bir şeyi sıkmam. O tamamen ser­
bestti ve ne yapıyorsa isteyerek yapıyordu daima.

CAHIERS : Bu şekilde, filmlerinizde daima ruh ile bedenin
güzelliği bir biri ardından ortaya çıkıyor. Bu belkide aynı zamanda,
her ikiside tanrının yaratığı olan, kadının ruhu kadar bedenini de
metheden Kaj Munk ile ortak yönünüz oluyor. Siz aynı zamanda
ruh ile bedeni ayırmıyorsunuz.

DREYER : Kendimi Kaj Munk'un Iikirlertne çok yakın hisset­
tiğtrn zaman Ordet'i yaptığıma çok memnun oluyorum. Kaj Munk,
aşktan övgü ile bahseder. Genelolarak gerçek evlilikte olduğu ka­
dar kişiler arasındaki aşkı kastediyorum. Kaj Munk için aşk sa­
dece kadın ile erkeği bağlayan güzel ve iyi düşünceler değildi. Aynı

zamanda aşk çok derin bir bağdır. Ve ona göre kutsal aşk ile cis­
mani aşk arasında fark yoktur. Ordet'e bakın. Baba, «O öldü ... Ar­
tık burada değil. O cennettedir ... » diyor. Oysa oğlu «Evet, ama
ben onun kendisini de sevdim... » diye yanıtlıyor.

Kaj Munk ta güzelolan şey, tamının bu iki aşk türünü birbi­
rinden ayırmadığını anlamış olmasıdır. Kaj Munk'unda iki aşkı

birbirinden ayırmamasının nedeni budur. Ama hırrstiyanlığırı bu
formu, başka bir formuyla, koyu mutaassıp dindarlığa ters düşü­

yor.

CAHIERS : Birinci form kanımca Danimarka'da Gruntvig
reformunu, ikincisi ise Kierkeguard'ın telkinlerinin doğuşunu, In­
terior Mission'ın fikirlerini anlatıyor. Danikarka dindarlığını ayı­

ran bu iki formdur.
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DREYEH : Sözünü ettiğiniz hıristiyanlığın Ikincd formu, katı,

genellikle mutaassıp,her şeyin üstünde batı Jutland inancıdır. Ben,
ben Seeland terıim... Ama bazı olayları hatırlıyorum... Interior Mis­
san'ın rahibi uyuşrnazlığmındoğuşu. Papaz, kilisede, edebe aykırı

sertlik ve insafsızlıkları kanıtlarmştı da tüm ülke sarsılmıştı. Her­
kes bu meşum hıristiyanlığakarşı çıkmıştı. Ve yine herkes ona hı­

ristiyanlığın başka bir Iormuyla karşı çıkmıştı... Bu zengin bir
çiftçi ile fakir bir terzinin oluşturduğu zıtlıktır.

Hıristiyanlığın bu parlak formuna yakınlık duyan Kaj Munk
aynı zamanda hıristiyanlığın diğer formuna da biraz yakınlık du­
yuyordu. Her iki formun arasında çok güzel bir inancın olduğunu

anladı. Onlar hoşgörüyü kapsayan İsa'nın vaızlarına uygun biçim­
de yaşıyorlardı. Bu sözünü ettiğim, kendisi İsa'dan daha fazla hı­

ristiyan olan; onun gibi aynı ateşle yanan, yandığına inanan pa­
pazın da aynı sorunu vardı.

CAHIERS : Kanımca Danimarka edebiyatının büyük bir kıs­

mı 19 uncu yüzyılın sonu ile 20 inci yüzyılın başında bu mücadele­
den etkilenmiş.

DREYER : Evet. Danimarka bu hiziple bilinir. Jansenizm dev­
rinde buna benzer bir şey var Fransa'da. Benim için bu kendi ken­
dime daima sorduğum: hoşgörürlük ve hoşgörmeztık sorusunu an­
latır. Hoşgörmezlik iki dini topluluk arasında sevmediğim ve asla
kabul etmediğim bir şeydir.

Day of Wrath'te, (Gazap Günü) örneğin, hıristiyanlar batil
inançlara, eski dinlerden arta kalan şeylere bağlı olanlara karşı

hoşgörmezlik örneğt gösterdiler. Hatta, Gertrud'ta da hoşgörmez­

liğin varlığını sezeollirsiniz. Hissetmediği hiç bir şeyi kabul ede­
mediği, bir bakıma herkesin kendisine baş eğmeslni istediği için
bu Gertrud'ta da vardır.

CAHIERS : Gertrud Danimarka'da nasıl karşılandı?

DREYER : Eleştirmenler Gertrud'u pek fazla sevmediler. Day
of Wrath'ı da sevmemişlerdi başta ama bir kaç yıl sonra filmi ka­
bullendiler. Kanımca Gertrud için de aynı şey olacak.

CAHIERS : Diğer filmleriniz nasıl karşılarıdı?

DREYER : Ordet çok iyi karşılandı. Joan of Are da öyle. Joan
of Are'ta. (Jeanne d'Are'ın Çilesi), konusu itibariyle, daha başka
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boyutlara ulaşmak için daha çok olanaklar olmasına karşın Ordet'
in daha başarılı olduğunu sanıyorum.

Eğer filmi bugün yeni baştan yapsam, daha başka bir biçimde
yapardım. Hayır, hayır. Her şeye rağmen onu değişik biçimde yeni
baştan yapacağımdanemin değilim. Joan of Arc benim için büyük
bir şeydi. Ondan önce böyle büyük bir film yapmamıştım. Mama­
tih, bir ölçüm vardı. Yapmış olduğumla yetiniyordum. Gerçekte
filmi bugün değişik olarak görüyorum ama, her şeye rağmen, bu­
gün bile belki değişik bir biçimde yapamam.

Benim için herşeyden önce bir teknik sorunu vardı. Filme
uyarlamak istediğim teknik sorunu. Sorular vardı, yanıtlar vardı­

çokkısa, hassas. Bu yüzden bu yanıtların ardına yakın çekimleri
yerleştirmektenbaşka çözüm yolu yoktu. Her soru, her yanıt doğal

olarak yakın çekimi gerektiriyordu. Tek olanak ta buydu. Yakın

çekımin sonucu olarak seyirci tıpkı Joan gibi kendisine yöneltilen
sorulardan dolayı sarsıhyordu. Aslmda benim amacım da bu sonu­
cu almaktı.

CHAIERS : Day of Wrath ile Joan of Are'ın kahramanlarmın

ortak yönleri her ikisininde büyücülükle suçlanmalarıydı,..

DREYER : Evet. Her ikiside sonunda yakılarak idam edildi.
Ldsbeth Movin'in sonuca aynı yaklaşımla gelmediği hariç tabii.
Ben, Day of Wrath için daha güzelolacak bir sonuç düşünmüştüm.

Burada büyücülerin yakılarak idam edildiklerini görmüyordurtuz.
Ama kilise korosunda çalışan bir gencin Hüküm Günü ilahisini
sôyleyişinden onun da yazgısının alevler içinde sona erdiğini an­
lıyorsunuz. Mamafih, gerçek görüntü bana bazı yönlerden gerekli
gibi geldi. Bu hoşgörmezliğinsonucunun gerçek bir görüntü olarak
verilmesi gerekiyordu.

CHAIERS : Sizin bu filminizde yer verdiğiniz hoşgörmezlik

fikri çok belirgin bir eğilim olarak Master of the House'ta da görü­
lüyor.

DREYER : Evet. Burada koca, karısına karşı sanki o bir kö­
Ieymiş, kendisinden adi bir yaratıkmış gibi davranıyor. işte bunun
için kendisine biraz daha anlayışlı davranması gerektiği öğretil­

meli.
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CAHIERS : Ama bu hoşgörmezlik fikri, birinin bütün bir ka­
dın olarak görmek istediği, aym zamanda karşılaştığı erkeklerden
daha zengin ve daha serbest görmek istediği Gertrud'ta bana öyle
geliyorki daha az belirgin.

DREYER : Evet, böyle bile olsa, onun karakterinin altında

bir çeşit hoşgörmezlik var. Bu Hjalmar Sjoderberg te olduğundan

daha az belirlenmiş ama hepsi bir. O erkeğin mesleğini kıskanıyor.

O inanmış olduğu mevkiin kendisine gelmiş olmasını, erkeğin ha­
yatında bir aksesuar olmayı istemiyor. O bir numaralı kişi olmayı

ve en ön mevkide bulunmayı istiyor. Bundan sonra ancak, erkek,
mesleği peşinde koşabihir...

CAHIERS : Şimdi başlangıç yıllarınıza dönelim. Sizi etkileyen
sinemacılar oldu mu?

DREYER : Griffif'th. Ve, herşeyden çok, Sjostrom.

CAHIERS : Sinemaya başlamadanönce çok film görmüşmüy­
dünüz?

DREYER Hayır. Çok değil. Her şeyden çok İsveç sinemasıy­

la ilgilenlyordum. Sjostrom ve SWler. Sonra Griff'ift.h'i keşfettim.

Intolerance'sı (Hoşgörüsüzlük) gördüğümde, her şeyden çok, mo­
dern olaylardan ve onun tüm filmlerinden etkilerıdım. Way Down
East ve diğerleri ...

CAHIERS : Hoşgörmezlik prensibi Pages from the Book of Sa­
tan'daki prensibe oldukça benzemiyor mu?

DREYER : O tilmin senaryosunu yapan ben değildım. Marie
Corellt'nin romanından esinlenen Danimarkalı Edgar Hoyer idi.
Bu serıaryoyu yazdıktan sonra Nordisk şirketine verdi. Onlarda
bana havale ettiler. Yazarla konuştum ve filmi yaparsam memnun
olacağını söyledi.

CAHIERS : Fakat siz kendiniz bu senaryo ile ilgilenseydiniz
kuşkusuz bazı ön hazırlıklarınızı gerektirecekti.

DREYER : Anolog cinsinden birşeyler yapabileceğam fikrt ba­
na Intolerance'sı gördükten sonra geldi. Griff'if'th, dört hikayeyi
bir birinin içine sokrnuştu, oysa ben bu hikayeleri ayrı olarak ele
aldım.
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CAHIERS : Senaryo üzerinde birlikte bir çalışma yaptmız mı?

DREYER : Ben, senaryo üzeninde çalışırken, üzerinde çalışa­

bileceğim ve göz önünde tutabileceğam fikirler geldi. Sonradan
ben senaryoyu biraz değiştirmek ricasında bulundum ve ricam ı

kabul ettiler. Bu değişiklikler herşeyden çok 1918 devrimi: Burjuva
çocukları beyazlarla, Rus devrimcileri kızıllar arasındaki savaş sı­

rasında Finlandiya'da açılan modern öykü akımı ile ilgiliydi.

CAHIERS : Haksızlık öyküsünün Joan of Are ve Day of Wrath
ile aynı ilişkisi yok mu?

DREYER : Kuşkusuz var, ama o zaman, benim herşeyi olan
ve öğrenmesi gereken bir öğrenci olduğumu unutmayın. Bana de­
nemeler fırsatı veren bu oldukça önemli filmi yaptığım için çok
memnundum.

CAHIRES : Yapıtlannızda büyük ölçüde uyarlama var. Özel­
likle oyunlardan.

DREYER : Evet. Şair olmadığımı ve büyük bir oyun yazarı ol­
madığımı biliyorum. İşte bu yüzden gerçek bir şair ve gerçek bir
oyun yazarı ile ortak çalışmayı yeğliyorum. Son örneği; Gertrud
adlı oyunun yazarı Sjoderberg.

Sjoderberg, sağhğında yeterince takdir edilmemiş, değeri yeni
yeni anlaşilmaya başlanmış büyük bir yazardır. Şimdiye dek o da­
ima Stringberg'in gölgesinde kalmıştır çünkü ondan daha küçük
görülmüş ve zemmedilmiştir.

CAHIRES : Bir roman yada bir oyunun uyarlamasmı yapar­
ken size ne gibi kurallar ve ne gihi içgüdüscl duygular öndcrlik

ediyor?

DREYER : Tiyatroda, yazmaya, sözcükler ve duygular üzerin­
de durmaya vaktiniz var. Aynı zamanda seyircıninde bunları an­
lamaya vakti var. Sinemada bu farklı. Daima metnin minumuma
kadar kısaltılıp sadeleştirilmesi üzerinde durmamın nedeni budur.
Örneğıin, aslı bir oyun olan Master of the House'ta da aynı şeyi yap­
tım. Onu basitleştırdik, kısalttık ve açık, temiz bir öykü oldu. Bu
sözünü ettiğim yöntemi ilk uygulayışımdı. Daha sonra bu yönte­
mi Day of Wrath, Ordet, Gertrud gibi aslı oyun olan yapıtlarda

uyguladım.
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«Day of Wrath» 1920 de gördüğüm bir oyundu ama o zaman
bu filmi yapmak için vakit çok erkendi. Bu yüzden oyunu rafa kal­
dırdım. 1943-1944 te oyunu tekrar ele aldım ve bu yapıt hangi ve
nasıl değişiklikler yapılarak film haline getirilebilir diye düşünme­

ye başladım. Konuyu mümkün olduğu kadar fazlalıklardan arın­

malıydım.

Bu yolu seçmemin nedeni, tiyatroda müsaade edilebilecek ve­
ya kabul edilebilecek bir şeye sirıemadamüsaade edilmeyebilir şek­

linde düşünmerndir, Tiyatroda sözcükleriniz vardır ve bu sözcük­
ler boşluğu doldurur, havada asılı kalabilir. Siz bu sözcükleri işite­
bilir, hissedebillr ve ağırlığını duyaoilirsiniz. Ama sinemada söz­
cükler, onları emen bir boşluğa doğru geçip gitmektedirler. İşte,

bu yüzden, tamamen gerekli olan sözcükleri metdnde alıkoymalı­

sınız. Metnin özü yeterlidir.

CAHIERS : Master of House'tan Joan of Arc'a, Ordet'e ve
Gertrud'a geçerek bu uyarlama sorununu çözümleme biçiminiz ay­
nı zamanda sinemada bir yenilik oluyor. Beden ile ruhu birbirin­
den ayırmadığınızgibi artık sinemanınfarklı formlarınıdabirbirin­
den ayırmıyorsunuz. Aynı sorun, sesli filmler ile sessiz filmlerin
sınırlarını birleştirmek konusunda da ortaya çıktı ve siz bunu ano­
log biçimiyle çözümlediniz,

DREYER : Her şeyden önce öyle bir biçimde çalışmak isterim­
ki anlatmak istediklerim sinema olsun. Benim için Gertrud tiyat­
ro değildir artık, o, film olmuştur, konuşan bir film ... diyalogla
ama minumum diyalogla. Tam istenen ölçüde. Özü anlatacak ka­
dar.

CAHIERS : Eleştirisel yanlış anlamaların büyük bir bölümü
çoğu kez eleştirmenlerin olayları birbirinden ayrıymış gibi görme­
lerinden doğar. Bu yüzden onlar için, sizin nazarınızda imajlardan
oluşan Joan of Are ve sözleriyle Gertrud vardır.

DREYER : Oh! Ama... Joan of Are'ta da söz vardır! Hatta da­
ha trajediktir ve Gertrud'tan daha çok tiyatrovaridir. Daima kendi
kendime söylediğim bir şey var: Perdede ne göründüğü o kadar
önemli değil, yalnız bir şartı var o da ilginç olması. İster metin
hakim olsun, ister imaj hakim olsun hepsi birdir. Ayrıca diyalog­
ların önemini anlıyamamış olmak bir saflık örneğidir. Her kişi bel­
li bir sesi ifade eder ve bu noktaya dikkat edilmesi gerekir. Burada
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kişinin sesi mümkün olduğu kadar iyi ifade edebilmesi için olanak
yaratmak gerekir. Birini belli bir form ve belli bir anlatı ile sınırla­

mak sakıncalıdır.

Bir gün, bir Danamarkalı eleştirmen bana «Anlatı yönünden
birbirinden tümüyle ayrı olan en az altı filminiz var kanısında­

yım.» dedi. Bu beni, ki gerçekten yapmaya çalıştığım bir şeydi, sa­
dece bir film için, bir olay, her karakter için bir aniatı bulmaya
yöneltti.

Vampyr, Joan of Are, Day of Wrath, Gertrud birbirlerinden
tümüyle farklıdırlar, hepsinin kendine özgü anlatısı vardır. Eğer

onları bağ'lıyan bir gerçek varsa bu, yavaş yavaş trajediye yaklaş­

mış olmamdır. Bunun farkına vardım ama başlangıçtakasten yap­
madım. Derece derece oldu,

CAHIERS : Şimdi kuşkusuz düşüncenize uygun olarak traje­
diye daha fazla yaklaşmak istersiniz değil mi?

DREYER : Evet, isterim. Bu amacıma Christ (İsa) ile ilgili
bir film ve Medea ile ulaşacağımı umuyorum. Medea sinemaya çok
uygun düşen bir şey ve onu serbestçe ele alacağım. Mr.Eurıpides'e

bana yardımcı olması için rica ettim, hiç bir zorluk çıkarmadı.

Kısacası tiyatrosal trajediden sinemasal trajedi yapmaya çalıştım.

Başarıp başaramıyacağrrmgöreceğiz.

CHAIRES : Projeniz üzerinde uzun boylu çalışma yaptmızmı?

DREYER : Ana hatlarıyla senaryo üzerinde çalıştım ama di­
yalogları henüz bltirmedim. Şimdi bana yardım edecek birine ge­
reksinimim var.

CAHIERS : Aynı konuda başka projeleriniz var mı?

DREYER : Evet. Faulkner'ın Light in August'u var. Ayrıca

Orestes ... Ama Orestes'i yapamıyacağımçünkü Jules Dassin ile gö­
rüştüm, Bunu Jules Dassin bir bakıma kendine ayırrnış durumda.
Bu yüzden bir anlaşma yaptık. O Orestes'i yapacak ben de Medea'
yı. Ne olursa olsun, ben Medea'yı yıllardır düşünmekteydım ve
Medea'dan iyi bir film çıkaracağıma inanıyorum.

CAHIERS : Light in August'a ne dersiniz?

DREYER : Çok güzel bir konu, ama zor. Onu yapmaya yeı­

tendim çünkü Light in August bir trajedi. Bir Amerikan trajedısi

ve aşikardır ki Amerika'da yapılmalıdır.
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CAHIERS : Amerika kaynaklı başka projeleriniz var mı?

DREYER : O'Neill't uyarlamayı çok arzuluyorum. Özellikle
çok ıyı bulriuğum ve yine bir oyun olan Morning Becomes Elect­
ra'yı.

CAHIERS : Bunlar sızın metni yeniden sadeleştirme görüş

açısından yaklaştığmız aslında uyarlanmış yapıtlar.

DREYER : Evet, daima aynı şeyama daha ileriye gitmeye
çalışacağım. Bir tiyatro oyununda hiç gereği olmayan şeyler bu­
lunabilıyor. çoğu kez tümüyle gerekli olmayan bir şey sürçme taşı

gibi oluyor, insanı yanıltabiliyor. Başarı yolunu tıkayan bu taşlar

ayıklanmalıdır- Başarıya giden yol sade, temiz ve yolun sonundaki
esas amaca götürücü nitelikte olmalıdır. Bir tiyatro diyaloğunu

ele aldığınızda aksesuar olanaklarının çok olduğunu görürsünüz.
Bu durumda uyarlama yaparken sözcüklerin ve tümeelerin yit.iril­
mesi riski çok fazladır. Badeleştlrmeler öyle bir çibimde yapılmalı­

dır ki geriye kalanın anlamı olsun. Badeleştirme ile ben görüntü­
leri izleyen izleyicinin yolun sonuna varabilmesi için açık bir yol
bırakmak istiyorum. Diyalogların yakın çekime alınması sözde se­
yirci içindir.

CAHIERS Çekim sırasında sadeleştinne işine devam eder
misiniz?

DREYER : Evet, ama bu süreklilik açısından. Elde etmek is­
tediğim sürekhliğtn bölünmesine neden olacak her şeyden kurtul­
mayı kastediyorum. Çekim içinde süreklilik benim için çok önemli
bir şeydir. Çünkü oyuncuların kendilerini diyaloglarına vermeleri­
ni severim ve çekimi yapılan sahneler için gösterdikleri hüsnüni­
yete saygı duyarım.

Ayrıca onların çalışma biçimlerini de göz önünde tutarım. Ör­
neğin, bir oyuncu bana gelerek bir sözcüğün, bazen bir tümcenin
söylenişinin kendisi için güç olduğunu söylerse, bu sorunu tartışır

ve sözcük yada tümcede biraz değişiklik yaparız. Bazen çalışmala­

rı sırasında onları izlerim. Bazen çok karışık buldukları bazı ha­
reketlerden kaçmarak başka yollara baş vurduklarını sezersem
yine oturup tartışırız ve düzeltme yoluna gideriz. Bu sadeleşterme

işi sürekli izlenmesi gereken bir iş.
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CAHIERS : Daima böyle oyuncularla birlikte mi çalışırsrnız?

DREYER : Daima. Çünkü konuşan onlar, söyledikleri şeyin

önemini hissetmeleri gerekir. İşte prova yapışımızın nedeni bu.
Tabii her şeyden önce diyaloglar için. Ve zaman zaman diyaloğa

bu yolla konsantre oluyoruz. Bazen aktörler bazı sözcüklerin ve
dizeleran çıkarılması konusunda kendi aralarında anlaşmaya va­
rıyorlar ve bunu bana söylüyorlar.

CAHIERS Sadece diyaloglar için prova yapıyorsunuz değil

mi?

DREYER : Hayır. Her şey prova edilmeli ki herkes ne yapa­
cağını ve nasıl davrarıacağırn çok iyi bilmeli. Gertrud için epey
prova yaptık ve sonuçtan çok memnun kaldım. Böylece bütün iş

çekim sırasında yapılmış oldu. Kurgu için sorun kalmadı ve kurgu
üç gün içinde bitti. Uyguladığım bu yöntem sayesinde Ordet'in
kurgusu beşgünde, Day of Wrath'ın kurgusu oniki günde bitti. Oy­
sa daha önce bir filmin kurgusu için bir ay hatta daha fazla za­
man harcıyordum,

CAHIERS : Hiç direkt ses kutlandınız mı?

DREYER : Tümüyle değil ama genel bir kuralolarak evet.
Day of Wrath'de sesin çoğunu. Ordet'te çok daha az bir kısmını

çekimden sonra kaydettim. Gertrud'ta müzik hariç tümünü çekim
sırasında kaydettim. Gertrud'ta beğendiğim başka bir yön konu­
nun modern olmasıdır. Ben bunu biraz trajediye yönelemeye çalış­

tım. Yaklaşım açım da bu zaten. Büyük olayları sevmiyorum. Ama­
ca yavaş yavaş ve tatlılıkla ulaşmak istiyorum.

CAHIERS : Trajediye yönelik çok modern bir konu olan Gert­
md diğer yönden sizin toplum görüşünüzü de açıklamış oluyor...

DREYER : Evet. Ama bu durumda, her şeyin üstünde, traje­
diyi yapan ritim oluyor. Anlataya gelince ... Heryerde herkes daima
böyle bir anlatı istediğimi düşünür. Bu çok basittir çünkü filmde
herşey çok doğaldır. Oyuncular tümüyle serbest bir biçimde davra­
nışlarını ayarlarlar. Doğalolarak yürür, doğalolarak konuşurlar

ve tüm diğer durumlarda doğalolarak hareket ederler. İlginç olan
şey Aarhus'tan bir gazetecinin bana filmi çok beğendiğini yazması:

Gazeteci şöyle diyor mektubunda. «Temelinde Grek motifi bulunan
ve çok takdir ettiğim bir şey var o daGertrud'a pelerin giydirmiş
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olmanız. Bu trajediyi düşünmüş olduğunuzun bir işareti.: Bu mo­
tif hiç bir şekilde benim trajedi anlayışınun bir işlevi olmamasına

karşın bu fikri oldukça beğendim: Motifin burada bulunması sa­
dece bir rastlantı.

CAHIERS : Bir gün Dane ile karşılaştım. Konuşmalar çok
yapayolduğu için diyaloğun hatalı olduğunu söyledi. Bana gelince,
ben aksine inanıyorum ama konuyu bana durmadan «Siz Dani­
marka dilirıi bilmiyorsunuz.» diyen Dane ile tartışamadık.

DREYER : Diyaloğun yapayolmadığı açık! Bir kere ben belli
bir devri -bir asrın dönümünü. gösteren ve çevreyi çok iyi bir bi­
çimde tanımlayarak ortaya koyan, özel renkliliğe sahip bir film
yapmak istedim. Bu bakımdandil, o devreye ve o çağa ait bazı şey­

leri yansıtır. Belki konuştuğumuz kişiyi bu biçimde düşünmeye

iten şeyler bunlardır.

CAHIERS : Oyunculardan belli bir anlatı, belli bir ritim, belli
bir ses uyumu isteminde bulundunuz mu?

DREYER : Evet. Ama iyi oyuncularda böyle bir sorun yok.
Kolaylıkla elde edebileceğimiz bir şey bu, çünkü onlarla ne yap­
mamız konusunda genellikle birlesiriz. iyi oyuncular işin gereğini

anlarlar. Onlar bir edebi parçanın belli bir ritim, belli bir anlatı

ve yine günlük konuşmaların ayrı bir anlatı ile ortaya konması

gerektiğini bilirler. İıgilendiğimlz şey sadece ses tonu değildir.

Sinemada bir perdenin önünde olsanız, onu kapsıyan her şeyi

izlemeye yeltenırslnlz ki bu tiyatrodan, sözlerin boşluğa döküldü­
ğü, havada asılı kaldığı tiyatrodan çok farklıdır. Bu yüzden seyir­
cilere duyduklarını toparlamaları ve üzerinde düşünmeleri için
küçük aralıklar bırakmaya çalıştım. Bu dıyaloğa belli bir ritim,
belli bir anlatı getiriyor.

CAHIERS : Renkli çalışma fırsatmı elde etmeyi istersiniz kuş­

kusuz. Bundan sonraki filmleriniz için böyle bir şey düşünüyor

musunuz?

DREYER : Evet. Tüm Iilmlerirn için düşünüyorum.

CAHIERS Örneğin, Medea'yı renkli yapmayı düşünüyormu­
sunuz?

DREYER : Çok basit bir fikrim var ama onun üzerinde ko­
nuşmamayı yeğlerim. Bu şekil, daha iyi olacak sanırım.
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CAHIERS : Bugüne dek yapmış olduğunuz filmler arasında

renkli yapmayı düşünmüş olduğunuz filmler var mı?

DREYER : Gertrud'u renkli yapmış olmayı çok isterdim. Hat­
ta filmin konusunun geçtiği devri resimleriyle işlemiş bir ressam
vardı aklımda. çizgilerinde ve resimlerinde çok özel renkler kulla­
nan bir ressam.

CAHIERS : Daha doğrusu ne elde etmek istemiştiniz?

DREYER : Bunu anlatmak çok zor. Konuştuğum ressam, ki
adı Halmar. her şeyden çok gazeteler için resimler yapar. Biliyor­
sunuz, bu Pazar ilaveleri için renkli sayfalar. Çok güzel ve çok az
renkle yapılıyor. Ençok dört yada beş renk. İşte bu ruhlaGertrud'u
renkli yapmak istemiştdm.

Bir arada iyi uyuşan, az sayıda ve yumuşak renkler.

CAHIERS : Ordet'i renkli olarak gördünüz mü?

DREYER : Hayır. O zamanlar bu sorun beni pek ilgilerıdir­

medi. O zaman sadece Gertrud için ılgilendirmiştibeni ama şimdi

bundan sonraki filmlerimin hepsini renkli çevirmeyi düşünüyorum.

CAHIERS : Gertrud son zamanlarda Fransız televizyonunda
gösterildi, Genelolarak televizyon konusunda ne düşünüyorsunuz?

DREYER : Televizyonu sevmlyorum. Benim büyük perdeye
ihtiyacım var. Hareket için yapılmış bir şey (film) bir topluluğu

harekete geçirmelidir,

CAHIERS : Bu günkü sinemada neyi beğeniyorsunuz?

DREYER : Her şeyden önce şunu söyliyebilirim ki çok az film
izliyorum. Etkilenmekten korkuyorum daima. Mamatih, Fransız

filmlerinden Hiroshlma, Mon Amour ve Jules et Jim'i izledim. Ju­
les et Jim'I çok beğendim. Hiroshima'yı da bu arada beğendim,

özellikle ikinci yarısını. Kısacası Jean-Luc Godard, Truffaut, Clou­
zat ve Chabrcl'u beğeniyorum.

CAHIERS : Robert Bressorı'un filmlerini gördünüz mü?

DREYER : Hiç birini görmedim.

Cf~HIERS : Bergman'ın filmleri konusunda ne düşünüyorsu­

nuz? Kanımca onları beğenmiyorsunuz...



DREYER : Eğer bu kanıdaysanız, yanılıyorsunuz. Onun bir
filmini gördüm ve çok beğendim: The Silence. (Sessizlik) Çok zor
ve hassas olan bir konuyu ele almak cesaretine sahip olduğu için
bu filmini bir başarı olarak görüyorum. Ve bu konuyu ele almak­
la iyi bir çözüm yolu bulmuş oluyor. Filmi Stockholm'de büyük
bir sinemada gördüm. Perde sırasında ve perdeden sonra büyük
bir sessizlik vardı ve bu çok etkileyici idi. Çekineeye karşın sonuca
ulaştığını da kanıtlıyordu, gerçekten gereğini yaptı. Kendisi için
Dreyer'in filmlerini yansılıyor derımeye başladı. Bu yüzden onun
bir kaç filmini Izledım.

CAHIERS : Söylenenlerin doğru olduğu kanısındamısınız?

DREYER : Hayır, yansılama olduğunu sanmıyorum. Berg­
man'ın karakteri başkalarının filmlenirıi yarısılamaya yeltenecek
kadar zayıf değil. Ama yine tekrar edeyim az filmini gördüm. Ya­
pıtlarını pek tanımıyorum. Tek söyllyeceğim The Silerıce'run ger­
çekten bir baş yapıt olduğudur.

CAHIERS : Yansılama konusundan ayrı olarak şurası kesin
ki sizin filmlerirıizin etkisiyle sinemadan hoşlanmış, sinemaya yö­
nelmiş ve size şükran duygulan besleyen çok film yapımcısı var.

DREYER : İşte ben bu yüzden sinemaya seyrek gidiyorum.
Ne benden etkilerımiş, eğer varsa, kişilerin filmlerini, nede bana
etki edebilecek filmleri görmek istemiyorum.

CAHIERS : İsterseniz geriye dönelim, başlangıçta. FilmciIiğe

başlamazdan önce ne yapıyordunuz?

DREYER : Gazeteciydim. Ama sabah gazetecilikte, öğleyin

filmcilikte çalıştığ'ım bir devre de var. Filmciliğe sessiz HImler için
küçük işler yaparak başladım. O zaman Nordisk, yılda yüz kadar
film yapıyordu. Yazın dört ay çalışarı ve kendi filmlerinin kurgu­
sunu yapmayıp, laboratuara gönderen beş, altı yönetmen vardı. İş­

te ben Iaboratuarm müdürü ile birlikte çalışıyordum. Bu çalışma­

larlar benim için çok güzel bir okul oluşturuyordu.Bu çalışmalar­

dan sonra senaryolar ve daha sonrada film romanları yazmaya
başladım. Ama yazmadan önce beş yıl «Okula» devam ettim. Bu­
gün çalışırken filıni kafamda. daha sonra çekim sırasında oluştu­

ruyordum.
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CAHIERS : Gazetecilik yaptığınız ve «Okula» gittiğiniz sıra­

larda film yönetmeyi de düşünüyor muydunuz?

DREYER : Bu arada eleştiriler yaptım, biraz tiyatro eleştiri­

ciliği ama uğraşılarımı çoğunlukla mahkemeler kapsıyordu. Her­
gün adliyede olup bitenleri anlatıyordumyazılarımda. Bu çalışma­

larımbanabir çok orta sınıf karakterini inceleme olanağını verdi.
Day of Wrath'ın alınmış olduğu oyunu da tiyatro eleştirmenl ol­
mam nedeniyle gördüm. Aslı oyun olan ve 1954 te fHm haline çe­
virdiğlm Ordet'i de yine tiyatro eleştirmeni oluşum nedeniyle
seyretmiştim.Aynı zamanda biraz da sinema eleştirmenhğiyaptım.

CAHIERS : ... ve Pages from the Book Satan'dan, (şeytanın

kitabındansayfalar) Joan of Arc'tan, Day of Wrath'tan: buralarda
yine mahkemelerle ilgili konulara dalıyorsunuz.

DREYER : Evet, ama Joan of Arc'ı yapışim şöyle oldu: Soci­
ete Generale de Films için film yapmak üzere Paris'e gitbiğimde

üç konu önerdım. Biri Marie Antoinette, ikincisi Catherine de Me­
dicd, üçüncüsü de Joan of Are ile ilgiliydi. Societe Generale'de bazı

kişilerle görüşmeler yaptım, ama konulardan biri üzerinde seçme
yapamadık. Sonra konuştuğun kişilerden biri, «ÜÇ kibrit çöpü ala­
lım kur'a çekelim.» dedi. Olur dedim ve çektik. Bana başsız kibrit
çıktı: Joan of Are.

CAHIERS : Joan of Arc sizin sekizinci filminiz. Belki şimdi

daha geriye, ilk filminize dönebiliriz. The Presedent ...

DREYER : Bu filmi bir çeşit çalışma ve tecrübe olarak yap­
tım. Benim hoşuma giderı ve o zamanlar için yeni bir şeyolan

flash back (geriye dönüş) idi. Hatta o zaman bile ben kendi dekor­
larımı yapmaya ve onları sadeleştirmeye çalışıyordum, Oyunculara
gelince, o zamanlarçok az oyuncu vardı. Yaşlı rolü için birine ge­
reksinme duyduğumuzda çağıracağımız,bu rolde ustalaşmış ve bu
rolü gerektiren bölümlerin tümünde oymyacak iki, üç oyuncu var­
dı Nordisk'te. ilk önce yaşlı rolü oynamak için yaşlı adamları ve
yaşlı kadınlarıçağırdım. Bu gün için çok normal bir şeyama o
gün için bir geleneği değtştlniyordum.Hatta küçük bölümlerde ba­
na teklif edilen bazı oyuncularınyerine sokakta rastladığrm kişile­

re rol veriyordum. Bana teklif edilen tanınmış ama rutin oyuncu­
lardan daha iyi oları ikinci sınıf iki oyuncu seçtim. Filmin senar­
yosunu yaptım ama bu, Avusturyalı Karl Emil Franzos'un roma­
nından bir uyarlama idi.
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CAHIERS : Bu ilk fiImde bile sertlik ile hoşgörürlük arasında

bir savaşını buluyor musunuz?

DREYER : Böyle söylemek biraz abartma olur. Dramatik
olan şey, filmin aslında iyi ve dürüst bir kişi olan, daha önce bi1­
modiğl bir gerçeği; bebeğin! öldürdüğü için hapse atılan kadının

kendi kızı olduğunu öğrenen kişi ile ilgili olmasıdır. Buraya kadar
onun benliğinde, baba ile president arasında bir savaşım var. Baba
kızım hapisten çıkarır ve birlikte kaçarlar. Daha sonra intihar eder.
Ama benim başladığım roman ne çok iyi, nede çok kötüydü. Biraz
melodramikta. Filmlm, aynı zamanda bir çıraklık filmiydi.

Daha sonra sizin de sözünü ettiğiniz Pages from the Book of
Satan'ı yaptım. Bu filmin senaryosu üzerinde çalıştım, dekorlarını

yapmadım ama dekor konusunu tiyatro için dekorlar yapan ve
Nardisk'te kısım müdürü olan arkadaşla tartıştık.

CAHIERS : Life of Christ'fi yaptığınızda ilk öykü Jesus ile il­
giliydi. " ki bunu tekrarele alacaksınız.

DREYER : O öykü, sadece Jesus ve Judas ile ilgiliydi. Christ
ile ilgili filmim bundan çok farklı olacak. Bir kere olayları o devir­
de gördüğüm gibi görmüyorum artık. Christ öyküsünü bir çeşit

ikonografik imaj şeklinde ele aldım. Demek istediğim şu, benim
yapacağım Life of Christ temasa kahilinden olmıyacak. Cecil B.
Delviille öldü ... ama Cecil B. Delvlille'yi küçümsermiş gibi konuş­

muyoıum. Asla. Şu kabuledilmelidir ki, eğer durum o günkü gibi
olmasaydı, ulaştığı büyük başanya ulaşarrıazdı. O devirde onun
yaptığını hiç kimse yapmamıştı. Bugün onu azımsamak kolaydır

ayna devrinde büyük bir yönetmendi.

CAHIERS : Pages from the Book of Satan'a geri dönersek
ikinci öykü...

DREYER : ... Spanish Inqulsitiorı ile ilgili, üçüncüsü Marie
Antontette, dördüncüsü Finlandiya'daki devrim ile ilgiliydi.

CAHIERS : Bu öyküler arasında çok beğendiğlnlz bir öykü
varmıydı?

DREYER Evet, sonuncusu. ilk kez orada asıloyuncu ile ya­
kın çekim kull arıdım.
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CAHIERS : Bu Clara Pontopiddarı'dıYazar Henrik Pontopid­
dan ile bir akrabalığı var mıydı?

DREYER : Kan akrabalığı yok. Doktor olan kocası Henılk

Pontopiddan'ın yeğeniydi.

CAHIERS : Fin hikayesinde, filmlerinizde sık sık görülen genç
bayanlardan birini görüyoruz, ki çalışmalarmızm bu bayan etra­
fında yoğunlaşmış olduğu göze çarpıyor.

DREYER : Bu kasti değildi. Her detasında beni cezbeden, ko­
nuydu. Bu Fin hikayesinde konuyu çok beğendim: çocuğun öldü­
rülmesi korkusuna ve kendisine karşı olan her türlü koza rağmen

hayatını ülkesi ve kocası için feda eden bir kadının öyküsü bu. So­
nunda intihar ediyor.

CAHIERS : Sonra da The Parson's Widow'u yaptınız.

DREYER : O çok sevdiğim bir filmdir. Coperıhagen'de Dani­
marka'lı öğrencilerin bir toplantısı vardı. Bu vesileyle Iilmlerim­
den biri gösterileeekti. Ben The Parsorı's Widow'u teklif ettim. Çok
takdir ettiler; durmadan da güldüler. Çok hayret ettim.

CAHIERS : Bu film için konuyu nasıl seçtiniz?

DREYER : Çok çabuk film yapılacak küçük bir konu bulma
sorunuydu, bu. Sonra bu öyküyü buldum. Güzel bir Norveç öyküsü.
76 yaşında olan, ve çekimden hemen sonra ölen yaşlı kadın için
rol bulma sorunu vardı. Zaten çekime başlamadanönce de çok say­
rılanmışti. Ama bana, «korkma, filmi bitirmeden ölmeyeccğim.»

demişti. Ona güvenim vardı. Verdiği sözü tuttu. Evet ... biri yaşlı

kadınla evlenmek zorunda kalan bu üç genç çoban hikayesini çok
beğeniyorum. Çok özgün bir konuydu.

CAHIERS : Hem acı, hem tatlıydı.

DREYER : Evet! Acının üstüne neşe!

CAHIERS : Sonra Almanya'da bir film yaptınız: Die Gezeich­
neten, (Love One Another) (Birbirinizi Seviniz).

DREYER : Bir yıl kadar önce bu filmin bir kopyası daha bu­
lundu. Danimarka Sinemateği yöneticisi Mr. Ib Monty Rusya'ya
geziye gittiğinde birisi bu filmin bir kopyasınınbulunmuş olduğu­

nu söylemiş. Kendisini ilgilendirdiği için görmek istemiş ve o kop-
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yayı kendisine vermişler. Bu kopya şimdi sinema müzesindedir.
Mr. Monty'e Moskova'da. 1905 devrimi sırasında Rusya'da geçen
bu filmin stil ve toplumsal yönden çok başarılı olduğunu söylemiş­

ler.

CAHIERS : Bu filmde Rus oyunculara yer verdiniz mi?

DREYER : Evet. Bolevslavski ve Gadarow, tanınmışikioyun­
cu, Polina Peekovska da vardı. Aynı zamanda Duvarı da tanınıyer­

du. Rus kabareti «The Bluebird» ün müdürüymüş. Diğerlerine ge­
lince, onlar Rus, Danimarkalı, Alman ve Norveçliydiler. Bununla
beraber film Berlin'de çevrildi. Film oldukça kısaltmak zorunda
kaldığımiz büyük roman «Die Gezeichneten» den uyarlarımıştı.Bir
film yapmak için koskoca yapıtı kısalımayakalkmak yarılıştı belki.
Ama kesmek, orasını burasını budamak zortmluydu.

Bu romanlarm filme alınmamasınıkanıtlıyor. Romandan film
yapmak çok zor. Ben tiyatroyu yeğlerim. Benim bulunan bir başka
fdlmırn daha var. 1923 yada 1924 te yaptığım başka bir Alman filmi
Mikaeı.

CAHIERS Bu iki filminizde serbest miydiniz? Bu filmleriniz
başrtlımıydı?

DREYER : The Stigmatized Ones'da tamamen serbesttim.
Mikael de de yine kimsenin yardımı gerekmedi. Bu filmlerin başa­

rısına gelince, ilki toplum tarafından yeterince iyi karşılandı, ama
ikincisi Almanya'da büyük bir eleştirisel başarı kazandı. Mikaer-e
ilk Kammerspiel (salon müziği) film denildi. Çok memnun oldum
çünkü bu film benim için çok önemliydi. Mikael'in konusu Dani­
markalı yazar Herman Bang'tan geliyordu. Kendisini, sevdiği ka­
dın ile hamisi arasında, ikiye bölünmüş bulan genç bir adamın

öyküsüydü. «Hami» Zoret seçkin bir ustaıdır; heykcltraş ve ressam.
Öykünün kahramanını evlatlık alır ve ona öz evladı gibi bakar.
Genç adam bir maddeci, bir prenses olan sevgilisine de, hamisine
de Ihanet eder. Sonunda hami Zoret yalnızlık içinde ölür. Olay,
tutku ve abartmanın moda olduğu, duygularınkasten kamçılandı­

ğı bir devırde geçiyor. Romanın yazarı Herman Hang, Gertrud'un
yazarı Hjalmar Sjoderberg ile aynı devirde yaşamıştır. Sjoderberg'i
yansılayan Bang olmasına karşın, Sjoderberg, Bang'i yarısılıyor

denmiştir...
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CAHIERS : Mikael ile Gertrud arasında geniş bir bağ olduğu­

nu düşünüyorsunuz, değil mi?

DREYER : Evet. Kuşkusuz. Temelde belki bir benzerlik var.
Tonda, oyuncuların oyun biçiminde, ışıklarıdırmada... Bu filmler
aynı zamanda birbirine çok yakın olan iki devirde ortaya konmuş:

19 uncu yüzyılın sonunda Mikael ve 20 inci yüzyılın başında Gert­
md. Aynı zamanda her ikisinde de aynı tatlılık ve aynı acılık var...
Burada size yalnız Hang ile Sjoderberg'in yapıtları arasındaki iliş­

kiden söz ediyorum. Ama bir birlerini tanıdıkları hatta yakın ar­
kadaş oldukları da anlaşılıyor.

Biraz farklı gözle ve farklı bir görüşle bakıyorsam da benim
için bu film, çok şey ifadeediyor. Belli bir stili açık seçik belirleyen
ilk filmlerimden birisi bu.

CAHIERS : Bu stili nasıl tanımlarsınız?

DREYER : Bunu açıklamak kolay değiL.. ama size az önce
söylediklerim de biraz bu sti1e dayanıyor ve onun bir parçası: O
dönemin belli bir yansıması.Bu, örneğin Fransa'da manastırlardan

gelen yığınlarta eşya ve aksesuar satışa çıkarıldı, ve birçok kişi pa­
pazlık sistemine ait süslemeleri, sandalyeleri. kanapeleri. ve diğer

mobilyalan satın aldılar. Örneğin, ben Fransa'da oturan ve besteci
Berenny ile evli olan bir kadın oyuncu tanıyorum. O devirde Ko­
penharıgen'a gelirken, hepsi şamdanlarla süslenmiş birçok şeyler

getirmişti. Bunların hepsi, filmin o devrin zengin zevkini yansıtan

atmosferinin bir parçasıydı, bugün kötü olarak tanımladığımız

zevkiri. Ama o devirde, bu zevk, olağan üstü olarak tanımlamyordu.

Dekorlar konusunda birlikte çalışmalarımız oldu ve dekorlar
benim eğilimlerimiçok iyi anlayan bir mimar, Hugo Harin tarafın­

dan yapıldı. Daha önce sinema için dekor yapmamıştı ve yine Mi­
kael'den sonra hiç dekor yapmadı, gerçek mesleği mimarlığa dön­
dü.

CAHIERS : Thea Von Harbon ismi görülüyor, bir otorite...

DREYER : Ha evet! - Bu, Mr.Erich Pommer'in korunuğuy­

du. Böylece ... ve Mr.Pommer ile birlikte 'I'hea Von Harbon bir oto­
rite idi. Herhangi bir müdahale olursa, bunun prensibe bir müda­
hale olup olmadığı ve filmi benim senaryom ile uyumlu biçimde
yapma konusunda ben yetkiliydim.
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CAHIERS : Oyuncular konusunda söyleyeceğiniz bir şey var
mı?

DREYER : Zoret rolüne baş oyuncu olarak Darıimarkalı film
yönetmeni Benjamin Christenserı'i aldım. Benjamin, Sorcery
Through the Ages'ın yönetmenidir. Michael rolünde. oynamış ol­
duğu Amerikan filmlerinden tanımanız gereken, Walter Slezak
vardı ve ilk kez bu filmde sosyeteye tanıtılmış oluyordu. Kamem­
man Rudolf Mate için de durum aynıydı. Daha önce kısa bir film­
de çalışmıştı. Aslında Mate Iilmin tümünde çalışmadı. Filmin ka­
meramanlığını Karl Freund'un yapması gerekiyordu, ama başka

işlerinin de olması nedeniyle bu işten ayrılmaya zorlandı. İşte o
zaman Mate'e geri kalan çekimleri yapması için teklif yapıldı. Ken­
disinden memnun kaldım ve bundan sonraki filmim Joan of Are'
ın çekimini de Mate'e verdim.

CAHIERS : The Stigmatized Ones He Mikael arasında Once
Open a Time (Evvel Zaman İçinde) vardı. ..

DREYER : Ha evet! ... Ama bu tam bir kayıp. Tam bir başa­

rısızlık. Bana verilen söz yerine getdrilmemişti. Oyuncular, çekim
yeri, zamanı ile ilgili birçok sorunla karşı karşıya bırakıldım. Sa­
dece yazın bir ay boş vakitleri olan Kopenhagen'deki Royal Tiyat­
ro'nun elemanlarıyla çalıştım. Bu yüzden kendime yeni bir yol çiz­
mem gerekliydl ve son anda bize uygun olan çalışma süresinde
stüdyoların serbest olmayacağınıöğrendim. Bu yüzden filmi orga­
nizasyonsuz ve kimsenin yardımı olmadan çok acele yapmak zo­
ründaydım.

CAHIERS : Bu film mi başarısız? Sizinle tamamen aynı Ii­
krde değilim. Ama şimdi uyarlama konusunda konuşurkensözünü
ettiğiniz Master of the House'a gelelim. Bu Iilrnin yapılmasından

biraz söz eder misiniz?

DREYER : Filmin çekimini gerçek dekorlarla, gerçek bir evde
yapmak istedim. İstediğimize tıpa tıp uyan bir ev bulduk. Bir işçi­

nin eviydi bu. Ne yazık ki çalışmaların bu evde yapılması eleman­
lar açısından çok zordu, bu yüzden bu evin tam bir kopyasını sü­
tüdyoda yaptık. Bu bize geniş ölçüde gerçeğe uygunluk sağladı.

Bu mmden sonra, İsveç'te The Bridge of Glomdale adlı filmi
yaptım. Küçük bir rolklor öyküsüydü. Bu film için özelolarak söy­
Ieyebileceğim bir şey yok. Sonra daha önce sözünü ettiğim Joan
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of Are ve daha sonra da Vampyr'i (Vampir) yaptım. Vampyr'in
özgün bir konusu vardır. Pre-existing (bedenin yaradılışındanönce
var olan) elementlerle ilgili düşüncelerimizden yararlanarak ar­
kadaşım Christen Jul resmetti konuyu. Beni bu konuya çeken bir
imajdı: siyah beyazla yapacağınız bir şey. Mate ile benim bulmayı

arznladığımız bir anlatı ama henüz bu bir anlatı olarak belirlen­
miyor,

Yapacağımz bir filmin anlatısını genellikle birkaç gün sonra
belirlersmiz. Ama biz hemen bellrledik. Başlangıçtan itibaren fil­
min çekimine başladık. Rushes'ın ilk sahnelerinin birinde, çekim­
lerden birinin gri olduğunu farkettik. Kendi kendimize bunun ne­
denini sorduk, sonunda merceklere yansımış olan yabancı bir ışık

kaynağından ileri geldiğini anladık.

Filmin yapımcısı, Rudolf ve ben, aramakta olduğumuz yeni
bir anlatı türü ile ilgili olarak, bu gri çekim üzerinde düşündük.

Sonunda yapmamız gereken şeyin, o gün olan küçük rastlantıyı bi­
lerek yinelemek olduğuna karar verdik. Ondan sonra her çekimde
ışığı yarısıtarak kameranınmerceklerine gönderen bir perdeye ya­
bancı ışık yönelttik.

Sonra çekimleriri sonuçlarına baktık: ilk düşüncemiz yaşlı bir
doktoru toprakta; insanı içine çeken ince kumda gözden kaybet­
mekti. Oyuncu için çok çekineeli olduğu için bu düşüncemizi ger­
çekleştiremedik.Bu yüzden başka bir şey yapmak zorundaydık.Bir­
gün, o günkü çekimden sonra Paris'e dönerken, ki bu arada ne
yapmamız gerektiğini konuşuyorduk, sanki beyaz alevlerle doluy­
muş gibi görünen küçük bir evin önünden geçtik. Bir uğraşımiz da
olmadığı için evin içine girdik. Buranın küçük bir alçı fabrikası

olduğunu anladık. Binanın içi bembeyazdı. Tüm eşya ve diğer şey­

lerin üzeri beyaz tozla kaplarımıştı. İşçilerin dahi üzerleri bembe­
yazdı. Her şey bu beyaz atmosferin bir parçası olmuştu. Bunu,
filmin bir başka anlatısal parçası için bir çıkış noktaisı olarak ele
aldık.

Gri fotoğrafçılık, beyaz ışık: bu, kesinlikle filmin tonu oldu.
Bu anlatıların her birinden üçüncü bir anlatı çıkardık. flimin an­
lansını.

CAHIERS : Bu anlatıyı anlamak için kameraman'ın büyük
ölçüde uyumlu bir kişi olması gerekiyor. Kameramanlarınızlabir­
likte çalışma yaparmısınız?
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DREYER : çalışmasını seven, nasıl çalışacağını bilen, birlikte
çalışmayı reddetmeyen ve araştırma yapmayı seven birini bulmak­
ta daima şarıslıydım. Birisi nasıl çalışacağıru biliyorsa, kendimin
de daha uyumlu olduğuma inanıyorum.

CAHIERS : Şimdi belgesel filmleriniz hakkmda konuşalım.

DREYER : Oh! Onlar ufakşeyler...

CAHIERS : Başka bir filme geçelim: Tva Marınıskor. (TWO
BEINGS) (İki Yaratık).

DREYER : O mevcut değil.

CAHIERS : Ama ben onu gördüm. Bu yüzden bir görüşe sa­
hip durumdayını. O mevcuttur.

DREYER : Biliyorsun bu film için nazik ve çekineeli bir du­
rumda bırakıldım. 1944 teydi, Almanlar yüzünden çekincede oldu­
ğumu söylediler. Hem bu yüzden, hemde Day of Wrath'ı satmak
için Stockholm'e gittim. Sonra Stockholm'de kaldım, ve küçük fil­
mi yapmak istedim. Ne yazık ki, yapımcı, oyuncuları kendisinin
seçmesini istedi. Oyuncular benim istediğimin tam tersiydi. Oysa
benim için oyuncular çok önemliydi. Bu yüzden kadın oyuncunun
daha tiyatrosal davranışlı ve biraz daha isterik olmasını, Sa:vant
bölümünde oynıyaeak erkek oyuncunun da mavi gözlü, dürüst,
işinden oaşka şeylerle ilgilenmeyen biri olmasını istedim. Kadın

oyuncu olarak burjuva sınıfını temsil eden bir bayanı, erkek oyun­
cu olarak ta mavi gözlü idealist ,biri yerine kahverengi gözlü, da­
laveracının birini verdiler...

CAHIERS : Bu filmin de Gertrud ile ilişkili bir yönü olduğu­

nu düşünüyormusunuz?

DREYER : Hayır! Kesinlikle karşılaştırılacakyönleri yok. O,
daha başlangıçta tümüyle sekteye uğramış bir film.

CAHIERS : De Gamle, Shakespeare ve Kroneborg, They Cau­
ght the Ferry, Storstıom Bridge, Reconstruction of Rorıne ve Ne­
xos, Thorvaldsen, The Rural Church... bunlar sizin kısa filmleriniz.
Bunların konularıyla ilgili söyleyecek bir şeyiniz var mı?

DREYER : De Gamle, The Old Man, yaşlı kişilerin lehine olan
toplumsal değişrnelerle ilgilidir. They Caught the Ferry trafiğin

çekinceleri ile ilgili küçük bir film. Benim kısa filmlerim arasında
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en iyilerinden biri, çok sevdiğim bir film daha var: «Hamlet» çeki­
minin yapıldığı şato ile ilgili bir belgesel. Bu şato ile ilgili başka

bir belgesel daha yaptım. Hala kalıntıları duran Kroneborg şatosu

ile ilgili tarihsel ve arkeolojik bir film.

Storstorm Bridge, Danimarka adalarını bir birine bağlayan

üç kilometre uzunluğundabir köprü ile ilgili bir belgesel. Thorvald­
sen Canova ile çağdaş Danimarka'lı bir heykeltraş'm çalışmalını

kapsayan bir belgesel. Reconstruction of Ronne ve Nexos'a gelince
bunlar Ruslar tarafından bonoardımanedilmiş, Bornholm adasın­

da yeniden inşa edilen iki kasaba ile ilgili belgeseller.

CAHIERS : The Rural Church ve Kroneborg ile ilgili filmleri­
nizi de katarsak, kısa filmlerinizin her şeyden çok eski ve yeni mi­
mariye dayandığını söyleyebiliriz.

DREYER : Bunlar küçük şeyler.

CAHIERS : Yönetmen olmadan önce, senaryosunu yazdığınız,

kurgusunu yaptığınız, ve ortak çalışmada bulunduğunuz filmler
arasında, size çok şey borçlu olan, bir ölçüde sizin sayılabilecek

filmler vardır kuşkusuz.

DREYER : Senaryosunu kendim yazdığım, ortak çalışmada

bulunduğum ve örıerilerimle çevrilmiş birçok film var. Ama bun­
ların çoğunu tammam bile. L'Argeııt ve senaryosunu yazdığım Zo­
la dahil bütün bu Dilmler benim çıraklık devremin eserleridir. Gö­
rüyorsunuz bütün bunlar bir çıraklık devresi, bir okuL. Herkesin
öğrenmek için böyle bir çıraklık devresi geçirmesi gerekiyor ve ba­
zen bu uzun zaman alıyor. Bazen ufak tefek hatalarımız oluyor.
Size daha önce de söylediğim gibi, doğru yolu bulana dek bazı do­
lamhaçlı yollardan geçmemiz gerekiyor.

Carl Dreyer (1899-1968)

Filmography:

1919-1920- The Presedent (Başkan). 1920- Leaves From Satan's
book (Şeytanın Kitabından Sayfalar). Parson's Widow. 1921-1922­
Lave One Anather (Birbirinizi Seviniz). 1922- Once Upon a Time
(Evvel Zaman İçinde). 1924- Mikael. 1925- Master of the House
(Ev Sahibi). 1925-1926- The Bride of GIomdale (Glomdale'li Nişan-
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lı Kız). 1928- The Passian of Joan of Are (Jearıne d'Arc'm Çilesi).
1932- Vampyr (Vampir). 1943- Day of Wrath (Gazap Günü). 1945­
Two People (İki Yaratık). 1955- Ordet. 1964- Gertrud.

Belgeseller.

1942- Good Mothers. 1947- The Danish Village Chureh. 1948- They
Caught the Ferry. 1949- Thorvaldsen, Storstrom Bridge.
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STÜDYO nıcnrr

Terence St John MARNER
Çeviren:

Ass. Ergun TUNÇKAN

Birçok film tamamen ve kısmen stüdyo dışında çekilmesine
karşın, hala stüdyoda çekilen filmler de vardır. Designcı için stüd­
yonun olumlu tarafları vardır. Stüdyodaki araç, gereçler ve per­
sonel genç bir designcı için yardımcı faktörlerdir. Peter Mullins,
«Ben studyoda çalışmayı tercih ederim» der. Stüdyo da birçok uz­
marıla dolu üniteler vardır ve bu uzmanlarla iletişim kurmak zo­
runludur. Stüdyo dışında çalışırken bir sorun çıktığında, genel­
likle biçimci, (designcı) için bir tek yardım kaynağı vardır. O da
inşaat müdürüdür. Bu müdür, büyük bir yardım kaynağı olabilir
ama stüdyodaki olanaklar bulunmadığı için designcı tam istediği

gibi çalışamaz.

Stüdyo da biçimci (designcı) , stüdyonun çıplak duvarlarıyla

başlar işe. Stüdyo dışında gerçek bir çekim alanı seçip, şeklini de­
ğiştirmek zorundadır. Burada yönetmenin ve senaristiri fikrini de
almak gerekir. Stüdyoda bir dekor hazırlamak aslında çok zor bir
iş değildir. Designcı Stüdyoda serbesttir. Ve bazen çok basit setler
kurabilir. Bu özgürlük stüdyo dışında bulunmaz. Bu özgürlük fan­
tazi veya hareket dolu filmler için yararlıdır.
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James Bond filmlerinde birçok görüntü hilesi vardır. Bunlar
studyoda yapılmıştır. Bir filmdeki asansör bölümü studyoda çekil­
miştir. ilk çekim Das Vegas'ta gerçek bir asansör altında yapılmış­

tır. Son bölümde Bond bir gökdelen çatısından sarkıyordu. Filmde
bu sahne gerçek gibi gözüküyordu. Eğer oyuncunun hayatını teh­
likeye sokarak stüdyo dışında çekilmiş olsaydı, bu sahne bu denli
gerçek gözükmeyebilirdi. Diğer bir örnek; bir asarısördeki kavga
sahnesidir. Eski bir asansör bulmak zor değildir, ama biraz düşün­

düğünüzde böyle bir çekim yapmak olanaksızdır. iki kavga eden
adam, kamera ve çekim ekibi giremez asarısöre. Bu nedenle stüd­
yoda yapay bir asansör kuruldu. Aşağı ve yukarı hareketler tam
kontrol altında idi. Asansürün her iki tarafında kamera için bir
platform vardı. Böylece kamera asansörde hareket edebilirdi. Bu
tür çekimlerde herşeyin kontrol altında bulunması şarttır.

Stüdyo Yöntemi:

Senaryodan başlayıp, set kurulmasına dek ve setin bütün ha­
zırlıklarmda biçimcinin (designcinin) izlediği çalışma yöntemi Iil­
min uslubuna ve yönetmenin isteklerine bağlıdır. Eskizler. Story­
board'lar çok ayrıntılı dekor parçaları çizimi ve maketler gibi iş

sırasına göre hareket edebilir veya bunların hiçbirini yapmadan
doğrudan dekor kurabilir designci. Jonathan Harry çok güzel story­
board'lar yapar. Ama «Mekanik Portakal» filmi için hiçbir ön ça­
lışma yapmadı. Syd Cain, Hitchcock ile birlikte çalışırken aynı du­
rumda idi.

«Hitohcock ile birlikte «Frenzy» filminde çalıştığımızda eski
görüntü yönetmeni olan Hitchcock hiçbir eskiz ve resim istemedi.
Çünki herşey kafasındaydı. Ben O'na kamera açılarını gösteren
planlar verirdim. Kendisi ya hemen kabul eder, yada ufak-ufak
değişiklikler önerirdi. Hiç maket yapma zorunda değildim. Ne iş­

tediğini gayet iyi bilirdi. Hitchcock belli bir set için sadece iki duvar
gerektiğini söylerse, çok yi tahmin edebilirdim ki, çekim sırasında

başka birşey lstemiyecekti. Yönetmenlerin çoğu iki duvar istedik­
ten sonra film çekerken ani bir kararla üçüncü veya dördüncü bir
duvar isteyebilir. Bu durumlarda bir veya iki kısa çekimler için
büyük bir telaşla ek duvarlar hazırlanır. Eğer Hitchcock iki duvar
istiyorum derse, iş orada biter.»
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Dekorların Çok Yönlü Kullanımı :

Bir film için hazırlanan dekor veya parçaları, başka filmler
için kullanılırsa daha iktisadi olur. Bazı stüdyolar dekor depolarını

kaldırmaktadırlar.Bu tür depolar çok pahalı olduğundan, bu şir­

ketler yeni dekor yapımını tercih etmektedirler. Ama hemen he­
men herzaman aynı tür film yapan şirketler, örneğin ingiliz Şir­

keti Hammer, set ve set bölümlerini birçok filmde kullanmakta­
dırlar.

Yıllardır Hammer Şirketi Scott Mac Gregor tarafından design
edilmiş ve pahalı olmayan korku filmleri dekoru yapmaktadır.Bu
şirketin kurduğu dekorlardan birini örnek olarak inceleyelim:

Drakula serisinden bir film için dev bir kilise dekoru hazırlan­

mıştır. Bu set, dekor bölümünün yıllık bütçesinden büyük bir pay
aldı. ilk film bittikten sonra bu dekor değiştirilerek Vampir Se­
venler, Frankeştayrı'ın Dehşeti ve Drakula'nın Yarası isimli film­
lerde kullanılmıştır.

Vampir Sevenler filmi için Kilise dekorunda küçük değişiklik­

ler yapılmıştır. Büyük gotik pencereler kaldırılarak sadece pence­
re derinliği bırakılmıştır. Diğer mimari ayrıntılar hiç değiştirilme.

miştir. Sadece kilisenin bir bölümüne balkan konulmuştur.Dekar­
daki bir sütun ve geri plandaki küçük pencereler olduğu gibi bıra­

kılmıştır. Yalnız küçük pencerelerin camları çıkartılarak kapı ha­
line sokulmuştur. Diğer değişiklikler aksesuvar ve ışıktı. Bu film­
de Kilise dekoru terkedilmiş bir hava yaratmakta olup normal
amaçla kullanılmadığı anlaşılmaktadır. Bir duvar üzerine çok su­
landırılmış alçı yukarıdan-aşağı dökülmektc ve bunun üzerine atı­

lan kum ve toprak ile duvara eski bir hava verilmektedir.

Dekorun aynı bölümü Frankeştaynın Dehşeti filmi için kul­
laaulmak üzere temizlenmiştir. Önceki Iilmde kurulan balkanun
yerine merdiven yapılmıştır. Kapı yeri ve kemer şekilleri değiştiril­

miştir. Ne kadar değişiklik yapılsada üç filmde kullanılan dekor,
aynı dekordur. En önemli değişiklikler aksesuarlarda yapılmıştır.

Son filmdeki dekardan anlaşıldığı gibi bu bina insanlar tarafından

kullanılmaktaolup ışık düzeni önceki filmlerdeki esrarengiz içeriğe

uygundur.
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Gerçekçilik ve Fantazi :

Stüdyoda kurulmuş bir dekor yalnız serıaryoya göre hazırlan­

maz. Deslgrıcının yaratıcılığını unutmamak gerekir. Bu yüzden
desigrıcılar aynı senaryo için çok değişik dekorlar hazırlayabilirier.

Stüdyonun dört duvarı içinde çalışırken, bir desigrıcı oldukça ti­
yatroya dönük bir biçimde çalışabilir. Başka bir degigncı ise gerçek
hayatı, gerçekel bir şekilde yansıtabilir,

«Ben biraz tiyatroya dönük çalışırım» diyor ve devam ediyor
Ken Adam,» Bu mesleği öğrendikten sonra gerçeğin kopyasını yap­
mak pek zor değildir. Bence sinema desingni bu değildir. Seyirciler
designcının hayal gücünün katkısı ile hazırlanmış bir dekoru daha
fazla sevebilirler. Örneğin James Bond dizisinden «Goldf'ınger»

filminde bir bölüm Fort Knox'ta geçiyor (1). Doğalolarak Fort
Knox'ta film çevirmek olanaksızdır. Eminim ki Fort Knox'un gö­
rüntü bakımından hiçbir özelliği yoktur. Sanırım orada, yalnız

yeraltı koridorları ve odaları ilginçtir. Ama biz demir parmaklık­

lar arkasında on metre yükseklikte dizilmiş altın külçeler istedik.
Aslında altın külçeler üstüste konulduğunda bir metre yükseklik
elde edilmiştir. Ancak bizim yaptığımız dekor Fort Knox'ın havası,

yani tonlarca altın imajını çok iyi yarısıttı. Birçok seyirci bize mek­
tup yazarak Fort Knox'ta film çekmek için nasıl izin alındığını

sordular. Seyirciler bizim yapay dekoru benimsemiş oldular.»

«Dr. Strangelove filmi çekilirken Amerikalı yetkililerden yar­
dım alarnadık, Ama filmi amerikan nükleer savaş merkezinde ger­
çekten çekse idik, istediğimiz hafif komedi havası yaratılamazdı.

Stüdyoda öyle bir nükleer savaş merkezi kurduk ki, sanki büyük
yuvarlak masa etrafında oturan generaller poker oynuyorlardı.

Bu tür senaryoyu gerçekleştirebılmek,yalnız stüdyoda yaratılmış

gerçekçiliğin türü olabilir.»

Diğer taraftan Michael Stringer, Stüdyoda gerçek bir yeri ta­
mamen yansıtmak için çok incelemeler yapıp, studyoda çok uğraş­

mak zorunda kalmıştır.

«Fransa'ya gidip köyleri, vitrinieri ve birçok ayrıntıların fo­
toğraflarını çekmek zorunda kaldık. Resim çizdik .ölçümler yaptık

ve birçok şey, örneğin levhalar ve genel aksesuvarları toplayıp İn-

(LL Fort Knox A.B.D.'de devletin altın deposuna verilen isimdir.

240



gütere'ye getirdik. Bazı aksesuvarlar daha ucuz olarak İngiltere'de

yapılabilirdi. Aynı dekor değiştirildikten sonra, başka bir film için
bir İskoç köyü haline getirildi. İkinci filmiri dekor masrafları hayli
düşmüşttı. Bu tür bir dekoru gerçekleştirmek için designcı, gerçek
yerin havasını tamamen anladıktan sonra Stüdyoda aynı havayı

tekrar yaratmak zorundadır. Her film-designcı bu yeteneği sahip
olmalıdır. Zira film design mesleği oldukça aranan bir yetenek is­
ter»

«Yüzlerce Marsilya kiremiti gerekiyorsa Fransadan bir tek ör­
nek getirip, diğerlerini stüdyo atelyelerinde yapmak mümkündür.
Fransız türü taşlı yol yapmak istenirse, Fransa'dan getirilecek bir
taş yeterli olup diğer taşlar betondan yapılabilir. Bu Fransız köy
dekoru bir yamaçda olmalıydı. Bize gereken bu tepeyi, Hollywood'
ta topraktan gerçek bir tepe yaparlardı, biz giderek inen bir iskele
kurarak, film çekerken birkaç gerçek bina içindeki odaları kullan­
dık. Bir tren sahnesinin çekiminde arka fonda Kartondan yapıl­

mış bir tren çektık. Bu uzaktan gerçek görüntü vermişti. Daha
sonra ise Parts garına giren gerçek bir tren çekerek, kurgu yaptık.

Bazen studyoda büyük bir dekor kurmak, dışçeklma tam bir ekiple,
kısa bir çekim yapmaktan daha ucuzdur.»

«James Bond dizisinden bir filmde stüdyo çalışması yoktu. YÖ­
netmen ve yapımcı gerçek dekorlar kullanmak istedi. Sonra stüd­
yoda bazı dış görüntüleriri çekilmesi daha uygundu. James Bond
dizisinde öyle görüntüler gerekirki bazen gerçek hayatta bunları

bulmak zordur.

Fantazi Design

Stüdyoda. bütün faktörler kontrol altında tutulduğundanuzay
dekorları için çok uygundur. çoğu kez uzay filmlerinin içeriğinin

önemi az olup dekorların önemi büyüktür. Kullanılan malzemele­
rin çok temiz bir biçimde olması esastır. Yoksa korku filmlerinde
kullanılan eski dekorlar gibi değil.

Korku filmleri ve geleceğe dönük uzak filmleri arasındaki bi­
çim (design) farkı kullanılan malzemelere bağlıdır. Korku filmle­
ründe, tonlarca alçı ve toprak kullanıp çok zengin bir hava yarat­
ma olanağı vardır. Gelecekle ilgili filmlerde ise çok itinalı çalışmak

gerekir. Örneğin, sunta boyanarak, çelik havası verilemez. Çelik
havası verebilmek için kullanılan tahtaya verilecek işgücü ve za-
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man büyük boyutlarda olabilir. Korku Iilmleninde kaba işçilik ka­
bul edilebilir ama uzay HImlerinde asla.

Scott MacGregor, «Ay 02» filmi hakkında şunları söylüyor.
«Dünyada bir resepsiyon alanını betondan yapmak doğaldır. Ama
Ay'da böyle bir yer daha hafif malzemelerden yapılmalıdır. Hafif
ve yarı saydam ve aliminyumdan yapılan bir dekorda mobilya ola­
rakiskandinav tip kullanılabilir.Aslında uzay dekorlarında bilinen
şeylerin kullanılması tehlikelidir. Taban için ilginç birşey yaptık.

Önce gerdirilmiş çuval kayduk. Üzerine iki kat kalın kağıt konu­
larak ve beyaz boya ile boyanarak verndk sürdük. Bu taban on çe­
kim gününde bozulmadı. Giysiler için gümüş rengi kullandık. Uzay
çekimlerinde oyuncuları ayırabilmek için değişik renkler kullan­
dık.»

«Ay'daki Hilton oteli bir rnağara içinde idi. Yer ve duvarlar
çok parlak kristalden yapılmıştı. Aslında bunlar alçı ile kaplan­
mış ağaç malzeme idi. ilk önce kocaman kalıp yapılarak, bu dev
dekor altın rengi ile boyanmıştır. Pencereler stüdyo ışıklan yan­
sıtmayacak biçimde yere eğik bir biçimde takılmıştır. Pencere dı­

şındaki uzay manzaraları ise büyük bez panolar üzerıine boya ~le

yapılmıştı. Bu otel dekorunda biraz kaba hava verllmiştl.»

«Otel'in eğlence yerinde yapay kaktüsler vardır. Ama bunların

gerçek olmadığını vurgulamalıydık. Duvarlar kağıt idi. Kağıtın

arkasındaki lambaların önünde dönen çeşitli renkte diskler vardı.

Dekorun üstündeki yarım küre stüdyo tavanından zincirle asıl­

mıştı. Çünkü dekor duvarı kubbeyi taşıyacak kadar kuvvetli değil­

di. Otelin odalarırıı yapmak için ağaç çıtalar ve kümes teli üzerine
atılan alçılarla ilginç bir görüntü sağlandı.»

«Bu mağara fikrini aslında Güney İspanya'dan alıp başka bir
filmde kullanmıştım. ilk Iilmin hikayesi aslında Arnavutluk'ta
geçiyordu. Ama İspanyol mağaralarındanyararlanmıştım. Sonun­
da sevdiğim ispanyol mağaraları Ay'daki Hilton oteline göç etmiş­

lerdi»,

Perde ve Aksesuar ile Yapılan Dekorlar

Bir korku filminde, Scott MacGreigor, esrarengiz Ortadoğu

havası yansıtan oda dekoru yapmak zorunda idi. Bunu gerçekleş­

tirmek için çıplak panolar üzerine perdeler astı. Bu dekor içinde
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ortadoğu türü Mobilya koydu. Ayrıca çeşitli kafesler kullanarak,
iyi aydınlatılmış olan böyle bir dekorun görsel niteliğ! arttırıcı bir
hava yaratılmıştı ve seyircilere gerçekmiş gibi yansıtılmıştı. Bu
tür set ucuzdur, çünki dekor yerine sadece aksesuvar vardır.

Aynalarla Dekorun Büyütülmesi :

Küçük bir seti, büyük gösterme designcı için olağan bir sorun­
dur. Dış çekim alanlarında genellikle geniş açık bir mercek kulla­
nilması ve aksesuarın derinlik sağlamak için seçilmesinden fazla
yapılacak birşey yoktur.

Tiyatro Teknikleri :

Bazen fazla para harcamamak için Sinemada tiyatro yöntem­
leri kullanılabilir. Örneğin, ince amerikan bezl kullanılarak bir
setten başka bir sete zoom yapılır. Bir Drakula filmi için iki set
yanyana kurulmuştur. Pahalı film laboratuvar işlerini yapmadan,
çok ilginç görüntü geçişi sağlanmıştır. Filmde bir vampir kız bir
odadan diğer adayı sanki duvar yokmuş gibi göreoilmektedir. Bu
olay laboratuvarda yapılabilirdi. Zaman ve pahalı bir yol olduğun­
dan ince-şeffaf bez kullanımına gidilmiştir. Birinci dekorun duva­
rında bir yağlıboya resim vardı. Bu resim şeffaf bez üzerine yapıl­

mıştır. Bezin arkasındaki ikinci set hazırdı, fakat karanlıktı. Geçiş

zamanı geldiğinde kamera panoya doğru zoom yaptı. Aynı zaman­
da ilk setin ışığı yavaş yavaş kapatılarak ikinci setin ışığı açıldı.

Sonuç olarak seyirci, Vampir kız gibi, bir adadan başka bir odayı

duvardan görebiliyordu.

Fotoğraflarla Çalışmak :

Stüdyoda gerçek dekorlar kurulmak istendrse, o yerin fotoğ­

rafları dekor bölümüne verilmelidir. Ne yazık ki çoğu kez kamera
açısı, kamera yüksekliği ve nesnenin boyutları hakkında kesin
bilgi verilmez. Fotoğrafta bir insan gözüküyorsa veya bilinen bir
nesne bulunuyorsa, dekorcular boyut ve kamera açıları hakkında

kaba bir fikir alınabilir. Bu sorunu çözmek için en büyük yardım­

cı öğe perspektif'tir. Eğer kaçış noktası bulunursa boyutlar ve tüm
ayrıntılar bulunabilir.



Perspektif ve Mimari Ayrıntılar :

Modern dekorlarda kameranın çekim açılan biliniyorsa pers­
pektif hileleri yapmak zor değildir. Ama çok süslü eski dekorlarda
perspektif hileleri yapmak zordur. Dikkat edilmezse birden fazla
kaçış noktası çıkabilir. İşin sırrı böyledir. Perspektif hileleri fazla
kaçış noktalarına doğru kaymamalıdır. Yani bir tek kalasta pers­
pektif hiiesi yapmak kolaydır ama barak bir tavanda zordur. Bir­
gün M.G.M. (2) de bir hapishane dekoru yapıldı. Oldukça karma­
şık bir mimari ayrıntıyı perspektif hilesl ile vermek gerekiyordu.
Böyle bir şeyi gerçekleştirmek zor değil, zamarı istemektedir. Bir
düzleme derinlik verebilmek için ön ucun yüksek, geri plandaki
ucun ise daha alçak yapılması gerekmektedir. Böyle bir dekor par­
çası yapılırsa yalnız bir tek çekimde ve yalnız bir açıdan kullanı­

labilir. Ne yazıkki bu tür dekor parçaları, bazen dekor deposunu
geçer. Başka bir film için araştırma yapılırkenbunlar ilk önce fay­
dalı gözükebilir ama ölçüm sonunda dengesiz ve f'aydasız oldugu
ortaya çıkar.

(2) M.C.M. Bir Amerikan film şirketi olan Metro Coldwyn MayerIn kısaltılmış

şeklidir.

244



Bernard GROB

TELEVİZYON RESMİ(*)

Çeviren:
Ass. YÜk. Müh. Mehmet KESIM

'I'elevizyon temelde, çabuk yapılan bir fotoğraf gibi hareketsiz
bir resmi yeniden elde eden bir sistemdir. Bununla beraber resim­
ler, uygun bir hızda birbiri peşi sıra geçlnilerek gösterilirler. Bir
resim çerçevesi, aydınlık ve gölgeli kısımların oluşturduğu küçük
bir gruptur. ŞEKİL-I-Jb'ye bakıldığında, a-da gösterilen hareketsiz
resmi, daha büyütülmüş ve ayrıntıları ile görebilmek olasıdır. Tüm
ayrıntılar, resim bilgisini içeren görüntü sinyalinı elde edebilmek
için, değişken açıklık ve koyuluktadırlar.

Öncelikle, siyah-beyaz veya tek renkli resimler ele alınacak­

tır. Renkli resim için de aynı şeyler gereklidir. Daha fazla açıkla­

ma sırasıyla aşağıdaki gibi olacaktır.

ı- RESİM ÖGELERİ

Hareketsiz bir resim, temelde birçok siyah ve beyaz bölgelerin
bir dizilimidir. Fotoğraf baskısında ince tanecikli gümüş, görürıtü-

('ı BASIC TELEVISION Principles and Servicing S. 17-25 Mc Graw-Hill Com­
pany 1975, USA
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şEKİL-ı (al- Hareketsiz Resim

(bl- Büyütülmüş Resimde, Resim Öğeleri

nün tekrar elde edilmesi için, karanlık ve aydınlık farkım sağlar.

Bir resmin fotoğraf aracılığı ile kllşeslnin çıkartılmasında görün­
tüyü birçok siyah baskı noktaları oluşturur. ŞEKİL-l-b'deki bü­
yütülmüş resme bakıldığında, resmi küçük siyah ve beyaz nokta-
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ların oluşturduğu görülür. Bu temel yapı, gazetelerdeki fotoğraf­

lam da bakıldığında açıkça görülmektedir. Dikkat edildiğinde bu
noktacıklar rahatlıkla görülebilir. Her açık veya koyu bölge bir
«resim öğesi» veya «resim ayrıntısındır. Tüm elemanlar, ekranda
görülebilir bilgileri içermektedir. Aslında olduğu gibi, resmdn açık

ve koyu kısımları, aynı açı altında gönderildiğinde, tekrar elde edi­
lebilecektir.

ŞEKİL-2'nin solunda görülen beyaz arka fonlu siyah resmi
göndermek isteyelım. Resim, beyaz ve siyah öğelerden oluşan yalın

bölümlere ayrılır. Siyah şekli oluşturan resim öğeleri siyah iken

arka fonu oluşturan resim elemanları beyazdır. Resim öğeleri sağ

tarafa, özgün biçimiyle gönderüldiğünde, resmin bir eşi aynı biçim­
de yeniden elde edilmiş olur.

ŞEKİL-2 Resim Öğeleri ile Bir Resmin Kopyasını Çıkartmak

2- YATAY VE DÜŞEY TARAMA

TV. resmi ŞEKİL-3'de gösterildiği gibi, birbirt altında ve ardı­

şık yatay satır dizilen halinde taranır. Bu tarama, bir görüntü sin­
yali için, resmin bütünündeki öğelerin kapsanmasını olası kılar.

O anda görüntü sinyali, yalnız bir değişmeyi göstermektedir. Gö­
rüntü sinyalinin koyu ve açık değişimlerm tümünü düzenli olarak
sağlayabilmesi, tüm resim ayrıntılarının, zamanın belli bir süre­
sinde, binbirinin peşi sıra tararıması ile olur.

Tarama işlemi ile elde edinen resim, fotoğraf yoluyla elde edi­
lenden farklıdır. Fotoğrafçılıkta, resmin tümü bir anda elde edilir.
TV.de resmi, ayrı ayrı satırlar halinde ve yukarıdan aşağı veya aşa­

ğıdan yukarı doğru kayan çerçeveler halinde görülür.

Aynı yana bir tarama yapıldığında, bir satırı kapsayan tüm
kellmeleri ve sayfadaki tüm satırları okuyabüireirıiz.Üs,tte sol ta­
raftan başlıyarak, tüm resim elemanları soldan sağa ve bir satır-
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ŞEKİL-3 Yatay Doğrusal Tarama. Koyu Çizgiler Soldan Sağa, Kesikli Çizgiler Sağ­
dan Sola Doğru Tararnayı Gösteriyor.

dan diğerine inilerek taranır. Bu işlem birbirini izleyecek şekilde

bir satırlık sürede olur. Yönteme «Doğrusal Yatay Tarama» adı ve­
rilir. Verieldeki çekici (kamera) tüpünde görüntüyü resim öğele­

rine ayırmak ve alıcıdaki resim tüpünde görüntüyü tekrar oluş­

turmak için kullanılır.

Tüm resim öğelerinin tararıması aşağıdaki gibi olur:

ı-- Elektron demeti bir satır boyunca o satırdaki tüm satır

öğelerini tarar.

2- Her satırın sonunda, elektron demeti, bir satırı soldan
sağa doğru taramak için çok kısa bir zamanda geri döner. Buna
«Geri ~önme Zamanı» denir. Bu süre içinde herhangi bir resim
öğesinin tararıması söz konusu değildir. Çünki hem vericideki çe­
kici (kamera) tüpünde hem de alıcıdaki resim tüpünde bu sürede
bir karartma vardır. Geri dönme zamanının çok kısa olması gere­
kir. Aks! durumda resim bilgisi kaybedilebilir.

3- Elektron demeti sol tarafa geri döndüğünde, bir önceki
satırı tekrar taramaması için düşey yönde bir miktar aşağı iner.
Bu işlem eleletren demetinin düşey hareket etmesiyle sağlanır.

çerçevedeki Satır Sayısı :

Tam bir resimde, daha fazla ayrıntıyı içermesi Için, taranan
satır sayısının çok olması gerekir. Diğer etkenler bu seçimi sınır-
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lar. Tüm bir resim veya çerçeve için 525 (1) satır kabul edilmiştir.

Bu sayı 6 MHz.lik bant gendşliğlnde TV. yayını için en uygun ola­
nıdır.

Saniyedeki Çerçeve Sayısı

Elektron demetinin yatay tarama sonunda bir miktar aşağı

indiğine değinilmiştı. Düşey tarama işlemi satırların üstüste ta­
ranmaması için gereklidir. Düşey tarama, satırları yayarak yukarı­

dan aşağı doğru çerçeve içine doldururkerı, yatay tarama, satırları

soldan sağa doğru oluşturur.

Düşey tarama frekansı 30 Hz. dir Çünki saniyede 30 çerçeve,
değişimi olmaktadır. Bu değer, şehir şebekesini oluşturan değişken

akımın f'rekansı olan 6üHz. in tam olarak yarısıdır (2). Anlamı bir
çerçevenin 1/30 sn.de taranmasıdır.

3- SİNEMA FİLMLERİ

Çerçeve içindeki resim elemanlarının, tarama işlemi ile gön­
derilmesi yeterli değildir. Resmin gözde saklanabilmesi için, ekran­
da düzgün ve sürekli bir hareketin olması gerekir. Bu nedenle TV.
sinema sistemine benzemektedir. ŞEKİL-4 de bir sinema filmi şe­

ııiiti gösterilmektedir. Dikkatli bakıldığında, hareketsiz resimlerden
oluşan dizinin her resim çerçevesi, bir öncekinden biraz farklıdır.

Her çerçeve hareketsiz bir resim gibi, ayrı ayrı gösterilir. Fakat
sürekli bir hareket oluşturmak için, birbirlerini izleyecek şekilde

hızla gösterilirler.

Pratikte sinema filmi, standart olarak 24 çerçevedir. Filmin
gösterilebilmesi için, bir saniyede 24 çerçevenin gösterilmesi gere­
kir. Sinema makinasının ışık kaynağı önünde, bir ışık kapayıcı

düzerıek vardır. Bu düzenek sadece, film çerçevesi ışık kaynağı

önüne geldiğinde, ışığın geçmesine izin verir. Bir çerçeve geçip,
ikinci çerçeveye gelinceye kadar, kapayıcı, ışık kaynağındanışığın

gelmesini engeller. Sonuçta ekranda, birbirini hızla izleyen çerçe­
veler izlenmiş olur.

lı) Birleşik Amerika'daki satır sayısı. lçevirenin notu)
(2) Birleşik Amerika'daki şehir şebekesi frekansı lçevirenin notu)
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ŞEKİL-4 Bir Sinema Filmi Şeridi

Gözün Görüş Duyarlılığı :

Göz bir ışık kaynağına bakıyor olsun. O kaynak hareket etse
bile, çok kısa bir süre, görüntü gözde saklanır, Birden fazla görün­
tü, gözün görüş duyarlılığı süresince gözde saklanıyorsa; göz bun­
ların tümünü toplayarak, bütün görüntülerin aynı zamanda görül­
düğü izlenimini verecektir. İşte bu kalıcı etki, resmin temel öğele­

rinden birini belld bir süre içinde göndermeyi olası kılar. Öğeler

yeterli hızda tarandığındada, göz bunları sanki tam bir resimmiş

gJ:bi görür.

Sinema Filmlerinde Kırpışma

Saniyede 24 çerçeve geçirildiğiine değinmiştik. Yine de bu hız

bir resmin parlaklığının, bir sonraki süre içinde devam etmesine
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yetmez. çerçeveler arasında ekran kararır. Sonunda ışığın kırpış­

tığı görülür. Bu kırpışma süresince ekran, kısa aralıklarla parlak­
laşır ve kararır. Kırpışma, yüksek aydınlık düzeyinde, izleyici için
daha rahatsız edici bir durum oluşturur, Sinema filmlerinde bu
sorun, filmi aydınlatıcı önünden 24 kez geçirerek ve her çerçeve­
yide iki kez göstererek çözümlenir. Böylece saniyede 48 resim gös­
terilir. Işık kapayıcı düzenekte, her çerçeve arasındaki sürede, ışı­

ğın geçmesine engelolur ve ekran saniyede 48 kez karartılır. So­
nuçta, karartma oranı arttırılarak kırpışma yok edilir.

4- ÇERÇEVE VE ALAN FREKANSLARI

TV. ekranında hareketliliği sağlamak için, benzer bir yöntem
kullanılmıştır. Resim, sadece birçok tesim öğelerine bölünmek1e
kalmaz. Uygun bir resim elde edebilmek ve hareketlilik duygusu
verebilmek için, sahne hızla taranır. Sinema filmindeki saniyede
24 çerçeve yerine, tv. sisteminde saniyede 30 çerçeve kullanılır. Bu
yineleme oranı, gerekli hareket sürekliliğini sağlar.

Saniyede 30 kezlik yineleme oranı, yine de resim tüpünden
oluşan ekrandaki, aydınlık düzeyinde oluşan kırpışma sorununu
çözmüş değildir. Çözüm, yine sinema filmi ile benzerlik gösterir.
Her bir çerçeve iki parçaya bölünmüştür. Böylece ekrandaki 60
görüntü, her saniye süresince gözde saklanır. Ancak bir çerçeve,
sinema filminde olduğu gibi, ışık kapayıcı basit bir düzenek kulla­
nı1arak ikiye bölünemez Çünki, tv. sisteminde bir resim öğesi, an­
cak zamanın belli bir bölümünde elde edilmektedir. Buradaki uy­
gulama; yatay tarama satırları iki gruba ayrılarak ve biri önce
diğeri sonra taranarak olur. Guruplardan biri tek, diğeri çift satır­

lardan oluşur.

Çerçevelerdeki tarama oranı, saniyede 60 kezdir. İki alan bir
çerçeve eş süresi (periyodu) olan 1/60 sn.de taranır ve bu yinele­
me oranı kırpışmayı önlemek için yeterlidir.

Çerçeve oranı tv. de 30 olarak seçilmiştir. Çünkü ABD'ki şehir

şebekesi frekansı 60Hz.dir. Yukarıdaki oran ele alındığında, bu
oranın şebeke frekansı ile uyumlu olduğu görülür. (60/2=30Hz)
diir. Bazı ülkelerde şebeke trekarısı 50Hz dir. TABLO-1 de ülke stan­
dartları görülmektedır.
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TABLO - 1

TV SİSTEMLERİNİN PRENSİPLERİ

KUZEY VE GÜNEY BATI AVRUPA
AMERİKA, ABD ALMANYA DAHİL

DAHİL. KANADA, İTALYA SOVYETLER
MEKSİKA VE JAPONYA İSPANYA İNGİLTERE(x) FRANSA(xx) BİRLİGİ

HER ÇERÇEVEDEKİ
SA TIR SAYISI 525 625 625 625 625

SANİYEDEKİ ÇERÇEVE
SAYISI 30 25 25 25 25

ALAN FREKANSI
Hz. 60 50 50 50 50

SATIR FREKANSI
Hz. 15.750 15.625 15.625 15.625 15.625

GÖRÜNTÜ BANT
GENİşLİGİ

MHz. 4.2 5 veya 6 5.5 6 6

KANAL
GENİşLİGİ

MHz. 6 7 veya 8 8 8 8

GÖRÜNTÜ
MODÜLASYONU NEGATİF NEGATİF NEGATİF POZİTİF NEGATİF

SES
SİNYALİ FM FM FM AM FM--_..

RENKLİ
SİSTEM NTSC PAL PAL SECAM SECAM

RESİM ALT
TAŞIYICISI 3.58 4.43 4.43 4.43 4.43

(x) İngiltere aynı zamanda 405 satır ve 5 MHz bant genişliği kullanmaktadır.

(xx) Fransa aynı zamanda 819 satır ve 14 MHz lik kanal genişliği kullanmaktadır,



5- YATAY VE DÜŞEY TARAMA FREKANSLARı

60Hz. düşey tarama frekansıdır. Bu oran; elektron demetin
düşey hareketle, yukarıdan aşağı ve aşağıdan yukarı giderek, bir
sonraki düşey tararnaya hazır olduğu süredir. Dolayısıyla çekici
(kamera) veya resim tüpleri de 60Hz de çalışır. Her düşey tarama
süresi (1/60sn). dir. Yatay satırların tümü 525 dir ve bu satırlarla

oluşarı görüntüye bir çerçeve adı verilir. Bir çerçeve 262% satır­

lık iki alandan oluşur ve bir saniyedeki satır sayısı

1
262 X60 = 15750

2

olur. Birbirini izleyen 525 satırlık alan çifti gözönüne alınırsa,

525 X 30 = 15750

dir.

15750 Hz.lik frekans, elektron demetinin yatay hareketle, sol­
dan sağa ve tekrar sola giderek, bir sonraki yatay tararnaya hazır

olduğu frekanstır. Bu nedenle çekici (kamera) ve resim tüplerinin­
de çalışma frekansı 15750 Hz. dir.

Bir satır tarama zamanı 1/15750 sn. dir. Mikro saniye olarak
tanımlanırsa

1

dir.

15750
u s 63,5 us

Mikrosaniyeler düzeyindeki bu zaman, bir yatay satır süresin­
deki resim öğelerini içeren görüntü sinyalinin megahertzler düze­
yindeki yüksek frekanslarda olacağını gösterir. Eğer daha fazla sa­
tır varsa, tarama süresi kısalacak. sonuçta görüntü frekansı yükse­
lecektir. 525 satırlık Birleşik Amerika Sistemindeki 6 MHz lik yayın

kanalı içinde, yüksek görüntü sinyali 4 MHz. olarak sınırlandırıl­

mıştır.

6- YATAY VE DÜŞEY EŞZAMANLAMA

Taramadaki zaman, görüntüdeki uzaklığa karşı düşer. Çekici
(kamera) tüpündeki elektron demeti, görüntüyü taradığı gibi, gö-
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rüntünün farklı öğelerinide kapsar ve resim bilgisıne karşı düşer.

Eleletren demeti. alıcıdaki resim tüpü ekranını tarar. Resim bilgi­
sinin doğru durumda olması için, taramanın tam zamanında ya­
pılması gerekir. Diğer taraftan, elektrorı demeti ekranda bir kişi­

nin ağzını tararken, alıcı tüpteki resim öğeleri, o kişinin burnunu
verebilir. Alıcı ve vericide, aynı adımlarla çalışılabilmesi için, alıcı­

da kullanılmaküzere, vericideki resim bilgisine, özel eş zamanlama
sinyalleri eklenir. Bu eşzamanlama sinyalleri kare dalga şeklinde­

dir. Alıcı ve vericinin her ikisinide kontrol etmek için kullanılır.

Alıcıda kullanılmak üzere oluşturulan ve tüm resim sinyalinin
bir parçasını oluşturan eşzamanlama darbeleri; sadece, herhangi
bir resim sinyali gönderilmediğinde, karatma zamanı süresince
vardır. Elektron demeti geri dönerken, bu süre içersinde görüntü
karartılır. Herbir satır sonundaki yatay eşzamanlama darbeleri,
düşey geri dönme zamanında başlar. Sonuçta, alıcı ve vericideki
tarama işlemi eşzamanlaşmış olur.

Düşey eşzamanlama olmadığında, alıcıda elde edilen resim
düşey yönde sabit tutulmaz. Resim sürekli olarak ekranda yukarı­

dan aşağıya veya aşağıdan yukarıya doğru kayar. Eğer yatay eş­

zamanlama yoksa soldan sağa doğru kaymalar olur ve resim ek­
randa bir miktar köşelere doğru yamuklaşır.

Özetleyecek olursak: Yatay satır tarama ve yatay eşzamanla­

ma frekansları 15750Hz. olacaktır. Çerçeve yineleme oranı saniye­
de 30 kezdir. Düşeyalan taraması ve düşey eşzamanlama frekansı

60Hz.dir.

Şunu belirtmek gerekir ki; yukarıda değinilen tarama frekans­
ları siyah beyaz tv. ye Ilirrtdlidir. Fakat belli bir yaklaşıkla renkli
tv. de bu frekanslar yaklaşık olarak 15734,26 Hz. ve 59,94Hz.dir.
Bu kesin tarama Irekansları; 3,579545 MHz.lik renk taşıyıcı ile~',5

MHzlik ses taşıyıcısı arasındaki girişimleri en aza indirger. Yine
de, yatay ve düşey tarama frekansları genelolarak 15750Hz ve 60
Hz olarak kabul edilir. Nedeni; siyah beyaz ve renkli yayınlarda

saptırma devrelerinin, gerekli tarama frekanslarında eşzamanla­

masıdır.

7- YATAY VE DÜŞEY KARARTMA

TV. de karartmanın anlamı, siyaha gitmektir. Görüntü sinya­
linin bir kısmını oluşturan karartma voltajı, siyah düzeyindedir.
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Siyafrı seviyesindeki görüntü voltajı, resim tüpündeki elektron de­
meti ile kesilir. Karartma darbeleri tararnada görünmeyen geri
dönüş için gereklidir. Yatay karartma darbeleri 15750Hz de, her
satırın sağdan sola dönüşü sırasında, bu geri dönüş süresince ka­
rartma yapar. Düşey karartma darbelerade 60Hz de, her alanın

aşağıdan yukarı çıkışı sırasında karartma yapar.

Yatay karartma süresi, yaklaşık olarak her yatay satırın %16
sı kadardır. 63.5us.lik yatay tarama süresi; geri dönme zamanınıda

kapsar. Her satır için karartma zamanı

63,5 X 0,16 = 10,2JlS

dir. Anlamı; bir satırın bitiminden, diğer satırın başlangıcınaka­
dar olan süre 10,2 Jls olmalıdır.

Düşey karartma zamanı, yaklaşık olarak her alanın %8 i ka­
dardır. Aşağıdan yukarı doğru geri dönüş zamanı 1/60 sn.lik süre
içindedir. Her alan için karartma zamanı

1/60 X 0,08 = 0,0013 sn.

olur. Anlamı; düşey geri dönme süresinin 0,0013 sn. de tamamlan­
mış olmasıdır.

Geri dönme işlemi, taramadaki eşzamanlamadarı dolayı, ka­
rartma süresince yer alır. Eşzamanlama darbeleri, geri dönme iş­

leminin başlamasıyla aynı zamanda meydana gelir. Her yatay eş­

zamanlama darbesi, yatay karartma süresince görüntüye ekıenir.

Özetlerıecek olursa; önce görüntü sinyalinı siyah düzeyine getiren
karartma darbeleri gelir, daha sonra tarama süresince, elektron
demetinin geri dönüşünü başlatmak için eşzarrıanlamasinyali baş­

lar.

8-3,38 MHzlik RENK SİNYALİ

Renkli tv. sistemi için, siyah beyaz sistemle aynıdır diyebiliriz.
Ek olarak görüntüye renk bilgisi katılmıştır. Bu işlem; kırmızı,

mavi ve yeşil renkleri görüntü bilgisine katmakla tamamlanır. Gö­
rüntü çekici (kamera) tüpünde tarandığında, farklı görüntü sin­
yalleri; kırmızı, mavi, ve yeşil resim bilgileri olarak elde edilir.
ışıksal renk süzücüleri çekierde (kamerada) renkleri ayırır. Ya­
yında, 6MHz lik yayın kanalı kullanılır. Her üç rengin sinyalleri
birleştirilerek, birbirleriyle eşdeğerde iki sinyal haline dönüştürü-
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lür. Bunlardan biri parlaklık, diğeri renktir. Gönderilen iki sinyal
şunlardır:

1- Aydınlık Düzeyi Sinyali (Luminance Signal)

Siyah beyaz sinya1de olduğu gibi, yalnız ince ayrıntıları, resim
bilgislndeki parlaklık değişimlerini içerir. Bu sinyal siyah beyaz
resmi oluşturur ve Y sinyali olarak tanımlanır.

2- Renksel Parlaklık Sinyali (Chrominance Signal)

Renk bilgisini kapsar ve 3,58 MHzlik bir taşıyıcı sinyalle bera­
ber yayınlanır. Bu nedenle 3.58 MHz e renk Irekansı adı verilir.
C sinyalı olarak tanımlanır.

Renkli tv. alıcılarında renk sınyali, yeniden kırmızı mavi ve
yeşil renkleri elde edecek şekilde «Luminarıce» sinyali ile birleş­

tirilir. Bu nedenle, renkli resim tüpü ekranında, resmi yeniden
elde etmek için kullanır. Renkli ekran, üzerine ışık düştüğünde

parlayan; kırmızı, mavi ve yeşil renklerdeki fosfor noktalardan
Oluşmuştur.

Siyah beyaz alıcılarda Y sinyali, resimde siyah ve beyaz olarak
elde edilir. 3,53 MHz lik renk sinyali kullanılmaz ve görüntü sin­
yalinden, siyah beyaz resimle girişimde bulunmaması için süzülüp
alınır.

Sonuç olarak, renkli ve siyah beyaz sistemler, tamamıyle bir­
birleriyle uyumlu olarak çalışablllrler diyebiliriz. Renkli bir yayın

yapıldığında, elimizde renkli bir alıcı varsa, yayın olduğu gibi iz­
lenebilir. Eğer elimizde siyah beyaz bir alıcı varsa, renkli yayın

siyah beyaz olarak izlenir. Ayrıca programlar renksiz olarak ya­
yınlanırsa, her iki tür alıcıda da, resimler siyah beyaz olarak elde
edilir. Renkli alıcı tüpünü oluşturan üç renkli tüpte beyaz renk;
kırmızı, mavi ve yeşil renklerin birleştirilmesiyleelde edilir.

Resmin Nitelikleri:

Resmin eşzamanlandığı ve ekranda durağan kaldığını varsa­
yalım. Yenielen elde edilen resmin parlaklığı fazla, ayrıntıları kes­
kin, yükseklik ve genişlik oranı olacaktır. Bu gereksinimler tek
renkli ve renkli sistemin her ikisi içinde gereklidir. Ek olarak, renk­
li resmin renk türü ile beraber renk doyumu da iyi olacaktır.
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Parlaklık : (Brightness)

Aydınlığın ortalama yoğunluğudur. Resim elemanlarının her
biri bu ortalama parlaklık düzeyinin altında veya üzerinde olabilir.
Şunu belitmek gerekir ki, üzerine ışık düştüğünde parlayan ekra­
nın üstündeki bir nokta, ancak çok kısa bir süre aydmlatılmakta­

dır. Bu nedenle, resmin tümünün parlaklığıda gerçek nokta aydın­

latmasındandaha az olacaktır. Daha büyük resimlerde yeterli par­
laklık sağlayabilmek için, nokta kaynaktan daha fazla ışığın gel­
mesi gerekmektedir,

Karşıtlık : (Contrast)

Elde edilen resmin, siyah ve beyaz parçaları arasındaki yoğun­

luk farklılığıdır. Karşıtlık dizisinin yeterince büyük olması, parlak
beyazın ve koyu siyahın sınır yoğunluk değerlerini içermesi gere­
kir.

Değişken görüntü sinyalinin miktarı, elde edilen resmin kar­
şıtlığını tanımlar. Değişken görüntü sinyalinin genliğlde, beyazın

şiddetinin sinyalin siyah kısmıyla karşılaştırıldığındanasıl olaca­
ğını tanımlar. Şunu belirtmek gerekir ki, resimdeki gerçek siyah,
tv. alıcısım kapattığmızda resim tüpü ekranındaki siyah ile aynı

ışık düzeyindedir. Resimde bu düzey siyah olarak görülür. Yine de
resim tüpü ekranından yansıyan ışıktan dolayı siyah koyu olarak
görünmesi için, çevre aydınlatmasmınyeterince az olması gerekir.
Tersine karşıtlığın az olması durumunda, resim tüpü ekranından

yansıyan ışık çok fazlaysa, koyu siyahın görülmesi olanaksız ola­
caktır.

Ayrıntının niteliği için «ayrışrna» veya «ayırım gUCÜ» denebi­
lir. Elde edilen resim öğelerinin sayısına bağlıdır. Çok sayıdaki re­
sim öğesi, görüntünun daha iyi algılanmasına ve resim ayırım

gücünün daha iyi olmasına neden olur. Küçük ayrıntılar resmin
ana hatlarının daha keskin olarak görülmesini sağlar. İyi bir ta­
nımlama, arka fondaki ayrıntıların ve resimdeki derinliğin gözle
görülebilir duruma gelmesine yardımcı olur. Şekil-5 Burada resim
öğelerinin Iazlalığı resmi ayrırıtılı kılmaktadır. Ticari tv. sistemi­
nin resim tüpü ekranındaki resim öğeleri yatay ve düşey yönde
sayılarak 150000 olarak sınırlandırılmıştır. Aynı şeyi 16mm film
içinde söyleyebiliriz. En çok resim öğesi sayısı 4x3 inç lik küçük
bir resimde de, 2üx15 ft. lik aydınlatılmış bir resimde de aynıdır.
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Sonuçta, tv. resmirıdekı en yüksek ayırım gücü, Dayanan satırlara

ve iletim kanalındaki bant genişliğine bağlıdır.

Renk Düzeyi

Resim bilgisi gerçekte tek renkli resim üzerine bindırilmiştır.

Ne miktarda renk, 3,5 MHz lik renk sinyarlinin genliğine bağlı ola-

(a)

(b)

ŞEKİL-5 Ayrıntı Arttıkça Resim Kalitesi Daha İyi Olur.
(a)- Az Ayrıntıiı Kaba Bir Resim
(bt- Çok Ayrıntıiı Berrak Bir Resim
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rak eklenmiştir. Renk maktari veya düzeyi C (Chrominance) sin­
yalindn düzeyi bir başka deyişle kazanç kontrolu ile değişir. Renkli
tv. alıcılarında bu kontrola renk, renksel parlaklık veya doyma
denir. Renk kontrolu resmin rengini yok edebildiği gibi, orta renk­
liliğe veya parlak güzel renkliliğede getirebilir.

Renk Türü: (Hue)

Bir nesnenin rengini, daha özel bir deyimle renk türü veya ay­
rıntısı olarak tammlayabillriz. Örneğin çimen, yeşil bir renk türü­
ne sahiptir. Renkli tv. resminde renk türü 3,58 MHzlik renk sin­
yalınin faz açısına bağlıdır. Bu faz, bir renk eşzamanlama sinya­
line göre renk türü tarafındandeğiştirilir. Kontrol, doğru bir renk
türü elde etmek için bilinen gök mavisi. çimen yeşili veya ten ren­
gi göz önüne alınarak yapılır. Diğer tüm renk ayrıntılarıkendi faz':'
larında renk eşzamanlaması sağlanlarak düzeltilır.

Görüntü Oranı: (Aspect ratio)

Resim çerçevesinin eni ile boyu araısındaki orandır. Standart
olarak 4:3 olamik tanımlanır. Bu orana göre resmin eni yüksekli­
ğinden 1,33 kez daha fazla olacaktır. Aynı görüntü oranı sinema
filminde de kullanılır. Çerçeve genişliğinin yükseklikten fazla olu­
şu, ekranda hareketliliğisağlamaya yardım eder. Bu da yatay yön­
dedir.

Yalnız boyutlar görüntü oranı ile ortaya konmuştur. Gerçek
çerçeve birkaç inç kare olduğu gibi 20x15 tt. de olabilir. Önemli
olan 4:3 lük oranın sağlanmasıdır.Eğer resim tüpü bu oranda gö­
rüntü oluşturmazsa, kişiler ekranda ya çok ince yada geniş olarak
görünürler.

Resim tüpü ekranı dikdörtgen şeklindedir. Genişliğinin yük­
sekliğine oranı yaklaşık olarak 4:3 dür. Yatay taramanın genliği

ekranı enine, düşey taramanınki ekranı boyuna doldurduğunda.

resim standart görüntü oranında doğru olarak elde edilecektir.

Görüş Uzaklığı :

Ekrana yaklaşıldığındaayrıntıların tümü görülebilir. Tarama
satırları tek tek farkedilebilir. Yine resmi oluşturan ince tanecik­
lerde görülebilir. Bu taneciklere «kar» adı verilir ve görüntü sin­
yali içindeki gürültü tarafından oluşturulurlar. En uygun seyret­
me uzaklığı resim yüksekliğinan 4 ila 8 katı arasındadır.
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RENKLİ TELEVİZYON SİSTEMİNE İLİŞKİN

TEMEL KAVRAMLAR (*)

BERNARD GROB
Çeviren:

Ass. Müh. Hasan UZUNONAT

Doğal renklerin yeniden oluşturulması, sadece beyaz rengin
ayrımlarından oluşan siyah-beyaz (tek renkli) resimden daha çok
hoşa gider. Renkli bir resim için, televizyondaki üç ana renk olan
kırmızı, yeşil ve mavi ya tek başlarınaya da bileşimleriyıe kullanı­

lırlar. Uygulama açısından beyaz, gri ve siyah gibi tüm doğal renk
ler bu üç ana rengin karışımı ile oluşturulabllirter. Gerçekten, tele­
visyondaki renklerin olası sıralaması, şu an basınıda kullanılan­

dan daha büyüktür.

RENK iŞARETLERİ

Yaym merkeelnde bir görüntü taranırken, istenen resim bil­
gisdne karşı düşen görüntü işaretleri; kırmızı, yeşil ve mavi bilgi
için çekicideki (kameradaki) ışıksal renk süzücüleri (filitreleri)
yardımıyla oluşturulurlar (şEKİL~ı). Görünrünün kırmızı içe-

(·ı BERNARD GROB, BASIC TELEvısıON Principles and Servicing, Mc Graw­
Hill Book Company, Tokyo 1964, 3 rd Edition S. 563-567.
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rığ; için resim bilgisi kırmızı görüntü işaretinde, yeşil resim bilgisi
yeşil görüntü işaretinde ve mavi resim bilgisi de mavi görüntü işa­

retindedir. Renkli televizyon alıcısırıda, kırmızı, yeşil ve mavi gö­
rüntü işaretleri; kırmızı, yeşil ve mavi renklerin karışımındanoluş­

muş doğal renkteki resmin, üç renkli resim lambaları yardımıyla

yeniden oluşturulmasında kullanılırlar. ŞEKİL-l'de bir alıcı için
üç ayrı resim tüpü gösterilmesine karşın, renkli alıcılarda genel­
likle bir tane üç renkli resim lambası kullanılır. Bu Iambanın üç
elektron tabaneası ve kırmızı, yeşil ve mavi fosforlu maddeyle kap­
lı bir ekranı vardır.

Bununla beraber renkli televizyon yayınında, kırmızı yeşil ve
mavi görüntü işaretleri gönderilmezler. Bunun yerine bir bileşik

renk işareti ve bir siyah- beyaz işaret oluşturmak için karıştırılır­

lar. Alıcıya gönderilen işte bu iki işarettir. Siyah-beyaz işaret, re­
sim bilgisindeki parlaklık değişimlerini belirtmek için, renkli gö­
rüntü işaretlerinin gerekli oranlarda toplarımasıyla oluşturulur.

Bu nedenle bu bir parlaklık (luminance) işaretidir. Parlaklık işa­

retdrıin değişimi siyah-beyaz televizyon yayınında uygunluk için
gereklidir. Uygunluk özelliği, siyah-beyaz alıcıların renkli yayın­

lanan siyah-beyaz resimleri yeniden oluşturabilmesidemektir. Kır­

mızı, yeşil ve mavi bilgi içeren işaret, renk (chrominance) işareti­

dir. Renk işareti parlaklık işaretiyle birleştirilir, böylece her ikisi
resim taşıyıcısını modüle edebilir. Renkli televizyon alıcılarında

renk ve parlaklık işaretlerinin her ikisindende yararlarıılır.

Aslında sonuç olarak renkli televizyon, renk bilgisinin eklen­
mesiyle; aynen siyah-beyaz televizyon yayınında olduğu gibi' bir
parlaklık işaretinin iletiminden başka bir şey değildir. Bu yolla
herhangi bir yayın merkezi, kendisine ayrılmış 6MHz'lik karıalı

ya siyah-beyaz yada renkli televizyon yayını için kullanabilir.

RENK KATMA

Renkli tv'da birçok farklı rengin yeniden oluşturulması ana
renklerin katılması temeline dayanır. Süreç katıştırmaya dayanır.

Çünkü renkli görüntüler, gözün renkleri tamamlamasına olanak
sağlıyan bir düzenleme içinde, resim lambasıyla oluşturulur ve bir­
Ieştirilirler.

Katıştırıcı etki, ŞEKİL-I'de gösterildiği gibi, renkli görüntü­
lerin birbirleri üzerineeklenmesiyle elde edilebilir. Bu düzenleme
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ŞEKİL-! Bir sahneyi renkli olarak televizyona almak

içinde herbir renkli resim ıambasının ekranı, kırmızı, yeşil veya
mavi görüntü oluşturan fosforlu bir maddeyle kaplıdır. Bir ışıksal

gösterim sistemi yoluyla üç ana renkli görüntüler bir ortak gö­
rüntü ekranına düşürülür. Renk Iambalarındaki fosfor, renkli gö­
rüntünün ışık kaynağı olduğu ve söz konusu renkli görüntülerde
bir arada görüldüğünden. izleyici ekrandaki resimleri, üç temel
rengin katışığı olan tüm doğal nitelikleri içinde görmektedir. Aynı
sonuçlar üç renkli fosforlu maddeyle kaplı ekrana sahip tek bir
resim lambası ile elde edilirler.

KATMALI RENK KARIŞIMLARI

Burada, ŞEKİL-2'de gösterildiği gibi, üç tane kısmen üst üste
gelmiş kırmızı, yeşil ve mavi renk daireleri vardır. Daireleriri üst
üste geldiği yerlerdeki renkler, diğer renklerin katmalı karışımı

olarak elde edilirler. Merkezde ise üç rengin üst üste gelmesıyle

262
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'--__-\-__ Beyaz

Sarı

ŞEKİL-2

oluşan beyaz vardır. Bu nedenle merkezdeki beyaz bölge kırmızı,

yeşil ve mavinin uygun oranlarda bir karışımıdır.

Dikkat edilirse sadece yeşil ve mavinin toplandığı yerde olu­
şan renk, genellikle göztaşı rengi denen yeşilimsi mavi karışımıdır.

Kırmızı ve mavinin toplanmasıyla oluşan renge mor denir. Sarı

yaklaşık olarak aynı oranda kırmızı ve yeşil karışımından oluşmuş

bir katışık renktir: daha az oranda yeşille daha çok oranda kırmızı

karıştırılırsa portakal rengi olur. Uygulama açısından tüm doğal

renkler aynı şekilde, üç ana renk olan kırmızı, yeşil ve mavinin
katmalı karışımıyla oiuşturulabilirler,

ANA VE TÜMLEYİCİ RENKLER

Gereksinimi duyulan ancak hiçbiri diğer renklerin katmalı

karışımı ile elde edilemeyen, farklı renk karışimları oluşturmak

için bırieştiriiebilen renkler ana renklerdir. Kırmızı, yeşil ve mavi
tv'da kullanılan ana renklerdir çünkü katıştıkiarında çok geniş

bir renk karışimları alanı oluştururlar. Bu nedenle kırmızı, yeşil

ve mavi katmalı ana renklerdir.

Bir ana renkle katiştığmda beyaz ışık oluşturan renge ana
rengin tümleyici rengi denir. Örneğin kırmızı ile katışmış göztaşı

rengi beyaz ışık oluşturur. Bu nedenle göztaşı rengi kırmızı ana
rengin tümleyicisidir. Göztaşı rengi ile kırmızının beyazı oluştur­

ması, göztaşı renginin bir mavi ve yeşil karışımı olduğu gerçeğini
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izler ki; gerçekten göztaşı rengi ve kırmızı bileşimi tüm üç ana,
katmalı rengi içerir. Aynı şekilde mor yeşilin, sarı ise mavinin tüm­
leyicl renkleridir. Bazen tümleyici renkler olan göztaşı rengi, mor
ve sarı; matematiksel olarak sırasıyla herbiri eksi-beyaza eşit olan
eksı-kırmızı, eksi-yeşil ve eksi-mavi olarakta gösterilirler. Başka

deyişle ana renk çekici (kamera) tüplerinden sağlanan kırmızı,

yeşil ve mavi görüntü gerılimlerirıin ters kutuplanması tümleyici
renkler olan göztaşı rengi, mor ve sarıdır.

'I'ümleyici renkler çıkarıcı ana renkler olarakta bilinlrler
Renkli fotoğrafçılıktaki yeniden oluşturma yönteminde, renk sü­
zücüleri kullanarak renklerin çıkartılması yoluyla beyaz ışıktan

renk karışımlarının elde edildiği yerlerde; göztaşı rengi, mor ve
sarı; kırmızı, yeşil ve mavi elde etmek için kullanılmış çıkarıcı ana
renklertür.

RENI{Lİ TELEVİZYONAİLİşKİN TERİMLERİNTANıMLAN­

MASı

BEYAZ : Uygulama amaçları açısından beyaz ışık, kırmızı,

yeşil ve mavi 211a renklerin uygun oranlarda bir karışımı olarak
varsayılabilinir. Renkli televizyonda kullanılan beyaz renk, gün­
ışığına benzeyen mavimsi beyaz oluşturmak için birleştirilmiş;

% 30 kırmızı, % 59 yeşil ve % II mavi içeren bir karışımdır. Ma­
tematiksel olarak: B= O.30K+O.59Y + O.l1M

RENK AYRINTISı : Rengin kendisi renk ayrıntısıdır. Her­
hangi bir nesnenin rengi kendisinin renk ayrıntısıyla ayırt edilebi­
lir. Farklı renk ayrıntıları gözün farklı dalga boylarındaki ışığı gö­
rebilme duyarlılığında ortaya çıkar. EK BİLGİ: Rengin baskın

dalga boyu genellikle nanometre (lO-sm, nm) birimiyle verilir.
Resim bilgisinin farklı renk ayrıntıları, PAL Sistemine göre 4.43
Ml-lz'de modüle edilmiş renk işaretinin faz açısının değişımıdir.

DOYMA : Aynı renk ayrıntısının canlı ve cansız renk dere­
celeri arasındaki ayrımlamayla, bir rengin beyaz ışık tarafından

nasıl azaltıldığmı gösterir. Örneğin canlı mavi daha çok, cansız

mavi daha az doyuma sahiptir. Bir renk beyazdan ne kadar fark­
lıysa bu onun doyumudur. Doyma, saflık ve renk terimleriylede
gösterilir. Çok sanık ve renk oranı çok doyum ve canlı renge karşı

düşer.
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EK BİLGİ: Tümüyle doymuş bir rengin beyaz ayrıntısı yoktur.
Bir renkli resim bilgisindeki farklı doyum değerleri, 4.43'MHz de
modüle edilmiş renk işaretinin genliğinin değtşimidir.

RENK : Bu terim bir rengin renk ayrıntısı ve doyumunu gös­
termek için kullanılır. Gösterileceği gibi iletilen renk işareti kır­

mızı, yeşil ve mavi renk bilgisinin renk ayrıntısı ve doyumunu gös­
terir.
EK BİLGİ: Renk işareti, V(=kırmızı~beyaz) ve U(=mavi-be­
yaz) renk görüntü işaretleri ile ring modülasyonlu 4.43 MHz'deki
renk alt taşıyıcısıdır, Matematikselolarak: : Cı = v? +- U?

AYDINLIK DÜZEYİ : Bu terim göz tarafından parlaklık ola­
rak farkedilen ışık şiddeti toplamını gösterir. Siyah-beyazdaki da­
ha alışılmış aydınlık düzeyi değişimlerine ek olarak, farklı renkler
göz tarafından farklı parlaklık değerleri ile gözlenirler. ŞEKİL-3

deki bağıl aydınlık seviyesi eğrisinde gösterildiği gibi, göztaşı ren­
gi ile portakal rengi arasındaki yeşil renk ayrıntıları en büyük
parlaklığa sahiptir. Aydınlık düzeyi hatta parlaklık ya renkli yada
siyah-beyaz bilgi içindir.

--i

MAVİ
Göztaşı

YEşİL
PortelJuı!

rengi rengi KIHMIZI

(a)

400 500
(b)

600 700

ŞEKİL-3 Gözün bağıl parlaklık eğrisi
al Farklı dalgaboylarının renk ayrıntıları, bl parlaklık veya işaret

gerilim eğrisi.
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EK BİLGİ : Resim bilgisinin farklı aydınlık seviyesi değerleri,

4.43 MHz'lik renk işaretinin ortalama değer eksenini değiştiren Y
görüntü işaretindedir.

KAYDETME : Bu terirn renk karışımlarının sonuç resminin
doğru renge sahip olmasını sağlamak için, tek tek renk'li görüntü­
lerin ayarıanmasınabaşvurmak demektir. Üst üste gelmiş görün-

tülerle bir örnek olarak, eğer bir tanesi tam olarak diğerlerini

kaplamıyorsa yanlış renk karışımları oluşur. çünkü ana renkler
resimdeki asıl rerıklere göre yanlış durumdadırlar.

UYGUNLUK : Renkli tv ile siyah-heyaz tv birbirinin benzeri­
dir. Çünkü aynı tarama koşulları kullanılmaktadır, ve aydınlık

düzeyi işareti bir siyah beyaz alıcıya, renkli gönderilmişbir resmin
siyah-beyaz olarak yeniden oluşturması için olanak sağlar. Ek ola­
rak renkli televızyon alıcıları siyah-beyaz bir resmi yeniden oluş­

turmak için bir siyah-beyaz işaret kullanabilirler. Renkli tv ya­
yımcılığı siyah-beyazyayımcrlıktakıgibi 6MHz'lik yayın kanallarını

kullanır. Keza aynı resim taşıyıcı frekans kullanılmaktadır.

Bir rengin üç ayırt edilerı özelliği renk ayrıntısı, doyumu ve
parlaklığtdır. En önemlisi renk ayrıntısının ışığın dalga boylarına

karşı düşmesidır. Anımsanmalıdır ki, ışık enerjisi radyo dalgala­
rından çok daha yüksek titreşimlerle elektromagnetik yayılırnın

bir şekli olarak kabul edilebilir. Görülebilir ışık titreşimleri

430.10 12 Hz'in üstündedir. Bu yüksek değerler nedeniyle ışık dal­
gaları genellikle, 1.10- 9 m,ye eşit olan nm biriminin kullanıldığı

dalga boylannda düşünülür. ŞEKİL-3'de gösterildiği gibi mavi en
kısa dalga boyu olan 400nm'ye, kırmızı en uzun dalga boyu olan
700nm'ye eşittir; yeşil renk ayrıntıları ise 550nm etrafındadır. Her
rengin renk ayrıntısını belirleyen bir baskın dalga boyu vardır.

Canlı kırmızı, beyaz ışık ile karıştrnldığında pembe bir renk
ortaya çıkar. İki rengin renk ayrıntısı aynıdır. Çünkü baskın dal­
ga boyu değişmemiştir. Bununla beraber pembe daha az doyuma
sahiptir. Yüzde yüz doyumlu bir renge örnek olarak canlı kırmızı,

beyaz ışığa sahip değildir. Beyaz ışık eklendiğinde yüzde doyum
azalır ve renk zayıflamış, doymamış olur.

Bir rengin tanımlanan son özelliği parlaklığtdır. Bu özellik
rengin, bir siyah-beyaz yeniden oluşturmada nasıl görüneceğtrıi

belirtir. Bir sahnenin ya siyah beyaz film ile fotoğrafının çekilmiş

olduğunu yada siyah-beyaz olarak yayınlanmış olduğunu düşüne-
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lirn, Resim koyu kırmızı bir gömlek, sarı bir bluz ve açık mavi şap­

kayla renkli bir giysi içersin. Aynı aydınlatma için bu farklı renk
ayrıntıları farklı parlaklık değerlerine sahip olacaklar ve bu ne­
denle siyah-beyazın farklı tonlarında yeniden oluşturulacaklardır.

Farklı renk ayrıntılarınınbağıl parlaklık değerleri için ŞEKİL-3'te

gösterildiğt gibi, koyu kırmızı alçak, sarı yüksek ve mavi ise orta
değeride bir bağıl parlaklığa sahiptir. Bu nedenle siyah-beyaz res­
min yeniden oluşturulması sarı için beyaz bir bluz, kırmızı için
siyah bir gömlek ve mavi için gri bir şapka gösterecektir. Gerçek­
ten, siyah-beyazdaki benzer resimlerde olduğu gibi, doğal renkli
sannelerin yeniden oluşturulmasını olası duruma getiren farklı

renk ayrıntıları için bağıl parlaklık değişimleridir.

RENK KARışTıRıCı: 4.43 MHzde modüle edilmiş renk işaretine

Y görüntü işaretini ekleyen devredir. Sonuç, alıcıya resim taşıyıcı­

sının genlik modülasyonuyla gönderilebilen tüm renkli bileşik gö­
rüntü Işaretidır.

MArntx : İstenan çıkış için işaretleri uygun oranlarda birleştir­

me devresidir. Verici matrixi kırmızı, yeşil ve mavi giriş işaretle­

riyle çıkışta Y, U ve V tşaretlerini sağlar. Alıcıdaki. üç elektron
tabanealı resim lambası, girişteki. renkli görüntü ve Y işaretleri

iiçin, kırmızı, yeşil ve mavi çıkış Işaretlerini oluşturan bir matrix­
dir.
EŞZAMANLAMA PATLAMASı: Her yatay darbenin arka tarafın­

da gönderilen, 4.43MHz'deki renk alt taşıyıcısının8 ile II değişimi

arasındaki işarettır. Demodüle edilmiş renkli görüntü Işaretlerin­

deki doğru renk ayrıntısının doğru faz ayarını yapmak amacıyla,

alıcının 4.43MHz'ljik renkli alt taşıyıcı üretecini eşzamanlamak

için gereklidir.

Çevirenin Notu: MODÜLASYON: Uzayda aynı anda bir çok
işareti gönderebilmek. elektronik devre elemanlarınıngetirdiği ba­
zı kısıtlamaları ortadan kaldırarak geniş çalışma koşulları yarat­
mak,gönderilmek istenen işaretin zayıflamasını önleyerek daha
uzak yerlere gönderebilmek gibi teknik nedenlerle; taşıyıcı frekans
denilen taşıyıcı Işaretin genliğtnin, frekansının veya fazının; elekt­
riksel işarete dönüştürülmüş ses ya da görüntü işaretinin değişi­

mine göre değiştirilmesi işlemine verilen isimdir. Taşıyıcının gen­
liğl değiştirthyorsa genlik (AM), frekansı değiştiriliyama frekans
(FM), !fazı değiştiriliyorsa faz modülasyonu (PM) adını alır. Alıcı

tarafta yapılan tersinir işleme ise DEMODÜLASYON denir.
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Elmer SMALLING

RENK.KILAVUZU (*)

Çeviren:
Ass. Müh. Emre DAGDEVİREN

Renkli Televizyon yayınlarının başlamasından bu yana, bu
alanda karşılaşılanen büyük güçlüklerden biri renkli filmlerin ya­
yınlanması sorunudur.

Film ve televizyon tekniklerinin arasındaki farklar, program­
larda film gösterilirken veya filmden banda kayıt yapılırken sorun­
ların çıkmasına neden olmaktadır.

Çıkarmalı film işlemi ve toplamalı televizyon işlemi ile adı ge­
çen işlemlerin beraberinde getirdikleri sorunlar yönünden bu iki
araç ancak cılız bir birleşme göstermektedir.

Bu makale, renkli televizyonda film sorunlarını doğru olarak
çözümlernek isteyenlere, birtakım yanlış anlamaları düzeltmede
yardımcı olacaktır. Makalede dört ortam tartışılacaktır: film, ölçü
ve ayar aygıtları, telesine kamerasıve televizyonda elektronik, renk
düzeltme aygıtları. Bunlar renkli görüntü elde etmede, birbirlerini
tamamlayıcı roloynarlar. Nihai ürün ise özgün filmin, renkli TV
sisteminde doğru görüntülenmesidir.

(*) Broadcast Engineering, December, 1978.

268



Film

İdealolan televizyonda gösterilecek filmin, bu amaç gözönün­
de tutularak çekilmesidir. Kentrast oranı (siyah ile beyaz arasın­

daki zıtlık oranı) yaklaşık 50:1 düzeyinde tutulmalıdır. Kontrastı

bu oranda tutmak, çekim sırasında aydınlatma ile, çekilen sahneyi
denetim altında bulundurarak veya sınırlı kontrast oranı veren
ham film kullanarak sağlanabilir. Perdede oynatılmak için çekilen
filmler gün ışınğında 600: 1 içeride ise 150: l.'e varan kontrast
oranları verebilirler. Büyük kentrast oranı ile çalışmak, perdede
izlenen görüntü ile ekranda izlenen görüntü arasında dikkat çeke­
cek derecede farklılıkların doğmasına neden olur.

Projeksiyanda görülen pastel renkler ve bunların tonları, renk­
lilik oranının ışıkla bağıntılı olması nedeniyle, Televizyon siste­
minde ayırt edilemezler.

Yanlış anlaşılan ikinci ortam, doğrudan projeksiyondur. Zıtlık

oranı, renk işlemleri, ışık kaynakları, ekranın yada perdenin ay­
dınlığı ve elektronik sistemin sınırlılığı nedeni ile hiçbir zaman
projeksiyon ile televizyon filmleri birbirleri ile kıyaslanmamalıdır.

Renkli filmlerin TV için yıkanmasındakarşılaşılangüçlükleriri ana
nedeni, Iilmlerin film sistemi ile yapılması, TV sistemi ile oynatıl­

masıdır. Renkli film, çıkarmalı renk sistemine dayanır, yani renk­
ler gerekli oranlarda sarı, cam göbeği ve menekşe renklerinin ka­
rışımlarından oluşurlar. Örneğin mavi oranı arttırılmak istenirse,
sarının oranı azaltılır. Kırmızı artırılmak istendiğinde cam göbeği

aynı şekilde azaltılır. Menekşeninazaltılmasıda filmdeki yeşili art­
tıracaktır. Renkleri böyle karıştırarak diğer renkleri elde etmek­
le, film üzerine düşen ışık miktarı fazla değişmez. Oysa toplamalı

sistemin Iiltreleme metodu ile bu ışık ıniktarı daha çok değişecek­

tir. Film üzerindeki renk oluşturan tabakalardan geçen ışık renk­
lide veya siyah beyazda aynı akı değerindedir. Renk tabakaları

ham film üzerine yanlış oranlarda kaplanmışsa bunların ışık ile
pozlanmasından yanlış renkler ortaya çıkacaktır. Beyaz ışığın her
rengi Içerdiğini ve böylece renk kırılmalarının oluştuğunu ve kat­
larda ortaya yanlış renkler çıktığını hatırda tutmak gereklidir.

Standart renk çubukları vektörskopta izlendiğinde, her film
renk tabakasının kırmızı, mavi veya yeşil türeviertnden 180° farklı

Iazda olduğu görülecektir.
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Tüm TV sistemlerıinde kullanılan toplamalı renk işlemi renkli
resmi kırmızı, yeşil ve mavi bilgilere ayırır. Bu, resmin çekimi yada
yeniden yapımı aşamalarında geçerlidir.

Çıkarmalı sistemdeki renk oluşturan tabakaların ve filtrelerdn
yerine üç temel renk karıştırılarakistenilen renkler elde edilir. Bu
karıştırma işlemi renkli resim elde etmek için ya beyaz ışık kay­
nağına renkli filtreler ekleyerek ve resim tüpüne renkli fosforlar
yerleştirerek, ya da üç renkte ışık kaynağını (kırmızı, yeşil, mavi)
birleştirerek yapılabilir.

Her ne kadar toplamalı sistem elektronik açıdan iyi işliyorsa

da, önemli mahzurları da vardır.

Işık demetine filtre eklenmesi ışık miktarını azaltır. Televiz­
yondaki üç noktaIı fosfor mozayiği daha az çözümlerneye ve
ince ayrıntıların kaybolmasına nedendir. Duyarlı renk filtre­
leri ve renksiz cam üretmek çok zor ve pahalı bir üretimdir, ve
hata payı büyüktür.

Kısaca, TV Işletmecillğinde, filmleriri doğrudan projeksiyon ile
izlenmesi yoluna gidilmemelidir.

Film sorunlan

ı- Yüksek korıtrastlı film, yeterli ışık geçirmez. Renkler çok
koyu ve doygun görünürler, az aydınlatılmış kısımlarda

ve uçlarda ayrıntılar kaybolur. Böyle bir görüntü, video
siyah seviyesi artırılarak daha az kontrast yapılabilir. Ge­
çerli çözüm aynı filmin daha az doygun bir kopyasının

baskısının laboratuvardan Istenmesidir.

2- Film ince ise çok ışık geçirecek, böylece gerçek siyah elde
edilemiyecektdr. Video siyah seviyesini kısarak elde edile­
cek koyulukla birlikte koyu kısımlarda ayrıntılar yok ola­
cak, renkler çamurlaşacaktır,Çözüm ise gene laboratuar­
dan daha koyu bir kopyanın istenmesidir.

3- Filmin yapıldığı madde yada artık renk tabakaları, siyah,
beyaz veya renksiz kısımların renkli görünmelerine ne­
den olacaktır. Bu laboratuar baskı hatası, gene laboratu­
arda sıkı bir çalışma ile giderilebilir.
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4- a- Film kamerasında ya da baskı makinasında diyatra­
mın çok açılması, olanaksız değilse bile, denetlenmesi
çok güç bir zıtlık oranı verecektir.

b- Film kamerasında ya da baskı makinasında diyatra­
mın çok kapatılması, ışık yansıtması yüksek olan kı­

sımlardaki ayrıntıları yok edecektir.

Bu iki durumda da çekim hatası varsa, pek az şey yapılabilir.

Bununla beraber negativ film eğer kabul edilebilir düzeyde ise,
yeni kopya alınarak kullanılabilir bir görüntü elde edilebilir. '

Ölçü Aygıtlan

TV'de en önemli değerlendirme aygıtı dalga şekli göstergesi­
dir. Bütün diğer ölçümlerden önce bu aygıcın ayarlanması gerek­
lidir.

Vektör göstergesi (vektôrskop) , standart kullarulımın dışında

renkli video işlemlerinde önemli bir roloynar. Vektörskop kazancı

artırılarak film düzenindeki ayarsızlıklar kolayca görülebilir.

Renkli Telesine Kamerası

İçerdiği değişkenlerdenve zorluklardan dolayı telesine kame­
rasının doğru çalıştırılması için yapılan çalışmaların çoğunun

yayından ya da aktarmadan önce olması gereklidir. Video operatö­
rüne yayın ya da aktarına sırasında düşecek tek görev seviyelerin
ayarlanmasıdır.

Bu nedenle gerek ayarlama gerekse kullanımda aşağıdaki iş­

lem sırasına uyulmalıdır. Her ne kadar karnera zincirini üreten
kuruluşlar ayarlama konusunda da aydınlatıcı bilgi veriyorlarsa
da aşağıdaki kilit noktalara diıkkat edilmelidir:

a) Tüplerin görüntülerinin tam çakıştığına dikkat etmeli, ge­
ometrik ayarları yapılmalıdır.

b) Optik ve elektronik netlikler kontrol edilmeli ve bu işlem

sırasında diyaf'ram değeri değiştirilmemelidir.

c) Telesine kamerasının taradığı karenin her tarafının eşit

kazauçta olup olmadığı denetlenmelidir.

d) Kameranın renk ayarları denetlenmelidir.
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e) Her üç tüpün siyah ve beyaz seviyeleri eşit olarak ayarlan­
malıdır.

f) Beyaz kesim noktasının % 110 kazançtan daha yüksek ol­
mamasına dikkat edilmelidir.

g) Siyah ve beyazların parlamaları önlenmeiddir.

h) Video netlik artırıcıları (enhancers) bugün birçok kamera­
da standarttır. Bunlar netliğt yetersiz filmleri netlamek
için kullanılırlar, ancak yalnış ya da abartmalı kullanım,

filmin çok grenli görülmesine neden olur.

Bu aşamada, filmimizi kontrol etmiş, ölçü aygıtlarımızı ve te­
lesine kamerasını optimal düzeye ayarlamış bulunuyoruz. Siste­
mi denemek için renkli TV'ye uygun olduğunu önceden bildiğimiz

bir filmi oynatarak ayarları kontrol edebiliriz.

Renk Düzeltrne Aygıtlan

Renkli TV'de film işlemi, gerek yayın gerek aktarma amaçlı

olsun, renk düzeltrne ile noktalanır. Birçok kez, ya laboratuar ya
ham film rılteliğl yetersizliğindenya da diğer nedenlerden son ana
kadar çözülememiş sorunlar bulunabilir. Bu sorunların birkaçı

aşağıda incelenmiştir:

1) Çekilen filmlerin kamera orijinalleri çeşitli nedenlerle deği­

şik günlerde banyo edilmiş olabilir. Sonuçta değişik banyo
ısıları ve kimyasal anlık oranları, renk farklılıkları doğu­

rabilir. Ayrıca değişik aydınlatmalar (gün ışığı, floresan,
karışık aydınlatma gibi) renk farklılıklarına neden olabi­
lirler.

Filmde baştan sona aynı renk hatası görülüyorsa yapılacak

bir düzeltrne filmin oyrıatıldığı süre boyunca öylece kala­
bilir. Ama eğer her sahne başka ışıkta çekilmiş ve uyumsuz
renkler veriyorsa o zaman her sahne için gerekli düzeltrne
not edilmelidir.

2) Konulu f'ilmlerin TV de gösterilmelerlnde eğer film TV
için çekilmedi ise yapılacak çok ayar vardır. Film iyi ayar­
lanmış bir sistemde izlenmeli siyah-beyaz seviyeleri, zıtlık

oranı ve renk seviyeleri kontrol edilmelidir.
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3) çoğu zaman programların belli bölümlerine film kurgula­
mak gerekebilir. Bu filmler standart dışı renklere sahip
olabilirler, (renk ısısı farkı, çizgi film renkleri gibi). Böy­
le durumlarda her ne kadar renk düzeltmesı yoluna gidilir­
se de, renkleri değiştirmekde gerekebilir.

Renk düzeltme aygıtı ile herhangi bir işlem yapılmadan, bu
simemin doğru ayarlanması ve sıfırlanması gerekir. Sıfırlama iş­

lemi aygıtın girişine standart renk çubukları verilerek ve çıkışın­

da aynı dalga şekli alınacak şekilde ayarlama yaparak sağlanır.

Renk düzeltme aygıtı, kompozit renkli TV sinyalini (CCVS),
parlaklık (Luminance) ve üç renk işaretlerine ayırır. Ayrılan par­
çalarda gerekli düzeltmeler yapılınca bu işaretler tekrar birleşti­

rilir.
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suzuCiJLERLE DÜZENLEME VE MERCEK ÖNÜNE EKLENEN
ETKİLEYİCİLER (*)

Josef SCHEİBEL
Çeviren :

Ass. Nadi KAFALı

SiYAH-BEYAZ FOTOGRAF içiN RENKLi SÜZÜCÜLER

Siyah-beyaz fotoğraflarda (TV tekniğinde çeşitli yönleriyle
cenksiz kavramı) insan gözünün genelde kendine uygun olarak
algıladığı grinin tonları olarak gözükur. Renklerin gri tonuırma

çevrilmesi aslında bir uyarlamadır. öyle ki, sonuçlar göreli olarak
görünür. Motife göre yeşiliri yeniden elde edilmesi, çok açık veya
çok koyu olarak algılanacaktır.Bulutsuz gökyüzünde oldukça açik
bir ton (griyle tatmin olabiliriz) yeterli olurken, bulutlu bir gök­
yüzü oldukça koyu gelmelidir. Son örnekte, gökyüzü ve bulutlar
arasındaki zıtlık sözkonusudur. Nesnelerin renklerinin renk süzü­
cüleriyle gri tonlarına çevrilmesi geniş olarak yönlendirilebilir so­
nucunu çıkaraoihriz. Eğcrsüzücülerdoğru olarak kullamlabilirse
zıtlıklar yükselt.ilebilirler. Süzücüler hakkındaki daha ayrıntılı

açıklamalar 1. '.CaiJlc::ic.clır. Temelde her süzücü görüntüde kendi
rengini aydırıla.. ıir V8 ek renklerini daha koyu olarak gösterir.

i') CO::'OR FOTO JOUhN,\' 1. Apr. 76/6 S:16-28.
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SARI SÜZÜCÜ : Bu süzücü, mavi gökyüzünün daha koyu bir
gri tonda saptanması isteniyorsa fotoğraf makinasına yerleştirile­

cek en iyi süzücüdür. Bu işlemin yapılmasıylabulutlar iyice belir­
gin bir duruma gelmiş olacaktır. Geniş doğa parçalarının çekim­
lerinin yapılması sırasında sarı süzücülerinin kullanılması yoluyla
renk karşıtlığı arttırılmış olacaktır. (Mavimsi olan uzaklık sertle­
şecek ve bu yolla sert bir geri fon elde edilmiş olacaktır). Manzara
çekimleri yapılırken yüksek karşıtlığa sahip olan kırmızı renge
duyarsız filimler kullanıldığında (örneğin: Agfaorto 25), sarı sü­
Z1ÜCÜ gözümüze uygun gelen ton değerleri ile bu yüksek ton kar­
şıtlığının sağlayacağı sonucun arasındaki uyumsuzluğun gideril­
mesini sağlar. Sarı süzücüler çeşitli yoğunluklardaolabilirler. Açık
sarı, orta sarı ve koyu sarı gibi.. İyi kalitede bir kırmızıya duyarsız

filimle bizim deneyimlerimizin sonucunda en iyi sonucu açık sarı

süzücü sağlayacaktır.

TURUNCV SÜZÜCÜ : Bu süzücü her türlü etkili çektmlerin
yapılması ile, koyu bir gökyüzü ve sert bir bulutluluğun elde edil­
mesinde kullanılmaktadır. İlkbahar ve sonbahar aylarında bulutlu
bir gökyüzünün etkin olduğu bir günde bu süzücünün kullanıl­

ması yoluyla fırtınalı bir doğa görüntüsünün elde edilmesi olasıdır.

Doğa çekimlerinin yapılması sırasında sert pus etkisinin ortadan
kaldırılmasına yardımcı olmaktadır. Bu süzücünün kullanıldığı

durumlarda insan dcrıs; doğal durumundan daha açık gri tonlar­
da saptanacak, dudaklar ve esmer yüz renkleri açılıp, solacaktır.

Bir çok süzücü üreticisi firma, san-turuncu (az etkili) ve kırmızı­

turuncu (sert etkili) renkli süzücüler üretmektedirler.

KIRMIZI SÜZÜCÜ : Çok koyu mavi (belki de tümüyle siyah)
bir gökyüzü sonucunun alınabllmesi için yararlanılan bir etki sü­
zücüsüdür. Genel olarak bu süzücünün oluşturduğu tüm etkiler
turuncu süzücüde anlatılan etkiler gibidir. Yalnız bu etkiler kır­

mızı süzücülerde hatırı sayılır derecede artmışlardır. Bu süzücüyle
mavi ve yeşil renkler tümüyle siyah, kırmızı ise tümüyle beyaz
tonlar olarak değerlenmiş olacaktır. Kırmızı süzücü kullanarak
yapılan çeklmlerın sonuçlarında renk karşıtlığı çok yüksektir.
Belki bu süzücü yoluyla gündüz çekilen bir rotoğraıa gece etkisi
verilmiş olacaktır. Do[~3, çekimlerinin yapılması sırasında pus kal­
dırıcı süzücü olarak son derecede etkilidir. Açık ve koyu kırmızı

süzücüler olarak iki ayrı çeşitte saralmaktadırlar.
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TABLO 1 : SİYAH-BEYAZ FOTOCRAFÇILIKTA SÜZÜCÜ ETKİLERİ:

SıjZ(TC·Ü RENGİ
Nesnenin koyulaşan

renkleri
Nesnenin açıklaşan

renkleri

---------_. ------~-----------

Yeşil

Sarı

Kırmızı---------
Sarı

Turuncu
Kırmızı

-----
Sarı

Kırmızı

Mor

Yeşil

Sarı-Yeşil

Sarı

___T_uruncu _

Mavi-Yeşil

Yeşil

Sarı

Turuncu
----

Yeşil

Mavi
Ef'l aturı

Sarı

Turuncu
Kırmızı

Mavi-Ef'latun
Mor
Kırmızı

Mavi
Etlatun
Mor

Mavi-Yeşil

Mavi
-Eflaturı

MAVİ

YEşİL

Sarı-Yeşil

KIRMiZI Mavi
________________----.!_8.§il _

Mavi
Eflatun
Kırmızı

SARi YEŞ.!L

TUHU:NCU

SARI

ANIMSATMA: Yarı siyah olarak yazılmış olan renkler gerektiğinde aydınlık veya
koyuluğun sertlik koşullarına göre etkilenirler.

SARI-YEŞİL SÜZÜCÜ, YEşİL SÜZÜCÜ : Geçmiş yıllarda bu
süzücürıün en önemli görevi filimin grilik derecesinin düzeltilrne­
slydi. Bugün artık yeşil süzücü (ve onun açık renkleriyle, sarı-yeşil

süzücüler) bir etki süzücüsü olarak görev yapmaktadırlar.Bu sü­
zücüler bir çekimde kullanıldıklarında kendi renklerini açıklaştı­

rırlar. Doğa çekimlerınde çok yeğlcnerı süzücülerdir. Aynı zaman­
da gökyüzü maviliğini de koyulaştırma görevini yaparlar. Kırmızı

renkler turU11CU ve sarı süzücülerde olduğu gibi eşit oranlarda açık­

Iaşmazlar, uçuk dudak renkleri ve soluk yüz renkleri verirler.

MAVİ SÜZÜCÜ : Tüm renklere duyarlı siyah-beyaz bir film
oda aydınlatmasırıdabaskın olan açık kırmızı ve sarı renklere kar­
şı tepki gösterirler. Yukarıda anlattığımız şey cansız nesnelerin
çekimler'inde özdeşbaskı, porte çekimi sırasında, model çekimlerin­
de ve benzeri çekimlerde bozucu bir etki ortaya çıkarır. Süzücü­
Iendirılmemiş yapay ışıklandırma (2800 ÜK ile 3400CK arası) ile
yapıları çekimler grilik değerine dönüştürme sırasında açık turun­
cu süzücü kullanılarak yapılmış çekimin etkisinde sonuçlar vere-
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cektir. Eğer böyle bir etkinin düzeltdlmesi isteniyorsa, siyah-beyaz
bir filim için mavi süzücü veya renk düzeltrne süzücüsü olan B12
(80B) süzücüsü önüne yerleştirilmelidir.Dikkat edildiğmde, siyah­
beyaz filim ve renkli filimlerde bu süzücü birbirine koşut kullanım

olanaklarına dikkat ederek ortak olarak yararlanılabılmektedir.

UYARLAMA SÜZÜCÜLERİ : Von Göttingen renk süzücüleri
için mika süzücüler ya da cam arasına yapıştırılan üç uyarlama
süzücüsü bulunmaktadır. Bu uyarlama süzücüleri, normal her
renge duyarlı siyah-beyaz filimler üzerinde kırmızıya duyarsız f'ili­
min gri- değer-geri verilişini veya maviye duyarlı, yani «renk körü.
filimler üretmek isteyen meraklılar içindir. Derinden mavi-yeşil'e
kadar olan ul süzücüsü her renge duyarlı filim ile kırmızıya dUYHr­
sız Iillm oluşturur. U2 süzücüleri mavidir ve aşağı yukarı kırmızı­

ya duyarsızlıkla, «renk körün (yalnızca mavi renge karşı duyarlı)

arasında bir sonuç veril'. U3 süzücüsü son olarak her renge duyar­
lı bir filimden «renk körü. yani yalnızca maviye duyarlı olan fi­
Iımler üretmektedir.

RENKLİ FüTOGRAFÇILIKTA SÜZÜCÜLER

Renkli fotoğrafçılık için kullanılan süzücüler «değiştirme sü­
zücüleri» olarak nitelendırilmelıdir. Bu süzücülerin görevi, pozla­
manın renk ısısı derecesini filimin tayf duyarlılığına uydurmaktır

Tüm bunlara ek olarak düzeltme süzücüler.inin yarund 3.. , hafif
renk etkilemeleri içinde düzeltme süzücüleri kullanılmaktadır.Bu
süzücülerin yanında renkli fotoğrafçılıkta renk yrtirtici, morötesi
süzücüleri ve doğal ışık yutucu süzücüler kullanılmaktadır. Özel
etkiler için rotoğrarçılıkta sertleştlrici özellikleri olan «POP)) süzü­
cüleri de kullanılmaktadır. (Bu süzücüler belki siyah-beyaz fotoğ­

rarçılıkta kullanılan süzücüler olabilirler).

Kromo süzücüler (tek renk geçiren süzücüler) ve temel süzü­

cüler de konumuzun içinde olmakla birlikte biz yalnızca düzeltme
süzücüleri ile Ilgilenmekteyiz. Tüm diğer süzücüler ayrı bir bö­
lümde anlatılacaktır.

RENKLİ FOTOGRAFÇlLIKTA DÜZELTThiE SÜZÜCÜLERİ

Bir filimin renk ısısını ışık kaynağının renk ısısına uydurmak
süzücünün görevidir. Bir gün ışığı filimi, yapay aydınlatmada
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(tungsten lamba ışığında) kullanthyorsa sert bir kırmızımsı san­
lık ortaya çıkacaktır. Tersine yani bir tungsten yapay ışık için den­
gelenmiş olan filim gün ışığında kullanacak olursa mavi rengin
baskın çıktığı bir fotoğraf elde edilmiş olacaktır. Bu yanlışlık an­
cak doğru seçilmiş bir düzeltme süzücüsünün yardımıyla ortadan
kaldırilabilir.

Işık kaynağının renk ısısı çok alçaksa mavimtrak bir düzelt­
me süzücüsürıün kullanılmasına gerek bulunmaktadır. Eğer ay­
dınlatma çok yüksek değerde bir renk ısısına sahip bulunuyorsa,
mutlak kırmızımsı bir düzeltme süzücüsü kullanılmalıdır. Ak)lcı

bir bakışla, mavimsi süzücüler «B» işaretli, kırmızımsı süzücüler
ise «R» işaretli olarak satılmaktadırlar.Çünkü, renk ısısı değerle­

ri doğrudan süzücü üzerine işaretlenemezler ve bu yol da uygun
değildir. Bunun için ikinci bir yol yaratılmıştır ve bu birim rotoğ­

rarçı tarafından kolaylıkla bulunabilmektedir. Dekamired değer­

leri (kısa olarak dM olarak yazılmaktadır): birbirini izleyen renk
ısısı değerlerinin, aşağıda gösterildiği gibi hesaplaması yapılmak­

tadır.

100000
dM

Kelvin

3400 0K'lik bir ışık değerini 6000oK'e yani tungsten renk ısısına

dengelenmiş olan bir filimi gün ışığında kullanılabilecekbir duru­
ma getirebilmek için bu durumda bir B12 süzücüsüne gereksinimi­
miz bulunmaktadır. Buna bağlı olarak mavi süzücünün yoğunlu­

ğu 12 ve 12 ile nltelendirdtğlrnlz süzücünün dM değerine çevrilmiş

değeridir. Yukarıdaki formüle bakarak 6000 0K
yaklaşık olarak 17

dM, 3400 0K ise yaklaşık olarak 29 dM olmaktadır. Bunların birbir­
lerinden çıkarılmalarıylaortaya çıkan sonuç 12 olmaktadır ve böy­
lece böyle bir durumda kullanılması gerekli olan mavi süzücü de­
ğeri B 12 adını almaktadır.

Tablo: 2'de tüm önemli değ'erler karşı karşıya bulunmaktadır.Bu
tabloda hiç değişmeyen ve sık sık karşılaşılanilecek dM değerleri

derecelendırilmektedir. Bir basamaktan diğer bir basamağa kadar
olan aralıkta 2,5 dM lik bir farklılık bulunmaktadır. Zaten tüm
gerekli düzeltrne süzücüleri farklılıkları da (yoğunlukları da) 2,5
dM ye uymaktadır.
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TABLO ;ı : RENK ısrsırcı» MİRED DEKAMİRED VE KELVİN DEGERLER.İ

KELVİN

1818
1905
2000
2105
2222
2353
2500
2667
2857
3077
3333
3636
4000
4444
5000
5714
6662
8000
10000
13333
20000

MİRED

550
525
500
475
450
425
400
375
350
325
300
275
250
225
200
175
150
125
100
75
30

DEKAMİRED (dM)

55
52,5
50
47,5
45
42,5
40
37,5
35
32,5
30
27,5
25
22,5
20
17.5
15
12,5
10

7,5
5

2 numaralı tabloya dikkat edildiği zaman kelvin basamaklarının

alçak renk ısısı değerlerinde yüksek renk ısı1arına oranla hatırı

satılır bir sıklıkta olduğu gözlenecektir ve bu durumda uygulama­
da; alçak kelvin değerleri yüksek kelvin değerlerinden daha dik­
katle süzülmelidirler. Kabaca, kelvin değerleri incelendiğt zaman
görülmektedir ki renk ısısı yükseldikçe kelvin dereceleri daralmak­
tadır, Bu da pratik düşünceyi tersine çevirmektedir. Kaba kelvin
değerleri tam olarak süzücülerıdirilmelidirveya artan oran 100° K
ise (19000K ile 20000K

arasında) renk ısısı derecesi eşit renk zo­
zulması oluşturacaktır.

Bu da bize böyle bir olayda fotoğraf çekilirse neden göze gö­
rünen bir yanlışın ortaya çıktığını açıklamaktadır. Örneğin; 3lÔO°
K lik bir Iilim 3400oK'lik bir renk ısısında kullanılmıştırve belir­
gin bir renk bozulması ortaya çıkrnıştır.ôöüü'K'egöre ayarlanmış

bir gün ışığı filimi eğer 58000K lik bir ortamda kullanılacakolur­
sa renkli pozitif f'illmde herhangi bir renk bozulması görmemiz ola­
sı değildir. ilk olayda fotoğrafçı tam bir doğruluk sağlayabilmek

için R 2, 9 ve ikinci olayda ise, fotoğrafçı kamerasım yalmz RO,9
luk bir süzücüyle maskelemelidir.

Kabul edileceği gibi «tümüyle bir uydurma» her zaman yeğle­

necek bir tutum değildir. Pratik fotoğrafçılıkta her zaman aydın-
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Iatmamn tümüyle uygunluğu ve Iilim-renk ısısının tam olarak
birbirine uydurulması koşulu aranmamaktadır. Eğer bir çekirnde
fotoğrafçı fotoğraf ölçütleri içinde genel süzücü uydurmalarınıya­
parsa, gün ışığı ve içeri aydınlatması arasında bir dengeleme yap­
maya gerek duyulacak olursa, istenilen bir renk uyumu altüst
edilmiş olacaktır. Bir nesnenin çekimi yapılmadan önce süzücü
merceğe takilmalı ve daha sonra konunun çekiminin yapılabilmesi

için gözle konunun yakalanmasına çalışılmalıdır. Eğer önemli bir
şeye dayanarak uygun bir sonucun alınması gerekrnekteyse, örne­
ğin temiz bir eşya fotoğrafının çekilmesi isteniyorsa ve bu eşyanın

çok küçük ayrıntıları bulunuyarsa o zaman çekici merceğinden

süzücü çıkarılmalı ve gerekli netlik düzenlemesi yapıldıktan sonra
süzücü tekrar takılarak çekim yapılmalıdır. 3 ve 4 no:lu tablolarda
değiştirme süzücülerinirı doğru bir şekilde kullanılabilmesi için
gerekli olan değerler verilmektedir. Arıcak şunun da sözü edilme­
den geçilmemelidir ki, olanaklar ölçüsünde kötü görüş koşulları

altında yalnız renk ısısı ölçüm araçlarının kıvamlı sonuçlarının

verdikleri değerlere uyulması yerinde bir davranış olacaktır.

TABLO 3 : DEGİşİK IŞIK KAYNAKLARININ KELVIN OLARAK RENK ISILARı
(Parantez içindeki değerler Mired değerleridir.)

Işık Kaynağı

Bulutsuz mavi gökyüzünün ışığı

Gün ışığı, yüksek ve tümüyle
buutlarla kapalı: Sis, pus ve kuvvetli
Sisli hava

Gün ışığı (Güneş ve gökyüzü): Elektronik flaş, mavi
ı}ı':lı rlaş, Xenon yüksek basınçlı lamba
(kısa zamarı aralıklarında çalışan)

Sabah ve akşam güneşi

Kolben flaşları

N ve D tipi kısa yaşam süreli fotolambaları:

K13a yaşam süreli halojen lambalar

Uzun yaşam süreli foto lambaları (Tip.B) ,

Uzun yaşam süreli h alojerı Iarnbalar

Genel kullanım amaçlı ampuller

Normal ampuller (60 W civarında)

P0VO; lambaları

Mum ışığı
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Renkısısı ıMired)

Max. 2000-30 OOo'K
(50 - 33)

7000-12 OOO'K
(143 - 83)

5500-6000o K
(182 - 167)

3800-4000' K
(263 - 250)

3400'K e kadar!

3200'K e kadar !

2850'K e kadar ;(351)

19oo'K civarındatsze)

18oo'K civartrıdaIôôô)



i Kullanılan normal ampulleriri ısı dereceleri lambanın kullanım

süresi içinde duyulup algılanabilecek şekide düşer. Halojen lam­
baların yaşam süreleri kolayca bulunabilmektidir.

TABLO 4 : DEGİşTİRME SÜZÜCÜLERİNİN KULLANıMı:

(Parantez içine alınmış olan süzücü değerleri teorik değerlerin biraz
şekli değiştirilmiştir. Buna karşın bu değerleri kullanacak olursa­
nız iyi sonuçlar elde edeceksinizdir).

RENK ısısı

(Işık kaynağı)

RENKLİ FİLME UYAN DEGERLER
YAP AY ışık filimi Gün ışığı filimi

5400-- 5800--
55000 K 6000'K

150000K
civarı Pratik olarak olası değildir !

(Mavi gökyüzü ışığı). R1S ile R2l arasındaki süzü- , R12 R12
Örneğin: Açık gölge- cülerle yaklaşık olarak uydu-

i
S5 S5

likteki mavi gökyüzü rulabilir.

i10 OOO'K civarı

(Gün ışığında yüksek, R2l R21 R1S R9 Rs
kapalı bulutlu bir R19,5 i CRs)
havada ve siste 85C 1

5500"K civarı. Orta !

iderecedeki gün ışığında, R13,5 R13,5 R12 i Filitresiz Rsi

elekronik flaş, mavi flaş CR12) 85
lambası, beyaz ark 85B ilambası.

4ooo'K renksiz Bs Bs
fiaş lambası R7,5 Ra R4,5 S2C+S2A m7,5)

--~--

3400"K Kısa yaşam R3 Rl,5 Filitresiz B12 B12
süreli N ve S tipi foto 8lE sıA aos (soB)
lambalarıve kısa yanışlı

Halojen lambalar -----
3200'K Uzun yaşam Filitresiz Bl,5 B12 B15
süreli foto lambaları SL 82A SDA iB tipi ve uzun yaşam -'-isüreli Halojen lambalar -

"----
2S5D'K e kadar olan i
(genel kullanımı olan B3 B3 Bs B1s i Bısi
ampuller so Watt S2B S2C+82 B1S,5

i
B1S

civarında

Birbirini izleyerek kademelendinilmiş değiştirme süzücülerinin de­
recelendirilmesi, 1,5 -3 -6 - 12 - olarak birbirini izlemektedir. Birçok
süzücü üretiolsi ayrıca ara değerlerde süzücüler üretmektedirler.
Ayrıca daha yüksek değerlerde 8 - 15 - 16 - ve 18 değerlerinde de­
ğiştirme süzücüleri de bulunmaktadır. Bunlardan daha yüksek
değerleride değiştirme süzücüleri ise ancak süzücü bileşimleri yap­
makla gerçekleşebilmektedlr. Ancak bu bileşimler yapılırken iki
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süzücüden daha fazlasının birarada kullaml~-'~i~

dir. Bu nedenden ötürü basit (dM) olarak. d~t~'" ;j;i;:s~::',i't~ı,,(~jj~~j~~:,
,",,- f

cüler toplanarak kullanılabilmektedir.Jb:ti"J:d,!';~'.:·e~~'~·~'/J:it;:1;~}~~~~\th'Z.~··

me süzücüleri ayrı bir sistemle işa~E,.:;.~,i;;;J"'1
vaert eTO ve eTB süzücülerinın işa,r";i:!iJt~;ı';;t:~ /\ff'f'E';H.'!:lJiV.

nırıda çarparak Kodak süzücülerinde

RENK nÜZELTMES'İ YAPMAK tçtx KULLANILAN SÜZÜ­
CÜLER :

Değiştirme süzücüleri renk ısısının filiınin renk ısısına uydu­
rulmasına hizmet etmektedir. Renk düzeltme süzücüleri ile altı ay­
rı yönde renk değişimi ortaya çıkarmak olasıdır. Bu renkler; san'
dan mor, mavi, yeşil-mavi ve kırmızıya kadar uzanmaktadır. SÜ­
zücü geçirgenliği olanak verdiğince nispeten küçük renk değiştir­

melerinde güzel ve ince sonuçlar alınabilmektedir.Renk düzeltrne
süzücüleri pratik olarak yalnız meslekten fotoğrafçılıktaönem ka­
zanmaktadır ve bu süzücülerın çok geniş bir kullanım olanağı bu­
lunmaktadır. Süzüculerin markalanma ve işaretlenmelerinde iki
ayrı sistem kullanılmaktadır.

AGFA-GEVAERT AK süzücüleri ve KODAK cc süzücüleri iki ayrı

sistemle işaretlenmiş olan süzücü markalarıdır. KODAK cc süzü­
cülermin arakalarında 05 ile 50 ye kadar yükselen bir geçirgenlik
sayısı bulunmaktadır. Ayrıca yine süzücünün arkasında süzücü­
nün rengini belirtmek için de bir harf işareti bulunmaktadır. Bu
işaretleme sistemi AGFA-GEVAERT AK süzücülerinde birbirini iz­
leyen çizgiler ve sayılar şeklinde belirtilmiştir. Örneğin: (- - 15
- -) yani «- - /15/ - -)): Bir mor süzücünün geçirgenliği 15
ise ve - - - - 15 mavi-yeşil süzücünün geçirgenliği ise bu iki
süzücü bir bileşim şekilde toplanarak kolay bir şekilde işaretlene­

bilir.

-- 15 (--)
---- 15

: -- 15 15

- - 15 15 bu toplarnın sonucunda elde edilmiş olan değerdir.

Gerçekte - - 15 15 mavi süzücüdür ve geçirgenliği 15 tir. Bu ba­
sit çarpma sistemi bilindikten sonra AGFA-GEVAERT süzücüleri
ile çok kolay çalışmaların yapılabilmesi olasıdır. Ayrıca bu bilgi

282



ile emme olayı (Absorbasyon) çok kolayolarak bulunabilmektedir.
Doğal yoğunluk çok kolaylıkla bulunabilmekte ve kolayca uygu­
lanabilmektedir.

TABLO 5 : KODAK CC SÜZÜCÜLERİ VE AGFA-GEVAERT SÜZÜCÜLERİNİN
EşiTLENMESİ

Karşı karşıya bulunan süzücü yoğunluklarıyla eşit süzücü etkileri ve sonuçları

alınacaktır.

RENK

SARI

MOR

MAVİ-YEŞİL

MAVİ

YEşİL

KIRMIZI

KODAK CC SÜZÜCÜ

CC-05 Y
cc-ıo Y
CC-20 Y
CC-30 Y
CC-40 Y

CC-05 M
cc-ıo M
CC-20 M
CC-30 M
CC-40 M

CC-05 C
CC-lO C
CC-20 C
CC-30 C
CG-40 C

CC-05 B
CC-lO B
CC-20 B
CC-30 B
CC-40 B

CC-05 G
CC-lO G
CC-20 G
CC-30 G
CC-40 G

CC-05 R
CC-lO R
CG-20 R
CC-30 R
CC-40 R

AGFA-GEVAERT AK SÜZÜCÜ

ıo-­

20 -­
40 -­
60 -­
SO--

ca. -- 10 -­
ca. -- 15 -­
ca. -- 30-­
ca. -- 50-­
ca. -- 65--

---- 5
-- -- 15
-- -- 25

ca -- -- 40
-- -- 50

-- 5 5
-- 15 15
-- 2525

ca -- 40 40
-- 5050

5 Numaralı tabloda eşit etki değerleri olan KODAK CC ve AGFA-GEVEART AK
süzücülerinin serileri karşı karşıya bulunmaktadır.

Renk düzeltme süzücülerinin kullanımlarınınçok duyarlı ola­
rak yapılması gerekmektedir. Üç renk çözümleyici Araçlar (Renk
ıS1S1 ölçüm araçları alışılmış şekilde kullanılan temel değerlere sa­
hip bulunmamaktadır) kullanılmalı veya bu süzücüler kullanıl­

madan önce çok iyi ve özenli bir şekilde sınanmalıdır.
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SÜZÜCÜ i{ULLANII''I''II NEDENİYLE POZLAM:ANIN UZATIL·
MAsı VE BUNUN KULLANIMI :

Çoğunlukla süzücüler objektif'e gelen ışığın bir bölümünü tu­
tarlar, başka deyişle emerler. böylece de merceğe gelen ışığın azal­
masına neden olurlar. Bunun sonucunda süzücüsüz duruma oran­
la koyu, geçlrgenliğl 9.Z bir süzücü kullamlıyorsa pozlamanın bir
miktar daha UZEttıl1Y12.Sı gerekmektedir.

Mercek içinden ölçüm yapılabilen (ışıkölçerr merçek içinde
olan-içeriden ölçüm-) ölçümlerde ışık süzücüde bir miktar emil­
dikten sonra pazlamanınölçümü yapılacaktırve süzücü tarafından

emilerı ışık, ışık ölçümü yapıldıktom sonra dikkate alınmayacak­

tır. Yukarıda açıkca anlatıldığı gibi ışık aslında süzücüde bir mik­
tar emildıkten sonra şıkölçerin duyarkatı üzerine düşmüştür. Ay­
nı şey içeriden ışıkölçeri olan (örneğin; CdS-Foto Resistantlı) fI­
lim çekiçileriiçin de söz konusudur. Ancak bu tür bir ölçümün

yapılabilmesi için çekici içi ışıkölçerinin CdS duyarlakatının mer­
ceğin kamera gövdesiyle birleştiği yerde bulunması ve süzücünün
de merceğin son elemanının hemen arkasına takılabilmesi için ge­
rekli düzenin varlığı gerekmektedir. Bu durumda ölçüm sırasında

ışıkölçer tam olarak doğru bir ölçümü başarabitmiş olacaktır, sü­
zücü rengi san, san-yeşil, yeşil açık turuncu olan değiştirme sü­
zücüleri ile birlikte kullanılan her renge duyarlı, filimlerde alışıl­

mış olan ölçüm şekli ölçümtın süzücünün arkasından yapılması­

dır. Bu yol doğru, geçerli ve güvenli bir ölçümün yapılabilmesi için
yeterli olmaktadır. İçeriden yapılan ölçümlerde (ışıkölçerin kame­
ranın içinde olduğu ve süzücünün kamerayla ışıkölçer arasında bu­
lunduğu veya merceğin önüne takıldığı durumlarda) eğer doğru

bir sonuç alınamıyorsave bu durumda süzücünün nedenli ışık em­
diği bllanemiyorsa veya kaybolan ışığın oranı doğru olarak ölçüle­
mlyorsa yapılması gerekli olan işlemler şunlardır:

1) Sert turuncu ve kırmızı süzücülerin kullanıldıkları koşul­

larda emdikleri ışık, ışıkölçer tarafından tam olarak ölçülemez ve
değerlendirilemez. İris, süzücüyle birlikte yapılan ölçümlerden son­
ra ek olarak yaklaşık 1/2 iris daha fazla açılmalıdır. Bu açma ora­
nı en fazla 1 basamak olmalıdır (bir basamak ek açıklık sadece
kırmızı süzücüde yapılmalıdır. Turuncu süzücüde hiçbir zaman
1/2 basamaktan fazla bir büyütme yapılmamalıdır). Eğer doğru
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bir pozlamanın sağlanması isteniyorsa bu iris değerleri kesin ola­
rak unutulmamalıdır.

2) Her rerıge duyarlılığı olmayan bir siyah-beyaz filimin kul­
lanılması sırasında (örneğin: kırrnızıya duyarsız filim mavi renge
karşı duyarlıdır veya bu filimler kızılötesi ışınlara karşı duyarlı­

dırlar) kesinlikle süzücü içinden ölçüm yapılmamalıdır. Böyle bır

ölçümün yapılması sonucunda alınacak olan sonuç kesinlikle yan­
lış olacaktır. Bununla birlikte, yapılacak olan sınamalarm sonu­
surıda ortalama doğru decğrlerin bulunabilmeside olasıdır. Gele­
cekte oluşabilecek ölçüm yanlışlıkları süzücüden öteri ortaya çı­

kacak olan ölçüm yanlışlıklan olacaktır. Ancak, tüm bunlara kar­
şın eşit olmayan sertliklerde yanlış sonuçlar da ortaya çıkabilir.

3) Refleks ayrıalı çekiellerde ışık ölçümü, bakaç netlik ayar
plakasının üst tarafında yer almaktadır. Normalolarak doğru bir
deyimle bu, bir uçtaşma (polarizasyon) süzücüsüne eş bir çalışma

düzenine sahip bulunmaktadır.Bu sisteme benzer bir ölçüm siste­
mi de bakaçlı çekicilerde süzücününçekiciye bağlandığı yerde bu­
lunan ışıkölçerle yapılan ölçüm sistemlerinde göze çarpmaktadır.

Bu durumda ek düzeltmeler yapma gerekliliği bulunmamaktadır.

İçeriden ölçüm yapan çekicilerde ışıklanan bölümün üzerinde ve­
ya arkasında (örneğin; aynanın arkasında veya ayna yüzeyinin
üzerinde, çekicinin ışıkgeçiren bölümünün ÜZierinde veya bakaç
ışın giriş bölümünün üzerinde bulunmaktadır), ışıkölçerin dağıtı­

cı süzücüsünün üzerinde sona erer. Burada gelen ışınm yapısı güç­
lü bir şekilde bozulur. Bu durumda artık tek bir noktadan gelen,
örneğin; bir mumun karanlık bir adadaki değil, o alevln oda içeri­
sinde yarattığı ışıklıhğın oranı saptanmış ve ölçülmüş olur. Bu
durumda süzücüsüz bir ölçüm yapılması gereklidir.

4) Çekici içinden yapılan ölçümler her zaman doğru sonuçlar
veerbilme olanağından yoksundur. (Süzücü aracılığıyla yapılan

ölçümlerde) Sert.leşt.irilmiş ve doygun renkli süzücülerin kullanım­

ları snasında bu durum özellikle ortaya çıkmaktadır. Bu süzücü­
Iere (POP) süzücülerl adı verilmektedir. Bu süzücülerle yapılan

iç ölçümler her zaman doğru sonuçlar vermez ve bunun için sına­

malara gerek bulunmaktadır.

Eskiden olduğu gibi bu gün de mercek içinden paz ölçme sis­
temleri olmayarı fotoğraf makinaları bulunmaktadır. Bu tür ka­
meralarda iç ölçüm çekim alanı dışında bırakılmıştır. Bazı tür fo-
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toğraf makinalarında ise ışıkölçer kullanımı tümüyle fotoğraf çek­
me olayının dışında kalmaktadır. Bu tür bir çalışmaya örnek ola­
rak verebiliriz. Ayrıca tüm bunların duşnda her zamarı süzücüyle
mercek arasında veya süzücünün arkasından ölçüm yapan ışıköl­

çerlerin yaptıkları ölçümler kullanılacak niteliklerden yoksun bul­
lunmaktadır. Bu ölçümlerden alınacak olan sonuçlar doyurucu ol­
mayabilir. Tüm bunlara karşın süzücü üreticilerin verdikleri sü­
zücü etmenleri içeriden ölçüm yapan kamerularda kullanilmama­
sına rağmen anlamlıdır. Bizler için önemli olan normal koşullar­

daki süzücü etmenlerin bilinmesidir. (Örneğin her renge duyarlı

siyah-beyaz rilimlerdeki süzücü uzatma faktörleri bizler için önem­
lidir). Bunların dışındaki tüm uzatma etmeleri aynı eksiklikleri
taşımaktadır. :3üzücünün ışık kayıpları artırrlabilir şekilde ışığın

rengine ve sözkonusu nesnenin rengine bağlı bulunmaktadır. Ör­
neğin: Belirli bir sarı veya kırmızı örge yapay ışıklarla oluşturul­

muş bir aydınlatmaaltındaçekilirse bu durumda yalnızca iki kat­
lık bir uzatma etmeni bulunacaktır. Bunun tersine temelde yeşil

ve mavi renklerin hakim olduğu bir öge gün ışığıyla yapılmış ay­
dınlatrnada aynı kırmızı süzücüyü kullanarak ve aynı filimde on
katlık bir uzatma etmenine gerek duyabılir. Ayrıca böyle farklı­

lıklar süzücü içinden yapılan ölçümlerde doğru olarak yönlendiri­
lebilirler. Adlandırılan uzatrna etmeninde buna karşın yalnızca or­
ta ya da alışılmış durumlardan yola çıkılabilir. Yukarıda değindiği­

miz uzatrna etmeni sözkonusu kırmızı süzücü için 6 katta dur­
maktadır. Olayı başka bir deyişle, 6 kod numarası alan kırmızı

süzücü idare etmektedir ve düzenlemektedir. Eğer istenilen anlam­
lı bir değer olmuş olsaydı, süzücü üreticilerini ürettikleri süzücü­

lerin üzerinde günışığı ve yapayaydınlatma koşullarında kullanıl­

ması gereken uzatana etmenlerini beürtirlerdl ve bu en doğru ve
en akıllıca yapılmış İş olurdu. Bu soruna bir örnek verecek olursak
daha önce ele almış olduğumuz kırmızı süzücümüzün gün ışığın­

daki uzatrna etmeni 6, yapayaydınlatma koşullarında ise 4 olarak
verilmektedir.

Süzücü üreticilerinin gün ışığı ve yapay ışık için uzatma et­
meni adlandırmaları çok istenilen bir şey olacaktır (ki bu güne
kadar onder olarerk gerçekleşmiştir) böylece bu belirsizlik önlerı­

miş olacaktir. Bizim örneğimizdekikırmızı süzücü o halde günışığı

için 6 katlık bir fa.ktör, yapay içinde .'1: katlık bir faktöre sahip
olacaktır. Süzücü etmenlerinin alınması sırasında dikkat edece-
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ğimiz ve göz önünde bulunduracağırmz dört önemli olasılık bu­
lunmaktadır:

1) Pozlama zamanı uzatılır; Pozlama süzücüsüz olarak ölçü­
lür ve bu değer süzücünün üzerinde yazılı olan süzücü etmeniyle
çarpılır. Örnek: Işıkölçerimiz ölçüm sonucunda süreyi 1/125 sani­
ye olarak veriyor süzücünün uzatma etmeni ise 4 x tir. 4x. 1/125=
1/30 olur.

2) Çekicinin irist (diyaframı) açılır: Kendiliğindende anlaşı­

lacağı gibi iris, bu ölçüm değeri başka bir deyişle ışıkölçerle yapı­

lan ölçüm sonucu almış olduğumuz sonuç iki iris açılarak (örne­
ğin; f:ll'den f:5,6 ya) pozlama uzatma değerinin dört kez uzatıl­

ması yerine kullanılabilir. Bu yaratılan etki oldukça bilinen bir
etkidir ve 6 numaralı tabloda eşit değerler tam olarak verilmiştir.

TABLO 6 : SÜZÜCÜ UZATMA FAKTÖRLERİ

Uzatma faktörü
(Pozlarna zamanı

için)

1.0x
1.5x
2.0x
3.0x
4.0x
6.0x
8.0x

12 x
16 x

iris (Dl yafram değerine

yapılan ek
(Pozlarna kademesil

Yok
1/2
1
1 1/2
2
2 1/2
3
3 1/2
4

Işıkölçerde DiN
değerinin değiş­

tirilmesi

Yok
-1.5
-3
--4,5
--6
-7,5
-9
-10,5
-12

3) Işıkölçerin DİN ayarı değlştirüebilir: Süzücü kullanıldığı

zamarı filimin SÜZÜ~Ü kullanılmadığı zamankinden daha fazla
oranda pozlanması gerekmektedir, yani daha fazla bir pozlama za­
manına gerek bulunmaktadır.Pozlarna değeri eğer süzücü arkasın­

danölçüm yapılarak bulunmuyorsa, bu oluşacak olan ışık kaybı

pratik olarak DiI:·J ayar tablosunda küçük bir ayarlama yapılarak

ortadan kaldırılabilirve böylece pozlama zamanı doğru olarak den­
gelenebilecektlr. Bir örnek verilecek olursa:

ÖRNEK : Bir süzücünün uzatma etmeni 4x tir. O zaman eğer

ışıkölçerimlzln DiN skalasında bir ayarlama yapmaya yönelecek
olursak filimimizi normal DiN d~;.::rinden 6 DİN aşağıda kabul
etmemiz gerekecektir (Bak.Tab.o 6). E~er elimiziski iilim 21 DİN
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ise böyle bir filimi yukarıdaki örneğe uygulayacak olursak yalnız­

ca 15 DİN olarak kabul etmemiz gerekecektir. Eğer çekiciye tak­
mış olduğumuz filimi uzun bir süre kullanmamız gerekecekse o
zaman ışıkölçer DiNtablosu doğrudan bu azaltılan değere göre
ayarlanmalıdır. 6 numaralı tablonun son sütununda önemli uzat­
ma etmenlerinin DİN OLARAK indirgenme oranları verilmekte­
dir. Bu değerlerin içinde bir fotoğrafçı 2,5 ve 7,5 gibi değerlerin

ışıkölçer üzerinde (yani DİN ayarlama skalası üzerinde) ayarlan­
ması sorunu ile karşı karşıya kalacaktır. Bu ayarlama aslında yal­
nız DİN'den DİN'e adım adım yapılabilmektedir.O zaman yapıla­

cak olan şey, bu tür buçuklu değerlere en yakın olan değerlerin

alınmasıdır. (2,5 yerine 2 veya 3 değerinin alınması gibi). Ancak
bu durum, bu olay sadece 1/6 diyafram (iris) değerlerinde geçerli
olmaktadır ve bu değerlerin içinde kaldığı zaman yokurnsanahil­
mektedir. (Bu tümce biraz daha açılacak olursa; düzeltrnemiz ge­
reken iris etmeni 1/6 iris sınırlarının içinde bulunuyorsa, bu iris
farkı önernsenmeyebifir ve ışıkölçer üzerinde herhangi bir ayarla­
manın yapılmasınagerek kalmaz.) ÖNEMLİ: Eğer süzücüyü uzun
bir süre kullanmayacaksak DiN değeri ölçümün yapılmasından

hemen sonra tekrar eski yerine getirilmelidir.

4) Işıkölçer'in ASA tablosunun değiştirilmesi: Birçok çekici
ve ışıkölçer ASA ayarlama donanımı ile donatılmıştır. Çekielde kul­
lanılan filimin geçerli olan ASA değeri süzücünün uzatma etmeni­
ne bölünür ve ortaya çıkan değer düzeltme değeri olarak kabul
edilir. Örneğin: Süzücü etmenimiz 4x olsun ve filimimizin duyar­
lılığı 100 ASA olmuş olsun, ışıkölçerımizde 100: 4= 25 ASA olmuş

olur. Artık ışıkölçerin ayarının yapılması sırasında bu değer alın­

malıdır. Kullanım şekli üç numaralı bölümde anlatıldığı gibi ge­
lişmektedir.

Doğalolarak her zaman böyle bir yolun uygulanmasınagidil­
meyebilir. Tek yolu bir kerede uygulamaktan başka ayrıca bu yön­
temlerin birkaçı birliktede kullanılabilmektedir.Bilinen örnek olan
6x lik uzatrna faktörünü, pozlama zamanını iki katına çıkararak

ve irisl 1. 1/2 kadar açarak aynı işlem içinde kullanabilmemiz ola­
sıdır. Bu çalışmalar tüm bu araçlarla ve bol uygulama ile daha ka­
lay bir duruma getirilebilir.

Temel ilke olarak geçerli olan, ilk önce pozlama süresinin et­
men cinsine göre uzatılmasıdır sonra süzücünün gerektirdiği uzat-
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ma etmeninin etmen payına bölünmesidir. (Örneğin: Süzücü et­
meni olan 6x, faktör payı olan 2'ye bölünür 6x : 2 = 3x ortaya çı­

kar. Çünkü pozlama süresi iki katı olacaktır). Geriye kalan etmen
payı örneğimizde 3x tir ve bu etmen o numaralı tablonun diyafram
(iris) aşamaları bölümünden 1 1/2 olarak okunabllir.

Eğer ışıkölçerin DiN veya. ASA ayarlamaları 3 veya 4 nokta
yerlerinden oynatıhrsa «karıştırma yöntemi »ile sanki süzücü et­
meni kendiliğinden ayarlanmış veya zaman ayarlamasını karışık

olmayan hesaplarta ortaya çıkarırmışçasına kolayca hesaplanıp

uygulanabılecektır.

BİRDEN FAZLA SÜZÜCÜNÜN BİRARADA KULLANILDIGI
DURUMLARDA UZATMA FAKTÖRLERİNİN SAPTANMASI

Eşit renkli süzücüler veya benzer etkili olan süzücüler, örne­
ğin; kırmızı ve turuncu süzücüler birarada kullanılabllmektedir­

ler. Kuralalarak bir çekim sırasında iki süzücüden Iazla süzücü­
nün birarada kullanılması yoluna gidilmemeli veya iki süzücüden
fazlası birarada kullanılmamalıdır.Bu iş için süzücüıert birbirine
vidalamak veya birbirleri üzerlerine oturtmak gerekmektedir.
Geniş açılı mercekleriri kullanımları sırasında çerçevenin k: ::~.::tr­

larmda kayıp bii' alanın oluşmaması için hiçbir zamarı tek süzü­
cüden fazla süzücülerin birarada merceğtn önünde kullanilmama­
ları gerekmektedir. Bundan başka gri süzücüler (ND süzücüleri)
ve yönlendincı (Polarize) süzücüler birarada kullanılabilmektedir.

Pozlama çalışması veya ölçümü süzücü arkasından yapılabilirse

sonradan bir pozlama düzeltmesinden yapılmasına gerek bulun­
mamaktadır. Ancak tüm bunlara karşın paz ölçümü sırasında bir­
arada kullanılan birden fazla süzücünün arkasından yapılan öl­
çümlerden elden geldiğince kaçınımz. Uzatrna faktörünün tam
olarak bulunabilmesi için birarada kullanılacakduruma getirdiği­

niz iki süzücünün uzatma etmenlerinin birbirleriyle çarpıldıkları

zaman elde edilecek olan sonuçlar kullanım değeri yönünden en
yeğlenecek pozlama değerleri olacaktır. Gri süzücünün (4x) yeşil

süzücü (1,5x) olan birlikte kullanımlarında uzatma etmeni:

4x X 1,5x = 6x olacaktır.

veya açılacak olan iris değeriyle bir toplam yapmakta olasıdır.

Gri süzücü ( + 2) ve yeşil süzücü (+ 1/2) dir. Bu da, her iki sü-
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zücü bir arada kullanıldıklarında iris değişikliği olarak + 2 1/2
lik bir değeri bize vermiş olacaktır.

RENK ETKİSİ VEREN SÜZÜCÜLER VE POP SÜZÜCÜLERİ:

«POP süzücüaleri kullanarak çekilen fotoğraflarda «tek renkae
(monochrome'a yaklaşan sonuçlar alınmaktadır. (MONOCHROM
FİLİM: Bu tür filimlerin kullarıılış amaçları zamanla bozulan
renkli negatif filimlerin uzun bir süre sonra renk değişikliği olma­
dan tekrar çoğaltılabilmesl için kullanılan bir filim tipidir. Bun­
lar üç ayrı renkle çekilirler ve bu Iillmlerden doğalolarak üç ayrı

kopya elde edilmiş olacaktır. Daha sonra bir kopya çıkarma. gerek­
sinimi duyulduğu zaman bu filimler tekrar süzücüyle birlikte ayrı

ayrı tek bir renkli negatif filim üzerinde baskı makinasında bir­
leştirtllrler) .

Pop etki süzücüleri doymuş ve derin renkli süzücülerdir, Bu
süzücülere örnek olarak B + W özel etki süzücüleri verilebilir. Bu
renklerden mavi, yeşil, kırmızı, turuncu, mor ve menekşe renkli
olanlarını fotoğraf gereçleri satan yerlerden elde etmek mümkün­
dür. Eğer bu süzücüler içinden mavi renkli olan özel etki süzücüsü
kullanılacak olursa fotoğrafı çekilen nesnenin yalnız tek renkli
yani mavi rengin ton basamakları şeklinde bir renk tonlaması fi­
lim üzerinde sıralanmış olacaktır. Diğer renkli pop süzücülerinde
de süzücünün rengine göre aynı şey gözümüze çarpacaktır.

Değişebilen pop süzücüleri : (Vario-Pop Filter): Değişebilen

pop süzücüleri süzücünün geçirgenliğini doğal halinden herhangi
bir sertlik derecesine kadar değiştirebilmektedir.

Üç renkli süzücüler : Bu tür süzücüler de bir dairenin merke­
zinden kenarlarına doğru eşit olarak uzanan dikdörtgenler şeklin­

de üç dikdörtgenden oluşmuş bir yapı bulunmaktadır.Bu renkler
genelolarak kırmızı, yeşil ve mavi renklerden oluşmaktadır. Ay­
rıca bu süzücülerın ortalarında kalan üçgen şeklindeki boşlukta

genelolarak turuncu, mavi veya sarı süzücü rengine boyanmışlar­
dır. Üçlü ve merkezden üç kareyle ayrılmış bulunan renkli süzü­
cüler yalnız ve özellikle etkiyi güçlendirmek için tek bir çekimde
birden fazla aynı görüntüyü veren süzücülerle birlikte kullanıl­

maktadırlar.

290



Kromo süzücüleri çağdaş anlarnda kullanılan geçişlerin bir
türü olarak adlandırılmaktadırlarve kullanılmaktadırlar. Bir ge­
çiş süzücüsünün görevini üstlenmişlerdir. Kenarlardan orta çizgt­
ye doğru (dairenin ortasına doğru) süzücü eşit ölçüde renklendi­
rilmiştir. Daha sonra ensiz, dar bir geçiş bölgesi yer almaktadır,

Dairenın diğer parçası duru camdan yapılmıştır. Bu camlar bir­
birleriyle birleşme yerlerinden bağımsız olarak çevrilebilirler ve
bu süzücüler ile renkli fotoğrafa bir miktar etki vermek ve onu
değiştirmek mümkün olmaktadır.

Fotoğrafçı renk sınırlarının olduğu yerde netliği yapıp, seçik­
liği tam bir aydınlık görüş açısından sağladıktan sonra irisini Ka­
patabiliı ve seçik bir fotoğraf elde etmek için yapabileceği en iyi
uygulamayı yapmış olur. Bu süzücülerdeki renkler genelolarak
mavi, sarı eflatun, gül rengi, zümrüt yeşili, doğal gri ve tütün ren­
gi kahverengidir. Bu süzücüler istenilen etkiye göre iki değişik

sertlikte kullamlabilmektedirler. Kromo süzücüler tüm aradan paz
ölçümleri yapmaya olanak veren süzücülerdir ve bir vidalama sis­
temiyle süzücü kameraya kolayca takılabilmektedir.Bu süzücüle­
rin piyasada vidalı sistemleri bulunduğu gibi 76 x 76 milimetrelfk
türleri de bulunmaktadır. Bu ikinci türde olanlar çekiciye bir tut­
turucu yoluyla bağlanmaktadır.

RENK BOZULMASı OLMADAN FLÖRESANT LAMBA AY·
DINLATMASINDA RENKLİ ÇEKİM YAPMAK

Flöresant ışık kaynakları aralıklı tayf özelliği göstermektedir­
ler ve bu nedenden ötürü de bu tür lambaların renk ısı1arının dü­
zelmesi olanaklı olmamaktadır. Bunun için fotoğrafçılıkta değiş­

tirme ve düzeltme süzücülerlnin yardımıyla uzun sınama dizileri­
nin yapılmasına gerek bulunmaktadır.Bu tür süzücülerle sınama­

lar yapılmasının amacı ise doğalolarak ışık kaynağının gerçek
değerine ulaşabilmektedir.Bulunan bu birlikte süzücü kullanımla­

rı çok büyük bir çeşitlilik göstermektedir. Yukarıda anlatılanlar,

bu güne değin flöresant ışığı ile (neon lambalar ile) yapılan çalış­

malarda izlenen yolları açıklamaktadır.Oysa bu günlerde kullanıl­

maya. başlayan yeni tip ve özellikle birlikte süzücü kullanımlarına

gerek bırakmayacak FL süzücüleri artık uzun sınamalar ve çalış­

malar yapmaya gerek bırakmamaktadır.
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FL-D türü süzücüler Flöresan lambaların «Günışığı (Day­
light) tipleri için kullanılmaktadırve bu süzücüler flôresan ışık­

kaynaklarının aydınlattığı ortamlarda renkli gün ışığı için hazır­

lanmış olan filimlerle birlikte kullanımaktadır.

FL-B türü süzücüer, flöresant lambaların 32000 K veya 34000 K
e yaklaşık değerler veren yapay ışık kaynaklarınınverdikleri ışığa

benzer lambalarınınyapay ışıklılık ortamları için hazırlanmışolan
filimlerle birlikte kullanılmalarına olanak veren süzücülerdir.

FL-W türü süzücüler ise beyaz neon ışık kaynakları için geliş­

tirilmiş süzücülerdir ve günışığına göre ayarlanmış f'ilimlerle bir­
likte kullanılmaktadırlar.

GÖKYÜZÜ IŞIGI VE UV <DURDURMA SÜZÜCÜLERİ:

Satış istatistiklerine göre bu süzücüler en yeğlenen süzücüler­
dir. Bu doğrumudur? Şimdi bu süzücüleri Inceleyeceğiz.

Kullanımda kısa ışık yayma alanı için tüm filimler duyarlıdır.

Siyah-beyaz filimler bu nedenle sonuçta gökyüzü mavisini çok açık

gri tanlar olarak vermektedirler. Renkli filimler gerçekte gözle gö­
rünmeyen morötesi ışınları mavi ve mor renkler olarak çevirmek­
tedirler. Bunun sonucunda da yüksek yerlerde ve deniz kıyısında

çekilen fotoğraflarda bildiğimiz kötü mavi çizgiler oluşmaktadır.

Ayrıca güçlü morötesi ışın yayımının belirsiz görüntü oluşturması

için objektifin görüntü yanlışlarını düzeltrnesi morötesi ışınlara

kadar yetemez. Bir süzücünün kullanılması tasarıanmadan önce,
merceğin ne ölçüde mor ötesi ışın yayımını geçirdiğini bilmek ge­
rekmektedir. Mercekler için yapılmış bir istatistik aşağıdaki so­
nuçları vermektedir:

3 ve 4 elemarılı mercekler ortalama olarak % 55 oranında mo­
rötesi ışık yayımı geçirmektedirler (Objektifin kalitesine göre bu
oran % 25 ile % 55 arasında değişmektedir). 5 elemanlı mercek­
leı aşağı yukarı '10 30 ile % 35 arasında morötesi ışın geçirgenligi­
ne sahiptirler. 6 elemanlı mercekler için % 20 ile % 30 arasında

dUf;ıllfnlı 25 bir morötesi ışın geçirgenliği değeri saptarlık. 7 ve
daha çok elemanlı mercekler genelde aşağı yukarı % 10 ile % 35
(ortalama) '10 22 arasında bir morötesi ışın geçirgenliği göstermek­
tedirler. Çok meı-cekli değişir odak uzaklıklı mercekler (Zoom)



çoğunlukla % 10 ve daha az oranlarda morötesi işın yayımı ge­
çirmektedirler.

Verilen tüm değerler normalolarak yeterli çalışan mercekler
içindir. Özellikle ayrımlaştırılmış çok katlı yeterli çalışan mercek­
ler daha az morötesi ışın geçirgenlik değerleri vermektedirler. % 40
tan daha yukarı morötesi ışık ışını geçirgenliğinde ek bir morö­
tesi ışık ışını durdurma süzücüsü kullanma yoluna gidilmelidir.
Bu yönden bakıldığında, morötesi ışinları durdurma süzücüleri
çoğu verimli sonuçlu mercekler için gerekli değildir. içinde yüksek
kırılmalı ve güçlü UV yutucu camların olmadığı eski mercekler
bir UV süzücüye gerek duymaktadırlar. Ayrıca UV süzücüleri en
uç koşullarda (örneğin: 2000 metrenin üzerindeki yüksekliklerde)
öğütlenmektedir.Bu süzücüler (her amaç için) en iyi sonuçlar için
kullanıldığından, UV durdurucu süzücünün mercek üzerinde sü­
rekli olarak kalmasının bazı sakıncaları bulunmakta veya yarar­
sızdır. (Örneğin: Düz camın güçlendirilmiş yansıtma eğilimi.ı)

Eğer durdurucu süzücü renkli çekimlerde de kullanılacaksa, son
derecede renksiz olmalıdır.

Gökyüzü ışığı süzücülerınde geçirgenlik eğrisi 500 Nm (na­
nometre) civarından biraz düşürülmüştür. Bu nedenden ötürü
mavi ve yeşil ışın yayılımı payları biraz geri tutulur ve renkli fo­
toğraf «renk karekteristiğirrde» (daha sıcak» olarak görünür. Gök­
yüzü ışığı süzücüsünün kendi rengi tatlı bir pembedir. Verilen ta­
nıtma bildiğimiz gökyüzü ışığı süzücüsü lA için geçerlidir. Şimdi­

lerde Hoya firması bir lA gökyüzü ışığı süzücüsü üretti, bu süzücü
betimlenen eğri düşümünün yalnızca biraz daha kuvvetsizidir. Bu­
nun yardımıyla yeşil daha az tutulacak ve bu nedenle görüntü
daha düzgün olarak oluşacaktır.

Çoğunlukla Rl,5 .dörıüştürme süzücüleri de gökyüzü ışığı sü­
zücüsü olarak verilir. Bu dönüşüm süzücüleri ve «özgün» gökyüzü
ışığı süzücüleri örneğin açık gölgelerde (mavi gökyüzünde) CIU§RJl

mavi fazlalığını tutabilir. Herşeye karşın renk ısısı çok yüksekse,
da:ha güçlü dönüşüm süzücüleri (örneğin R3) yeğlenmelidır. C Q­

neye bakan, içine yalnız mavi gökyüzünün girdiği beyaz duvarlı

evlerin iç avluların. R-3 süzücüsü bile yetersiz kılmaktadır. Ayrı­

ca gökyüzü ışığı süzücüleri ve güçsüz dönüşüm süzücüleri de renk
itici etkilerinden ötürü kullanım sırasında çok yeğlenen süzücü ol­
ma niteliğinde değildirler.



YÖNLENDİRİcİ ISÜZÜCÜLER (POLARİz FiLİTRELER):

Bir reklamcı «iyi ki yansıtıcı vitrin camları var» diye bağıra­

bilir. Ve meraklı da buna karşın hiçte vitrin camları çekmeyi amaç­
lamadığını söyleyebilir. Vitrinler yörılendirici süzücüsü satıcıları­

nın geleneksel övünç kaynaklarıdır. Çoğunlukla karşı caddeniri
kenarı canıda yansır. Yönlendirici süzücüsü bu tür yansımaları

yok eder ve sergilenen malları açıkta korumasızca duruyormuşca­

sına gösterir. Böylece yönlendirici süzücünün etkisi açıkça belge­
lenmiş olur.. Fakat aynı zamanda istenmeyen bir yan etkiyide be­
raberinde getirmektedir. Çünkü temiz camlar ve su yüzeyleri vb.
kendilerini ancak yansıtmakla belli ederler. Bu yansımalar yok
edilirse belki fotoğrafta hiçbir cam ve su yüzeyi olmayacaktır.Yan­
sımalar aynı zamanda bir nesnenin şekli ve yüzey yapısı hakkında

çok önemli belgeleri de aktarmaktadırlar. Buna göre, bakaç gö­
rürıtüsünün çok dikkatlice incelenmesi gerekecektir. (tek gözlü
yansıtıcı aynalı çekici) yarısımaların yönlendirici süzücüsü kulla­
n.mından sonra yansımalarınıntümüyle veya bir kısmının yok ol­
masına karar verilmelidir.

Fakat şükürler olsun ki, yönlendirici süzücüleri vitrinlerden
başka şeylerinde yansımasını önlemektedirler ve su altındaki ba­
lıkları da göstermektedirler. Bir yönlendirici süzücüden bakıldı­

ğında ve süzücüyü yavaş yavaş çevirince, şaşarak görürüz ki, yal­
nızca gözlük camı, cilalı tahta ve yüzeyler, resimler ve benzerierin­
deki istenmeyen yansımalar değil, damlardaki. süslü ev duvarla­
rındaki, araba boyasındaki. yapraklardaki beyaz yansırnalardaön­
lenebilmektedir. Daha altlarıdaki sert renklere yönlendirici süzücü
ile bakış serbest kalmaktadır. Renk zıtlığı verilere göre yükseltile­
bilir.

Yönlendirici süzücülerl yansıma azaltıcı veya yok edici etki­
lerini ancak çekim açısı ve yansıyan yüzeyler arasındaki açı 30-40°
arasında olursa gerçekleştirebilir. Geniş açılı merceklerle bu koşul

yalnızca görüntürrün bir kısmında gerçekleşeoilmektedirve yön­
lendirici süzücünün etki'si yalnızca bu kısımlarda geçerlidir. Metal
yansımalarını yönlendirici süzücüler engelleyemezler.

Bu polarize aydınlatma ile ilgilidir. Işık kaynağının önüne bir
yönlendirici süzücü konursa etki sonucu metal yansımalarıda ön­
lenebilmektedir. Her açıda metal türüne bağımlı olmaksızın. ko-
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layca tam bir yansıma ve yutma olayı gerçekleşir. Parlayan küçük
parçalı yüzeylerde resimler gjbi artık bir sorun değildir. Yönlendi­
rici süzücüler gökyüzü mavisini koyulaştırırlar. Bu durum ancak
çekim yönü güneş ışığına 90° lik bir açıyla duruyarsa gerçekleşir.

Koyu mavi gökyüzü bu sınırda çok şeye olanak sağlayacak şekilde

tümüyle siyahtır. Deneyime meraklı fotoğrafçılar için ayrı yönlerı­

dirici süzücü türü daha bulunmaktadır.Altta ışık kaynağının üs­
tünde bir opal cam, bunun üzerinde büyük yüzeyli bir polarize sü­

zücü bulunmaktadır. Sonra objektif gelir, kamera objektifinin
önünde tekrar bir polarize süzücü konmuştur. O halde nesne iki
polarize süzücü arasında ışık içinde durmaktadır, Eğer bu nesne
saydam yapay bir maddeden üretilmişse, «gerilim çift kırılması»

sayesinde çok güzel renklerde görünür. O halde, çeşitli cam say­
damlığında yapay maddeden üretilmiş nesneleri örneğin; topartan­
mış selofan kağıdı ve benzerini süzücü arasına koymak ve ikisini
de döndürmek gerekmektedir.

İki Yönlendirici süzücüyü çapraz durumda üstüste koyarsak,
normalolarak hiç ışrk geçmez. Süzücü bu yutma durumundan çev­
rilirse, ışık geçirgenliği sürekli olarak artacaktır. Bu kademesiz
iris açma ve kapama, çift yönlendirici süzücülerinin yapımına yol
açmıştır.

Ayrıca yönlendincı süzücülerinin ve gözlüklerin stereo gös­
terimde bir anahtar ödevini gördüğünü de akıldan çıkarmamak

gereklidir.
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FRANSIZ HUKUKUNDA GAZETE VE DERGİ

ÇIKARTMANIN HUKUKİ NİTELİGİ

Prof. Dr. Akar ÖÇAL

ı. Fransız Ticaret Kanununda (1), Türk Ticaret Kanunu­
nun (2) 12/1, 5. maddesinde öngörüldüğü gibi, «gazetecilik» ve
«yayını işleriyle uğraşmak üzere kurulan işletmelerin(3) hukuki
durumları konusunda açık bir hüküm yer almış değildir(4). Bu
boşluk mahkeme kararlarıyla(5) doldurulmuştur. Mahkeme ka­
rarları, yayımcılık yapan işletmeleri ya halka açık gösteriler dü­
zenleyen işletmelere(6) ya da reklam işletmelerine(7) benzetmek
suretiyle bir çözüm yolu buJmuşlardır.

(LL Bkz. Code de commerce, Dalloz, Paris 1975-1976.
(2) RG. 9.7.1956/9353.
(3) Eseki Ticaret Kanunun mG. 28.6.1926/4(0) 20/2. maddesi -gazetecilik-I ticari

muamele saymaktaydı. Bu konudaki bir Yargıtay kararı için bkz. YTD.
12.7.1930 gün ve E.1036/K.1325 sayılı kararı, E.HİRŞ: Notlu Ticaret Kanunu.
Birinci Kitap, Ankara-İstanbul 1946, s. 19-20: .C.ı Gazetecilik muarnelatı ti­
cariyeden madut ise de Lı..

C4J JEAN GUYENOT: Cours de droit commerclal. Paris 1968, s. lll; JOSEPH HA­
MELlGASTON LAGARDE: Traite elementaire de droit commercial, Tome
Premier , Paris 1954, s. 2GO, No. 172.

(5) GUYENOT, s. ııı. Ayrıca bkz. HAMELlLAGARDE, s. 200, No. 172.
(6) GUYENOT, s. lll.
(7) HAMEL/LAGARDE, s. 200, No. 173. Ayrıca bkz. ALFRED JAUFFRET'nin ka­

rar notu, Revue trimestrielle de droit commercial. 1971. s. 645.
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2. Genellikle ifade edilmekte olduğuna göre gazete çıkarılma­

sı, kuralolarak, ticari sayılmalıdır;çünkügazete sahibi iş arka­
daşlarına ücret öder, onlardan halka satmak için bilgi ve makale
satın alır (8). Bir mahkeme kararında da belirtildiği gibi, eğer ga­
zete sahibi, gazetede yayımladığımakaleleribizzat kaleme almaya­
rak ücretle çalıştırdığı kimselerin yardırnlarına başvurur ve kar
sağlama yolunu tutarsa fikri ürünler üzerindeki bu türlü davra­
nışı ile satmak için satın alan bir kimse durumuna girmiş olur(9).
Bir başka mahkeme 'kararı da, büyük bir kısmının yazar duru­
munda olmadığı gazete sahiplerinin yalnızca bağlı oldukları dini
ve politik düşünceleri yaymakla kalmadıklarıaynı zamanda yazar­
ların çalışmasından ve makine ya da işçi istihdamından bir gelir
sağlamalarının(10) söz konusu olduğu hallerde gazete çıkarılma­

sının ticari olduğu sonucuna ulaşmıştır(ll).Öte yandan bir gaze­
tenin reklam ve ilanlarla yaşamasının onu bir reklam işletmesi

durumuna sekacağı bu sebeble de böyle bir gazete çıkarılmasının

ticari bir işlem olacağı fikri haklmdir (12) (l3).

3. Gazete çıkartılmasının adi bir işlem olarak kabul edildiği

haller de mevcuttur: Eğer gazete, reklam ya da ilan almaksızın

(Sl ALFRED JAUFFRET: -Actes de commerce-; Repcrtoire de droit comrnerciaı

et des societes, Tome I, Paris 1956, s. 13, No. 160.
(9l JAUFFRET, s. 13, No. 160, Bir görüşe göre burada bir bakıma vazarıarta oku­

yucular arasında bir aracılık söz konusudur; bkz. JEAN ESCARRA: Manuel
de droit commercial, 1., Paris 1954, s. 66, No. ı09. Buna rağmen ESCARRA
bu unsurun hakim bir unsur durumunda olmadığını, gazete sahibinin kre­
diye başvurmasının ve birçok müteahhitle iş yapmasının gerçekleşmesi ha­
linde, gazete çıkarılmasının en azından bir fikir ürünü olması kadar ticari
ve mali bir işlem niteliğine bürüneceğini; o zaman da yazarlar-la okuyucular
arasındaki aracılık görevinin tamamen ikinci planda kalacağını belirtmekte­
dir; bkz. s. 66, No. 109. Ayrıca bkz. E.THALLER: Traite elernentaire du droit
commercial. Quat. ed., Paris 1910, s. 1S-19, No. 22.

(ıol Bkz. JEAN VAN RYN/JACQUES HEENEN: Principes de droit commercial,
Tome Premier, Deux. ed., Bruxelles 1976, s. 353; HAMEL/LAGARDE, s. 20ı,

No. 173.
un JAUFFRET, s. 13, No. 160.
(12l HAMEL/LAGARDE, s. 200, No. 173; GUYENOT, s. 111; JAUFRET'nin karar

notu, s. 646; ROGER SAINT-ALARY: -Therre genôrale des actes de commer­
ce», Juris-Classeur commercial, Vl l, Paris, s. 14, No. 101-ıo2. Ayrıca bkz.
THALLER, s. 1S-19, No. 22.

(13l Bu nedenle, gazete ve dergi çıkartan işletmelerin genellikle ticari olduğu

ileri sürülmektedir, bkz. ROBERT PLAISANT: -Entreprise-, Hepertoire de
droit commercial et des societes, Tome I, Paris 1956, s, 799, No. 26. Gazete­
lere abone işlemleri ile ilgili olarak bkz. MICHEL DE JUGLART/BENJAMİN

IPPOLITO: Droit commercial , Premier volume, 2 ed., Paris 1975, s. 165; LEON
JULLIOT DE LA MORANDIERE/RENE RODIERE/ROGER HOUIN; Droit com­
mercial, Tome I, Paris 1965, s. 36.
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(14), malik durumundaki birçok yazarca çıkarılmaktaysa(15), ga­
zete çıkaranlar aracı olarak kabul edilemeyeceklerinden (16) bir
sirkülasyon işleminin gerçekleşmesi de söz konusu olmayacaktır

(17). Aynı şekilde faaliyeti siyasi fikirleri (18) ya da dini beyanları

eğitim amaciyle yaymaktan ibaret olan bir basın işletmesinin söz
konusu olması halinde, kar amacının bulunmaması sebebiyle, ti­
cari karakterin bulunmadığıgörüşü hakundır ü s). öte yandan ga­
zetenin müdürü başka şahısların yardımlarını istese bile gelen ma­
kaleleri düzeltiyor (20) ve notluyorsa (21) bu çalışma ile müdür
makaleleri benimsemiş olur gazete «onun fikri ürünü» olmaktan
çıkmış olmaz(22).

4. Bu vesile ile nispeten yeni bir mahkeme kararını aktarmak­
ta yarar görmekteyiz (23) : Haftalıkbir gazete çıkartan bir şahsın

iflası talep edilmişti. Bu kimse, yayımin gönüllü başyazarı olduğu­

nu bu nedenle tacir durumunda olmadığını, dergiye ilan da alma­
dıklarını iddia etmekteydi: Buna rağmen Paris mahkemesi sözü
edilenin mallarının tasfiyesine karar verdi; mahkemeye göre der­
giye küçük ilanlar konulduğu için işletme, ticari bir görünüm ar­
zetmekteydi. Temyiz mahkemesi, gazeteye mutaden reklam alınıp

alınmadığı ve bu reklamın tali bir karakter taşıyıp taşımadığı ko­
nularında yeterli inceleme yapılmadığını gerekçe göstererek, kara­
rı bozdu.

(14) SAINT-ALARY, s. H, No. 93.
(15) HAMELlLAGARDE, s. 200, No. 173; SAINT-ALARY, s. H, No. 93; JAUFRET,

s. 161, No. 160.
(16) HAMELlLAGARDE, s. 200, No. 173.
(17) HAMELlLAGARDE, s. 200, No. 173.
(18) JAUFFRET, s. 161, No.160,'i
(19) GUYENOT, s. ııı.

(20) JAUFFRET, s. 161, No. 160.
(21) SAINT-ALARY, s. H, No. 95.
(22) SAINT-ALARY, s. 14, No. 95; JAUFFRET, s. 161, No. 160.
(23) Bkz. Revue trimestrieIle de droit commercial, 1971, s. 645-646.
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TÜRK HUKUKUNDA MATBAALARıN HUKUKİ YAPILARI

Prof. Dr. Akar ÖÇAL

i. GİRİş

Matbaalar, (basım işleri yapılan müessese veya yerulerdirt I) .
Basın hayatında önemli bir yer işgal etmekte olan matbaaların

kurulması izne bağlı değildir(2) . Bu lncelememizde matbaaların

hukuki yapılarını ortaya koyduktan sonra, hukuki organizasyon
üzerinde duracağız. Bir işletme olduğu kuşkusuz olan matbaala­
rın, hukuken ne türlü bir işletme karakteri arzettiği büyük önem
taşıdığı gibi, matbaaların yönetiminin hasıl bir hukuki organizas­
yon altında gerçekleştirilebileceğt hususu da üzerinde durulması

gereken ayrı bir sorun teşkil etmektedir. İncelememizde her iki
nokta üzerinde de durularak, mahkeme kararlarından yararlan­
mak suretiyle, bu sorunlara açıklık getirmeye çalışacağız.

II. MATBAALARIN HUKUKİ YAPILARI

ı. Ticari İşletme Durumunda Olan Matbaalar

!6762 sayılı Ticaret Kanunumuzun(3) 12/1, 5. maddesi «mat­
baacılık» yapmak üzere kurulan müesseseleri «ticarethane», TK.

(1) Meydan-Larousse, C.8, İstanbul, s. 447.
(2) Bkz. 5681 sayılı Matbaalar Kanunu mG. 24.7.1950/7564), Mad. 111.
(3) RG. 9.7.1956/9353.
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ll/I. maddesi de ticarethaneleri «ticari işletme» saydığından; bu­
gün için Türk Hukukunda matbaalar birer «ticari işletme» duru­
mundadırlar(4).

2. Esnaf İşletmesi Durumunda Olan Matbaalar:

Bazı matbaacıların "esnaf" durumunda olması, bunların iş­

lettiği matbaaların da bir "esnaf işletmesi" karakterini almasına

neden olur. Gerçekten, "iktisadi faaliyeti nakdi sermayeden ziyade
bedeni çalışmasına dayanan ve kazancı ancak geçimini sağlamaya
yetecek derecede az olan" (TK.17) matbaacılar "esnaf" oldukla­
rından, bunların işlettiği matbaalar da birer "esnaf işletmesi" du­
rumundadır.

III. MATBAALARIN HUKUKİ ORGANİZASYONU

ı. Ferdi İşletme Durumundaki Matbaalar:

Matbaalar, bir tek gerçek kişi tarafından işletilebilirler (TK.
14/1; 17).

2. Şirketlerce İşletilen Matbaalar

A) Adi Şirketlerce İşletilen Matbaalar Matbaa işletmek için
bir adi şirket (5) kurmak mümkündür.

ll) Ticaret Şirketlerince İşletilen Matbaalar: Matbaacılık

yapmak üzere kurulan işletmeler ticari işletme durumunda oldu­
ğundan(6), bunların kollektif (TK. 153) ya da komandit (TK.243)
şirketlerce işletilmesi mümkün olduğu gibi; matbaacılığm ticari

(4) Bkz. Y11HD. 25.2.1975 gün ve E.74-4488/K.75-1335 sayılı kararı, İlrni ve Kazai
İçtihatlar Dergisi, 1975, S. 177, s. 3743: «L .. ) TK. 12. maddesi gereğince mat­
baacılık bir ticari işletme bulunmasına göre L.),,; YTD.8.12.1966 gün ve E.65­
2193/K.66-4694 sayılı kararı, İSMAİL DOGANAY: Türk Ticaret Kanunu Şerhi,

Birinci Cilt, Ankara 1974, s. lU, dipnot: 41: «C.) basımevi TTK.nun 12/5 de­
lalctiylc aynı kanunun U inci maddesi hükmüne göre ticari bir işletme C.)
ve bizatihi matbaacılıkla iştigalin ticari işletme olmasına L.I»; YTD. 27.12.1966
gün ve E.65-2194/K.66-5018 sayılı kararı, DOGANAY, s. 223-224, dipnot: 211:
«C.I matbaacılıkla iştigal etmenin bizatihi ticari işletme sayılmasına C.I
göre ( .. )>>.

(5) Bkz. BK. 520 vd. mG. 8.5.1926/356). Ayrıca bkz. 5681 sayılı kanun, Mad.VII.
(6) Bkz. Bu inceleme: II/i.
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bir faaliyet olması nedeniyle matbaaların anonim (TK.271/1 (6a)
ya da limited (TK.503/III; 271/1) şirketlerce işletilmeleri de müm­
kündür (6b) .

3. Derneklerce işletilen Matbaalar

Dernekler matbaa kurup tşletebilirler(7). Gerçekten TK.1S/I.
maddesi «gayesine varmak için ticari bir işletme işleten dernekler»
den söz etmek suretiyle buna açıkça imkan sağlamış bulunmak­
tadır(S) .

4. Kamu Kurumlannca işletilen Matbaalar

Kamu kurumlarının da matbaa kurup işletmesi mümkündür
(9) (10). Kamu kuruluşlarınca işletilen matbaaların bir kısmı dö­
ner sermayeli işletmeler(11) şeklinde organize edilmişlerdir ki
bunların içinde en önemlisi «Başbakanlık Basımevi Döner Serma­
ye İşletmesi»dir(12). Kamu kurumlarınca işletilen matbaalara bir
başka örnek de Devlet İstatistik Enstitüsü matbaasıdır, Gerçekten
53 sayılı Devlet İstatistik Enstitüsünün Görev Yetki ve Kuruluşu

Hakkındaki Kanun (13) bunu açıkça öngörmektedir (Mad. IS/III;
21) (14). Kamu kuruluşlarına ait matbaalara daha başka örnek-

(6a) Bkz. 211 sayılı. Türkiye Cumhuriyeti Merkez Bankası Kanunu (RG. 26.1.1970/
13409), Mad/I; 2/II: «Banka, Banka Meclisinin kararıyle banknot matbaası

kurabilir L.)" (Barıknot matbaası 13.8.1955 tarihinde kurulmuştur; bkz. İB­

RAHİM KURT/VURAL GÜNAL/TALAT TUeçETiN: T.C. Merkez Bankası
Kanunu Şerhi ve Yabancı Mevzuat ve Uygulama, Ankara 1977, s. 9l.

tsb) Ayrıca bkz. 5681 sayılı kanun, Mad. LIII.
(7) Bkz. dipnot: -ı'de anılan YTD. 8.12.1966 gün ve E. 65-2193/K.66-4694 sayılı kararı.

(8) Ayrıca bkz. TK. 46/1.
(9) Ankara Üniversitesi matbaası ile ilgili olarak bkz. yukarıda anılan YTD.

27.12.1966 gün ve E. 65-2194/K.66-5018 sayılı kararı.

(10) Ayrıca bkz. TK. 18/I-II.
(11) Döner sermayeli kuruluşlarla ilgili olarak bkz. AKAR ÖÇAL: «TK. 18/1. Mad­

desinin Uygulaması Hakkında Bazı Düşünceler», ESADER, C. XV.S.1, 1979,
s. 238 vd.

(12) Bkz. 852 sayılı Başbakanlık Basımevi Döner Sermaye İşletmesi Kuruluşu

Hakkında Kanun mG. 19.4.1967/12577), Mad. 1. Bazı kuruluşların işlettiği

matbaaların döner sermayeli olduğu hakkında kanunlarında bir açıklık bu­
lunmamakla birlikte bunlar uygulamada döner sermayeye bağlı olarak iş­

letilmektedir. Eskişehir İktisadi ve Ticari İlimler Akademisi Matbaası buna
örnektir.

(13) RG. 23.6.1962/11136.
(ı4) Matbaacılık okulunun da mevcut olduğunu bu vesile ile belirtmek isteriz.

Bu okulda yapılan bir deneme sırasında pedal makinesinin arızalı olması yü­
zünden parmakları ezilen bir öğrencinin açtığı dava ile ilgili olarak bkz. D12D.
16.10.1968 gün ve E.65-4ll2/K.68-1869 sayılı kararı, Danıştay Onikinci Daire
Kararları, Birinci Kitap, Cilt.II, Ankara 1976, s. 227, No. 2758.
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ler vermek de mümkündür: Devlet Malzeme Ofisine devredilen
matbaalar(15); İl Özel İdareleri matJbaaları(16) vs. giibi(15a).

III. MA'mAA İşLETİDMESİNİNSONUÇLARI

İşlettiği matbaa «ticari işletme» karakteri arzeden matbaacı,

matbaasını. ticaret siciline kaydettirrnek zorundadır (TK. 42/1)
(17). Öte yandan, tacir durumunda olan (TK.14/I) matoaacı, ay­
rıca, «ticaret ve sanayi odası» ya da «sanayi odasıuna(18) kaydını

yaptrrmalıdır(19). Nihayet matbaasını. öteki matbaalardan ayır­

detmek için bir «işletme adı» seçerek bunu ticari faaliyetinde kul­
lanan matbaacı, bu ismi ticaret siciline tescil ettirmelidir(TK.55).

IV. SONUÇ

Fransız hukukunun aksine, Türk hukukunda, matbaaların

hukuki yapıları, kanunda açıkça belirtilmektedir. Bu nedenle mat­
baaların nitelikleri konusunda bir kesinlik söz konusudur (20) .

(15) 6400 sayılı «Devlet Malzeme Ofisi» Kurulması Hakkında Kanun (RG. 22.3.19541
8664). Mad. 4; Muvakkat Mad. 5.

(15a) Öteki örnekler için bkz. 657 sayılı Harita Müdiriyeti Umumiyesi Kanunu
lRG. 2.5.1341/99), Mad. 4/I,c: - (Harita Genel Müdürlüğü) L) haritaların

L) basım ile mükelleftir.
(16) İdari Umumiyei Vılayat Kanunu Muvakkatı (z.Tsrtıp Düstur, C.5, s. 186),

Mad.80/14.
(17) Türk Tarih Kurumu matbaasiyla Ankara Üniversitesi matbaasının ticaret

siciline kaydı ile ilgili olarak bkz. dipnot: -ı'de anılan Yargıtay Ticaret Daire­
sinin 8.12.1966 gün ve E.65-2193/K.66-4694 sayılı; 27.12.1966 gün ve E.65-2194/K.
66-5018 sayılı kararları.

(18) Bkz. 5590 sayılı kanun lRG. 15.3.1950/7457), Mad. 9/5.
(19) TK.18/II. maddesi ticari işletme işleten kamu kurumlarının tacir sayılmaya­

caklarını öngörmesi nedeniyle, Danıştay, Ankara Üniversitesinin, basımevi

sebebiyle resen sanayi odasına üye kaydedilmesini yerinde bulmamıştır. bkz.
D8D. 22.3.1966 gün ve E.65-1203/K.66-986 sayılı kararı, Danıştay Sekizinci Daire
Kararları, Ankara 1974, s. 223, No. 867: «5590 sayılı yasanın 1. maddesinde.
meslek teşekküllerinin kuruluş amacının meslek ahlak ve birliğini korumak
ve ticaret ve sanayiinin genel menfaatlere uygun surette gelişmesine çalış­

mak olarak belirtildiğine göre Ankara Üniversitesinin sanayi odasına resen
üye kaydedilmesinde güdülen bu amaca uygunluk bulunmadığından L) •.

(20) Fransız hukukunda kanundaki bu boşluk nedeniyle, matbaaların hukuki du­
rumu, sanayi işletmelerinin ticariliğinden hareketle saptanmaktadır; bkz. E.
THALLER: 'I'raite elemerıtaire de droit commercial, Quat. ed., Paris 1910, s.19,
dipnot:1. Matbaaların İsviçre hukukundaki durumları için bkz. F. de STEI­
GER: Registre du commerce, FJS. No. 19, s. 3; ALİ BOZER: -Ticart İşletme

Üzerinde Türk ve 'İsviçre Hukuku Bakımından Mukayeseli Bir İnceleme-,

Batider, C.I, S.3, 1962, s. 371.
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Mahkeme kararlarına bakıldığında, anlaşmazlıklarınesas itibariy­
le, kamu kuruluşlarınca işletilen matbaatarla ilgili olduğu göze
çarpmaetadır. Esaseri bu durum doğaldır; zira kamu kurumların­

ca işletilen işletmelere ilişkin TK.1S. maddesinin uygulaması üze­
rinde tam bir görüş birliği sağlanamamıştır(21).

(21) Bu konuda bkz. ÖÇAL, s. 238 vd.
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ÇAGDAŞ EGİTİM TEKNOLOJİSİ KARşısıNDA GELENKSEL
EGİTİM ARAÇ VE YÖNTEMLERİ (*)

Prof. Dr. İnal Cem AŞKUN

Eğitim toplumun temel kurumlarındanbiridir. Toplumun de­
ğerleri, amaçları davranış örüntüleri eğitim He bireylere aktarılır.

Yönü ve içeriği ne olursa olsun, toplumsal gelişmenin, gerek birey­
le toplum, gerek toplum ile öteki toplumlar arasında uyum ya da
uyumsuzluk olgusunun, topluma maledilen geniş boyutlu tüm so­
runların, eğer tek sorunlu kuruma aranacaksa, bu eğitimdir. Eği­

timin devingenliği (dinamizmi) ve toplumun devingenllği arasın­

da doğru oranlı bir ilişki vardır. Başka deyişle toplum ve onun te­
mel kurumu eğitim, güçlü bir etkileşim ortamı içindedirler. 'I'oplu­
mun isteklerine olumlu yanıt veren eğitim ile eğitimde oluşturu­

lan yeni davranış örüntülerinı benimseyen toplum özünde çağdaş

bir olguyu simgelerler. Bunun tersi durumlarda; toplumun devin­
genliğine koşutlanamayan eğitim, ya da eğitimin ileri amaç ve ö­
rüntülerini benimsemeyen toplum, gelenekçibir olguyu ortaya ko­
yarlar. Her eğitim ortamının kendine özgü bir de teknolojisi var­
dır. Diğer deyişle eğitim; düzeyi ve içeriği ne olursa olsun, ürettiği

(*) 29-31 mayıs 1978 tarihinde Fakültede düzenlenen 1. EGiTİM TEKNOLOJİSİ

SEMİNERİNDE Bildiri olarak sunulmuştur.
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teknolojiyle işlevlerini ya da hizmetini topluma verir. Eğitimde,

teknolojinin yerini ve anlamını daha iyi saptamak için bu konuda
bir tanım gereği açıktır, şöyleki:

Eğitim Teknolojisi : eğitimin toplumdaki kurumsal işlevini

görmesini sağlayan politika, yöntem, davranışlar ile araç ve gereç­
lerin tümüdür.

Tanımda görülmektedir ki, eğitim teknolojisi sadece bazı araç,
gereç ve yöntemlerden eğitimde yararlanılması değil onların uy­
gulamadaki politika ve davranış kalıplarını da içermektedir. Tersi
durumda, ortaya yalnızca bir «eğitim mekaniği» konmuş olur ki,
bu da başlangıçta eğitimin çağdaş teknolojiye kavuşması amacını

engeller. Bazı kavramların anlaşılması, onların karşıtlarını açıkla­

makta daha kolayolacağından; eğitimde çağdaş teknolojinin de
kapsam ve boyutlarının görülebilmesi için, çağdaş eğitim ortamın­

dan önce onun karşıtı gelenekçi ortamı incelemek gerekecektir.

EGİTİMDE ÇAGDAŞLIK KARşıSINDA GELENEKÇİLİK

Eğitimde çağdaşlık karşısında gelenekçillği aşağıdaki model
seçenekleri ile görmek, konuya daha açıklık getirebilir, şöyleki:

1- Gelenekçi Toplum (Çevre), Gelenekçi Eğitim

2- Gelenekçi Toplum (Çevre) - Çağdaş Eğitim

3- Çağdaş Toplum (Çevre) -Gelenekçi Eğitim

4~ Çağdaş Toplum (Çevre) -Çağdaş Eğitim

Bu modellerin herbiri üzerinde durmak, çalışmamızın sınırlarını

çok aşar. Ancak, genel bazı açıklamalarlaeğitim ortamının çağ­

daş ve gelenekçi kesitlerini belirlemek olurludur.

Burada amaç model, kuşkusuz sonuncu olan (Cçağdaş toplum­
çağdaş eğitim» modelidir. Çünkü ancak bu modelde eğitim orta­
mı, teknolojisini sürekli çağdaş düzeyde tutma ya da üretme ola­
nağına kavuşmaktadır. En geri modelolan «gelenekçi toplum-ge­
lenekçi eğltim» olgusunu kırmak için kuşkusuz öncelikle eğitimde

çağdaşlaşma süreçlerini başlatmak gerekmektedir. İşte burada, ge­
lenekçi eğitime çağdaş eğitim teknolojisini getirme sorunu ortaya
çıkmaktadır. Söz konusu modelerin en çarpık olanı kuşkusuz çağ­

daş bir toplumda ya da çevrede gel,:,nekçi eğitimin görülmesıdlr.
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Bu özünde, toplumun eğitim dışı kurumlarından hızlı bir çağdaş­

laşrrıa içine girişi, eğitimin buna ayak uydurmasında geç kaldığı

durumu göstermektedir. Yaşamını çağdaş kalıplara sokmuş top­
lum ya da çevrelerde eğitimin uzun süre direnmesi aslında olanak­
sızdır. Belki toplumun bazı kesitlerinde, eğitimin toplumun çağ­

daş devinimini tıkamayan noktalarda, gelenekçi tavın sürebilir.
Kuşkusuz bu özel bir durumdur. Genelde, çağdaş toplum yaşamı

eğitimini, bıraktığı eski toplumsal düzeyin teknolojik kalıplarında

tutmaz, onu da bir süre sonra çağdaşlaştırır,

Başlangıçta da değindiğimiz gibi, eğitimde çağdaşlığın belir­
ginleşmesı için, önce gelenekçi eğitimin yaratıcısı, gelenekçi top­
lum ya da çevrenin özelliklerini, sonra bu toplum veya çevrenin
eğitim özelliklerini anaçizgileriyle elealmakta yarar görmekteyiz.

Gelenekçi Toplumun Özellikleri

Bir toplum ya da toplumsal çevrenin çağcil ve gelenekçi özel­
liklerini en iyi biçimde ortaya koyan ya da simgeleyen ögeler kişi

ve aile üzerinde toplanmaktadır. Bunların dışındaki öğeler örne­
ğin çeşitli kuruluşlar, fiziksel görünümler. vb. aldatıcı olabilmek­
tedir. Toplumun çağcil (modern) ve gelenekçi kalıplarını simgele­
yen öz öğe niteliğindeki kişi ve aile özelliklerinin gelenekçi boyut­
lan, evrensel planda şöyle belirtilmektedir.

Gelenekçi Çevrede Kişi Özellikleri : 1- Toplumsal örgüt ya da ku­
rumlarla bağıntı kurmaktan kaçınrr, bireysel tutum gösterir. 2­
Değişikliğe karşı direnir. Alıştığı geleneksel yaşam biçimini sür­
dürmeyi yeğ tutar (tercih eder). 3- Kendi yaşantı ve amaçlarını

belirleme özgürlüğünü duyamaz, çünkü kadere inanır. 4- Bulun­
duğu ortamda belli bir işleyiş ya da çalışma düzeni kuramaz. Da­
ğınık hareket gösterir. 5~ Kendine güveni yoktur. Sürekli kuşku

duygusunun baskısı altındadır. 6- Karşı cins ile dengeli ilişki kur­
ma anlayışı yoktur. Geleneksel erkek üstünlüğüne önem verir. 7­
Geleceğe ilişkin plan yapma ve hazırlıklı olma anlayışı gelişmemiş­

tir. 8- Kişisel duygularına, grup amaçlan yanında öncelik verir.
9- Düşüncelerinde gerçekçi olamaz, metafizik inançlarına büyük
değer verir. 10- çoğu kez peşin yargılarla hareket eder, doğmatik­

tir. Tarafsız (objektif) düşünme alışkanlığınıedinememiştir.

Gelenekçi Çevrede Kişilerarası ilişki Özellikleri : 1- Kişilerin ak­
rabalık, arkadaşlık, vb. bağları olduğu grupların yaşamlarındaki
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önemi son derece büyüktür. 2- ilişkiler, kişisel temele dayanır,

duygusal nedenler ağır basar, 3- Karşı cinsle arkadaşlık bağı yok­
tur veya çok zayıftır. 4- ilişkilerde statü aranmaz, başka deyişle

statünün baskısı yoktur. 5- Kişiler gruplara katılmayı istemezler
veya çekingen davranırlar. 6- Kişilerin grup içinde görev yapması

sadece kişisel temele dayanır. 7- Bireylerde iş bilinci yerleşmemiş­

tir. işe bağlılıkları zayıftır. iş güvenliği ve kanışına (tatminine)
pek az önem verirler. 8- Eğitim ve öğretime karşı çelişik duygular
beslenir. Bazjan desteklenir, bazan da gereksizliği savunulur. 9­
Sağlık konularında doktora, hastaneye gitmekten, ayrıca yetkili
kimselerle bir arada bulunmaktan ve iyi eğitim görmüş kişilerle

karşılaşmaktan kaçınılır. 10- Amaçlara ulaşınada yasalara, kamu
yönetimini düzenleyerilere güven duyulmaz.

Gelenekçi Çevrede Aile Özellikleri : 1- Ailede yetişkinlere önem
verilir. Düzen onlara göre ayarlanır. 2- Ailede erkek egemen (ha­
kim) durumdadır. Baba- erkil bir aile vardır. 3- Karı ve koca bir­
birinden ayrı düşünülür, ikisinin de bağlı olduğu gruplar ayrıdır.

4- Aileninçok az eylemlerinde birLik ve beraberlik vardır. 5- Ço­
cuk terbiyesinde disiplin anlayışı gelişmemiştir. Genellikle çocuk­
ların isteklerine uyulur. 6- Aileyi birbirine daha çok duygusal bağ­

lantılar bağlar. Bu konuda ortak çıkarlıarın rolü pek azdır. 7- Dış

dünyaya kuşkuyla bakılır ve korkulur 8- Ailede yeni yaşam biçim­
lerine, yeni araç, gereçler ile davranış türlerine karşı çıkılır.

Gelenekçi Eğitim Ortamının Özelikleri

Kişi, kişilerarası ilişkiler ve aile öğeleri açısından temel özel­
liklerini belirlemeye çalıştığımız gelenekçi toplumun veya çevrenin
bu yapısına benzetmeli olarak, gelenekçi eğitimin yapısının da
başlıca şu özelliklerini öne sürebiliriz:

Gelenekçi Eğitim Ortamında Eğiticinin Özellikleri : 1- Eğitimde

bireysel tutum gösterir. Öğrencileriyle etkileşime giremediği için,
eğitici yanı değil, tek yönlü öğretici kişiliği vardır. 2- Eğitime ye­
ni öğelerin girmesine karşı çıkar. Alıştığı geleneksel öğretim tutu­
munu sürdürmektc direnir. 3- Eğitimde kendine özgü yaratıcı

davranışları gellştiremez, «ustasından gördüğünü yapma» anlayı­

şıyla, «hocalarmı» öykünmekle yetinir. 4·- Eğitimde belli işleylş ya
da çalışma düzeni kuramaz, günlük davranışlarını kararsızlığa

iten kişisel eğilimlerinin dağınık görünümü içinde kalır. Örneğin,
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her yıl öğrettiği konulardan sıkılıp, karşısına gelen öğrencilerin

farklı olduğunu düşünmeyerek, öğretim konularından bazı çıkar­

ma ya da atlamalar yapar. 5- Öğrettiği konuların «eğitim bilinci­
ne» ulaşmadığından, kendine güveni yoktur. çünkü bildiklerinin
değeri, yararı hakkında görüşü gelişmemiştir. Bunun için öğreti­

mini yaptığı konuların yetkilisi olmaktan kuşku duyar. 6- Öğren­

cileri arasında kız, erkek ayırımı yapar. Erkek öğrenci, erkek öğ­

retmen, erkek yönetici çizgisinin üstünlük karmaşığından (komp­
leksinden) kendini kurtaramaz. 7- Öğretim ve eğitimini planlama
anlayışı gelişmemiştir.Bunun için de gelecek eğitim dönemine ha­
zırlanma gereğini duymaz. 8- İçinde bulunduğu öğretim ve eğitim

grubunun ortak amaçları olması ve grup üyelerinin buna uygun
davranmasıgerektiğine inanmaz. Kişisel tutumuna her zaman ön­
celik verir. 9- Tutumunda gerçekçi olamaz. Her dönem karşısına

değişik bir öğrencinin geldiğini benimsemediğinden,çoğu kez ken­
di öğrenciliğinin davranış üstünlüğünde takılmıştır. Aynı davra­
nışları yıllar boyu, karşısına gelen öğrencilerden göreceği inancıy­

la yaşar. 10- Peşin yargılarının, eski deneyimlerinın, çoğu kez uy­
gulamalı değerini yetirmiş sonuçlarının etkisinden kendisini kur­
taramaz.

Gelenekçi Eğitim Ortamında Kişilerarası İlişki Özellikleri: 1- Eği­

timde çeşitli rolleri olan kişiler, tek yönlü Iletişimle uğraşlarını

sürdürdüklerinden, ne kendi aralarında, ne dolaylı ilgileri olabile­
cek ilişki kurmayıp, yaşamdaki ilişkilerini eğitim ortamı dışında'ki

kişilerle düzenlerler. 2- Eğitim ortamındaki kişilerarası ilişkiler

salt zorunluluklar karşısında ve çoğu kez duygusal nedenlerle ku­
rulur. 3- Eğitim ortamında aynı rolü benimsemiş kişiler arasında

bağlılık yoktur. Meslek veya «rol» arkadaşlığı kavramları gelişme­

miştir. Buradaki bağlılıklar da, yaşamıngenel arkadaşlık bağlılı­

ğındaki nedenlerle ve duygusalolarak kurulur. 4- Eğitim ortamı­

nın sert statü anlayışı, ilişki kurmayı engellediğinden,değişik rol­
lerdeki kişilerle ilişki kurulduğunda, bu statülerin en az davranış

koşullarına uyulmaz, taraflar birbirinin statüsünü «hiçe sayarak»
ilişki kurarlar. Bu durum, eğitim ortamının farklı rollerindeki ki­
şilerini birbirinden kaçış içine iter. 5- Kişiler eğitim ortamının

amaçlarına dönük gruplar kuramadıkları gibi, şu veya bu şekilde

kurulmuş olanlara da katılmaktan çekınırler. 6- Eğitimin yasal
yapısı gereği kurulmuş gruplar içinde zorunlu olarak gözükseler
bile; kişiler bu yapıda yine de kendi özel görev anlayışlarayla çalı-
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şırlar. 7- Eğitim ortamındaki kişiler kendi rollerini benimsemedık­

lerinden, belli bir Iş ya da görev bilinciyle çalışmazlar. İşe ya da
görevlerine bağlılıkları zayıf'tır. Dolayısiyle rollerinden dolayı bir
yaşam kanışı (tatmini) duymazlar. Kanışı. bu rollerin görev ge­
reklerinden kaçma fırsatlarını elde etmede ararlar. 8- Gelenekçi
toplumun kişilerarası özellikleri arasında belirtilen eğitim ve öğre­

time karşı çelişik duyguların beslenmesi, bazan desteklenip bazan
gereksizliğinin savunulması, gelenekçi eğitim ortamında da aynı

biçimde geçerlidir. 9- Kişiler eğitim ve öğretimdeki sorunlarını

yetkili kişilerle görüşmekten. aynı rollerin başarılı olmuş görevli­
leriyle bir arada bulunup, onlarla ilişki içine girmekten kaçınırlar.

Kıskançlık ve çekingenlik duyguları bu kişilerde; kendi sorunları­

na başka kesimlerde çare arama; bulamayınca da aynı çevreler
olumsuz duygu ve tepkiler geliştirme eğilimine yol açar. 10- Eği­

timin amaçlarına ulaşınada yasalara ve bunları yürütmekle görev­
li olanlara güven duyulmaz. çoğu kez düşman gözüyle bakılır.

Gelenekçi Eğitim Ortamının Örgüt Özellikleıi : 1- Bu tür orta­
mın örgütlerinde, sürekli «kıdemlilere» önem verilir. Örgüt düzeni
onların anlayış, istek ve davranış biçimlerine göre ayartanır. 2- Or­
gütte babaerkil bir aile düzeninin işleyişi egemendir. Herkes, çev­
resine egemen tavırlar koyan (rol kıdemlilerinin» çizgisinde dav­
ranış gösterir. 3- Eğitim ortamının egttici, eğitilen, yönetici grup­
ları arasında ilişkiler yasal yönden kurulmuş olsa bile, yaşamsal

açıdan kurulmamıştır. Bu üç büyük grup, kendilerine özgü yaşa­

yışlarmı sürdürerek, herbiri diğerlerinden kendisine uyum göster­
mesini ister. 4- Örgütün büyük grupları arasında hiç ya da çok S1­

nrrlı koşullarda pek az birlik ve beraberlik görülür. 5- Eğitimde

öğrenci ya da eğttilenlerin belli bir disiplinle yetiştirilmesi arılayı­

şında, örgütün eğitici ve yönetici kesimleri arasında bir tutum bir­
liği gelişmiştir. çoğu kez yönetici ve eğiticiler öğrenciler karşıt dü­
şen davranışlardabulunmakta ararlar. Böyle bir ortamda kuşku­

suz, kitle isteğine dönüşen her türlü öğrenci isteğine eğitici ve yö­
neticilerce uyulur. 6- Gelenekçi eğitim ortamında örgüt kesimleri­
ni birbirine duygusal bağlar birleştdrir veya ayırır. Örgütün eği­

timdeki toplumsal amaçları ile bu amaçları yerine getirmedeki çı­

karlarının söz konusu bağları oluşturmada rolü yoktur. 7- Örgüt
kendi dışındaki çevrelere kapalıdır. O çevrelerdeki eğitim örgütle­
rin'in davramşlarına kuşkuyla bakılır. İşbirliği olanaklarının araş­

tırılmasından kesinlikle kaçınılır. 8- Örgüte yeni görevler getire-
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cek geliştirme önerilerine karşı çıkılır. Sürekli bu önerileri yapan­
ların örgütten uzaklaştırilmalarmaçaba gösterilir. 9- Örgüte yeni
eğitim ve öğretim araçlarının getirilmesi genel planda istenmez.
Ancak, eski eğitim ve öğretim davranışlarını daha kolay yürüte­
cek araçlar ile yöntemler büyük çapta benimsenir. 10- Örgütün
eğitim ve yönetim kalıpları dışında davranış göstermeye kalkışarı­

lara, yasal ya da yasa dışı cezalar ile baskılar uygulanarak, gele­
nekçi tavırda kalmaları sağlanır.

GELENEKÇİ EGİTİM ORTAMININ ARAÇ VE YÖNTEMLERİ

Geleneksel eğitim araç ve yöntemleri adı altında topladıkları­

mız aslında gelenekçi eğitim ortamının araç ve yöntemleridir.
Yoksasalt geleneksel kavramı, olumsuz bir tavrı betimlemez. Çağ­
daş ortamların da, uzun sürede başarısını kanıtlamış geleneksel
davranış kalıpları vardır. çalışmamızın başlığında yer alan «gele­
neksel» sözcüğünün kuşkusuz böyle bir anlam içeriği yoktur, bü­
tünüyle gelenekçi eğitim ortamına bağlı olarak alınmıştır. Gele­
nekçi eğitim ortamının araç ve yöntemlerini eğitici, öğrenci ve yö­
netim açısından ele almak olurludur. şöyleki:

Eğitici Açısından Geleneksel Eğitim Araç ve Yöntemleri

Gelenekçi eğitim ortamında eğitici aslında tek yönlü iletişim­

le bir öğretici kimliği taşıdığırıdan, bu sınırlı meslek kişiliğinin

kullandığı yöntem ve araçlar da oldukça yalın bir nitelik göster­
mektedir. Eğer bu anlatıma görüntüsel içerik kazandırmak ister­
sek, şöyle yazınsal (edebi) bir kurguya gldebilirız:

«Bir sınıf ve öğrenciler, Kara tahta, önünde kürsü veya masa.
Orada oturan ya da ayaktabir öğretici, ders anlatıyor. Öğren­

ciler dinliyor, not tutuyor ve dersin kitabı varsa ondan izliyor.
Bazan öğretici elıne tebeşir alıp, tahtaya bazı şeyler yazıyor

ya da çiziyor. Öğrenciler de defterlerine aynen bunları kopya
ediyorlar. Dersin bitiş zili çalıyor. Öğretici, öğrencilere derste
anlamadıkları yer olup, olmadığını soruyor. Öğrencilerde ses
yok. Öğretici çantasınıalıp çıkıyor. Öğrenciler de hemen pe­
şinden sınıfı boşaltıyor.»

Böyle bir eğitim ortamının dayandığı varsayımları şöyle belirtebi­
lirtz:
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1- Öğrenciler dersi öğrenmeye karşı güçlü bir istekle sınıfa

gelmişlerdir.

2~ Öğrencinin güçlü bir iletişim yeteneği vardır. Öğrencileri­

ne kişiliği, bilgisi, sınıf içi davranışlarıyla etkili olabilmek­
tedir.

3- Tahta, tebeşir, defter, kitap, öğrenci ve öğretici arasındaki

eğitim etkileşimini tüm verimliliğiyle sürdürmeye yeter­
lidir

4- Dersin sonunda öğrencinin öğreticiye, onun dersi anlayıp,

anlamadığı sorusuna karşı bir yanıt vermemesi, dersin ko­
nusunu en iyi biçimde öğrendiği ve kavradığına güçlü ka­
nıttır.

5- Bir ders süresince öğreticinin konuyu anlatması, öğrenci­

lerin de sessizce dinlemeleri her iki tararın da eğitimdeki

görevlerini tam anlamıyla yerine getirdiğini göstermek­
tedir.

Günümüzde, ne derece doğru olduğunu araştırmaya bile gerek
duymadarı ueddedilecek bu varsayımlar, kuşkusuz sadece araçla­
rın yenilenmesiyle, gelenekçi ortamdaki etkilerini yitirmezler. Ör­
neğin, kara tahtanın yeşile boyanması, tahta ve tebeşir yerine te­
pegöz kullanılması, öğreticinin derse girmeyip, aynı dersi sınıftaki

bir televizyon ekranında anlatması gelenekçi ortamı yeni araçlar­
la sürdürmeden öte bir anlam taşımazlar. Aslında bu eğitim orta­
mının işlevi bazı konuları öğrencinin belleğine girerek, ona tanıt­

madır. Özetlemek gerekirse, böyle bir ortamın eğitim yöntemi eski
deyimiyle «takrir», başka deyişle ders anlatma, amacı tanıtma, öğ­

renelde işlettiği yetenek alanı bellek olmaktadır. Bu ortamda sı­

navların amacı, yine eğitim ve öğretim değil, öğrencilerin sınıf

geçme durumlarını belirlemektedir. Öğrencinin sınıf geçmesi, belli
bir sürede, kendisine yıl içinde tanıtılan konuları, bellek gücüyl-e
anımsamasına bağlıdır. Anunsayan ya da yakalanmadan kopya çe­
kenler sınıf geçer; anımsayamayanlar veya kopya çekerken yaka­
larıanlar. sınıfta kalır ya da dersten geçemezler. Bu sonucun da­
yandığı varsayım ise, öğrencinin eğitim döneminde kendisine an­
latılan dersleri öğrenmediğidir. Sınavı annnsamaya ve bellek gü­
cüne dayanan bu eğitim ortamının; sınav sonucunun öğrenmeye,

öğrenciinn eğitilmesine bağlanması; gelenekçi eğitimin en sakın­

calı aldatıcı ve şaşırtıcı yapısal çelişkisi olmaktadır.
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Öğrenci Açısından Geleneksel Eğltim Araç ve Yöntemleri

Gelenekçi eğitim ortamında .öğrenci eğitime karşı belli bir bi­
linçten çok, koşullanrnayla katılır. Amacını belirleyemediği veya
bu konuda kendisine yardımcı olunamadığı için izlediği derslerin,
verdiği sınavların eğitsel işlevini bilemez. Bildiği tek şey, bunlarla
sınıf ya da ders geçip, bulunduğu okulu bitireceğadir. Amacı sınıf

geçme, okul bitirme gibi gerçekte pek fazla bir anlam taşımayan

zayıf noktalara bağlandığından, kendisine kolayca bu olanağı ta­
nıyan yollan araştırır. Asıl egitim bilincine okulu bitirdikten son­
ra varacağından, böyle bir gerçeği kendinden önce görüp, dersle­
rini ciddi tutan, sınavlarını zorlaştıran eğiticilerden yılgınlık gös­
terir, onlara düşmanlık bile besleyebilir.

Gelenekçi ortamda; öğretlciye ve derslerine karşı saygılı ol­
mak temel davranışlardanolduğundan öğrenci ne dersleri, ne öğ­

reticileri , ne de eğitim araç ve yöntemlerini eleştirrne gücünü ken­
dinde bulamaz. Tümçabasınıderslerin kitap ve notlarını elde edip,
bunları okuyarak ezberlemeye; eğer belleği pek güçlü değilse, sı­

navlarda kopya çekebileceği yolları araştırmaya harcar, Öğretici

kapalı sınav düzeninde, ders kitap ya da notlarıtım dışında, biraz
düşünmeye dayalı bir soru sorarsa, öğrencilerinin «kafa sorusu
sordu» şeklinde açık, gizli eleştirilerine konu olur.

Öğrencilerin amaç ve bilim noksanlığı onları, geleneksel egı­

tim araç ve yöntemlerin dışında yolları istemelerini engeller.

Yönetim Açısından Geleneksel Eğitim Araç ve Yöntemleri

Gelenekçi ortamın eğitim yönetiminde, geleneksel araç ve
yöntemlerin değlşttrilmemesindegüçlü bir çaba gösterilir. Ancak
eskiden beri uygulanagelen araç ve yöntemlerden, sadece davranış

kolaylıkkın sağlanan yenileri benimsenir. Örneğin toz yapmayan
te~i~?jr, sınav kolaylığı sağlayan test türü sınavlar tepegözler. öğ­

reticinin sınıfta bulunmasını zorunlu kılmayan televizyon ekran­
ları, vb. kolaylıklar bu yönetimin de benimseyeceği yeni araçlar
olabilir. Gelenekçi ortamın yönetimi öğrencilere kitapların, ders
notlarının hemen sağlanmasında duyarlık gösterebilir. Öte yan­
dan derste kullanılan kitapların dışında yayınlar, öğreticilerce be­
nimsenmediğinden, yönetim de kütüphaneye önem vermez, «kitap
deposu» anlayışıyla davranır.
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Bu arada öğrencilerin, bazı değişik yöntemler uygulamaya gi­
rişen, eğiticilerden yakınmalarını ciddi olarak değerlerıdirip, bu
tür-gelişmeleriönleyici haskılara başvurabilir.

Gelenekçi ortamda yönetim için önemli olan öğreticilerin za­
manında sınıflarina girip, ders zillerine uygun olarak süreleri kul­
lanmalarıdır. Sırıavlar da aynı uyum içinde yapıldığında, yöneti­
min eğitimin yeterliği ve etkinliğinden bir kuşkusu kalmaz.

SONUÇ

Sinema, radyo, televizyon başta gelmek üzere en yeni araçları

eğitime getiren çağdaş eğttlmteknolojisikarşısında yer alan gele­
nekçi eğitim ortamı, kendi davranış, yöntem ve politikalarını de­
ğiştirmediğl sürece, bu araçlardan yararlanmaya hazırdır. Bura­
dan görülmektedir ki, çağdaş eğitim teknolojisinden sadece araç
ve gereç anlaşıldığında, gelenekçi bir toplumun bu yapısını eğitim...
le değiştirme olanağı bulunmayacaktır. Hangi alanda olursa olsun,
çağdaş teknoloji ancak çağdaş davranışlarıbenimsemiştoplumsal
ortamlara tümboyutlarıylayerleşebilir. Böyle bir davranış temeli­
nin hazırlanmasındaise yönetime büyük sorumluluk düşmektedir.

Yönetim, toplumsal gelişmenin hem başlangıç hem tıkanma nok­
tasıdır. Gelişmeleri başlataçak kadar ileri anlayışla çalışan bir yö­
netim, kuşkusuz çağdaş eğitim teknolojisini gerek fiziksel gerek
davranışsal içeriği ile birlikte yer aldığı toplumsal çevreye getire­
cektir. Toplumsal gelişmede tıkanıklık yaratan, toplumun gele­
nekçi yapısına ödün (taviz) veren yönetim, çağdaş eğitim tekrıo­

lojisinin, sadece yeni araçlarına eğilim gösterip, böylece bir yan­
dan geleneksel eğitimini daha kolaylıkla yürütme olanağını elde
ederken; öte yandan bu gösteriş gücüyle çevrenin tüm beğenileri­

ni da kazanacaktır. İşte önemli olan, çağdaş eğitim teknolojisin­
den yararlanırken, böyle bir çıkmaza girmeden, onun çağdaş dav­
ranış ve politikalarıyla eğitim ortamına getirilmesinisağlamaktır.
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1979-1980 ÖGRETİM YILI İLETİŞİM BİLİMLERİ FAKÜLTESİ

SİNEMA VE TELEVİZYON BÖLÜMÜ ÖGRENCİ ADAYLARıNIN

TÜRKDİLİ GİRİş SINAVLARINDAKİ ANLATıM VE YAZıM

SORUNLARI ÜZERİNE BİR İNCELEME

Nevhis Cem AŞKUN

Yüksek öğrenim kurumları, bir toplumda bireylerin elde ede­
bilecekleri eğitimin son aşaması durumundadırlar.Ancak, günü­
müz koşullarında (ilk-orta-lise) vb. gtbi yüksek öğretim öncesi eği­

tim kurumlarının çeşitli sosyo-ekonomik etkenlerle giderek zayıf­

layışı gözden kaçnuyacak bir gerçektir. Söz konusu ettiğimiz bu
eğitim kurumlarınınkapılarına biriken gençlerin çok az bir bölü­
münün yüksek öğretim yapabilme hakkını elde edebildiği de bir
gerçektir.

Yüksek öğretim kurumlarına girebllen bu gençler orta öğre­

tim kurumlarındakibu zayıflama nedeniyle yüksek öğretim düze­
yinin aradığı temel kültür gereklerinin çok gerisinde kalmaktadır.

Gerçi özel koşulları nedeniyle iyi yetişmiş öğrenciler görülü­
yor ise de bunların sayıları diğerlerine oranla oldukça düşüktür.

Günümüz koşullarında, ve genelde bireyin toplumdaki başa­

rısı ile orununu belirleyen temel kültür öğelerinin başında anadi­
lini bilme ve kullanma yeteneği gelmektedir. Kişi içinde yaşadığı

314



toplumla kurabileceği tüm bağları ancak anadiliyle sağlayabile­

cektir. Bu bakımdan yüksek öğrenim görmüş bir kişinin anadil bil­
gi ve yeteneği ilk ya da orta öğretim düzeyinin üzerinde değilse,

yaşamda toplumla kurduğu ilişkilerde hiçbir zaman yüksek öğre­

nim diplomasınıngerektirdiği orun ile saygmlığr elde ederniyecek­
tir (1).

Bu gerçek karşısında öğrencilerini iyi yetiştirebilmek amacını

güden yüksek öğrenim kurumlarının nitelikli gençler yetiştirebil­

meleri için şu noktalara önem vermeleri gerekecektir düşüncesin­

deyiz.

1- Okula öğrenci olarak seçilecek gençlerin sadece Üniversite
Seçme Sınavındıa aldıkları puanlar ile yetişmeyip ayrı giriş

sınavı yapmaları.

2- Okullannda en az ilk iki yıl Türkdili eğitimine resmi ders
programlarındayer vermeleri.

3- Girişte öğrenci adaylarının. sonraki dil eğitim programla­
rıyla yetiştlrebilecekleribir Türkdili bilgi ve yeteneğinde

olup olmadıklarmıayıracak özel bir seçme sınavı ile değer­

lerneleri.

Ülkemizde nüfusun hızlı antışı, köyden kente göç, okul, öğret­

men ve öteki eğitim olanaksızlıklanile yetersizlikleri, bunlara bağ­

lı diğer sosyo-ekonomik sorunlar yüksek öğrenimlerini tamamla­
mış kişileri bile, anadilleri olan Türkdilinde yöresel ya da çok kı­

sıtlı çevre bağımsızlığındankurtaramamaiktadır.Kuşkusuz bu du­
rum Türkdilinin toplumdaki iletişim değerini düşürmekte başta

kültürelolmak üzere toplumsal gelişmeninbir çok kesitinde tıkarı­

malara yol açmaktadır (1) .

Dil düşüncelerin ürünü olduğuna göre dil ile düşünce arasın­

da çok sıkı bir bağ vardır. Düşünceningelişmesi de arıcak dilin ge­
lişmesi ile sağlanabilir.

Toplumsal yaşamımızda geçirdiğimiz evrimleşmeninsonucun­
da dilimizde de gerek sözcüklerde gerek tümce yapısında oldukça
önemli gelişmeler olmuştur. Bu gelişme ve değişmeleri yakından

(ll AKÇE-TÜRKDİLİ EGİTİM VE ARAŞTIRMA MERKEZİ (T.E.Ml Türkdili Bilgi
ve Yetenek Değerleme Sorrnacası s.ı, 1978.
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izlemek öğrenim çağındaki gençlerimizin özellikle yazar ve öğret­

menlerimizin uğraşısı olmalıdır (2).

Kuşkusuz, Anadilin yüksek öğrenim kurumlarına gelmiş genç­
ler için bir sorun olmaması gerekir. Anadilin kavranması, orta öğ­

retirnde tamamlanmalı, yüksek öğretim kurumlarında ise öğren­

cinin anadilini geliştirmesine çalışılmalıdır. Oysa durum bunun
tam tersi olmakta gençlerimizin çoğunluğu anadilinin kurallarını

yeterince kavramadan yüksek öğretime gelmektedirler.

Bu durum düşük puanla öğrenci alan fakülte ve yüksek okul­
larda daha da belirgin olarak göze çarpmaktadır. Sağlam bir ana­
dil bilgisine sahip olmadan yüksek öğretime gelen gençler burada
karşılaştıklarıdersler ile ilgili kavram terim, anlatım karmaşıklığı

içinde bunalmakta, bu durum giderek onların başarılarını da etki­
lemektedir.

Örneğin; yazılı ve sözlü sınavlarda çoğu öğrenciler anlatmak
istediklerini tam anlamıyla açıklamakta güçlük çektikleri için,
başka deyişle düşüncelerini açıklayacak sözcükleri yerli yerinde
kullanamadıkları için başarısızlığa uğramaktadırlar(3) .

Sorunu en azından İ.B.F'e gelen öğrenciler açısından açıklığa

kavuşturabilmek amacıyla 1979-1980 öğretim yılında Sinema ve
Televizyon Bölümüne başvuran öğrenci adaylarına uygulanan
Türkdili Giriş Sınavlarında öğrencilerin sadece ANLATTM VE YA­
ZTM (Imla) bozuklukları üzerinde bir inceleme yapmayı yararlı

bulduk.

1979-1980 Öğretim Yılı Türkdili Giriş Sınavında Öğrenci aday­
larına yöneltilen soru şöyleydi:

«Aşağıdaki sözcük dizilerinden dilediğiniz birini seçerek, seç­
tiğiniz dizideki sözcüklerin taşıdıkları kavramları içeren bir olay
tasariayıp öyküleyiniz. Öykünüzü yazarken dizideki sözcüklerden
yalnızca ikisini kullanmayabilirsiniz.

İlk dizideki sözcükler şunlardı :

1- (Köy odası) (tezek) (Ebe Zeynep) (tarla) (türkü) (Gelin
Ayşe) (Okul) (dağ köyü)

(2) NEVHİs CEM AŞKUN «Yüksek Öğretırnde türkdili Eğitim ve Öğretiminin

Bazı Temel Sorunları» ESADER C.XV, s.ı, OCAK 1979 S. 375.
(3) A.g.k,
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İkinci dizede ise;

II~ (Kapıcının oğlu) (kuaför Necmi) (kumar) (tiyatro) (ül­

ser) (televizyon) (futbol maçı) (milli piyango) sözcükleri
yer alıyordu.

Aday öğrencilerdengelen yanıt kağıtlarını tek tek incelediğimiz­

de gördüğümüz belli başlı Anlatım ve Yazım Bozukluklarından se­
çip fişlediğimizbazı ilgi çekici örnekleri aynen yazıldığı şekilde ak­
tarmayı uygun gördük. Verilen sözoüklerle bir olay öykülenip iş­

Ienirken aradan aldığımız tümeelerde gerek Türkdili anlatımı, ge­
rek Türkdili yazım bozuklukları açısından son derece ilgi çekici
bazı örnekleri aşağıda mımaralayarakaynen yazıldığı şekliyle ak­
tarıyoruz.

1) «Olayı duyan öğretmen firar edep kaçarsada sonra yakala­
mr ve hapse atılır. İşin aslını öğrenen İsmail öğretmenden

bundan sonra daha da fazla çalış-ıp (hece bölünmüştür)

emek sartederek köye birşeyler vermeye çalışır ve verirde.»

2) «Gelin Ayşe hamile haliyle odun kırıyor. Ama sancılar art­
tıkça elindeki balta gevşiyor. Az sonra takatının kalmadı­

ğını anladı, kendini bırakıverdi. Bu ibretli bir ders olabilir
gereken yapılabilirdi. Nice Türk anası gibi o da hayattan
tadını alamadan gitti.»

3) «Birden hızla kavenin kapısı açıldı ve içeriye heyecandan
sapsarı kesilmiş bir okul çocuğu girdi.»

4) «Derken babası geldi :

-Ağaya dedi olan borcumuz bini aştı. Bugün köyodasında

karşı geldi seni beyendiğini söyledi.»

5) «Arabalarını doğru giderlerken Necminin gözüne milli pi­
yango satan bir çocuk çarptı. Çocuk kısa boylu 11, 12 yaş­

larında üstü başı parçalanmış, fakat gözlerinde mağlubi­

yeti kabul etmeyen parıltılar vardı.»

6) «Gelin Ayşe sofrayı hazırladıktan sonra gidip Hasanı uyan­
dırır. Birlik yemek yedikten sonra Hasan paltesunu alarak
tarlaya gitmek için hazırlandı. Acaba zamanında yetişebi­

leceklermiydi? sorusu herkesin içinden geçiyordu.»
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7) «Askerde baba olmayan kocada matem içindedir. Bu öykü
toplumumuzun büyük bir bölümünü teşkil eder sadece bir
köydeki olaydır.»

8) «Apt'nın en çenesi düşüğü olan kuaf'ör Necmi etrafına ba­
kına bakına kapıdan ilk çıkan o oldu. İkinci katta oturan
emekli memurun 3 oğlu varmış, bunlar hasta futbol hasta­
sıymışlar, Biraz sonra kapıdan onnar gözüktü Yine ilk ses­
sizlik öğlenin yaklaştığını haber veriyordu. Gördüklerimiz
çok ilginç şeyler değildi, her aptmandan olan şeylerdi.»

9) «Çarşamba günü gelip çatrnıştı. Şansından karısının saç
yaptırma günüydü. Kuaför Neomiden Saat 3 de çıksa bile
arkadaşları ile kumar vakti geleceği için eve uğramıya­

caktı....

Soğuk meşrubat sularını bilinçsizce içmeye başladı.»

10) «Kişilerin köy deyince aklına hemen doğru dürüst evleri
olmayan okulu suyu ve elektriği olmayan bir yer gibi gelir.

«Ne üzülüyorsun kızım muhtara gider senin hayvan­
ları hasta söylerrz.

Bunun üzerine ikisi de çıkıp muhtara gittiler. ve olan
biten söylediler. Muhtarda veterineri çağırdı. Veteriner
hayvanlar baktı.»

ll) «Her yeri inşaat halinde olan yenimahalle çok hızlı gelişi­

yordu. Önceden ahşap şeklinde olan evlerin hemen hepsi
sökülüp yerine taze binalar yapılıyordu.

Beş katlı olan bu apartrnan yatayolarak san ve kire­
mit rengi olarak boyanmıştı.

Üst katlarda oturanların bazıları iyi insanlardı fakat
sırf kendilerini düşünen egoıst tip insanlardı.

«Çok güzel kumar oynuyordu. Kazanması ve kaybet­
mesi genellikle aynı oranda.»

12) «Kendisi hamile olmasına rağmen bütün tarla tezek yap­
mak herşeyona bakıyordu.

Aksilik tarlada çalışanlarda gönnüyordu.
Köyünı her sabah böyle neşeli, böyle hayatından mut­

lu kişilerin tarlaya hareketleri ile uyanır,
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Şu gördüğümüz ise köyümün toplandığı köy odamız­

dır. Her zaman bir sorunumuz çıksa muhtar Rıza Ağa ile
orada konuşuruz.

Ha Çarşamba öğle üzeri ise köyümüzün neşesi Ebe
Zeyneptir.

Akşam üzeri ise tarladan sevinç içinde dönen köylüle­
rin bir günün yorgunluğunuçorbası ile glderir. Yarına ha­
zırlık için sohbetlerimiz tamamlandıktan sonra erkenden
yatarız.»

13) «Köyün hemen girişinde bir ilkokulokulun üstünde bir
cami ve bir kaç evden ibaretti.

Gururla söylemek gerekil'ki bir ilkokul öğretmeni ol­
mayan yerde bir ebe bulunuyordu. Ebe Zeynep köyün hem
öğretmeni hem sağlık memuru hem de yol göstereni ola­
rak..

Zavallı Ayşe Gelin geleli daha on gün bile olmadı. Al­
mış çapasını eline Ali ile birlikte tarlaya gidiyordu. Orma­
nın vermiş olduğu temiz hava ile yanakları elma gibi kıza­

rıyordu. Hele bir de Ali türkiye bir asıldı mı ehh bir Ali
söylerdi bir de kayalar.»

14) «Arabada bunları düşüyordu Zeynep atların nal sesleri
dağların yamaçlarında ritmik sesler çıkarırken o hep dü­
şüyordu:

Bir ses duyuyordu ince yanık. Bu bir türküydü:

Gelin Ayşe su düşmüş

Yosunları tuta tuta»

15) «Necmi zamarı zaman annesini ve babasını sınama tiyatro
gibi eğlence yerlerine götürerek azda olsa mutlu kılmak­

tan geri kalmamaktadır.»

16) «Nihayet yanına ürkek adımlarla yanaşan adının Gelin
Ayşe olduğunu öğrendiği yirmi yaşlarında bir genç kız ya­
naştı.»

17) «Bugün hava çok güzel diye geçirdi içinden herşey tam is­
tediği gibiydi, bu hafta sonu çok güzel geçicekti; suyun
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kaynadığını bildiren su seslerini duyunca ayağa kalktı,

mukfağa girip kaynıyan suya kahve attı. Biraz da süt ilave
ettimi tam istediği gibi olucaktı.»

1B) «Köyde halk ısınmak için tezek kullanmaktadır. Buna rağ­

men gerek halk bilhassa o küçük öğrenciler soğuk'a karşı

pek etkili olamamaktadırlar.

Köy denince aklımıza ilk gelen küçük bir Anadolu kö­
yü gelir. Konuda bu köylerden aklımıza ilk gelenidir.

Akşam olunca ona bir kaşık tarna çorbası çok bile ge­
geliyordu. Hemeneeclle uyuyor. Babasının yüzünü ayda yıl­

da bir kere görürdü. Anası Ayşenin üzerine titrerdi. Çün­
kü o büyümüştü.»

19) «Evlerin kapıları sıkı sıkı kapanmış, pencerelerden sızan

ışık denetleri dağ köyündeki gecenin olduğuna inandırma­

ya başlamıştı; Birazdan bu solgun ışıklarda yavaş yavaş

teker teker karanlığa terkedecekti.

Yaklaşık BO-100 hane olan bu köyün başlıca gelir kay­
nağı hayvancılık vardı. Köyde sadece bir ilkokul vardı.»

20) «Necmı abi Eee çocuklar diye başladı söze. Sizlerde biliyor­
sunuz ki herşeyiniz gibi televizyon programlarınızda baş­

tan sağma.»

21) «Köye ilk gittiğimde bana hiçbir özelliği olmayan bir köy
gibiydi.

Köy halkı bana köyün sorunlarmdan köylünün çekti-
ği zorluk ve sefaleti anlattılar ve zaten geneldeki sorunları bilme­

me olanaksızdı. En basit köye gelmek için çekilen eziyet
yolları durumu gözle görülür şeylerdi, bende çevreme ol­
dukça intiba etmiş derken bütün köy halkını üzüntüye bo­
ğarı üzücü olay oldu. Köylü büyük bir hüzün kapladı.»

22) «Nihayet adet olarak büyük amcamların evine gittik. «Ge­
lin amcam yukarki odada oturalım» dedi. Amcamın yeni
tarladan geldiği belli oluyordu. Akşam üzeri sesi güzelolan
amcamın Amede güzel türküler söylettik ve böylece yirmi
bir yıl sonra köyde ilk günümüz geçti.»
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23) «Biz hemen hazırlıklara başladı. Bulunduğumuz meydan
bir içinde tamamen doldu.»

24) «Gideceğim yere daha kestirmeden varabilmek amacıyla

arabamla yakılmaktan mütevellit olduğunu sandığım ke­
nerlarını yer yer ağaç kırıntılarını süslediğt toprak bir yo­
la saptım...

İşte böyle sayın okuyurlar, Erkekldğtmizi döverek is­
patetmeye devam ettiğimiz hiç bir kötü söz ve küfürü
esirgemediğimiz kadınlarımızın feciatı ne zaman bitecek?
Sorarım sizlere...

25) «Ahmet Ağanda dlğerleri gibi oğluyla birldkte günlerini
tarlada geçirirdi. Pür neş'e dolu bir kimseydi.

Milli Piyango zengini olmuştu. Bu parayla kendisine
'ufak bir dükkan açtı. Sonunda bir televizyon acentası açtı.

Babası bu durumdan gurur duyuyordu. Oğlunun yükseli­
şinden memnunluk duyuyordu.»

Elimizden geldiğince bol örneklerle göstermeye çalıştığımız

Anlatım ve Yazım Bozukluklarını kanımıza göre en ilgi çekici bul­
duğumuz özgün bir örnekle noktalamak istiyoruz. Aday öğrenci­

nin kağıdını 26 nolu örnekle aynen aktarıyoruz,

26) «Çok uzak bir dağ köyünde akşam olmak üzere. Köyün ev­
lerinde tek tük duman tütmekte. Bazı kadınlar akşamın

bu dar vaktinde tezek yoğurmaktalar. Ebe Zeynep yanın­

da bir kaç kişiyle hızlı hızlı gidiyor. Köyodasından çıkan

muhtar alaycı gözlerle gidenlere bakıyor. Bu sırada öğret­

men okuldan çıkmış kahveye geliyor. Muhtar onu görün­
ce hemen radyoyu açıp «Gelin Ayşem» türküsünü dinliyor.

Tarladan gelenler türkünün geldiği yöne bakıyorlar

ve yere tüktırerek çekip gidiyorlar..»

Yazım ve Anlatım Bozuklukları açısından değerlendirmeye

çalıştığımız ve bol örnekler vererek göstermeye çalıştığımız TÖEF
aday öğrencilerineait Türkdili Seçme Sınavının sonuçlarında orta
öğretim kurumlanndan diplema alıp bir yüksek öğretim kurumu­
nun kapısına gelmiş olan gençlerimizin, esasta sağlam bir anadili
öğrenimi görmemiş oldukları açıktır.
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Verdiğimiz örneklerde de görüldüğü üzere sözcükler yanlış

kullanılmakta; noktalama işaretlerine hiç bir şekilde dikkat edil­
memektc. Kuralsız tümceler, anlatımı daha da karmaşık hale ge­
tirmekte. Sözcükler, ağızdan çıktığı gibi gelişi güzel yazılmakta,

tümeelerde. özne ve yüklem arasında bağlantı kurulamamaktadır

Öğrenciler belirli sözcüklerle düşünme alışkanlığında olduk­
ları için yine belirli sözcüklerle düşüncelerini yazıya aktarıyorlar.

Sözcükler seçilirken ve tümce kurarken belli bir tritizlik gösterilmi­
yol'. Ayrıca, yazım kurullarına uyulmakta gösterilen ilgisizlik baş­

lı başına bir sorun yaratmakta. ı. örnekte göstermeye çalıştığımız

rirar edip-kaçarsa da olduğu gibi biri Osmanlıca diğeri türkçe ama
aynı anlama gelen iki sözcüğün art arda kullanılması, anlam pe­
kiştirmek amacıyla bile yazılmış olsa göze ve kulağa hiç hoş gelmi­
yor. Her şeyden önce dilimizin kurallarını boztıyor. Yine aynı ör­
nekte çalış-ıp sözcüğünün satır sonunda hecelerin kuralına uygun
biçimde bölünmediği görülmektedir. Here bölme ayrı bir yazım

noksanlığı olarak dikkatimizi çekmektedir.

2 No'Iu örnekte görüldüğü gibi tümeelerin yüklernlerirıinkul­
lanılışı arasında büyük bir uyumsuzluk göze çarpıyor. Yükleme ek­
lenen zaman eki yor; hangi nedenden bilinmez yerini di'Ii geçmiş

zaman ekine bir başka yüklernde bırakıveriyor. Böylece türncenin
öğeleri arasında uygunluk gözetilmemekte zengin anlatımlı ve ku­
rallı türnceler yapılamamaktadır.

Bölge ağızlarının öğrenciler üzerinde etkisi büyüktür. Konuş­

mada büyük ölçüde görülen bu durum yazıda daha çok dikkatimi­
zi çekmektedir. 3 No'Iıı örnekte kave (kahve) yerinde 15 No'lu ör­
nekte onnar (onlar) yerinde sınama (sinema), tiyctro (tiyatro)
yerinde 17 No'lu örnekte geçicekti (geçecekti); mukfak (mutfak);
olucakta (olacakti) ; IS No'Iu örnekte baştan sağma (baştan sav­
ma) 21 No'Iu örnekte intiba (intibak) 22 No'lu örnekte Amed (Ah­
met) 24 No'lu örnekte feciat (Iecaat) olarak anlaşılması gereken
yanlış kullanılan sözcüklerdir. Yazım yanlışlıkları arasmda ince
sıradan ünlüleriri bulunduğu bir sôzcükte iki ünlü arasına düşen

yumuşak ğ'Ier bazen yolarak yazılıyor. 4 No'lu örnekte beyendi­
ğini (beğendiğini) sözcüğünün kullanımında görüldüğü gibi.

Diğer önemli bir sorun da da (de) bağlacıdır. Ayrı yazılan ve
bağlama görevi olan da (de bağlacının kalma durum eki (locative)
da,-de,-ta,-te eklerinden ayır tedilmesi gerekir. Seçtiğimiz tüm ör-
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neklerde bu kurala uyulmadığı görülmektedir. 12 No'Iu örnekte
«Aksilik tarlada çalışanlarıda görmiyordu.» tümcesinde görüldü­
ğü gibi.

Ayrı yazılması gereken soru eklerinin birleşik yazıldığı tüm
örneklerde dikkatimizi çekmektedir. 6 N'lo örnekte «Acaba zama­
nında yetdşebileceklermrydi?»soru tümcesinde soru eki olan miydi
ayrı yazılmamıştır.

Yazım yanlışlıklarınıböylece göstermeye çalıştıktan sonra bo­
zuk anlatımlam bazı örnekler vermek istiyorum.

Bu arada bilgi yanlışları özellikle anlatım bozukluklarında

rastlanılan yanlışlıklar oldukça ilgi çekicidir. Bozuk anlatımlara

şu örnekleri verelim: 10) No'lu örnekte görüldüğü gibi «Kişilerin

köy deyince aklına hemen doğru dürüst evleri olmayan okulu suyu
ve elektriği olmayan bir yer gibi gelir» ve onun devamı olan diğer

tümeelerde sözcüklerin seçilişinde öğrencller büyük zorluklarla
karşılaşmaktazengin anlatımlı ve kurallı tümeeler yapamamakta­
dırlar. 11 No'lu örnekte (taze) sözcüğü son derece yerslz ve yanlış

kullanılmıştır.

Böylece örnekler çoğaltılabilir 12 No'Iu örnekte «şu gördüğü­

müz ise köyümün toplandığı köyodamızdır.» türncesinde görüldü­
ğü gibi aday öğrenci anlatmak istediği düşünceyi yazabilmak için
seçtiği sözcüklerde çok fazla zorlanmaktadır. 13 No'lu örnekte
«Köyün hemen girişinde bir ilkokulokulun üstünde bir cami ve
bir kaç evden ibaretti» Tümcesinde yine sözcüklerin yerinde kuUa­
nılamamasından ileri gelen bir anlatım bozukluğu ilgimizi çek­
mektedir,

14 No'Iu örnekte aday öğrencinin kullandığı sözcükler anlat­
mak istediği kavramları tam olarak karşılayamamaktadır.Çünkü,
kullanılan sözcüklerde bazı heceler yarım bırakılmakta kuşkusuz

bu şekildeki kullanmada anlatimin bozulmasına yol açmaktadır.

Örneğin Zeynep Arabada bunları düşünüyordu yazacağı yerde 14
No'lu örnekte «Arabada bunları düşüyordu Zeynep» şeklinde ifa­
de edilmiştir. Ayrıca aynı örnekte «Gelin Ayşe suya düşmüş» yeri­
ne «Gelin Ayşe su düşmüş» şeklinde ifade edildiğinde hiçbir anlam
özelliği olmayan bir anlatım karmaşıklığıylakarşılaşıyoruz.

Yine 13 No'lu örnek'in san tümeesinde «Hele birde Ali türkü­
ye bir asıldı mı ehh bir Ali söylerdi birde kayalar» şeklindeki anla-
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tım bozukluğunda «türküye asılmak» aday öğrenci tarafından bir
deyim olarak düşünülmüşkuşkusuz. Ancak, düşüncemize göre böl­
ge ağızlarının öğrenciler üzerinde etkisi büyüktür. Konuşmada

büyük ölçüde görülen bu durum yazıda daha çok klişeleşmiş söyle­
yişler olarak kendini göstermektedir. Böylece aday öğrenci kendi­
sine göre «türküye asılmak» diye bir deyim yaratmaktadır.

18 No'hı örnekte «Köyde halk ısınmak için tezek kullanmak­
tadır. Buna rağmen gerek halk bilhassa o küçük öğrenciler so
ğuk'a karşı pek etkili olamamaktadırıar» türncesiyle aday öğren­

cinin ne anlatmak istediği pek anlaşılamamaktadır,

19 No'Iu örnekte «Birazdan bu solgun ışıklarda yavaş yavaş

teker teker karanlığa terkedecektd» tümcesirıde anlatım bozuklu­
ğuna yol açan yersiz ve gereksiz yınelernelerin kullanımı, ayrıca

anlatımı bütünleyecek bazısözcüklerinkullanılmayışıaday öğren­

cinin son derece düzensiz bir düşünsel yapıya sahip olduğunu da
gösteriyor.

21 No'Iu örnekte «Köye ilk gtttiğimdebana hiç bir özelliği ol­
mayan bir köy gibiydi» türncesinde aday öğrencinin ne anlatmak
istediğini anlayamıyoruz.Yine aynı örnekte «Köylü büyük bir hü­
zün kapladı» türncesinde kullanılan bir sözcüğün eksik bırakılışı

çok büyük bir anlatım bozukluğunayol açmaktadır.

22 No'lu örnekte «Gelin amcam yukarkı odada oturalım» de­
di, tümcesinde «Buyruk» olarak kullanılma/sı gerekli olan «Gelin»
sözcüğü anlatımdaki yanlış kullanma nedeniyle değişik bir anlam
özelliğine bürünmüştür.

Aday öğrencinin yersiz devrik tümce kullanmaya özenmesi,
anlatırnda bozukluğa ve düşüncendn yanlış anlaşılmasma yol aç­
mıştır. Yine aynı örnekte «Amcamın yeni tarladan geldiği belli
oluyordu.» türncesinde yeni sözcüğü sıtat olarak kullanılmıştır.

Kuşkusuz yeni sözcüğünü zaman belirtiçi olarak düşündüğümüz­

de t.ümceyi şöyle açıklığa kavuşturabiliriz. «Amcamın tarladan ye­
ni geldiği belli oluyordu.»

23 No'lu örnekte sözcüklerin tamamlanmadan yazılması kısa­

cası bazı hece ve harflerin eksik bırakılması anlatırnda bozukluk­
lara yol açmaktadır. Biz hemen hazırlıklara başladı. Bulunduğu­

muz meydan bir içinde tamamen doldu.» türncesinde aday öğren­

cinin ne anlatmak istediğini pek anlayamıyoruz.
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24 No'lu örnek'in şimdiye kadar sıraladığımız diğer örnekler
arasında daha özgün bir yapıya sahip olduğunu belirtelim.

Aday öğrenci anlamını iyice bilemediği Osmanlıca sözcükleri
kullanma alışkanlığındadır. Ancak anlamını bilemediğt için söz­
cükleri birbiri ardına sıralayarak çok uzun türnceler kurma alış­

kanlığı içinde, esasta anlatmak istediği düşünce kaybolmakta,
böylece uzun tümeeler içinde büyük anlatım yanlışlıklan yapıl­

maktadır.

25 No'lu örnekte «Ahmet Ağada diğerleri gibi oğluyla birlikte
günlerini tarlada geçirirdi. Pür neşe dolu bir kimseydi.» tümcesin­
de yine aday öğrencinin anlamını bilemediği için yanlış kullandığı

-pür Farsça sıfat olarak Dolu anlamına gelmekte bununla çokluk.
fazlalık, bolluk bildiren bileşikler yapılmaktadır. «Pür neşe neş'e

dolu anlamındadır. O halde ayrıca «pür neşe dolu» diye yazmaya
gerek yoktur.

26 No'lu örnekte ise anlatım basstliği açısından tüm verilen
örneklerin en özgünü olma nitehğt görülmüş, aday öğrencinin ka­
ğıdı aynen hiçbir kısaltına yapılmadan aktarılmıştır. Anlatımdaki

basitlik ilkokul seviyesindeki bir öğrencinin anlatım yanlışlıklan

ile bile karşılaştırılamıyacakölçüdedir. Öyküde öğrencinin ne an­
latmak istediğini anlamakta bir hayli güçlüklerle karşılaşılmıştır,

Bunların dışında genelolarak söylenebilecek konular şunlar­

dır: söacüklertn seçilişinde anlamın bilinememesinden ileri gelen
yanlışlıklar yapılmakta aynı anlama gelen Osmanlıca ve Türkçe
sözcükler sırasında yan yana kullamlmakıta, böylece anlatım kar­
maşıklığına yol açılmaktadır.

Zengin aniatımlı ve kurallı türnceler yapılamamakta,Bazen
yüklem tümcenin başında, özne sonunda kullanılmakta, böylece
Türkdili türnce kuruluşuna aykırı bazı örnekler ortaya çıkmakta­

dır. Ayrıca bir tümcede yer alan tamlamalarınbirbiriyle olan bağ­

lan sağlanamamıştır. 'I'ümcenin öğeleri ara'Sında uygunluk görü­
lememektedir. Güzel ve okıınaklı bir yazı örneğine pek az rastları­

maktadır. Çok kimse el yazısı yerine kitap harfleri kullanmakta­
dır.

Unutkanlığınve el alışkanlığının doğurduğu yanlışlardan biri
de ş, ç ürısüzlerinin çengelleri, Ü, i, ö ünlülerinin noktalarının ko-

325



milmamasıdır. Ünlülere nokta yerine bir göz ya da iki göz koymak
yaygın alışkanlıktır.

Özne ile yüklem arasında teklik ve çokluk bakımından yapı­

lan uyumsuzluklar da dikkati çeken konulardarıdır.

Büyük harfltı nerelerde kullanılacağı özel adlara gelen ekle­
rin ayrı yazılma-sı hangi tür'de sözcüklerin özel ad sayılabileceği

üzerinde durulacak önerrili konulardır.

Anlatım bozukluğuna yol açan sorunları önce sözcükten ha­
reketederek şöyle sıralayabiliriz.

1) Sözcüklerin Türkçe Anlamları konusundaki bilgi yetersiz­
liği.

2) Söz diziminde sözellider arası bağıntılan kurmada bilgisiz­
Ek. Dolayısıyla sözcüğün tek: başına taşıdığı anlamla baş­

ka sözcüklerle birlikte taşıyacağı anlamı bilememe sorunu.

3) Sözcüklerıin onu kullanan insanların içinde bulunduğu sı-

nıfsal yapı koşullarına göre değişik anlamlara gelebileceğini

kestiremerne örneğin: Kapıcının kullanabileceğibir sözcü­
ğün öğrenci tarafından seminer salonunda da kullanılma­

sı. Dilin sınıfısal kareloteri hakkında eğitim ve bilgi yeter­
sizliğt.

4) Sözcüklerin güncel konuşmalardaki amaçlarıyla yazıdaki

amaçları arasındaki anlam ve kullanış farklarını göre­
meme.

5) Sözcüklenin yöresel ve özellklikle halk bilimsel anlam içe­
rıklert konusundaki bilgisizljk ve deneyimsizlik.

Kısacası aday öğrenciler sözcüklerin biçim, kullanılış yerleri,
söz dizimizdeki işlevleri, anlam boyutları konularında bütünüyle
bilinçsiz bir tutum içinde görünmektedirler.

Anlatım bozukluklarının tümeelere dayalı sorunlarını aşağı­

daki biçimde özetlemek mümkündür:

1) Türnce üzerinde bir dilbilgisi eğitimi görmemenin ortaya
koyduğu yazınsal sorunlar. Örneğin; Kullanılan türnce tü­
rünün yazınsal koşullarını bilmeden, özentlye dayanan an­
cak rastgele oluşturulan türnceler. (Başta devrik türnce
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ama devnik tümceyi de kullanmanın bazı kuralları olduğu

düşünülmez).

2) Günlük yaşamımizdaki konuşmalarda geçerli olan türnce­
lerin yazınsal örneklerde de aynen geçerli olduğu yanılgı­

sına düşmek.

3) Bir anlamı ortaya koymada rastgele kullanılan değişik

türnce kalıplarmın birbirleriyle uyumlar sağlanamadığı

için anlatalmak istenenden çok farklı bir anlam özelliği or­
taya koyduklarını bilememe. (Bir yalın tümce, arkasından

bir blleşik tümce, arkadan bir devriik türncenin kullanıl­

ması gibi.)

4) Yörelere ve bazı toplumsal sınıflara özgü iletişimde geçerli
türnce kalıplarını bılinçslzce kurallı söz dizimi kalıpları

arasında kullanma.

Temel Yazım Sorunlan

Türk dilinde herhangi bir metin türnce ya da türnceler küme­
sinin yazım bakımından incelenmesi aşağıdaki noktaları kapsar.

1) Ünlü ve ünsüzlerin kullanılışı

2) Ünlülerin birbirine etkisi-Büyük ünlü uyumlu-Küçük ün­
lü uyumu-Ünlülerin ünsüzlere etkisl-Ünlülerin eylemliklere etkisi­
Ünsüzlerin birbirüne etkisi-Unsüzlerdn ünlülere etkisi-

3) Konuşmada sestes olan sözcükleri yazımda ayırmak ya da
ayırmamak

4) Bitişik yazılması ya da yazılmaması gereken sözcükler

5) İkilemelerin yazılışı

6) İlgeçlerin yazılışı

7) Bağtaçların yazılışı

8) Sayıların yazılışı

9) Yer adlarının yazıhşı

10) Kişi adlarının yer adlarmdaki kullanılışı

I I) Büyük harflerin kullanılışı
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12) Kesme, düzeltrne, işaretlerinin kullanılışları

13) Bdrleşik Sözcükler ve kuralları

14) Diğer yazım kuralları

Kuşkusuz, (tB.F.) Sinema Televizyon Bölümü öğrenci aday­
larının son Türkdili Giriş Sınavlarında görülen tüm yazım bozuk­
luklarını incelemek bu çalışmanın kapsamırıı çok genışıetir.

Ancak, Türk Dil Kurumunun Yazım Kılavuzundanyararlana­
rak öğrencilerin yazım koruısaında uymaları gereiken kurallan yu­
karıda belarbtiğimiz on dört noktayı di-kkate alaraik şöyle kısaca

özetleyebiliriz:

Büyük Ünlü Uyumu

Türkçe bir sözcüğün ilk hecesinde kalın bir ünlü bulunursa
ondan sonra gelen bütün hecelerin de kalın ünlülerle, ince bir ün­
lü bulunursa, sonraki hecelerin de ince ünlülerle sürüp gitmeisi ge­
rekir: Ayak-lar-ın, eller-in, yu-mu-şak-lığ-ı, sert-liğ-I sözcüklerinde
görüldüğü gibi aynı ekler köklerde bulunan kalın ya da ince ünlü­
ye uyaraik kalın yada ince ünlü He sürüp gider. Dilimizde bu bü­
yük kurala aykırı düşen bir kaç sayılı sözcük ve birkaç ek vardır.

«Anne, kardeş, hani, hangi, elma, şişman sözcüklerinde bu ay­
kırılık görülmektedir.

Küçük Ünlü Uyumu

Türkçede bir sözcüğün herhangi bir hecesinde düz bir ünlü
varsa sonraiki hecelerde de düz ünlüler bulunur. Yalnız kimi ün­
süzlerin etkisi ile bu kurala aykırı bir kaıç örnek meydana gelmiş­

tir; avıç yerine avuç, camır yerine çamur, yağmır yerine yağmur,

savırmak yerine, savurmak, kavırmak yerine kavurmak... gibi.

Türkçe bir sözcüğün herhangi bir hecesinde yuvarlak bir ünlü
varsa, ondan sonraki hecenin ünlüsü, ya dar yuvarlak ya da geniş

düz olur yoktan, üzülerıler, geliyorsa örneklerinde olduğu gibi.

Türkçe bir sözcüğün bininci hecesinden sonraki hecelerirıde

geniş yuvarlak ünlüler bulunamaz: Bu kuralın aykırı örnekleri de
-yor ekini taşıyan sözcüklerdir. Gelmiyor, sevmlyor, okuyor gibi.
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Ayn Yazılan Bazı Sözlerin Ünlü Uyumlanna Bağlanması

Ünlü uyumları Türkdilim o kadar etkisinde tutar ki, sözcük
Içindeki sesleriden başka yan yana düşen kimi sözler de ünlü
uyumlarına girerler: «mi» sorueki, «de» bağtacı gibi.

«mi» Soru Eki

«mi» eki sözcükten ayrı yazılır; fakat ünlü uyumları bakımın­

dan önceki sözcüğün ünlülerine uyar. Geldin mi, kaldın mı örnek­
levinde görüldüğü gibi, kalınlık incelik bakımından alır mı, görür
mü örneklerinde de düzlük yuvarlık bakımından «mi» elki önceki
sözcüğün ünlülerine uymaktadır.

«de» Bağtacı :

Ayrı bir sözcük olan de, e/kler gibi sözcüklere bağlanmaz: an­
cak kendinden önceki sözcüğün ünlüsüne uyar: o da geleceik ben
de sözlerinde olduğugıibi. Bunun ayrı bir sözcük olduğunu düşü­

nerek ve ayrı yazılmasından doğan duraklamayı göz önünde bu­
lundurarak. kendinden öncektsözcük ile bir ünsüz benzeşmesine

bağlı tutup d-'nin t- yapılması doğru olmaz: çakmak ta var kibrit
te yerine çakmak da var kİbri,t de yazılmalıdır.

Ünlülerin Ünsüzlere Etkisi

Türkçe sözcüklerin sonunda -b, -c, -d, g- ünsüzleri bulun­
maz; bu ünsüzlerrn süreasıalen bulunur: yurt, dip, aç, çok .... gdbi
yabancı sözcüklerin sonlarındaki bazı sürekli ünsüzler de Türkçe­
de süreksizleşir: reng yerine renk, Hac yerine ilaç, kitab yerine ki­
tap, Ierd yerine fert ya da serenad yerine serenat, rob yerıine rop
gıibi.

Türkıçe sözcüklerde bulunan süreksiz ünsüzler tki ünlü arası­

na düşerse ya da ünlü ile başlayan bir ek alırsa çok kez sürekli
olurlar. Bu yıımuşama, ünlüleriri süreksiz ünsüzlere etkilerinden
doğar: ekmek, ekmeği, ekmeğe; ağaç, ağacı, ağaca; kanat, kanadı,

kanada; dip, diıbi, dibe.... gıibi.

Yabancı sözcükler de Türkçenin bu kuralına çoğunlukla uyar­
lar: renk, rengi, renge; ilaç, ilacı, ilaca; kitap, kitabı, kitaba; fert,
ferdi, ferde., tereddüt, tereddüdü, tereddüde; rop, robu, roba; se­
renat, serenadı, serenada... gibi.
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Ünlülerin Eylemliklere Etkisi

Türk dilinde iki eylemlikeki (-me, rnek) , kimi çekim eklertyle
kullanmeda birbirine karışmaktadır. Bu karışma ünlü ile başla­

yan eklerinveylemhk eklerine getirilmesinden doğar. Özellikle ince
ünlü taşıyan kök ve ekıerde kendini gösterir: -rnekeylemliğlrıden

yapılan gel-me-y-e, gel-me-y-i biçimlerd ile konuşmada karışmak­

tadır ve yazıında da karışık yazılmaktadır. Halbuki, kalın ünlüsü
olan kal-mağ-a, kal-mağ-ı biçimleri kal-ma-y-a, kal-ma-y-ı biçim­
leri He konuşmada karışmaz; Fakat bugün bu iki eylemlik biçimi
görev bakımındanhirbirinin yerini tutbuğundan. zamanla biri ka­
lacak öteki unutulacaktır. Şimdiki durumda her ikisini de yazım­

da göstermek gerekmektedir.

Ünsüzlerin Birbirine Etkisi:

Türk dilinde süreksiz bir ünsüzle biten bir sözcüğe, c, d.g ün­
süzleri ile başlayan bir ek getirildrıce, ekin başındaki ünsüzler sert­
leşir: atdan değil attan, dipten, saçtan; atcı değil atçı, ekmekçi,
sütçü: yapdırmak değil yaptırmak yetiştdrmek, alışkın, somurt­
kan... gibi.

Bu kurala aykırı örnek konuşmada olmadığı halde yazımda

bu çeşit yanlışlararastlanmaktadır:yurttaş yerine yurddaş, kitap­
çılık yerine kitapeılık gibi.

Türkçede kullanılan bazı yabancı sözcüklerin içseslerinde
rastlanan -nb- seslerindeki «rı» ünsüzü «b» ünsüzünün etkisiyle
«m» olur; bu benzeşmenin yazımda gösterilmesi gerekir; anbar
yerine ambar; sünbül yerine sümbül; çarşamba yerine çarşamba,

perşenbe yerine perşembe; penbe yerine pembe; kanbur yerine
kambur; tenbel yerine tenıbel; zenbil yerine zembil; anber yerine
amber; zenberek yerine zemberek; künbet yerine kümbet; çenber
yerine çember.... gibi.

Ünsüzlerin Ünlülere Etkisi:

Bazı ünsüzler, ünlüleri etkileri altına alarak genişkerı daral­
malarına, kalırıken incelmelerine yol açarlar. Bu çeşit ünsüzlerin
başında y'yd. görürüz. ((y)) ünsüzü kendinden önce gelen geniş ün­
lüleri daraltır, Başla-, dile- gibi govdelerin sonundaki -a, e- gibi ge­
niş ünlüler ((y)) ünsüzü önünde daralırlar. Başla-y-an sözü, konuş-
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mada başlı-y-an, dile-y-en sözü, dili-y-en olur. Yalnız, başka ekler­
de sözcüğün kök ya da gövdesi değişmeden olduğu gibi kalır: baş.

la-dı-m, dile-di-m sözcüklerinde olduğu gibi.

Konuşmada Sesteş Olan Sözcükleri Yazımda Ayırmak Ya da
Ayırmamak

Konuşmada sesteş olan, yani aynı sesi veren sözcükleri yazım­
da ayırmak ya da ayırmamak mümkündür, yalnız çoğunluk bu du­
rumda güçlüklere uğramaktadır. Öğle zamanı gibi bir sözdeki öğ­

le sözcüğü ile, öyle söyleme sözündeki öyle sözcüğü aynı biçimde
söylerıirse de ayrı biçimlerde yazılır ve ayrı görevlerde kullanılır.

Bu ayrı kullanılışın kesin sınırları da belirmiştir, ayrı yazılmalan

gerekir.

Bitişik Yazılacak ya da Yazılmayacak Gruplarm Gerekçeleri:

Türkdilinin yazımında, önemli karışıklıkların çoğu da grup­
ların bitişik yazılıp yazılmamasından doğmaktadır. Bu durumda
herhangi bir anlaşmaya varmak ve bu anlaşmayı yerleştirrneğe

çalışmak mümkünse de bu anlaşma gerçeklere ve gerekçelere da­
yanmazsa yine de karışıklıklara yol açar.

Bitişik YazılmamasıGerekenler

Türkdilinin başlıca özelliklerinden biri de bir sözcüğün tekra­
nyle ya da taklit edilmesi ile bazı dilbilgisi görevlerinin karşılan­

masıdır. Bu tekrarlar ya da taklitler bazı yerlerde bitişik bazı yer­
lerde ayrı yazılmaktadır. Bu çeşit sözcüklerin görevleri bakımın­

dan ayrı ayrı yazılmalan gerekir.

Türkçede sözcüklerin tekran ya da ses ve anlam bakımından

yansıtılması anlam kuvveti yaratır ve dolayısiyle bir dilbilgisi gö­
revi meydana getirir. Bu görevin belirmesi içinde tekrar edilen ya
da yansızılan sözcüklerin ayrı ayrı yazılmalan doğru olur.

İkilemeleıin Yazılışı

Türkdilinde, anlatım gücünü arttırmak için aynı sözcugun
tekrarına, anlamları yakın ya da karşıt olan ya da sesleri birbirini
andıran sözcükleri yan yana kullanmaya ikileme denir; bu ikile­
melerin ayrı ayrı yazılmalangerekir.

Salına salma, söylene söylene, çabuk çabuk gibi.
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İyelik Eki ile Kurulan İkilemeler

İkilemelerin birinci sözcüğünden sonra gelen iy;ehk eki, sanki
İiki sözcüğü birbirinden ayırmak için bir durak yapılmasını sağlar;

bu bakımdan da ayrı yazılmaları gerekir; aslında bir çeşit deyim
sayıldıkları için de ayrı yazılmaları doğru olur: kıtı kıtına, darı da­
rına, boşu boşuna, ucu ucuna gibi.

Ad Durum Ekleriyle Kullanılan İkilemeler

Ad durum ekieriyle kurulan ve deyim olan ıkilemeler ayrı ya­
zılır: baş başa, başa baş, bire bir, göz göze gibi.

İlgeçlerin Yazılışı

İlgeçler başlı başına bir sözcük türü olduklarından ayrı yazıl­

maları gerekir. Kimizaman bunların ek gibi sözcüklere bitişik ya­
zildıkları görülürse de yazım ve dilbilgisi yönünden bu kullanılış

tarzı doğru değildir, İçin, g'ibi, değin, dek, öte, beri gibi.

«dahi» Anlamındaki «de» Bağtacının Yazı1ışı

-de sözcüğü de kalma durumu bildiren .de eki ile çok kez ka­
rıştrnldığmdan bitişik yazılmaktadır. Oysa ek değil, başlı başına

bir sözcük olduğu için ayrı yazılması gerekir, gelip de bulamamak.
oku da anla, o da gelecek Turgut da gibi; -de eki ise yalnız özel
adlardan kesme ile ayrılır: Bu kitap siz de ya da Turgut'ta var­
dır gdbi.

«ki» Bağtacının Yazılışı

Cümle değerindeki sözlerden sonra gelen ki sözcüğü de, ilgi
eki olan -ki eki ile çok kez karıştığındankendindenönce gelen söz­
cüklere bitişik yazılmaktadır. Oysa ayrı bir sözcüktür. ayrı yazıl­

ması gerekir: diyorlar :kii, sen ki, de ki biçimlerinde olduğu gibi.
Aynı görevde olan halbuki, oysaki, mademki, sanki sözlerindeıki ki
ise sözcüklerle kalıplaştığı iç'İ11 bitişik yazılır. Bu çeşit bağlı yazı­

lan ki sözcüğü, bendmki, evdeki, sokaktaki sözlerindeki -ki ekinden
görev ve kuruluş bakımından ayrılır.

Sayıların YazIlışı

Sayı adlarının kimi zaman bitişik yazıldığı görülmektedir.
Banka zorunlukları olmadıkça sayı adlarının ayrı yazılmaları doğ-
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ru olur: bin sekiz yüz elli altı, dört milyon dokuz yüz bin gibi. Barı­

ka ve benzeri kurumlarda araya başka sayılar soikulmaması için,
bütün sayı adlarının bitişik yazıldığı görülür: binsekizyüzellialtı,

dörtmılyondokuzyüzbıngibi. Bu tutum sözcüklerin uzamasına yol
açtığından zorunluk olmadıkça sayıların ayrı yazılmaları gerekir.

Sayılardan sonra kullanılan ekler kesme işareti ile ayrılır:

1955'ten sonra; saat ll'de gibi.

Yer Adlannın Yazılışı

Bütün yer adları büyük harfle başlar. Birden çok sözcük ile
kurulan yer adları bitişik yazılır: Afyonkarahisar. Akdağmadeni

Gaziantep, Rumelihasarı.... gibi.

Kişi Adlannın Ter Adlanndaki Kullanılışı

Onur vermek, saygı göstermek için, kişi adlarından alınmış

yer adlarınınayrı ayrı yazılmaları gerekirken bitişik yazılmadıkla­

n görülmektedir; ayrı yazılmaları doğru olur: Gazi Mustafa Ke­
mal Paşa Bulvarı, Ziya Gökalp Caddesi, Mithat Paşa Caddesi gibi.

Büyük Harflerin Kullanılışı

Büyük harflerin kullanılmasındakibaşlıca tutum, bir sözcüğe

verilen önemi belirtmektir.

1) Özel adlar (insan, hayvan, kent, iköy, semt, akarsu, deniz,
dağ, ova, orman adları) ve benzeri (dil, din mezhep, tarikat, ulus
adları) büyük harf'le başlar.

Büyük harfle başlayan sözcüklerin türevleri de büyük harfle
başlar: Türkçeleştirmek, İstanbullu gibi.

Ülke adları da ad durum eklerinden kesme ile ayrılır: Alman­
ya'yı, Türkiye'ye Amerika'dan giıbi.

2) Bütün yazı başlıklarının her sözcüğü büyük harfle başlar.

Türk Dilinin Gelişmesi v.b. gibi.

3) Sözbaşı olan her cümle büyük harfle başlar:

4) Oümle sonundaki nokta (.), ünlem (!) ve soru işaretlerin­

den (?) sonra gelen sözler de büyük harfle başlar.
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5) Saygı göstermek ve önem vermek istendiği zaman belirli
kimi sözcükler büyük harfle başlatilabilir:

6) Eskiden konulmuş yer adlarındaki kişi ad ve lakapları biti­
şik yazalırsa da bu çeşit adların yeni ve yer adlarında ayrı ayrı ya­
zılması ve herbirinin büyük harfle başlaması gerekir.

7) Saygı ve meslek unva:nları büyük harfle başlar.

8) Dizeler büyük harfle başlar.

9) Kısaltmaların çoğu büyük harfle başlar.

10) Sayfaların üst ya da alıt sağ köşelerine ayrıca konulan ta­
rihlerde ay, gün adları büyük harfle başlatılır:

11) Dokuz gezegenden sekizinin adı büyük harfle başlar: Mer­
kür, Venüs, Mars, Jüpiter, Satürn, Uranüs, Neptün, Plüton yalnız

dünya gezegeninin adı küçük harfle başlar.

12) Özel ad olarak kullanılan Arapça ve Farsça tamlamaların

içindebir özel ad daha varsa bu ad büyük harfle başlar:

13) Satırbaşı büyük hartle başlar ve alttaki satırdan beş harf­
lik bir sözcük eni kadar içerıden yazılır.

SONUÇ

1979-80 öğretim yılında Sinema ve Televizyon Bölümüne baş­

vuran öğrenci adaylarına uygulanan Türkdıli giriş sınavlarında

herbirn ayrı bir orta öğretim kurumundan diplema almış olan
aday öğrencilerin pek azı dışında büyük bir çoğunluğun anadili
eğitimini alamamış olduğunu göstermeye çalıştık.

Bir duygu ve düşünceyi anadilin en zengin sözcükleriyle an­
latabilme ve yazabilme günlük yaşamımızda eğitim görmüş kişiyi

bu olanağı elde edememiş kişilerden ayıran en belirgin özelliktir.

Öğrencilerine iyi bir eğitim verebilmeyi amaçlayan yüksek öğ­

retim kurumlarının asıl amaçları, verebilecekleri mesleki eğitim

yanında, ayrıca onlara iyi bir «anlatım ve yazım» bilgisi ile yete­
neğini kazandırmak olmalıdır.

İ.B.F. Sinema Televizyon Bölümü öğrenci sınavlarının Türk­
dili giriş sınavlarındaki başarı durumlarına baktığımızda ilik-orta-
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lise öğrenimini bitdrerek gelmiş olan bu öğrencilerin Türkdili an­
latım ve yazım yetenekleri açısından büyük sorunları olduğunu

görmekteyiz. Bu görüşümüze yol açan nokta aday öğrencilerin ço­
ğunluğunun «anlatım ve yazımda» değil lise-ortaokul düzeyi, ilk­
okul düzeyinin de altında sanki onbir yıl hiç eğitim görmemişce­

sine dil bozuklukları içinde bulunmalarıdır. Böyle bir anadil bo­
zukluğu ve yetersizliği içinde yüksek öğretim kurumlarının kapı­

larında biriken bu gençlerin ne nitelikte yabancı dil öğrenebildik­

leri de ayrıca ele alınması gereken önemli bir sorundur.

Sinema ve Televizyon Bölümü öğrencilerinin yönelecekleri
mesleklerinin de gereği olarak çok iyi bir Türkdili anlatım ve ya­
zım becerisine ulaşmaları gerekmektedir. Bu alandaki öğretim ve
eğitimçabalarımızı en azından ilki yönlü ele alma zorunluluğu söz
konusudur. Şöyleki:

1) Öğrencilerin Türkdili anlatım ve yazım bilgisi ile yetenek­
lerini yüksek öğretim düzeyine çıkarabilrnek.

2) Bu fakültenin sinema ve televizyon bölümü ile açılacak

olan diğer bölümlerinde uzmanlık alanlarının gerektirdiği düzey­
de anlatım ve yazım becerisini öğrencilere kazarıdırabilmek.

Sorunun çözümü ve alınacak sonuçlar oldukça uzun dönemli­
dir. Eğer öğrencilerin doğal çevresinden getirdeği bu geri anlatım

ve yazım bozuklukları yükseltdlemezse kendisi bir yandan önce ay­
dın olma orununa, diğer yanda falkültenin uzmanlık alanlarının

gerektirdiği anadil yeteneğini ortaya koyamadığından «mesleği­

nin adamı» olma aşamasına bir türlü geleıniyecektir.
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YENi SOZCUK KAVRAMI KAR~ILIYOR~U?

iug. Ok. iSe~il BUKER

'I'urkce ve dil devrimi uzerine tartismalar surerken yeni soz­
cuk kavrami karsilamiyor savi da ileri suruluyor. Ustelik kimi ya­
zarlar dilbilim dis; ilkeler one surerek sozcugun kavrami karsila­
madigim kamtlamaya calisiyorlar. Dil bir uzmanlik ve bilim konu­
suo Biz dilbilim verilerine dayanarak yeni sozcugun kavrami kar­
silayabileceglni gostermeye calisacagtz.

Yirrninci yuzyilm baslarmda dilbilime yeni gorusler, ilkeler
getiren Baussure'e gore sozciik bir kagldm iki yuzu gibi birbirinden
ayrilamayan iki ogeden olusmustur. Bu ogelerden biri kavram ya
da belirtilen, oburu zihnimizdeki sozcuge ozgii ses imgesidir. Ses
dusunceden ayrilamaz. Kavrama gosterilen, isitim imgesine goste­
ren, kavramla ses imgesinin bileslmine gdsterge diyoruz, Dil gos­
tergesi bir nesneyle adi birlestirmez, kavramla ses imgesini birles­
ttrir. Ogeler birbirine siki sikrya baglidir. Saussure bu konuda karst
sayfadaki cizelgeyi veriyor (1916:60).
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«Kitap» dendiginde zihnirnizde canlanan tasarim sozcugun kavram
yonudur. Bunun yam sira zihnimizde sozcuge ozgii blr ses irngesi
vardir, /k-i-t-a-p/ seslerinden olusan bu birleslm zihnimizde kitap
tasanmmi canlandmyor.

«Dil gostergesi nedensizdir,» diyor Saussure (1916:61). Orne­
gin kitap kavrammm, bu kavramm gostereni olan /k-i-t-a-p/ ses
dizisiyle hicbir bagt yoktur. Bu gercegt yadsirsak, aym kavram
icin Ingilizlerin /buk/, F'ransizlarm /livr/, Almanlarm /buhl kul­
lanmasim dogal karsilamamamiz gerekir. «Eger bir kavram veya
isaretlenen ile, bunun ses dizisi veya isaretleyenl arasinda kesin
ve belirli bir bag olsaydi 0 zaman belli nesneler ve kavramlar her
dilde aym ses dizlleri ile yansrtilmis olurdu» (Baskan, 1967:64).
Bir kavramla ses dizisini birlestirmemizi engelleyen bir kural yok­
tur. Dil gostergesi kavramla ses imgesinl birlestirir: nesneyle adi
birlestirseydl dilde hicbir sozcugun degtsmemesi gerekirdi,

iyi kavrami Turkcenin ilk donemlerinde /e-d-g-ii/ S€'S dizisiy­
le gosterilirken, giderek /e-y-g-ii/, /e-y-ii/, /e-y-il biclmlerinl al­
nus ve bugunku /i-y-i/ ses dizisine donusmustur (Baskan, 1967:
64) .

Yalmz gostergelerin degisime ugramasi kimi zaman yavas,
kimi zaman hlZ11 olmaktadir: «Uzun sure belli belirsiz degislmler
gosteren bir dil birkac yil lcinde buyuk donusumler gecirebilir»
(Saussure, 1916:93). Dil devrimi Turkcenln bu buyuk donusum
donemini baslatmistir. Kimilerini urkuten bu hizdir.

DiH toplumsal yasamdan soyutlayamayiz. Zamanla her sey
degi§ir, degisen toplumla birlikte dil de degi§ir. Hicbir sey duragan
degildir. Gostergenin nedensizligi toplumun dil dizgesi yaratabile­
cegrni gosterir. Degeri yaratan toplumdur. «Kitap», «book», «liv­
re», «Buch» sozeukleri kitap kavrarmm cagristmyorsa bunu ger­
ceklestiren toplumsal kullamm ve genel onaydir, Kitap kavrarm
icin secilen sesler nedensizdir. Yalmz degeri degistdrme vblreyin
yapabilecegi bir sey degil, Birey onerir, toplum benimserse yeni
ses dizisiyle kavram birlesir.

Dilde degismeler once soz duzeyinde gerceklesir. Soz kisisel,
dil toplumsaldIr. Toplumun onayini alan yeni sozcuk icin kavrami
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karsilamiyor demek anlamsiz ve dayanaksiz, Yeni sozcuklerin tU­
mu birden toplumun onayim kazanamaz. Bu durumda kimilert
bireysel kahr. «Alternatif» icm onerilen «almasik» tutmadi da
«secenek. ~ok kisa bir surede dilin eevrimine girdi. Yalmz kistle­
rin ozel ilgi alanlarma o2Jgii terimler i<;in toplumun degil, ilgili uz­
manlarin onayi gerekli. Uzmanlik alanlarmdaki terim1eri konuya
yabanci bir kisinin anlamamasi dogal.

Gosteren seciminin nedensiz olmadigirn kamtlamak icin yan­
simalari ornek gosterenler coktur. Dilde yansimalarm sayisi cok
azdir, bir bakima da yansimalar oykunmedir. «Tik talk», «hav hav» ,
«stril srnl» gibi. Yansima sozcukler bile dilden dile degi§ebiliyor:
«Hav havvm Fransizcasi «ouaoua», Almancasi «wauwau». Kaldi ki
yanstmalar ozelliklerini yitirerek nedensiz dil gostergest olabillr­
ler. Eski halk Latincesindeki yansima sozcuk «pipio» (guvencln]
giderek bu ozelligini yitirmis ve Fransizca «pigeon» sozcugune do­
nusmustur. Bu olay bile kavramla ses dizisi arasindaki bagm rast­
Iantr oldugunu karntlamaya yeter (Saussure, 1916: 63).

Dilin bir dizge oldugunu soyleyen Saussure dili satrane oyu­
nuyla karsilastmyor: Her ikisinde var alan degerler dizgesi degi­
sebilir. Her iki dizgenin ozelligl anlik olmalari. satrancta oyuncu­
nun tasi her oynatisi yeni bir durumu ortaya <;1kanr, ama dizge
degi§mez. DUde de degi§imler agelerdedir. Yalmz her ikisinde de
degi§imler dizgeye yansir, Yansima .sonunda ortaya cikacak sonuc­
Ian kestirmek olanaksizdrr. Bir baska benzerlik de su: Batrancta
onceden anlasma vardir, Her iki ayuncu da oyunun kurallanm bi­
lir ve benimser. Satran<;ta bir tas eksikse oyuncular herhangi bir
nesneyi 0 tasm yerine koyabilir ve nesnenin a tasla esdeger oldugu
konusunda anlasabilirler. DiIde de degisen age icln uzlasim gerek­
lidir. Yabanci sozcuk yerine onerilen Tiirk<;e sozciigii toplum be­
nimsemisse, Turkce sozcuge karst glkmak anlamsizdir.

Gozden irak tutmamamiz gereken bir konu da sozcugun iceri­
ginin baska sozcukler yardimiyla belirlenmesi. Dil bir dizge ve
onun tum birdmleri birbirine bagtmli. Tek basma bir deger tasisa
da sozcuk dizgenin bir parcasi. Sozciigun anlamim cevresindeki
sozcukler belirliyor. Yeni sozcuk ya da terim bir baglam icinde
dusunulurse yadirganmayacaktir.

sonuc olarak, sozcugun ses Imgesiyle anlami arasmda bagrnti
kurmarun dilbilim acismdan bir degeri yoktur. DB gOstergesinin
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nedensellik oz,eUigini bilmeme, ki§ileri yenl sozcuklere karst dur­
maya zorluyor. Yeni sozcukler kendilerine yiiklenen anlami tasi­
yabilirler, yeter ki uzlasim olsun."
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YONTEl\'ILE BiRLiKTE GUDULEME VE CO~KU

ing. Ok. Seeil BUKER

Yabanci em ogretiminde uygulanan yontemler tartisma konu­
su olmayi surduruyor, Kuramsal duzeydeki arastirmalar uygula­
maya yansiyor. Yogun arastirmalarm amaci en yetkin yontemi
bulmak, En yetkin yontemin bulunmasiysa 0 denli kolay degil. Ce­
§itli okuilar yontem konusunda kendi dusuncelerinl savunan ma­
kaleler, yaprtlar yayimhyorlar. Davranisci okul yanlilari dilin ko­
sullanma sonucu elde edilen bir dizi aliskanlik oldugunu savlarken,
akilci okul yanlilari yaraticiliga onem veriyor, Biz gunumuzde uze­
rinde tartismalarm stirdtigti iki yontemden ogrencileri guduleye­
rek, en iyi bicimde nasil yararlanabilecegimlzi uygulamaya yone­
Iik orneklerle gostermeye cahsacagiz. Davrarusci okulu ya da akilci
okulu savunmak yerine her iki okulun yabanci dil ogretimine yan­
siyan yontemlerinden elden geldigince yararlamlmasi gerektiglne
inananlardamz,

Yabanci dil dersi verdigim surece derslikte uygulanan yontem
ne olursa olsun ogretimi etkileyen en onemli ogenin cosku ve sevgi
oldugunu gozledlm. Ogrencl derslikte sevdigi bir filmi izlercesine
kendinden geciyorsa, gom saatte, ogretmenln ara vermesini bekle­
miyorsa hangi yontemuygulamrsa uygulansm dersi ogrenecektir
kamsmdayiz, En etkili , en gecerli oldugu dusunulen bir yontem
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dersligin ortasinda buz gibi duran, sevgiden, coskudan yoksun bir
ogretmenin uygulamasi sonunda sonue .vermeyebiltr. Bu sozlerle
yontemi yadsidigtmiz gibi bir izlenim vermis olmayal1m. dgretme­
nin tum yabanci dil ogretlm yontemlerini bilmesi dilegindeyiz.
Ancak yontemden de onemli olan OGRETMEN. Coskuyu yarata­
cak olan o. Onun tutumu 0 denli onemli ki, sanmz ogretmen tum
yontemlerin ustunde. Richard A. Via (1972:4) «Ogrencileri sev­
melisiniz ya da ogrettlgini» konuyu sevmelisiniz, ancak her .iklsini
de severseniz en iyisini yapmis olursunuz,» diyor. Sevgi rasgele bir
sozcuk degil. Bir egitlm terimi. Ogrencilen, ogret.tiginizi sevmiyor­
samz birakm bu ugrasi, Ogrenimin gerceklesmesi icin ogrenctnin
dersi sevmesi gerek. Ogrenciye dersi sevdirecek alan da ogretmen.
o nedeni ne olursa olsun ilgisizlikle savasmali, derslikte coskuyu
yaratmahdir.

Kimi ogrenciler yabanci dilin gerekliliglne inanrms olarak,
kimileri de zorunlu olduklari icin derslige gelirler. Zorunlu olduk­
Ian icin derslige gelenlerr derse baglamanm yolu onlara en yetkin
dil izlencesini sunmaktir. En yetkin dil izlenceslnde cosku vardir.
o ders ilginctir. Ogrenciye zorla bir sey ogretemeyiz, onun ilgisini
cekmek zorundayiz,

Biz her yontem coskuyla uygulanaoilir diyoruz. Yirminci yUz­
yilm baslarmda geleneksel dilbilgisi anlayisma bir tepki olarak or­
taya cikan yaprsalciligrn uygulamadaJki uzanttsi olan duyumcu-dil
(audio-lingual) yontemini ele alarak konuya yaklasmak istiyoruz.
Yapisalcilar dilin ozunden ~()Ik biclmini betimlerler. Yapisalci aki­
min onde gelen kuramcisi Bloomfield anlama dayali betimlemeyi
yadsir. Gozlemlerimize dayanarak vardigirmz kam su: Ogrenci der­
si sevse de, tum ilgisini derse verse de anlami du§unrdugii icin ders­
liktekl etkinligd surduremedigi gibi, ttimceyi anlamadigmdan alis­
tirmadan yarar saglayamarnaktadir. Ornegin, yuzey yapi bakirmn­
dan benzer gorunen su tumcelerin anlamlari degi§iktir (Ward­
haugh, 1975:12):

(1) The boy is easy to please
(2) The boy is eager to please
(3) The boy is certain to please

«The boy» (2) ile (3) 'te «please-in oznesiyken (1) 'de degtldir.
(1) 'in «erkek cocugu hosnut etmek kolaydir»; (2) 'nin «erkek co­
cuk baskalarim hosnut etmek icin Isteklidir»: (3) 'un ise «erkek
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coeugun baskalanru hosnut edecegi kesmdir» anlamirn ta§ldlgml
ogrenci cikaramaz. bgretmen anlam aynmmi gostermelidir, De­
gi.~tirme alistirmasi (substitution drill) olarak sunulabilecek bu
tumceleri anlamadan yineleyen ogrenci bu ugra§ sonunda ne elde
edecektir? Bu gibi durumlarda ogrenciye derin yapiyla ilgili acik­
lama yapilmalidir, Ac;;l!klamamn uzunlugu da c;;ok onemlidir. Acik­
lama elden geldigmce kisa ve oz olmalidir. Stirekli 'dil' hakkinda
konusup 'dil'i ogretmeyen bir ogreticl durumuna dusmemek i<;;in
ogretmen kendini denetlemelidlr.

Yapisalci kurama dayanan davramscilar ogretmentn benzetme
ve yineleme yoluyla gercekleseceginl savlarlar. Skinner dil ogreni­
mini yeni aliskanhklar edinme olarak tarumlar, Bu okul yanhla­
rmca yineleme all§kanllg1 olusturur. Oyktmme, ahstirma, pekis­
tirme yoluyla kosullanma ve ahskanlsk olusacagma inanan davra­
ru§<;;l okul yanlilan dil yetisini (competence) gormezllkten gelerek
dil edimine (performance) onem vermislerdlr.

Duyumcu dil yontemine uygun olarak duzenlenen deg[litirme
ahstrrmalarmdan en iyi blclmde nasal yararlanabiliriz? Bunu goz­
lemlerimlze dayanarak gostermeye c;;allljaCaglz. Degiljrtirme allljtlf­
malan tum ogrencilere yineletillrse derslikte bos oturan ogrenci
kalmaz. Bir tek ogrenci yerine tum ogrenciler derse katilir. Yalmz
bu uygulama sonunda tum ogrencilerin dersi ogrendigi kuskulu.
Bir kez oe-rencinin akli yavuklusunda da olsa yinelemeyi surdure­
biliyor. Bu konuda dii§iincesini sordugum bir ogretict, dersin en
yok bu boltimunu sevdiganl, dersten uzaklasip ba.!jka seyler du§ii­
nebildigi ic;;in bu bolumu dinlendirici buldugunu soyledi, «Mekanik»
yineleme ogrencilerin ilgisini ders disma c;;ekeibildigi gibi ogretme­
nin de Ilgisini yok edeibiliyor. Bu durumda ders kltabinda bu tiir
alistirma varsa, ogrencinm ilgisini cekecek blcimde yineletilmeli,
ogrenci giidiilenmelidir. Ornegin a§agldaki degi§tirme ahstirmasim
yineletmek zorunda oldugumuzu varsayahm:

(4) I am reading
she is
he
Helen
we are
you
they
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Bu ahstirmada «she», «he», «Helen» giibi ozneler yerine ogrencile­
rin adlari kullamlabilir. Kendi admi ya da arkadasmm admi du­
yan ogrenci irkilir. En azmdan derste oldugunu ammsar. Ah§trr­
mayi bir sure ogretmenm ardmdan yineleyen ogrenciler yalruz bi­
rakilir. Kitaplarm kapatildigi deneilendikten sonra ogretrnen yal­
mz ilk tiimceyi yinelettirir, «Zeynep», «Mehmet», «Hasan» glbi
ozneleri vermeye baslar. Ogrenciler tumceleri kurmaya cahsirlar.
Bu tur uygulamada dii§ kurmaya pek zaman bulamazlar. Bu ara­
da yanlis yapanlarm sayisi az olmayaca'ktrr. Tiimceyi dogru soyle­
yenler kendileri hie yanhs yapmazrms gi'bi yanhs yapan arkadas­
larma gillerler. Bu tur uygulamada tekduze yineleme yerine du­
sunmek, yaratrnak zorunda kalirlar,

Yinelemeyi tekduzelikten kurtarmak 19m gorseI araclardan
yararlanmak da olasi, A§agldaki gibi blr alistirmada ogretmen ta­
vuk, sogan, domates resmi bulabilir:

(5) I'd like a bowl of chicken soup, please
onion
tomato

Bozcukler yerine reslmler gosterilir. Ogrencilertn kitap yerine re­
simlere bakrnasi derse renk katacaktir.

Yineleme siirerken derste eglence de yarattlabillr.

(6) Can they speak English?
she
he
we

Yuikandaiki alistirma yineletilirken «they», «she» yerine, Ingilizce­
yi anadili olaraik konusan, genclerin bayildig; Farrah Fawcett ko­
nursa, ogrencilerin 90k hoslarma glder. Gulumsediklerini, cosku
ve istekle ttimceyi ymelediklerini goreceksiniz.

Davramsci okul yanhlarmm savundugu gibi dil ogretimmde
bir ahskanhklar dizisi olusturmak soz konusu ise, bu ahskanhgi
-mekanik yinelemeler yaptirmak yerine- ~arkllarla olusturmak
dusunulemez mi? Yasami boyunca «caddede giden adam babam­
dir» demis olan ogrenciden «adam ki 0 caddede gidiyor, benim ba-
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bamdir» demesini istiyoruz. «I, I who have nothing; I, I who have
no one» dizeleriyle baslayan sarkiy; samnm gencler bilirler. Bu
sarkry; derslikte soyletebilecegimiz, plak ya da kasetten dinletebi­
lecegimiz gibi, onlardan yolda giderken bu sarkiyi rmrildanmala­
nm Isteyeoiliriz. Turk ogrenciler icin giie; bir konu olan ilgi oner­
meleri (relative clauses) Shirley Bassey ya da Tom Jones gibi sar­
kicilarin yardimiyla daha kolay ogretilebihr.

Duyumcu dil yonteminde tumcelerin dogru olmasma ozen gos­
terllir de ie;erige ayni ozen gosterilmez. Dilbilgisine uygun olan bu
tumcelerin cogu kez iletisim degerl olmadigrm goruyoruz. Degi§­
tirme ahstirmasim hazrrlayan ki§i deglstirtlecek en az iki iie; soz­
cuk bulmak zorundadir. Bu zorlama sonucu dili anadili olarak kul­
lananlarm soylemedikleri yapay tumceler ortaya cikar. Dilin fe­
mel islevi lletisim olduguna gore, kullanmayacagi tumceleri ezber­
lemek ogrenciye yarar saglamayacaktir. Elimizdeki ders kitabi on­
suz edemeyecegimlz kutsal bir kitap deglldir. Ogrencilerin gercek
uyari karsisinda kullanamayacagi turncelerin yer aldigi kitabin
disma crkmak dogru bir tutumdur. Siz Ingilizce konusurken hie;
«This is a book» demek geregini duydunuz mu? Bircok ders kitabi
buna benzer bir tumceyle basliyor. Ogrenci, bllincsiz de olsa, on­
seziyle ogretilenm lsine yaramayacagim anlar. Dil kisiyle var 01­
duguna gore ogretim ve dii§ gucumuzu derse katmaliyiz. «To be»
eylemini kalem, defter, kitap gibi cansiz varhklari gostererek og­
retmek yerine «Ali is from Izmir» , «Hiiseyin is from Gaaiantep»,
«Is Nesrin from Ankara?» gibi onlarla dogrudan ilgili tiimce ve
sorularla ogreteoiliriz. Boz konusu kistler kendileri oldugundan bu
tumcelerin iletisirn degeri vardir, bundan dolayi ogretilmek istene­
ni cabucak ogrenirler.

Olumlu, olumsuz simple past tense ogretilirken her iki tur
tumcede de «Ahmet went to Alanya», «Ahmet didn't go to Alanya»
gibi aym ozneyi kullanmak tumcelerin iletisim degerini sinra in­
dirir. Si)z konusu alan ayni kisidir, Ahmet hem Alanya'ya gitmis,
hem gitmemis olabilir mi? Ahstirma gerekli degi§iklikler yapilarak
dogal bir bicime sokulmalidir. «Ahmet went to Alanya but his brot­
her didn't go there» gibi. Dogal ve anlamli olan bu alistirma, Ah­
met'in yapip kardesinin yapmadigi olaylar dizisiyle surdurtilebillr.

Gene asagrdaki degi§tirme ahstirmasmda ki§i1er ve kent og­
renciIere yahancrdir:
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(7) Mr Williams drove to London

Helen
Miss Smith
Mary

Bu alistirma «Hasan drove to Alanya» gibi yineletilirse gerceklik
kazamr, Yoresel adlar kullanmayi tumcenin iletisim degert kazan­
masi, ogrencinin Ilglsini cekmesi acismdan salik veririz.

Yetiskinlere sunulan ahstrrmalarla ogrencilere sunulanlar de­
gi§ik olmalidir. Bu konuda Rainsbury (1975:80) a§agIdaki ornek­
leri verir:

(8) The teacher has an eraser

a book
a piece of chalk

need

the student

a piece of paper

Bu alistirma yetiskinin ilgisini cekmeyebilir. Yetiskin kisiye isiyle
ilgili sozcukleri iceren bir alrstirma sunmak daha iyi olur:

(9) The secretary has a notebook

a pen
a piece of paper

need

the typist

a typewriter

Yukaridaki alistirma yetiskinin ugrasi goz onunde tutularak de­
gi1}tirilebilir:

(10) The mechanic has a screwdriver

a hammer
a pipe wrench

need

the foreman

a pair of pliers
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'I'umcenin Iletisim degerinin yanmda ekin (ktiltiir) catisma­
sma yol acmamasma da ozen gosterilmelidir. Bir etyemezden «I
ate a hamburger yesterday» ya da bir muslumandan «I always eat
bacon at that restaurant» demesini bekleyemeyiz. Degi§iik toplum­
da degi§ik davrarus bicimleri vardir. Dil toplumun dunyagorusu­
nu yansrtir, Bu nedenle ekin cansmasi elden geldiglnce yok edll­
melidir.

Duyumcu dil yonteminde dilbilgisi ogretnmez, bgrencilerin
tumevarim yoluyla dilbilgisl ogrenecegi varsayihr. LakOiff'un (1969:
295) verdigi a§agIda:ki ornek tiimceleri yineleyen bir ogrencinin,
ilk tumcede «a» kullamlirken, ikincisinde neden «the» kullamldi­
gim cikartabildigini gormedim:

(11) Albert is a doctor in my neighborhood

(12) Albert is the doctor in my neighborhood

Konusucunun «aJJ ya da «the» secimi, onun duygularina, dunya­
gorusune, dusuncelerine dayanmaktadir. (11) 'de konusucu yakm
cevresinde bir doktor bulunmasmi dogal karsilamaktadir. Yalkmm­
da bir doktor bulunmasi konusucu icin gereklidir. (12) 'de ise ko­
nusucu Icin yakm cevreslnde bir doktor bulunmasi rastlantisaldir.
bgrencinin yinelemeyle bu Iki tumce arasmda anlam aynmi yap­
masi olanaksizdir. Ogretmen benzer durumlar gostererek aciklama
yapmalidir. Kisinin anadilini ana babasindan duyduklarmi yinele­
yerek ogrendi~ini varsaysak bile, ikinci dill ogrenirken ozellikle ye­
tiskinse anadilini ve onun kurallarrm dusunmeden edemiyor. Bi­
Iincsiz olarak, anlam ayrimlaruu anlamadan tumceleri ogrenmeyi
istemiyor. Ogrenci, Chomsky'nin adirn duymamis da olsa, bir dil­
deki tum tumceleri ezberleyebilecegine inanmryor.

Akilcr yaklasim yanlilarmca, sozlukten sozcuk ezberleyip dil
ogrenmeye kalkmak rie denli bosa cikacak bir ugrassa, hazirlanmis
tiimceleri ezberlemek de 0 denli bosa cikacak bir cabadir, Ki§i ya­
sami boyunca kurabilecegi olasi tiimcelerin tumunu ezberleyebilir
mi? Yoksa bir dili bilmek 0 dilde yeni tumceler yaratabilme yete­
negini kazanmak mrdir? Chomsky «Dil ogrenlmi bir aliskanhk ve
kosullanma sorunu degil, yaratici bir surectir: kisinin dismdakt
tepkilerden cok akilci, anhksal etkinliglm yansitir,» diyor (aktaran
Kocaman, 1978b:93). Chomsky dildeki yaraticiliga onem verir:
<;ocuk anadilinde daha once duymadigi tumceleri anlayabiliyor
ya da bunlari kendisi uretebiliyor, Yeti§kin gazete okurken cogu
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kez yasami boyunca hie duymadigi sayisiz tumceyle karsilasiyor,
o bunlari anlamakla kalmiyor, dizgt yanhslarmi da ayirt edebili­
yor (Chomsky, 1959:563). Oyleyse ki§i her iki dili de ogrenirken
daha once edindigi verileri kiyaslayarak (compare data) genelle­
meye gidiyor. Artik soz konusu olan, kurala dayali bir yaraticihk­
tIT.

Yaraticilik ie;:in ozgurluk gerekli. Anliksal yontemde (cogniti­
ve-code) ogrenciye ozgiirliik verilir. Dogal konusmalar Izlendigln­
de soze yanlis baslama, kuraUardan sapma, soz ortasmda ba§ka
konuya atlama gibi durumlarm oldugu gorulur (Chomsky, 1965:4).
Anadilini konusan ki§i dili hie;: yanlissiz kullanmadigma gore, og­
rencilerimizden de yabanci dili en yetkin bir bicimde kullanmala­
rim bekleyemeyiz. Davramscilar yanhs tumcenin yanhs aliskanlik
olusturacagma Inandiklarmdan, ogrenciye ozgurluk tarnmiyorlar­
di, Oysa ogrenci yaratici olmali, olanaklar ona baslangicta veril­
meli. Ogrenci dili kullanmah, Bu aciklamadan yanlislarm benim­
senmesi gibi bir dusuncede oldugumuz samlmasm, Yalmz dilbilgl,
sine uygunluk tumcede Iletisim degerinin var oldugunu gostermi­
yor. «Kabul edilebilirlik», «dilbilgisine uygunlukvla karistmlma­
mall. Kabul edilebilirlik dil edimine o~gii, dilbilgisine uygunluk
ise dil yetisine o2Jgii birer kavram (Chomsky, 1965: 11). Bir yaban­
cidan sigarasmi yakrnasim isteyen bir ogrenci «Do you have light?»
ya da «Got a match?» demeyi akil etmeyebilir. «Do you have fire?»,
«Do you have Illumination?», «Are you a match's owner?» giibi ile­
tisim degeri olmayan sorular iiretebilir. Bu ornekleri veren New­
mark (1966:214) dilbilgisi yapilarmi cok iyi bilen, akrlli bir ogrenci
bile iletisim degeri olmayan bu sorulari uretebilir diyor. Anliksal
yorrtemde iletisim islevine, ic;erige onem verilir. Ogrenci de ogren­
digi tumceyi ne zaman, nasil, nerede kullanacagmi blleceginden
derse ve dile ilgisi artar.

Dil dinleme ve yinelemeyle degil de, dinleme ve yapma yoluy­
la ogreniltr gorusu, derslikte anadili konusma yasagmi da kaldir­
di, Anadilin asmliga kacmamak kosuluyla kullamlabilecegine ina­
nanlann sayisi areti. Ogrencinin anadilinde yapilacak kisa aeikla­
malar zaman savurganhgrm onler. Kimi zaman bir tek sozcugun
anadile basvurmadan aciklanmasi dakikalarca suruyor.

Anliksal yontemde ogrenciden anliksal yeteneklerini kullana­
ralk bilinel! anlama ve dusunmeyi gerceklestirmesini bekliyoruz.
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Ogrenciler dili kullamrken siirekli yamt veren kisi olmayacakla­
rina gore, onlara soru sorrna olanagi verilmelidir. Parcayla ilgili
sorularda onlari yonlendirebihrsiniz. «Ayse, ask Hasan where Pe­
ter went,» gibi. Boylece dolayli anlatim (indirect speech) icin ha­
zirlanrrns olurlar. Ogrenciler, parcayla ilgili sorular sorulurken
ozgur birakihrlarsa, diledikleri ya da yapabilecekleri sorulari sor­
mayi yeg tutarlar. Ogretmen yonlendirirse her tur soruyu yapmak
icln zorlamrlar.

Ogrencilere parcada gecen yeni sozcukleri iceren onlarla ilgili
sorular sormanm ya da onlara sordurmarnn iki yonlu yarari var­
dir. Ogrenci soru iiretmek zorunda kalrrken derslikte eglence de
yaratilrms olur. Arkadaslarinm kli<;,fik gizlerini bilen ogrenciler,
blrbirlerini gli<; durumda birakacak sorular sorarlar. Dersin bu
bolumunden cok hoslarurlar. Parcada «westerns» sozcugu geciyor­
sa, 6grencilere «Do you like westerns?», «Have you ever seen ma­
caroni westerns?», «Do you like Guiliano Gemmer?)) gihi sorular
sorulabilir ya da ogrencller birbirlerine bu tur sorulari sorabilirler.

Derslikte ogrenciler isteklerinl, dileklerini yabanci dilde soy­
lemelidirler: «Would you say it again?», «Would you mind if I open
the window?», «May I leave now?», «What did you say?» gibi. Ay­
rica dersle ilgili sorulari da yabanci dilde sormalidirlar: «How do
you spell 'dictionary'?», «What is the plural of 'man'?», «What
does 'record' mean?» gibL

Derslikte etkinlikleri 6grencilerle uyum icinde surdurebilmek
icin ogretmen ogrenciyi tammalidir diyoruz, Tammalidir derken
en basta 6grencinin adim bilmesi gerektiginl vurguluyoruz. Ki§i
adirn bildigiyle ortakllk kurar. Ogretmenin 6grenciye adiyla ses­
lenmesinin etkisi buyuktur. Derslikte durmadan «siz, yok siz degil,
sizin yammzdaki, sizin yammzdakinin yanmdaki» gibi seslenisler­
le soru sormaya calisan ogretmen can sikicidir. Pek cok 6gretmen
ad ezberlemenin gli<; oldugunu soyleyebilir. ilk derse girmeden
once ad listesini gozden geciren ogretmen ogrenciye adiru sordu­
gunda daha once listede gordugu adla kisiy; bagdastiracaktir, bg­
retmen derslige ka<; Ahmet ya da Ayse'yle karsilasacagim bilerek
girerse, daha ilk derste cogunun adirn ogrenecektir.

Ogretmenln ogrenctlerm adim dusunurken yitirilen zaman
dersin ternposunu dusurur. Ders 0 denli yogun olmali ki ogrenci
sikildiguu dusunmeye olanak bulamasin. Ogretmen ogrencilere
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soru yonelteceginde Ayse, Hasan ya da Osman, birini hemen sec­
meli. Elden geldlgince tum ogrenctlere konusma olanagi verrneli.
Yalmz anadilini konusurken sesini son kertesine dek yiikselten og­
renci yabanci dili konusurken sus pus olur, Oysa yuksek sesin kisi­
ye cesaret verdigini karateden biliyoruz. Ogrencilere agir i§ittigi­
nizi soyleyip onlardan ytiksek sesle konusmalarim isteyin, Bonuc
daha iyi olacaktir.

Ogrencinin derse ilgisini cekebilecek en etkili yontemin ogren­
cinin gerexsinmesini karsilayacak dil ogretiml oldugu kamsmda­
YIZ. Ogrenci salt ugrasiyla ilgili konulari okuma ve anlama gerek­
sinimi icindeyse bunun dismda sunulan izlenceyi benimsemek is­
temeyecektir. Ozel amac icin yabanci dil ogretimi ve ilgili izlence­
lerin hazirlanmasi, son yillarda uzerinde cok durulan bir konu.
Ogrenci ugrasiyla ilgili yaprtlari okuyamamanm sikmtrsi icindey­
se, ona yasami boyunca hie; gormedigi agaclarm, elceklerin ya da
hie; yemedigi yiyeceklerin adim ogretmek dogru alur mu? Ogrene­
cegi dilin ugrassal calismalarmda yararli olacagma inanan ogren­
ci derse ilgi duyacaktir.

sonuc olarak ogretmerun ders kitabma ya da yonteme asm
baglanmasma karsiyiz. Yabanci dil ogretiminde esnek olmak yeg­
lenir bir tutum. Ogretmenin kuramcilar gibi davramsci ya da akil­
Cl okulun savunucusu olmasma gerek yok. Ogretmen iki okul ara­
smda secim yapmaktansa, yerine gore her ikisinden de yararlan­
maya bakmali. Kurallarm Icinde ogrencllerle birlikte bogulmama­
11. Yonteme yaraticilik ve cosku eklemeli, tekdtizelikten kacmmah.
Bakm bu konuda Alexander ne diyor:

Yetkin diyebllecegimlz bir yontem yoktur. Ancak her yontem
esdegerli degildir. Her yol Roma'ya cikar derler, ama bu YOI­
lar:dan bazilari oburterinden daha cabuk cikar, birkaci da hie
cikmaz. Yontem konusunda uzerinde durdugumuz en on emli
oge etkenliktir. . .. Genellikle bir yabanci dil izlencesi anlama,
konusma, okuma, yazma gibi yetileri gelistirmeyi amaclar,
Yalmz bu dort yeti ogrencllere degi§ik duzeyde kazandirilabi­
lir. Bir izlence duzenleylcisinin bu dort yetiyi gelistirmek icin
butunlugu saglayacak, ogretimi gerceklestirecek bir dizge olus­
turmasi; ogretmeninse bu dizgeye yaratici bir yorum getirme­
si, yetileri ogrenctlere kazandirabilmesi icin dizgeyi ogrenci­
lerin gereiksinmelerini goz onune alarak uyarlamasi gerekir.
(1979:82) ...
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ORGUN OLMAYAN EGiTiMDE FiLM (*)

Janet JENKINS
<;eviren

Ass. Dursun GOKDAG

Bu yazida, gelismekte olan uEl~eler acisindan, orgun olmayan
egitimde film kullamminm egttse! boyutlari uzerinde durulmus­
tur (1). Aralarmdaki ince ayriliklar burada onemli olmadigi icin,
film deyimiyle hem sinema, hem de televizyon filmleri kasdedil­
mistir.

Nicin film?

Eger konumuz degi§ik cevre ve kosullarla ilintili ise, veya ge­
nis bir kitleyi ilgilendiriyor, ya da baska bir yolla sunulmasi gucse,
genellfkle film kullamnz. Aslmda aracm kendisi sozkonusu oldu­
gunda, radyo ve basili gerecler iletlsimi film kadar etkinlikle sag­
layabilirler (2). Bu iki arac yerine filmi secmek icin cok hakh
nedenlerimiz olmalidir. Acaba filmin kendine ozgu hangi nitelik­
leri bu araci secmemizi etkileyebilir?

1. Film gercegi oldugu gfbi verir.

Filmin, olay ve surecleri belgeleyebilme nitellgtru ayrmtili
olarak irdelemeye gerek yoktur. Onun bu ozelligi, ogrenme sozko­
nusu oldugunda da onemlidir,

{*l Film for non-formal educaticn-, Educational Broadcasting International. Vo­
lum 12, No 2, Haziran 1979, s. 63-66.
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Film, bir olayt her yonuyle goruntuleyebilir, Olay ve surecleri
betimler, aciklar ve aralarmdaki iliskiyi gosterehilir. Boylece film,
bir konunun dogru ve hizli bir sekilde anlasilmasim saglar.

2. Olaylari yeniden gosterebilir.

Film yardimiyla her turden olay ya da surec gosterilebiltr.
Bunun bashca ornekleri, uzun sure isteyen, uzakta alan, bir govde
ya da duzenegin lcindeki surecleri gostermesi, kucuk seyleri bu­
yutmesi ve pratik ustahklari sergilemesidir.

3. Oldukca guduleyicl bir arac olabilir.

Insanlar genellikle film izlemekten hoslamrlar. Hoslanma ise,
ogrenme isteginl oIumIu yonde etkiler. F'ilmler, insamn ie; dimya­
smda iki yonlu isleyebilecek giie;lii duygular uyandmr, Bu duygu­
Iar kimi zaman izleyiciyi, bir filmin amaclanan iletisinden uzak­
lastmr. Fakart duygularla iletiler uyumlu olduklarmda, bu durum
ogrenmeyi guclendireoillr.

4. Arumsamayi kolaylastmr.

BizIer,bilgileri belli bjr bicimde edinir ve ammsariz, Ammsa­
maya deger onemli gorsel ogeleri olan bir film, hem bilgilerin edi­
nilmesi, hem de yeniden arumsanmasinda Ipuclari kazandirabilir.
Baska deyisle film, ammsama icin iyi bir catr kurmaya yardim
eder.

Filmin bu ozel niteliklerinl belirtmekle, kimi Islevleri yalmz
bu aracm yapabilecegini gostermek amaclanmamaktadir. Belirtil­
mek istenen, filmin, kimi amac ve konularm Iletisiminde cok daha
uygun oldugudur, Ancaik filmden yararlanmayi dii§iinurken, ara­
em kendine ozglii nitelikleri konusundaki kimi inanclar ilkesinden
cok, icerrk ilkesine gore davranilmahdir.

iyi bir filmin yapilmasr

Yukaridaki amaclarm herhangi birisi icin film yapma, otekt
egitsel gereclerde oldugu gibi, ayrmtih bir planlama ve dikkat is­
ter. Bu konudaki degi§ik asamalan sira He §oyle inceleyebilirlz:

1. Amaclar arasmda secim.

Orgun olmayan egitrmde film, cogu kez, saptanmis amaclari
gerceklestirmek icin, oteki araclan destekleyicl olarak kullamr.
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Bir hayvancihk projesinde, ornegin hayvan bakim yontemlerlnin
kolayca gosterilmesi icin film kullanalbiliriz, ama bir okuma-yazma
projesimde filmlerin amaci, yairuz ogrenenleri gudulemekle simrh
olabilir. Herhangi bir ozel gosterimde, neyin uzerinde yogunlasi­
lacagma karar vermek zorunlugundayiz. Ornegin, izleyiclyi son
derece duygulandiracak bir film, ayru zamanda bilgi aktarmada
pek etkili olmayacaktrr. Yine degi§ik amaelar ayru filmde uygun
olarak bagdastrrilamayabilir.

2. TUm yapiyi kurma.

Islentlecek fikirlerin sayisim simrlamali ve yapmm <;dk iyi
kuruldugu konusunda gnrvenli bulunulmalidir. Filmmacik ve ko­
lay anlasilir bir gelisirn cizgisi olmalidir. En cok begenilen filmler,
genellikle kisa Vie tek dusunceyi isleyen fflmlerdir (3). Birkac da­
kl:ka sonra dikkat dusmeye baslar. Oteyanda, resimlerin kendisi de
dikkati dagrtabilir. Cok etkili gorsel uyarimlar, izIeyici uzerine,
izledigi seye katilmaktan alikoyacak bir etki yapabilir, Ancak, her
izleyicinin ilginc bulacagi bu noktalari bir dereceye Kadar kestire­
biliriz. 0 nedenle, heir noktanm iyi kavranmasmda gerekli zamam
vennek icin, filmdeki olaym oldukca ya vas gelismesini sagIama­
Iiyiz.

3. Sunu§ bicimi ve icerik.

Diiz konusma, belgesel film, oyun, eanlandrrma gibi arala­
rindan secim yapabileceglmiz degi§ik bicimler vardir. Bicim seci­
mine, konu ve filmin amacladigi izleyici dikkate almarak giri§il­
meltdir. Becilen konunun icerdigl du§unceler ne kadar soyutsa,
filmi somutlastrrmada denge saglayici yontemlere 0 kadar cok
gereksinim vardir. Bir durumu oyunlastirarak anlatan, ya da in­
sanla ilgili ogeleri an plana cikaracak sekilde hazirlanan filmler
ozelllkle etikili olmaktadirlar. Genellikle, orgtm egitamden yete­
rince yararlanamarms kisilerin anlamalarma yardim etmesi icin,
bu bicime daha <;oik gereksinim vardir (4). Ote yandan, oldukca
hareketsiz ve kuru bicimde sunulsa bile, halk, <;oik yakindan ilgi­
Iendig! konulam dikkatle iziemektedir. Ornegin, tanmla ilgili bir
soruna ili§kin, fakat oldukca sikici bir film, Afrika <;iftc;ilerinin
en c;oik begendlklerinden birisi olabilmektedir (5).

Bu temel gorusleri, Izleyicinin degi§ebilen isteklerine uydur­
mak gereikir. Filmin bicimi, izleyicilerin beklentileri He uyumlu
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olmahdir, Bunlar, oyunlastirmanm nesnel basan kosullanna gore,
her zaman kabul edilmeyebilir. Ciddi egitim amaci olan kimse,
sacmalik ya da gereksiz abartma gibi seyler gormekten de hoslan­
maz. Ornegin, okuma sorunlan olan ingiliz yetiskinler, televizyon
programlarindaki canlandirma bolumlerine tepki gostermisler, bu
bolumleri cocuksu bulmuslardir (6).

Filmin biclm ve icertgt, Izleyicinin ekinsel beklentllertne de
uygun olmak zorunlugundadrr. Yorenin yasam sekttne uygun or­
neklerin secilmesine ozen gosterilmelidir. Bir filmde, bilinen gun­
luk olay ve konularin bulunmasi, izleyicilerin filme ilgi duymala­
rma yardim eder. Ancaik yanlis bir ayrmti, bir iletinin kabulunu
onleyebilirde. Nijerya'da yapilan bir filme, bebegin nasil banyo
edildigine ili.;lkin bir sahne konmustu. Bu film Uganda'l1 kadmlara
gosterildiginde begenmemislerdir. Film anlasilrms, ancak bebegin
basi en son ylkandigi icin, filmin ogretis; benimsenmemistir. Qiin­
ku, yoresel gelenegegore once basin yikanmasi gerekmektedir(7).

Bu Wr ekinsel etkenlere ne dereee onem verllmesini saptamak
gii<;triir. Bunlar, hangi kosullarda iletinin kabul ya da reddi ara­
smdaki dengeyi etkileyebilir? Bu konudaki bulgu ve ongorumler
degerlendirlldiginde, konuya olan ilgi c;dk buyukse ve iletilerin
kabulu icin giic;1ii bir giiduleme varsa, ekinsel kusurlarm etikisinin
az olacagi dusunulebilir. Eger filmin iletisi biraz zayif ise, 0 zaman,
bunlarin kabul ve reddi konusunda ayrmtilar etkin olabilir.

Bu sonuc tek basma pek yararli ve yardimci sayilmaz. Ancak
soruna daha kapsamli bakildigrnda, orgun olmayan egitimde konu
seeimi ve planlamanm onemli oldugunu gostermektedir. Dana
ism basinda kusur islenirse, sonraki asamalarda bunun giderilmesi
smirh kalmaktadir.

4. Filmi anlasilir yapmaJk.

Duragan resimlerin anlasilmasina Ilisklm temel noktalar (8),
hareketli resimler icinde gecerli oldugu halde, resimlerle il:gili
herhangi bir konuda c;ok az deneyimi olan halkm, filmleri kolayca
anladiklari gorulmektedir. Bu pek de sasirtici degildlr. Insanlar
resimlerde, anlamalarma yardimci olsun diye, bilinen konu ve ay­
rmtilari kullamrlar. Hareketli resimlerden olusan bolumlerde de,
biribiri ardma gelen bu tur Ipucian vardir, 0 nedenle, filmlerin
anlasilmasimn dana Imlay oldugu sonucu aJkla uygundur.
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Eger filmlerin anlasilmasma ili§kin onemli sorunlar varsa,
bunun nedeni, btiyiik bir olasihkla, resimlerin kendilerinden cok
iletilerdlr. Ancak, film yapimcisi bilgisizce, ya da farkmda olma­
dan, anlasilmasi guc, cekici (rkamera) hareketlerine bas vurursa,
o zaman resmin kendisi de kimi anlama sorunlari yaratabilir.
Filmlerimizin anlasilmasmi kolaylastrrmak icin, uzerinde titizlikle
durulmasi gereken kimi onemli konulari §oyle siralayabiliriz:

a. Goruntuler a<;llk ve dOgTU olmali.

Karmasik cekic! (kamera) hareketleri ol<;iilii kullamlmalidir.
1975'de, Hindistan'rn kirni yorelerindekl koylulerin, uydu araciligi
He egltim televizyonu Izlencelerini alma siralari gelmisti. Hazrrhk
olarak, hie film gormemis kimi koylulere f'ilmler gosterildi, Cekici
(kamera) acilan, zaman ve yere Iliskin anlik degisikliklerle, film­
lerde kullamlan oteki teknikler, izleyiciler arasmda btiyuk zihin
karrsikhklarma ya da yanlis anlamalara neden oldu (9). Gerek
Hindistan, gerek baska yerlerde, canlandirma yontemi He yapil­
nus Illmlerin yanlis anlasrldigi konusunda da bildirgeler vardir.
Bu bildirgelerde canlandrrmanm, soz konusu yontemle en iyi veri­
Iebilecek konular icm kullarulmasi onerilmektedir.

b. Bunucunun secimi onemlidir.

Eger bir filmde sunucu varsa, onun ki§iliginin de bir etkisi
vardir. Izleyiciler sunucuyu benimser, ondan hoslamrlarsa, daha
bir dikkatle izlerler. Halik, kendisini kolayca benimseyeoilecegi
kirnseleri yegler. ingiliz sendikacilar icin hazrrlanmis son televiz­
yon dizilerinin birinde, kullanilan sunucular bu i§i meslek olaraik
yapanlar degil, dogrudan dogruya sendikacilardi. Kendileri ile go­
rusme yapilan izleyicilerin buyuk cogunlugu, bu sunuculari bilim
adamlari ya da BBe sunucularmdan cok daha basarih bulmus­
tur (10).

c. Ses J>:U§agl anlasilrr olmali,

Filmin sozleri, perdedeki goruntulerla tam olarak ilintlli 01­
mahdir. Bu, ozgun ses kusagrnin bir dilde olup, baska dilde ses
kusagina gereksinim oldugunda, kimi zaman zor olmaktadir. Bu
durumda, metinle birliikte okuyucuyu da saglamak ve film oynar­
ken uzerine okutmak, cok basarih ve ucuz olmaktadir,

Dilin anlasihr olma dtizeyi ve konusma hizt onemli, ama zor
degildir. BiT filmdeki goruntulerin surekli akl§l, konusmaciyi, geri
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kalmamak icin kisa ve dolaysiz tumceler kullanmaya zorlar (11).
Eger a:<;llklamalar resimleri gercekten butimluyorsa, anlasilmama
diye birsey sozkonusu olamaz.

d. Renk yararli midir?

Filmlerin renkli ya da siyah-beyaz olusu onemli midir? Ara§­
tirmalara gore hayir, Renk daha iyi anlamaya yardim etmez, An­
cak bu konudaiki arastrrrnalar, getismekte olan ulkelerdeki orgun
olmayan egitlm icin yeterli degildir. Siyah-beyaz filmler, bir cok
durumlar icin belki yeterli olabilir. Fakat, aynntmm onemli oldu­
gu yerde rengln olmayisi, kimi zaman sorun olabilir. Konuya acik­
hk getlrebilmek icin, ornegin hayvan bakimma ili§ikin ve gelenek­
sel bakicilar icm hazirlanmis siyah-beyaz bir filmi ele alalim. On­
larm hayvan konusundaki bilgileri oylesine ileri ve somut ki, ren­
gin olmayisi, goruntulertn soyutlasmasi sonucunu dogurabillr. Ge­
nel olarak dusunulenln tersine, egitim diizeyi dii§rLi.k bireyler icin,
filmlerde rengin bulunmasmi gerektiren durumlar olabilir.

5. Ogrenmeyl kolaylastirmak,

Filmin ogrenmeyi degi§ik blcimlerde etkiledigini daha once
gorduk. Burada eklenmesi gereken bir baska boyut daha var. De­
gi§iIk klsiliklerin kendilerine ozgu, yegledikleri ogrenrne yollari
vardir. Kimimiz sozlere dikkat, ederken, kimileri resimlere, baska­
Jan ayrmtilara, kimisi de biitun alan seylere ozellikle dikkat eder.
Film hem soz ve resim, hem de ayrmti ve bilesimleri cok carpici
bicimde saglar. Boylece, hem bireysel yeglemeleri karsilamast,
hem de, bir konunun degi§ik yonlerini uyumlu bir biiWnluk icinde
birlestrmesiyle, kisisel ogrenme noksanliklarimizi asarak bize yar­
dim eder.

Bu ki§ilik Iarklihklarimn yamsira, tum izleyicilerde filme
karst ortalk bir tutum vardir. Perdede gorulen hersey, biiyiik olcude
gercek samhr. Radyo ve basmm cogu kez yetkenin (otorrtenin)
sesleri oldugu dii§iiniil:iirken, film, surekli olarak daha inandirici
gorulmektedir (12).

Yukanda deginilen niteliklerin her ikiside bu araci <;.eikici
kilmaktadir. Fakat sorunlar vardir. Birisine deginllmlsti, "dikkat
kolayca dagthr". Bir yerdeki ilgisiz bir hareket, dikkatleri filmin
3)s11 konusundan uzaklastirabilir. Daha ciddisi, filmde sadece or­
nek olarak kullamlmis Ilginc bir parca, ana konunun zararma tum
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dikkacleri cekebilir. iyi bir egitim Iilmi yapilmasina iliskin en
onemli konu, belki de, bu aracm etkiledigi bireye iliskindir. Film
izleme duragan bir surectir. Dtisunce olarak hareketli olsarnz bile,
genellikle vucut olarak hareketsiz kalirsimz. Film oynamaya bas­
Iadigmda, tum dikkatimizin onda yogunlasmasi gerekir, durdur­
rna, bir kismmi yineleme olanagi olmadigi gibi, izlerken not da
alamayiz. Baska deyisle, izleyicinin seyretme ve dinleme disinda
yapabilecegi pek birsey yoktur. Yine biliyoruz ki, eger ogrenen, bu
surece devingen olarak katihrsa, ogrenme daha etkin olmaktadir.
Acaba bu katilmayi filmde nasil gerceklestirebiliriz?

Bru, araca ili§kin onemli bir sorundur. Ancak, bunu gercek­
lestirmek icin kimi seyler de vardir. Onemli noktalan, dikkatleri
toplayacak yeni bicimlerde ozetler, ya da yineleyebiliriz, Gercekte
halk, gosterimln ilk bir k~ dakikasinda daha cok ogrenir, 0 ne­
denle, daha sonra yapilacak bir yinelemenin gereklilig! aciktir.
Izleyicinln dilkkatini dagitmama konusunda titiz olma zorunlulu­
guna karsm, dusunsel tepkiler yaratmak icin, filmin sozleri ara­
sinda sorular sorabiliriz.

Verilen bilgilerin uzun sure unutulmamasi iein harcayacagr­
rmz cabalar, biiyiik olc;iide, filmi tamamlayici bicimde olmalidir,
Bunlar, Iletdleri pekistirmek icin basin gerecler olabilir, ya da rad­
yo calisma guruplarma benzer, gurup tartismalan diizenlemek
seklinde olabilir.

Etkinligin saptanmasi

Gerek basih gerecleri ve gerekse radyo programlarim, son
yapimdan once kontrol etmek ve gerektrginde degi§iklikler yap­
maik oldukca kolaydir. Ama pek <;ok filmde bu durum oldukca
zordur. Bir filmi degi§;tirmek, her zaman pahah, kimi zamanda
olanaksizdir. 0 nedenle her durumda, etkinligi artirmak i<;in ne
gibi onlemlerin almacagi ve hangi sorularm yamtlanacagmm dik­
katlice du§iiniilmesi gerekir.

Filmin hemen hie; tanmmadigt, fakat gents olarak kullaml­
masi gereken ortamlarda, gorsel anlatimm etkinliginin olculmesi
ogutlenebilir. Hlndistan'da SITE'den once yapilan boylesine bir
degerlemeye daha once deginilmisti. Baska bir secenek, cekici (ka­
mera) hareketlerinln izleyicilerce hie anlasilamayacagr varsayila­
rak, ya karmasik yontemlerln kullamlmasi onlenir, ya da ilk kez
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kullamlan yontemler izleyiciye aeiklarur. Bu hem cabus, hem de
ucuz bir yoldur.

Bir filmin icerig], daha film yapilmadam, basili, ya da sozlrii
olaraik degerlendirilebilir. izleyicilerin anlama diizeyleri ve tutum­
lan, Ioto-kitapciklar kullamlarak, uygulamah bir gosteri yapila­
rak, ya da bir oyun sergilenerek degerlendirilebilir.

En zor olam, bir filmin sunus biciminl degerlemektir. Fakat
daha once gordugumuz gibi icerik, anlamada, kullamlan aractan
daha etkindir, Kullamlan arac ne olursa olsun, zor ve soyut du­
suncelertn iletisimi gu~ olmaktadir, 0 halde can alici asama,
i~erigin ortaya cikanlmasidir arae kullammmm duzenlenmesi bu­
na dayandmlmahdir.

Yine egiUm yonunden basarili bir yapimm, soyut olmamasi
gereiktigini de beliI1ttik. Ozellikle, bir olay oyun biciminde, ya da
halkm katthmiyla sunulursa, buyuk bir olasilikla, anlasilmasi gill;
iletiler daha iyi kavranacaktrr - yamsira, konu cok ilgincse, duz
bir anlatim da ayru sonucu verecektir. Kullamlan dilinde Imlay ve
anlasihr olmasi gerekir, Ancak bunun ciddi bir sorun olmasi olasi
degildir, Bu gercekler akilda tutuldugunda, etkin film yapma
yontemlerint secme sansumz vardir, TUm filmi onceden degerlen­
dirmek c;ogu kez yapilamadigmdan, seeimlerimizin dogru olup
olmadigmi deneyimlerimizle ogrenmek zorunlugundayiz,

Sonue

Film kullanmamiz biiyiik bir olasilikla secici olacaktir. Film­
ler, ozellikle olay ve surecleri belgeleme, Iiillerin uygulamali gos­
terimi, giiC;lu duygular uyandirma ve bellegi harekete gecirrnede
yararli olmaktadir, Bu amaclann herhangi biri sozkonusu oldu­
gunda, genellikle film kullanmayi yegleriz. En iyi Iilmler tek bir
konuyu isleyenlerdir. Amaca uygun olabilecek bir cok sunus bicimi
vardir, en iyisi en az soyurt olanrdir, Qizgi film yontemleri her za­
man tedbirli kullamlmalidir. Filme yoresel tat katacak ogelerin
kullamlmasmda titiz davramlmali, bu, ekinsel degerler alt-ust
edilmeden yapilmahdir.

Halk fdlmleri anlama konusunda genellikle guC;lulk cekmez.
Ancak hem soz, hem de resimler onemlidir, Filmln izleyici icm
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oldukca yeni bir §ey oldugu yerlerde, karmasik cekim yontemleri­
nin kullamlmasmi onlemeliyiz. Sunucunuzun, izleyicilerin kolayca
benimseyebilecegi biri olmasi yardimci bir durumdur. Konusma,
perdedeki resimlerle baglantih olmalidir. Biyah-beyaz filmlerin
genellikle yeterli olmasina karsm, kimi zaman renge gereksinim
duyulabilir.

Yapisi iyi kurulmus bir film, tek basma, ogrenmeyi bir dere­
ceye kadar saglar, falkat ogrenmeyi pekistirrnek icin, gosterim
sonrasi Islemlere gerekslnlm var. Gelismekte olan ulkelerde, orgun
olmayan egitim icm TV kullamm deneyimlerinin simrhhgi anla­
silabilirken, filmin, butunlesik c;cYk aracli (integrated multi-media)
programlarm bir ogest olarak kullanimi sasirtici derecede azdir.
Bu nedenle, filmlerin yapirm konusundaki bu yararh bilgileri top­
lanken, bunlarm anilan kosul ve cevrelerdeki kullammi konusunda
anabilecegimiz c;ak az deneyim vardrr.
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KAYNAK YONETiMiNDE EGiTiM *

Jean M. DAWES (*)
Qeviren

Ass. Haluk GURGEN

Bir yaym orgutu isgoreninin uygulamaya yonelik calismalarla
egitilmesi gerektigiru herkes onaylar. Yeni bir yayac (istasyon)
kurulmasi ya da kurulmus bir yayaca canlilik kazandmlmasi dusti­
nUldiigiinde egitim gormesi gerekenlerin uzun ve ayrmtili bir di­
zelgesi cikartilir, Yapimcilar, yonetrnenler, yazarlar, sunucular gi­
bi. Bu dizelgelerde ender olarak, bugunlerde yoneticirun adi da
gorulmektedir. (Yoneticinin gorevi tumuyle ya da cogunlukla <;a­
hsanlarm islerirri etkin bicimde yapip yapmadiklarim denetlemek­
<tiro Bir yaym !i§letmelsinde coksayida yonetici vardir- Sahne so­
rumlusu, basmuhendis, basyonetrnen gibi.)

Yonetici genellikle yaymla ilgili ana dallarm birt icinden ata­
mr;bnemli bir yayimci, yonetmen, muhendis, egitici ve genellik­
le de yayin cahsmalarmda birden fazla yerde cahsmis bir ki§i ola­
bilir. Ayrica yaymciliga illskin yillara dayanan deneyime sahiptir.
Kurulus icinde onemli konularda etkinligini kamalarmstir. Aym

{*l Educational Broadcasting International, A Journal of the British Council,
Volume 9, number 4, December 1976, s. 164

{*l Jean M. DAWES Head of Management Section, Media Department, British
Council.
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zamanda egrtimgormus, deneyimli ve etkin bir yayimcidir, Yone­
ticide daha ne istenir? Yoneticinin diger gereksinimlerine ili§ikin
gecmiste verilen yamt, Oilun benzer lkuruIu§larda islerin nasil yu­
nutuldugunu dncelemesi ve kendisine katklsl olabilecek bilgdleri
toplamasricm, ou iur kUflUIu§larda buyiik bir inceleme gezisine
(Grand Tour) cikrnasi yolundaydi. flu buyuk gezi suresini bildik­
lerine dliskin daha derinlemesine gozlem yaparak gecirecektir.
(Boyle tanmrms ustim bir Ikonuga ancak gormek istedigi gosteri­
lir. Qunku hicbir kurulus ona ne gormesi gerektiglnl acrklamaya­
caktir.) Eger bu gezlbir egltim Izlencesi §eklinde dusunulurse, i§e
yeni baslayan bir yonetici icm essiz bir olanaktrr.

Son onbes yilt askin bir suredir <;e§itli yaym kuruluslannda
yogun bir egitim caoasi suregelmektedir, ama i§in bitebilecegi ta­
rihten daha oncesi icln verilen sozler, kararlastrrilan teslim etme
tarihini kaciranlar, para yoklugu, ekibin ise ayak uyduramamasi
ya da bakimsiz ve yetersiz araclar yuzunden izlence ertelenmesi,
yapim yerinde (studyoda) aym anda iki i§ icln cahsilmasi gibi du­
zensizllgin yamsira daha bir cok duzenleme bozukluklarr vardir.
Sonucta yalmz yonetimin izleri apacik gorulur. Herkes yoneticiyi
suclar. Kuskusuz onlar da gorevlerinl bilmiyorlar. Fakat nedense
onlarin egrtimine de onem verilmiyor.

Ne tiir bir egitim?

Kaynalk yoneticisinin egitam gormesi gereken konular, her­
hangt bir geneI ya da i§ yonetimi dersinde okutulan, parasal, in­
sancil, orgtrtsel konulardrr. Yalmz bu konularm aglrhgl veya ice­
rigi degi§elbilir..Ogrenci dunyamn neresinde yoneticildk yapacak
olursa olsun bu konulann temel ilkeleri hep aymdir.

Parasal (SorunIar)

Para sorunu olmayan cck az yonetici vardir, Kurumun hie; bir
zaman gereksirumlerini karsilayaoilecek olc;ude kazandigi gorul­
mez. Yoneticlnin butcesini yeterli bir bicimde haztrlayabilmesi,
arac ve bakim gi:derlerini denetleyeibilmesi ve gerektigmde' arac sa­
tm ahmmda pazarlik edebilmesi icin akcalama (mali) konularmda
yetkin bir ki§i olmasi gerekir. Ozellikle gellsmis iilkelerde pazar ko­
sullarma siki sikiya bagh olmayan cok az yaym kurumu vardir.
Bunlarm cogu ya devletten ya da yetkili resmi kurumlardan para
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saglarlar. Genellikle i§ yonetimi derslerinde kar saglamaya yonelik
cahsmalar yokmus gibi dusunulur. Ne VaT ki kar etmek igin nasil
uzmanlik gereklyorsa, olaru korumak, ibutc;e smirhlrklari icinde
kalabilmek icin de uzmanlik gerekir, Ister mal varligmm artrnasi
(bina, arac alirm ya da onanmi) ister isgoren duzeyinin anttrril­
rnWSI ya da yukselen yapim erekleri gib her i§ buyumesinin ardmda
ana paranm cogajtilmasi gibibir istek yatar. Maliye Bakanligi ne
kadar iyi hazirlanrms olursa olsun niteliksel ya da kuramsal ge­
rekcelerden cok maliyet ve yatmmlarla ilgili katI ekonomik gerek­
celere dayanan istekleri dana bir can kulagi ile dinleyecektir. YO­
netici, hesaplarm mutlaka gerceg! yansrtmasi gerektigini unut­
mamalidir. Onun gorevi bu gerceg! yorumlamaktir. Ama iyi anla­
yamadigi bir seyi de yorumlayamaz da. Bir ~urs kesinlikle hesap­
la:maya ili§kininoelikleri, ibiit1c;e denetimi ve kestirimlerine iliskin
yontemleri Icermelidir.

Niceliksel - Orgiit ve Yontem (Sorunlan)

Bit yaym kurumunu gezen ki§inin en genel izlenimi, "gorunen
tum bu kargasahgin altmda bir yonetim var" blcimindedir. Ne ya­
ZI!k ki bu kesmekesligm ardinda gercek bir kargasa vardir. Yaym
kurumlarinda 0 denli cok degerli arac, ayri bolumlerde oylesine
uzmanlasan isgoren ayni anda suren benzer falkat· ayrrmlasnus kar­
masik islemler vardir ki, eksiksiz bir duzenlemeye ve iyi yiiriiyen
bir dizgeye kesin gereksinim zorunludur, §imdiye dek bir cok yaym
i§goTeni yontem, kural, zaman olc;iimu, enerji ve paraya iliskln
konulari onemsememistir. Bu tutum bir 90k olayda salt tavir al­
maktan ileriye gitmemistir, Ama kotu duzenlemelere ve artik bira­
kilrms olan gercek bir tasarimlama ve degerlendirme olmaksizin
yapilan yontemtere dayanan deneyimler, surekli basarisizhkla so­
nuclanrmstir.

BaZI kurumlarm genellikle herhangibir dizgeye hie; bir zaman
boyun egmedikleri dusunulur. Deneylmsiz bir yonetici bunu iste­
yerek benimser. Isgorenine guvenen, dayancli (sabirh) , sagdu­
yulu ve belirli bir hosgorusu alan iyi yonetici, bu dizge ve yontemi
Isler yururken, asama asama tamtacak, aciklayacak ve isgorenleri
dnandiracaktir. Ozellikle baskasi taranndan ikonulan, anlasilmaz,
-ansizin bagtayic; ve karmasik kurallar dizisinin yuku sikca gorul­
dugrii gibi basarisizlrkla sonuclamr. Bir yonetim kursu orgtrtsel ve
yonetim ilkelerinin tum asamalarmi icermelldir, i§in zamanmda
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yapllmaSI,i§ olciimu, kaynak ayirimi (odenek) tasarimlarna ve
programlarna, (yayin araclan aglc;;ozilmlemesi), i§ yeri duzenle­
meleri, yonetim gorevleri, ileti§im akirm gibi. Sayilarrralarla (ista­
tistik) saptanmis ana kurallar da, dogaldir ki izleyici arastirma­
lariyla tlgilenmesi gereken bir yayinci Icincok degerlidir.

insancIl (Sorunlar)

Bir yaym orgut"U, herhangi bir kurumda da bulunabilecek so­
rulari ve benzer genel islevleri alan birim ve kumelerden olusmus­
tur, 0 denli cok olmasa bile, almacak kararlar, katilmmasi zorunlu
toplantilar, ise alinmasi dusunulen isgorenlerle gorusmeler gibi
her kurumda rzlenebilecek olgular vardir. Belki de baska herhangi
bir isten ayrirnli olaralk daha ust oranda bir kume ve ekip calis­
masi, kuskusuz genel bir amaca yonelik gents ugrasimsal (mesleki)
olgular dizisi vardir. Ayrica ki§i ya da kume davramslari ile ilgili
bilgi, iletisim bicimleri, i§goren yonetimi ve seeimi yetenegine ge­
reksinimi vardir ve bir yonetim kursu bu konulardan bazilarmi
mutlaka icermelidir. Ayrica yayincihkta ast-ust duzenegine illskin
sorunlara da egilinmesi zarunlu olacaktir. Fakat degisen ve gelisen
karmasik yaymcilik evreninde belkide en boslanan calisma kol u,
insangucunun tasarimlanmastdir. Belirsiz bir gelecegin dogurabi­
lecegi gereksinimler ne tur i§goren eg1itimi gerektirebilir?

Boyle bir kurs duzenleyicisiuzerinde cahsacagi konularm sap­
tanmasinda etkin yaklasimlarda bulunarak karar vermelidir, §oy­
leki:

1. Ogrencilere, edindikleri bilgileri kendilerinin gelistlrdikleri dii­
zenleme bicimlerine uygulatarak, genel i§ yonetimi ogrencisi gibi
davranabilir.

2. Egibim suresmce, yaym organlarmdan birinin eahsmalari temel
konu olarak alabilir,

3. Uzerinde cahsilacak omekleri, ge§itH dii§iiri.inii ya da gercek
yaym kmrumlarmdan secebilir.

4. Ya da, ayru zamanda tarkh ornek olaylar dizilerini kapsayan
bir genel yonetim kursu acabilir,

Uc;;iincil ve dorduncu seceneklerin bilesimi en iilkiisel (ideal) olan­
laridir.
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BBC Kaynak ve Yonetim Kursu

Ne yazik ki yaym yoneticileri icin egitim kurslari azdir. Bun­
lann en iyi bilineni, buyuk bir yaym kurumu olan BBC'nin yilda
ilki kez duzenledigi kurstur.

Bu iki ayhk bir egitimdir ... EgitilmeMe olan y6neticilerin
yanhshklarim anlayabilmeleri icin yeterli sure. Bu yilki, deniz
asin ulkelerden gelen yaym isgoreni icin duzenlenmis bir kurs
olmasma karsm ben de katrldim. D'e; amacim vardi, y6netimde
daha ust duzeyde egitilmek, BBC'nin nasil calistagmi gormek, ilk
elde de bu kursu gczlemlemek. Nedense ,kursun tumiryle BBC ya­
pirm olabilecegl konusunda kuskuluydum, bu daha once sozii edi­
len (Grand Tour) 'dan daha kahplasrms bicimde olacakti ve biz
buy-uk BBC kurumunun yonetimine iliskin ayrmtili bilgi edinecek
ve diger kurumlarda da bunu yapabilmek icin yureklendirilecektik.
Bu umdugumdan da e;ok daha tehlikeli olacakti. BBC'nin cahsma­
lanna iliskin daha cok sey ogrendikce, gorulduki kurumun boyut­
Ian ve verim gucliikleri kursta sozu edilen diger kurumlarla e;oik
az benzerlik gosteriyordu. Hie; birimiz BBC'nin yonetim bicim ve
yontemlerini Kendi Ikurumlanmlza parca parca uygulayamazdik,
fakat bunu gerceklestirmek dusuncesi de cok cekiciydi. Ne var ki
BBC'nin calisma yontemlerini onun yarrsi buyiiklUgiindeki bir ku­
rumda tumuyle uygulamak olanaksizdi ve gelisen dimyada bu
yontemlerin uygulanabilecegtcok az yaym kmrumu vardi,

l?anslmlza kurs cok farkl1 duzenlenmisti. BBC kursu, yonetim
alamnda un yapmis olan (Polytechnic of Central London) okulu­
nun yonetim calismalari ile birlikte yuruttiluyordu, ilk dort hafta
boyunca yogunlastmlrms konferanslar ve yer yer yonetim kura­
mmm kurumda uygulanmasma iliskin yetismis BBC i§gorenleri­
nin sundugu genel yonetim konulan yer aliyordu. Boylece ue; gun
-Polytechnic- uzmanlarmdan akcalama (mali) y6netim ilkelerini
ogrendikten sonra, BBC Kendi akcalama yoneticisi de BBC'nin ak­
calarnasmt ayrmtih bicimde anlatti. BaZI anlari yeni edlndikleri
saymanlik ve butce yapma bilgilerini Kendi kurumlarma nasil uy­
gulayaoileceklerini dusunerek geciren kurs uyeleri, boylece BBC'yi
dana iyi degerlendirip, karsuastirmalar yapabildiler. Bunun gibi
dinleyici arastirmalarmm tartisilmasi sayisal verilerden, sormaca
ve kestirimlerden cok daha anlamliydi.
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Genel yonetim konularmm kapsarm genistir. A§agldaki table
bunlarm nasil bi'c;imlendigini gosteriyor,

Besinci ve altmci haftalar, BBC'nin ayrimli yaym agmm ce­
§'itli bolumlerinin tek tek g6ziimlenmesine ayrilrmstr. Kurs basla­
madan once herkese belirli i§ alanlari ve sorunlari sorulmustu. Ay­
rica yaym agmdaki gezilerde konuklarm gezi suresince yardimla­
rma ve bilgilerine gereksinim duyacaklari BBC isgoreni ile birlikte
olacak bicimde duzenlenmisti. Ben ve bir <;Ok arkadasim, BBC'nin
islermi ve sorunlarim ogrenmekle kalmayip, bu konulari kendi
sorunlarirmza da Indirgeyebilecegtmiz kanrsim tasiyan BBC uz­
manlarmm goeterdikleri dayanctan (sabrr) 90k etkilendik.

Kursa her katrlan aym zamanda, yedinci haftada hazirlanan,
sekizinci ve son haftalarda sunulan bir yazanak (rapor) icin ya­
ymcihk yonetdminin kendi kurumuna uygun asamalardan birine
iliskin gerecler topluyordu.

Bu sunuslardan sonra bir gun, degi§iklik pslkolojislnin yara­
tacagi sorunlara ve donusumuzde kurumumuzda gormeyi ve ye­
rine getirmeyi istedigimiz degi§ikliklerin nasil baslatuacagma ili§­
kin bir tartisma He gecirildl.

Kurslarm eksik yonleri de vardi. Esonomik alanda kar gudu­
sune dah cok onem veriliyordu. Ve ii<; giinliiik i§ oyunu, yaymcihgm
nasil yiiriitiildiigii konusuna dayandmlmis olsaydi, cok daha etkili
olacakti. BBe'nin bagrmsizhgma iliskin tartismalar belki de sansli
olmayan konuk Ikiimenin sorunlarirun tartrsilmasindan cok daha
fazla idi. Her ogrenclnin kursunucuncu ve dordiincu haf'talarmda
kurumun ve kendi iilikelerinin yaymcilrk sorunlarma iliskin hazir­
ladiklari bir dizi yazanaklarm gercekte biiyiilk onemi vardi. Bu
anlayis tasarilarin sunumuna dek edinilmemlsti. Bu nedenle kurs
boyunca sorunlara ili§kin dusunceleri degistirme olanagi yitmisti.

ASII sorun zamandi. Bu denli ogrenmeye ve tartismaya, bu
denli az bir sure. Fakat iki ay, yonetim i~goreninin yamlgilarimn
ortaya cikmasi Iein yeterli bir siiredir. Belki biIlkag yilsonra ikinci
bir kursa tekrar gerek duyulabilir. Ama eu an icin bir baslangic
yapilmasi yeterlidir. Onemli alan bu gereksinimin karsilanmasmm
gerekliligine inamlmis olmasidir,
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Oenei Yonetim Boliimleri
Yonetim Kavramlari :

i§letme Orgiitii, Politiika
Olusturulmasi

Akc;alama Durumlari
Fan (ayirca) Aklilll
Parasal Anlasmalar
Mali Tablolar ve Bilaneo
Biitc;e ve Kestirim
Ana Para Tasanrm
(Kisa donemli, iiC; gunluk
i§ kestirimleri)

Nicel Durumlar

a) Orgut ve Yonternler Cizelgesi

Qoziimleme ve Oleum
Tasanm Yontemleri

Izlence Duzenleme, Yaym agr
Tasarimlari

Maliyet-Uretim Analizi

b) Sayilamalar, sormaca
kestlrimleri

Isgucu tasanmlamasmda i§g6ren
kayitlari

lnsancil Durumlar

Yonetdm Bicimleri

Kume davramslart

Karar alma

Iletisim bicimleri

Kisisel sorunlar

i§goren islevleri yonetimi

i§goren secimi

(Eltkin olarak cahsmak icin bas­
vuran BBC i§g'oreni ile gorusme)
Egitim izlencesi hazirlanmasi

BBC calismalarimn tartrstl-
mast

Orgut, amaelar ve BBC'nin
erekleri

Yaym politdkasi (diger orgut­
lerle cahsmasi halinde)

BBC'de Akcalama

i'zlence tasartmlamasi

Maliyet Uretim Analizi'nin
BBC'de kullammi

BBC'de dinleyici arastirmalari

Bilgisayarlar araci ile kayrt
srstemleri

Isveren olarak BBC i§goren
politikasi ve endustriyel ili§­
kiler

BBC'de egttim
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Rich McEWEN

TELEViZYON ';OCUK EGiTiMi
tZLENCELERiNDE KUKLA (*)

Cevlren
Ass. Feridun AKYUREK

Televizyonun ilik gunlerinden bu yana, cocuklarin dikkatini
cekme ve surekli tutaibilme ozellikleriyle kuklalar, cocuk izlencele­
rinin bir bolecigi olmustur, Gercekten de Susam Sokagl (= Sesame
Street), Kaptan Kangaroo (=Captaill Kangaroo), Bay Rogerlcrin
Mahallesi (=Mister Rogers' Neighborhood) gibi sevilen, basarrli
cocuk izlencelerinde kuklalar, butunun ayrilmaz bir bolecigi ola­
ralk kullarnlmislardir. Cocuklarm, kuklalara ilgisi oldugu gercegl
de bu uygulamalar sonucu kanrtlanrmstir. Oyle 'ki, kimi kuklalar,
bir yildiz oyuncuyla asagi yukan ayru esbegend duzeyine ulasmis­
tir. (Susam Sokagi'ndaki dev kus gibi hangi oyuncu sevllmistir")
Bu da egitlm izlencelerinin yararma bir durumdur.

Egitimideki yeni boyutlarla gelistirilen, basarih simf okuma iz­
Iencesi olan "Alpha One" temel almarak, ana figurleri alfabenin
harfleri alan etkili kuklalar, St. Louis KETC-TV'u tarafmdan ya­
pilan onbeser dakikahk 60 izlencede, The Letter People'da okumayi
ogretmeye baslarmslardir. "Alpha One" izlencesinde, her bir harf,
sesleriyle birlestirtlmis ozelllkleri alan bir hart ki§idir. Ornegin,
Bayan E exercises (alistirmalar) yapar. Bay M munching mouth'a

(*J -Producing With Puppets», Educational and Industrial Television, March,
1977, p. 37-40.
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(hapir hupur yiyen bir agrza) , Bay F funny teet'e (komik ayakla­
ra) sahiptir. Digerleri de boyle. (Kisiliklere uygun 'I'urkce karsihk
bulmak ayri bir calisma gerektirdlginden ozgtm kisilikler Ingilizce
ve Turkce anlamlariyla verilmistir. C;.N.)

Bu ozgun alfabe kisilikleri, televizyon dizisini, sarki soyleye­
rek, kii~iik skec ve parodiler yaparak renklendiren lmklalar olmus­
lardir. Kuklalarm bu kucuk skecleri, agrr agir gelisen egitim i~e­

riklerinin arasma bolecikler halinde serpistlrilmistir. Amac, izlen­
cenin vurgusunu saglamak ve egrtlm icertgme ilgiyi toplamakti,
Izlencede, alfabenin bu 26 harf kuklasma ek olarak, surekli gozu­
ken baska kukla kisilikler de vardir, Ornegin, oyun bolumlerinin
sunucusu Monty Swell, Sam Spade tipi olan Dedektif Nordo gibi.

Kukla izlencesini hazirlayan KETC-TV'u, King Hall gibi usta
bir Kukla oynatrcisma ve dosem (dekor) tasarimcisma sahip 01­
)lugu Icin sansliydi. Hall, daha onceleri, kukla takimlarmda ve
Kukla ile ilgill <;e§itli islerde cahsmisti: Walsworth Kuklacilarmda;
Campbell-Burr, Bob Baker, Sid ile Marty Kroft yapimevlerinde;
Kaliforniya Orange Country'deki Melodyland Tiyatrosu icin giys;
tasarunlarinda; kendi gra.fik yapimyerinde ve Walt Disney Ya­
pimevi Icin hazrrlanan Bedknobs ile Broomsticks'te ozel hileci ola­
rwk.

Hall'e gore, tipki muzisyenlik ve danscihk gibi, kuklacilik da
ozel bir calismayi gerekrtirir. Cunku bugunku cogu ugrasman (pro­
Iesyonel) kuklacilar cok kucuk yaslarda, yorelerinde tasbebeklere
baglanrms ip1erle ya da kagittan kesilmis kuklalarla Kukla oy­
natrms; daha soma bu el sanatmda deneyim sahibi olarak, Kukla
ile ilgili herseyi yapmaga baslamislardir: Kukla tasarirm, yapimi.
metin yazma, dosem, isiklama, oynatma vb, Ha1l'in The Letter
People'da cok yonlulukle uyguladigt gercekte buydu.

Kuklalarm cok degi§ik tipleri vardir: Ele uygun ve parmaklar
tarafmdan devinim verilen e1 kuklalari (ornegin, Punch ile Judy
gibi) ; sahnedeki denetimi yukaridan iplerle saglanan Marionette
(ornegin, Pinochio gibi). The Letter People'da ise, e1 He sopali
kuklanin bir karisirm kullarnlrmstir.

Bir Kukla oynaticisi, sahne ya da televizyon oyuncucunun
bilmedigi sorunlarla karst karsiyadrr. Kukla oynaticismm ana i§i,
cansiz kumas boleciklerinden hazirlanrms kuklasim, canh, insamn
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tum devinim He duygularmi vererek oynatmasidir, Ama The Letter
People'daki kukla oynaticilarm cogu, kuklaci olmayip cekici (ka­
mera) karsismda oynarnaga aliskm oyunculardir. Kuklayi, yasam­
daki tum devinimler icinde canli bir insan gibl oynatmak, onlara
konusma sirasmda tum etkiyi saglayacak yuz anlatimlarim ver­
mek, izleyiciler taranndan gorulmeyen bu oyuncular icin <;oik 001'­

duro

Kuklacilik aym zamanda cok yorucu bir istir. Bir kuklaci, ca­
hsma sirasmda eli He sopayi, elleri basmmustunde, garip bir dose­
min arkasmda, ya da diger bir kuklacmm yanma comelerek oynat­
mayi ogrenmelldtr. (Biz devinimi kolaylastirmak icin, tekerlekli
tabureler kullandik, Rich McEwen).

Hall'e gore, cogu ki§i, kuklalari ilk kez ellerine aldtklarinda,
bircok temel yanlislar yapmaktadir -en yaygim gunluk konusma­
nm tam tersi, bir sozciik soylenirken kuklanm agzmi kapatmalari
ya da tam bunun karsmdir, Agzm oynamasmda ve kuklaya iliskin
herhangi bir seyde gerekmedikce abartiya kacilmayip, devinimin,
yuz anlatumyla (mimiikle) uyumlu olmasi saglanmahdrr,

Bununla birlikte, marionette (ipli kukla) ayri tutulursa, kuk­
lalarm ayaga sahip olmadigi cirak oynaticilar -ve televizyon yo­
netmeni, dosem tasanmcisi tarafmdan goz oniinde tutulmalidir.
Bu sunu gosterir: Bir el ya da sopah kuklanm oturmasi, ya da ka­
pidan girip cikmasi olasi degildlr. Kuklalarm bu ayrimmdan dolayi
televizyon yonetmeni, oynaticilarla bu kuklalarm devinim plan­
lamasmi yapmahdir. Bu gibi sorunlarmdan dolayi, yapim takirm­
nm, kukla oynaticilarla calismasmda yararlar oldugunu da bilmek
gerekir.

Insanlar gibi, bir kukla da peruklar, sapkalar, kimi susler, bu­
run, goz ikullamlarak kolaylrkla degi§ebilmeli, bir temel kukla boy­
lelikIe bircok degi§ik ki§i1igi canlandirabilmelidir. Bu cok ekonomik
bir yoldur.

Yapim cahsanlari He ozellikle metin yazarlan kuklalarm §U

ustiinluklerini unutmamalidirlar: 1) Kuklalann, sahnedeki devi­
nimi cok hizli olabilir: 2) Kuklalarm yalmzca insan olmasi gerek­
mcz, hayvan ya da cansiz nesneler olabilir; 3) Birden bire gorunup,
yitebilirler: 4) Ucabilirler. The Letter People'm etkileyici bir sah­
sinde, sahnenin geri plarunda simsek gibi devinen bir ana ki§iliik
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vardi, Bu kukla, geri plamn karsismda iken hizli degi§kenligi ne­
deniyle croma-key ve cekicide (kamera) uzayar (room) mercek­
leri kullarulrmstir.

Bu diziye, canli oyuncularm kullandiklarma benzer dosemler
yaptmlrmsti. Bu dosemler, genellikle kuklalar icin kabul edilen
boyuta uygulanmis oldukca kli<;uk, yerden yuksekhgi dart feet
(yaklasik 125 cm.) olan bir sahneye goreydi. Dosem kopuk ozun­
den yapilarak, degismez bir uc boyut verilmisti. Bu ku<;uelik sah­
nenin isiklamasr da tipki buyiik sahnelerin l§1klama ilkelerine gore
yapilmisti.

Televizyon yapimmdaki bu temel ilkelerle, yapimci King
Hall'un yam sira, Tom McDonough ile Jeff Jones, kuklalari ve
canli oyunculan kullanarak egttlct izlenceler dizisi planlarmslar­
drr, Birinei adimda, secilen Icerik 60 izlenceyi kapsamistir. KETC
-TV'u calisanlan ile egitlmcflerle yapilan toplanti sonucunda, ku­
rallara uygun egittmm anahatlari saptanrmstir. Bu anahatlardan
yola eikilarak metinler hazirlanrms ve darusmanlara gonderilmis­
tiro Amaclanan bes ile yedi yas izleyici yerine, damsmanlar, izlence
metinlerinin iceriklerlni degerlendlrmislerdir. Onlarin onaymdan
sonra, metinler seslendirmeyi yapacak oyunculara dagrttlrrustir.
Zorlukla secilen oyuncularda, oncelikle aranan, el kuklasim oynat­
maktan cok, deglsik ilging sesli olmalari ve mim deneyimlerinin
de olmasiydr. Seslendirici oyuncularm seciminden sonra, King
Hall, cogu haItalanm, onlara kuklacihk sanatim ogretmeye harca­
mistir. Bu yapim derslerisrrasinda ayrilanlarin yerine yenisi alm­
'mistir. Yeniler, ayrilanlarm seslerine Kendi seslerini uydurmaya
cahsmislardir. (Yalmz cok dikkatli bir izleyici Bay T'nin lig ayri
sesi oldugunu ayrimsiyabllirdi.)

Seslendirici oyuncular, metni once yalmz, sonra diger rol sa­
hipleriyle smadiktan sonra, ses yapimyerinde (studyo) , sesler Ilgili
kusaga kayit edilmistir. Muzik ve ses etkileri de bu kusaga eklene­
rek, izlencenin ses kusag; takaclarda (audiocasette) birlestirilmis­
tiro Bu islemi goruntu kusagmdan ayri yapmaktaki amac, kukla­
cilarm ozgur bir bicimde kuklalarim televizyon yapimyerinde oy­
natrnaya uyaoilmeleri icindi, Ana ses ku§agl bittigi zaman, ayn
ayn takaclara cekilmis ve Kukla oynaticilarma, evlerinde kukla­
lariyla kuklalann agiz devinimlerini, ses kayrt kusagmdak! sese
uydurmaya cahsmalan icin dagrtilnusttr.

371



Bu ev cahsmalarmdan sonra, yapimyerine gelinmistir. izlen­
cenm ses bolumu, sesyayarlarm (hoparlor) yardirmyla, birlikte si­
nanmistir. Sonra goruntu kayrt kusagma (video tape) ses ve go­
runtu birlikte kayrt edilmis, izlencenin bu canlandmlan bolumu,
<;izgi film alan diger bolume kurgulanrmstir.

Eger izlenceler izleyiciyi devinime gecirip, ogretlci Icengi su­
narmyorsa, ilgiyi tutamiyorsa, amaclanan izleyicinin dikkatini <;e­
kcmiyorsa, egitlmin diger cekinceleri gibi etkisizdir. Ama ilk bas­
larda amaclanan yaslardaki cocuk izleyicinin ilgisini kuklalar tar­
tismasiz cekmistir. The Letter People bunun acik karntidir.

Kazanc amaci gutmeyen, bagimsiz egitim He ruhbilimsel aras­
tirma brgiitii alan Media Devinimleri Arastirrna Merkezi, Bay Z He
Bulusma (=Meet Mr. Z) He Yakalama Oyunu (=The Catching
Came) Izlencelerine test uygulamistir, Bu izlencelerde aranan
suydu: Bu izlenceler izleyicinin dikkatini cekti mi; izleyiciler tum
izlenceleri izleyip bunlardan okuma gudusu aldilar mi; okuma ye­
tenegini gelistirdi mi?. Kukla ve canlandirma boleciklerinin oznel
ve nesnel yonlerden yapilan bu arastirmasi sonucunda izlenceler
izleyicinin dikkatini topluyor ve izleyiciler bu dizileri izleyip yo­
gunlasiyorlarsa iyi puan almislardir.

Fakat kuklalari kul1anma, etkileyici, cekici bir izlenceye gu­
vence saglamak anlamma gelmez. Herhangi bir televizyon izlence­
sinin cekincesi, metni duzeni sokmak, diger tum yapim degerleri
ile birlikte onemini korur. Ama herseye karsin, kuklalarm cocuk
lzlenceleri icm cekici ve uygun secenek oldugunu The Letter People
ile ondan once yapilan izlenceler kamtlamistir.
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Robbins BURLING

nn, ve KULTUR

Ceviren :
AS's. Turban BARAZ

Dil, insan iliskilerinde -sanatmda, egitiminde ve biltminde­
onemli bir yer tutar. Dil, davranislarm ilk belirtisidir. Sonradan
ogrendigimiz bilgi ve becerilerin cogu bize dilin bir parcasi olarak
yansir. Hayvanlar da ogrenirIer; ancak salt insanlar yorum yapa­
rak kavrayabilirler. Yazih anlatimda, soyleside, ya da sarki soyle­
mede dil, tum insanlar icin sanatsal vurgunun parcasidir. Dilrie de
bilimsel duzenleme yapilir. Algiladiguniz nesnelere duygularrmizi
zorlayarak isim veririz. Matematiksel sekillerde bile bilam kendini
gosterdiginde, dil gercekten yok degildir. Tum insanlarm kullan­
digi dogal dilin uyarlanmasinda ve aynmmda maternatiksel dilin
de onemli bir yeri vardir. Yaraticihgunrzm olusumu, mantrksal
tartisma ve dusunsel yetenegimizin bazi bolumleri de kullandigi­
miz dilin parcalan olarak gellsmistir,

Dil, yasarmrrnzda onemli bir yer tuttugundan, insanlar gor­
dukleri nesnelerin algilanmasmda, sasirtici bir yaraticiliga sahip­
tir ve nesnelerin betimlemesini yapabilir. Dil, gezginlere, tarihci-

(*l Language and Culture, Man's Many Voices, 19, s. 1-4.
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Jere ve insanbilimcilere; uluslarm snuflandmlmasmda uygun bir
yoldur. inane; dusunurleri, dil aracihgiyla kendilerini kamtlaya­
bilmektedir. Ruhbilimcinin calismalarma dil onderlik eder. Tum
kurallar ayrmtih Iliskiler lcinde dil ile smanmislardir. Bilgi, ogre­
nim, sanat ve gercek sorunlari yanitlamada dil gorev ustlenmistir.
Dilciler, dusunce, mantik, sanat, tarih ve diger doga olaylarimn
yorumunda dilin etklnliginln bir arac gorunumunde oldugunu ka­
mtlamaya calismislardir.

Diger konulari anlamada gosterdig; cabalar ve dili bir arac
olarak tanimiamasmdan oturii yazmsal arastirrnacilar dil uzmaru
olarak da adlandmlir. Dilbilimi incelemesinin sonuclan ayrmtih
kurallari Ilgilendirebilir: ama onlarm cozumimde dil uzmaru so­
rumlu degtldir. Dil uzmanlari karistk dil kurallarim veya dil Icin­
deki doga ve insan ozyapilarirn aciga cikardigrndan, dilin kendi
Icinde mantiga ve yontemlerine sahip bir dizge oldugunu gorebilir.
Dil uzmanlari, dilin ic duzenlemesi olan seslerin ornekleri ve soz­
dizimi ilgilerini yogunlastirmislardrr. Gecici olarak gents kapsamli
insan davramslari iclnde onem verilmeyen dilin yan dilbilimi diz­
gesinin degi§ik gorunu§ yollari ile birbirine baglidir. Davraruslari­
mizm diger gorunuslerine sadece dilbilimin olaganustu yakmhgi
icin ilgilerini azaltarak, dilbilim uzmanlari gorevlerini kolaylastir­
mislardir. Ozel amacla kullamlan dilbilim alarumn cok hizh gelis­
mesini kabul eden bu darlasmis odak noktasma inanmak gerek.

Dilbilimin alt bolumleri ozerklige dogru yonelmistir. Ornegin,
sozdizimindeki atihm; sozetiik duzenlemelerinin sayilabilen kural­
larim kesin olarak belirtmekle yapilir. Onlarm buyuk parcalan
onekler, sonekler ayirdedilerek, gorulebilen sozciik siralari ve akla
uygun kullamlabilen bir cok sozcuk siralarindan olusmus bicimbl­
rimler (mortemler) gibidir. Bazi dil uzmanlarina gore 0 anlam
dtmyasmda deger tasiyan yapi da, gerceklestlrilen oneri gibi olasi
gorulmektedlr. Bir~OIk sorunlar dilbilimin anlam cahsmasmi kap­
sarlar. Aneak anlam'in sesbilgisi kadarcok gelismis boyutu yoktur.
Sozdizini, yapidan sesbilgisinden daha Iazla gelismistir.

Dil uzmanlari, sesbilgisi, sozdizini ve sozcuk iizerinde tarihsel
arastiricilar gibi cahsmislar, bu tarihsel cabada kultiirel etrnenle­
rin kacrmlamazhgiru, kavramislardir. Ki§i, kulturel degismeleri
goze almadan, sozcuklerin gelisimmi saghkl1 yorumlayamaz, An­
eak, tarihsel dilbilimin kalbi sesbilgisindedir. Tarihsel dilbilimin
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gelisiminde, dil uzmanlari kiiltul'el aciklamalarm niteleyici ttirle­
rinden sakmmislardir. Onlar deglsimleri gozlemekteydiler ve dil­
bilim degtsmelerinj tammada basarihydilar. Fakat etmenler, ku­
surlu kavranmis degtsimleri icermekteydt ve anlam disiydilar.

Bu gozlemlerle, dil icindeki kabul edilmeyen kosullar icln dil
uzmanlarmi sorumlu tutmak amaclanmamaktadir. Aksine, dilin
ig diizenlemesini titizllkle simrlandirmislardir. Bundan oturu, bir
dilin yapisi ile ilgilenen kisl, dill daha genis boyutta incelemeli,
yapisim ve etkilerlni dogru anlamaya caba sarfetmelidir.

Boylesi bir atihrnda, kullandigrmiz dili etkileyen Ug etrnen
gozlenebilir. ilk olarak, bazi kavramlari anlatirken tumcelerimizi
ve sozcuklerimizi acikhkla kurmaliyiz ki ki§i anlam verebilsin.
Kullanilan dilin kOklii etkileri sosyal duzenlemedlr. Konusmacmm
tavn ve konusma duzeyi gtbi. U<;UncU etmen konusmacimn kisisel
degiskenligtdir. Dilbilim etmenlerinin anlasrlmasmda bize yardim­
Cl alan dildeki degiskenllk, ya sosyal smiflar taranndan orneklen­
dirllir: ya da kisisel Ilerlemenin belirtdsidir.
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Anne Smead

i~B!RLiGiVE REKABET (*)

Ceviren :
Ass. Sezen SOZMEN

Gunltik yasantumzdaki bir c:;ok durumlar i§birligi ve rekabeti
gerektirmektedir. Cevresel yasantnrnzdaki peek cok ornek bu dav­
ranislarrmizi gosterebllir.

S6z gelisi gecen yil Carol Brochrneister kimsesizcocuklar icin
oyuncak bebek yapma deneyine girlsti. <;evresindeki sosyal daya­
m-rna orgutleriyle ilisk! kurarak bireyler gorev ve sorumlulukla­
rim saptadilar. Carol'larm gorevi bir baskasi tarafmdan kumasa
cizilen "bebek kollan"m kesmekti. Bu uygulamada amac; kimsesiz
cocuklarm herbirine bir oyuncak bebek verebilmekti. Uygulamanm
sonucunda tum gorevlllere odul olarak bir yemek verilmesi du§u­
nuluyordu.

Sonraki yil uygulama degi~ti yarisma niteligt kazandi. En cok
oyuncak bebek yapan yarismayi kazanacakti. Yardimlasma ve 01'­

tak calisma yaprlarmyacakti.

(**) Social Ssychology in the seventies. Brooks/Cole Publishing cam., Monterey
California. 1972. S. 131-139.
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Ikinci ornek, araba saticist Harold Davis He ilgili Jim Roberts
Harold'la birlikte araba saticisi olan arkadasiydi. Harold cocugunu
hastaneye yatirrmsti ve parasal sikmtisi vardi. 0 nedenle en cok
araba saticisma verilen ucyuz dolar odulu dusunerek: "Bu aym
odulunu kazanmayi cok isterdim" diye dusundu Harold. Kusku­
8UZ Jim Roberts uzulmustu, Ancak bu odulu kazanmak icin caba
gosterecegini Harold'ta biliyordu ve gercekten Harold Jim'in on
kapidan giren bir kac alicmm taranna yoneldigini izledi.

ED Hargis bir baska ornekle karst karsiyaydi. Ertesi gun sa~

bah 8.00'de Almanca smavina girecekti, 0 gece sinava hazirlan­
mayi planhyordu, Tam 0 sirada smav arkadasi Steve Levvis odaya
girdi. Yardima gereksinlmi vardi. Matematik smavma katrlacakti
ve Ed Hargis'e birlikte konulan gozden gecirmeyi onerdi. Oysa Ed
maternatik smavma onceden haztrlanrmsti. f?imdi Ed Steve'e yar­
dim etmeli miydi?

Bu degisik ornekler i§birligi ve rekabetle Illskilidir. I§birligi
ortak yararlar icin birlikte calismaktan ortaya cikar ve paylasilmis
ortak amaclarla belirlenir. Oysa rekabet tek amaca varabilmek
iein ustun olabilme yetenekleriyle belirlenir. Isbirlig], paylasma
lie yardim; birden Iazla kisinin cabalarrnin ortak amaclar icin
yonlendlrilmesini gerektirirken, rekabet, istekslzce yardim etme
ve bilgi vermeyi amaclar,

Kisinin nicin i§birligi veya rekabet yaptigma Iliskin pek cok
nedenler vardir. Isbirlig! ve rekabet belirli ozendirici seylerden
veya amaclardan, ya da cevresel durumun gorunumlermden 01'­

taya c;]kar. Belirli kulturlerde i§birligi ve rekabet, bireylerin bagli
oldugu geleneksel davrarnslarma Kadar uzar. BaZI durumlarda 61'­
negin, alisveris ederken ya da trafik isigmm yesile donmesi amn­
da, bireyler rekabet davranisi gostermeyebilirler. i§birligi ve re­
:kabeti kavramak icin kisilerin hem durumlarmi, hem de diger
kisiler arasindaki ili§ilkleri bilmesi gerekir.

i§birligi ve rekabet belki anlasilmayabilir, Cunku bunlar ki­
sisel gudulere, davranislara, ozendiricilere veya odullendirme or­
tamma baglidir. Bu karmasikligi cozumlemek icin bir baska dav­
rams bicimi vardir: Bireysellik (Individualrsm) , bu da isbirlig! ve
rekabet ile birlikte, gudu ve odullendlrme ortarm olarak dusunu­
lebilinir.
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Stiz gelimi okulun ilk gunu ogretim uyesi ders gecme kosulla­
rim §tiyle aciklayabilir: "Ben smif duzeyine gore degerleme yapa­
rim. SmIfm % 15'i "pekiyi" % 25'i "iyi" % 35'i "orta" % 15'i "ge­
cer" ve % 10'li "lkahr". Bu degerleme rekabeti odullendirme orta­
miru simgeler. Rekabet bu anlamda ogrencinin amaca ulasabil­
mesi; baska bir ogrencimn bu amaca erlsmesinin engellenmesi ola­
rak tammlamr. Eger yuz kisilik simtta onbes ogrenci sizden yuk­
sek puan aldiysa, sizin sinav degerlemeniz tam olsa bile, sizin
t'pekiyi" alma olanagmiz yoktur. Bu ornekte oldugu gibi, odullen­
dirme ortammm icinde birisi basarrliysa, bir baskasmm basarisiz
olmasi dogaldir. Morton Deutsch (1949) bu odullendirme ortamma
"Karsihkli Dayamsma" (contrient interdependence) diyor. Kati­
lanlar iliskileri acismdan birbirlerinden bagunsizdirlar,

Yine bir baska simtta, bir baska ogretim uyesi, ogrencilerine
degi§iik bir degerleme yontemi uygulayacagrm belirtebilir. Bu de­
gerlemede herkes ortak calisabilir ve dersin amacma ulasmak ku­
menin gorevidir. Eger tum siruf amaca ulasabilirse, uyeler "pekiyi"
alacaktrr. Ulasamazsa, herkes "kalrr" alacaktir. Tiim uyelerin "pe­
kiyi" almasi olanakli oldugu gibi tumunun "iyi" veya "kalrr" alma­
sida soz konusudur. Bu ornekte odullendirme i§birligi ortami go­
rulur, Deutsch (1949) bu odullendirme bicimine "Karsilikli Des­
tekleme" (Promotive Interdependence) der. Burada da katilanlar,
ilisk! yonunden birbirine bagimlidir.

Bir baska ogretim uyesi smif gecme kosulunun degi§ebilir 01­
dugunu soyleyebilir. Simf gecme degerlemesi basariyla yapilan
odev sayisma bagh kalabilir. Her ogrencinln "Pekiyi" almasi dusu­
nulebilimr. Kisinin aldigi degerleme bir baska kisinin basarisim
etkilemez. Bu degerleme "Bireysel Odullendlrme" (individualistic
Revvard Structure) ornegidlr. Bireysel odullendirme ortami, bir
katilimcmin amacmda basarih olmasi icm digerlerinln de ama­
cinda basarili olmalarmi gerektirmez,

Boylelikle odullendirme ortammda herhangi bir "basari" icin,
bir kisiden daha cok katihmci varsa rekabet, i§birligi ve bireysel­
lik olacaktrr,

i§birligi ve rekabete iliskin bir baska tartisma, odullendirme
ortamma ek olaraik, kume icindeki bireylerin gudulerlne iliskin­
dir. Bir i§birligi gudusu, paylasilabilir. Bu gudunun icinde alan
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ki§i, katilanlara en yararli sonucu arastirabllir. Ama buna karsilik,
rekabet gudusu kendisine yarar11 baska katilanlara zararh sonucu
arastmr. Bir baska deyisle, rekabet gudusu kendi kisisel basari­
sim elde etmeye calisirken, diger katrlanlarm basarisma da ozen
gosterir. Uguncii ornek bireysel giidii ise, baskalarmm amaca ulas­
masma bakmaksizm kendisine en yararh sonucu veren seyl aras­
tinr.

I. OnULLENniRME ORTAMLARININ BAGLILIK VE VERiMLi­
LiK UZERiNE ETKisi.

Once i§birligi, rekabet ve bireysel odiillendirme ortamlarmm
ogretim kurumlarmda ve i§ yerlerinde, kiime iliskilerini nasil etki­
.lediglni dusimelim.

A. KUMENiN <;EVRESi VE BAGLILIK.

Soru ornekleri: "i§birligi, Rekabet ve Odullendirme ortamlari
birr kiime icindeki baghligt nasil etkiler?" "Hangi odullendirme
ortami daha Iazla baghhk ve kume cevresi olusturur." "Hangi
odullendirme ortarm kuskunun artmasma neden olur?" Bu soru­
Iar gosteriyor ki, rekabet ortamlari, i§birligi ve odullendirme or­
tamlari karsilastirmasmda siirelkli iletisim artmasi, biiyiik bagli­
11k ve uygunluklarla ili§kilidir. (Grossack, 1954; Raven and Eac­
hus, 1963; Crombag 1966).

Blau (1954) odullendirme ortamim i§ Bulma Kurumunda
karsilastirdigi zaman benzer sonuclari elide etmistir. Kurumun
farkh bolumlerindeki yoneticiler, gorusmeye gelen kisilerin isle­
rini deglsik odullendirme ortamlari ile degerlendirmislerdir.

Bolum "A"nm yoneticisi kisisel verimlilik uzerinde durmus,
daha Iazla kislyle goruserek, daha Iazla kisiye i§ verrne olanaguu
saglamak zorunda kalrmstir. Baska deyisle, odullendirme ortami
amaclanmistir.

Bolum "B"nin yoneticisi klsise! verimlilik amacmdan uzakla­
sip, bir butun olarak iscilere yapabilecekleri kadar gorev bulmayi
amaclanmistir.

Bolum "A"mn gorusmecneri verimlilik ile ugrasirken, birbir­
lerini tanrmaya, anlamaya ve dust olmaya olanaik bulamarnislar­
dir. Baska deyisle, birbirleriyle iletisim kuramamislardir.
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Buna karsin, Bolum "B"deki uyeler, birbirlerine yardimci
olup, dost Iliskiai kurmuslardir. Dogal olarak, Bolum "B" uyeleri
basvuranlara daha 90k i§ bulmustur.

B. butun kume uyeleri baska bir kume ile yarisirken aralannda i§­
blrllginin saglanmasiru isterler. Bunun en guzel ornegi dayanisma
icinde olmasi gerekli sporeu kumeleridlr, Bu ornekte odullendirme
yapisi, kume i<;;i i§birlig;i, kumelerarasi rekabet ilkesine dayamr.
Kume uyelerinin uyumlulugu uzerme yapilan calismalar sonueu,
kisisel uyurnsuzluklar bulunarak basarisizhgin etkileri ortaya <;;I~

karrlmistrr. Kumedeki kistler, diger karst kume icindeki kisilerden
daha cok birbirine bagrmli olmahdir. Buna karsihk, kume disi re­
kabette, uyelerin kirgmhgr ve bolunmesi SQZ konusu olabilir. by­
leyse denebilir ki, kume disi rekabete karsilik, kume i<;;i rekabet
daha cok kume baghhgiyla Iliskilldir. l§birligi, odullendirme orta­
nu ile ilgili kume, kume i<;;i rekabetl kiskirtarak, uyelerin baglili­
gnu arttrrabilir. Bu ornek Harvey, White, Hood ve Sherif (1961) 'in
yaptigr, "Robber's Cave" deneyinde gosterilmistir: Sherif kume i<;;i
rekabeti, iki izci cocuk kumesi iizerinde uyguladiginda, onceden
birbirleriyle tanismayan cocuklar arasinda cok siki arkadashk
iliskisi basladigiru gozlemistir. Gercekten her kume icinde ili§ki
oylesine guclenmistir ki; bu kez karst kurneye alan dusmanlik gi­
derek artrnistir. Sherif bu iki kumeyi sonradan yanyana getirdi­
ginde old uk<;;a , onemli sorunlarla karsilasmistir.

Diger yandan Dunn ve Goldman (1966) tum odullendirme
ortamlarmm birbirleriyle karsilastirtlmasi icm bir uygulama bas­
Iatrmstir: Genel Psikoloji sirunndan, once altmis uye secilmistlr.
Bunlar kendi i<;;inde iki kumeye ayrrlmis ve haftada bir kez "insan
illskilert sorunlarrni" tartismak uzere toplanmalarr ongorulmus­
tur. Her kurnenin degi§ik odullendirme ortami vardir. (Bireysel,
i§birligi, rekabet, kume rekabeti.. .... vb.) , Kume ve bireylerln ba­
sarilarr, soru kagitiall'l ve diger olcrne yonternleriyle degerlenlr.
Kume rekabetindeki ogrencilerin amaca yonelik dusuncelerinm
'70 65 gibi bir duzeye ulasirken, isbirhg! kurnelerinin Jlc 50, retcabet
kumelerinin % 10 bireysel kumelerin '70 0 olcutunde oldugu sap­
tamr. Baska deyisle bu arastirma, kume rekabetinin i~blrligine,

bireysel rekabetten daha yakin oldugu gerceglni ortaya crkarrms­
trr. Bununla birlikte, baska bir kumenin uye tepkileri olculdu­
gunde, isbirlig! iclnde alan uyeleri, kume icine ogrenciyi; kumenin
rekabetci uyelerine gore daha gonullu kabul etkileri de gorulmus-
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tur. Belki, kume rekabeti icindeki ogrenciler, kumelerle rekabet
halinde olduk Ian icin Kendi kume uyelerini elestirmeyt yeglemis­
lerdir.

C. QOCUKLARIN SEQME NEDENLERi

Coeuklar rekabeti odullendirme ortammda basari sagladikca,
oaska deyisle ustunlukleri ortaya ciktikca, kivanc duymaktadir­
lar (Greenberg 1932).

Cocuga ne zaman secenek verilirse, sorunlarmi bireysel ola­
rak degil rekabet ortarmnda cozmeyi yeglemektedir. Ancak orne­
gin, bilye oynar, kovasma kum doldurur, gazoz kapagi toplarken;
odullendirrne ortammda calismayi istememektedlrler. Boyle dav­
ranmalarmm nedeni kendi kendine degerlemenin ve buna dayali
bulgu ve olasiklarm tutarsizligindandir.

D. BA~ARISIZLIGIN ETKisi

Kumeler ya da bireyler, rekabet icinde olduklarmda dogal ola­
rak taratlardan biri cekismeyi yitirir. Baska deyisle, cekisme do­
gasi bir tarafm basarisizhgmi gerektirir. Hurlock (1927) cocuklara
iliskin bu konuda deney yapmistir. Bu deneyde kumelerin yarrs­
mast amaclanmis, bir kume yarismanm Uk dart gununde yenilgiye
ugrarmstir. Bu yenilginin etkisinden siyrrlamadiklarmdan; tum
deney asamalarmda ruh bilim acismdan da ikinci planda kalrms­
lardir. Kumeler birbirinden Iarkli degildlr. Ancak sonuc boyle cik­
mistir. GdUl degerinin yukselmesinin, basarrsizhgrn yarattig: ge­
rilim ve tutuklugu da yukselttig! gerceg! sasirtici olmasa gerek
(Tseng 1969). Burada daha onemli bir gercek, rekabet durumun­
daki cocuklarm, bir onceki basarisizhgmin sonraki durumlanm
da etkilemesidir,

E. QEKi~ME, i~BiRLiGi VE SINIFTA OGRENME.

Smif i<;i ogrenme, karisik bir etkilesim olayidir. Bunun icine
tiim odulleme ortamlari girebilir. Ilkokul smitlarr, degi§ik sosyo­
ekonomik duzeyde, yetenekli veya yeteneksiz, kucuk yada buyuk
sayida kumelerden olusur. Bu kumeler birbirine bagh olabilir.
Baghligm olcusu, odullendirme ortamina tepkilerini bicimlendi-
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rir. Ornegln, cok bagimh kumelerin uyeleri iseler, i§birligi icinde
davranmalari dogaldir (B. N. Philips, 1954).

SImi ici ogrrenme yalmz kumelerin birbirine bagliligmdakl
p,egi§iIlleleri degil, gorevde gosterilen far1kllhklall'l da etkiler. Bazi
gorevler hizli calismayi isterken: bazilari titizligi odullendirir.
Gorevler, cogu kez bireysel yapilirsa da bazan kcuguk kumeler, bir
konuda birrliikte calisabilirler. Buradaki sorun, isin amacma ulas­
mak icln en etkili yonterni bulabllmektir.

Smif igi ogrenmede ezber yontemine srk sik basvurulur, Bu
konuda yapilan ve kume uyeleri bellegini kisisel bellekle karsilas­
tirmayi amaclayan bir arastirmada: kume belleginin, kisisel belle­
ge ustun oldugu saptanrrnstir (Smith Madden ve Sobol, 1957).

i§birligi ve rekabet, (Fay, 1970) gibi iki Iarkli ortamda bes ve
altmci siruf kiz ogrencileri i§biLrligi ikumelerine uye olduklarmda;
rekabet kumelerine oranla daha iyi ogrenmislerdir. Bu cahsmadaki
ogrenme, cocuklarm gorevle ilgili dortlu uyeden olusan kumeler
halinde yapilan tartismalara katilma konusunda gosterdikleri is­
tege bagh kalmaktadir. Rekabeti odullendirme ortarnmda calisan
kizlar, baskalarma bilgi aktarmakta isteksiz kalmislardrr. yunkii
bu onlarin kazanma sanslarmi etkileyebilmektedir. Boylelikle or­
taklasa odullendlrme ortami, kisllerin birbirinden birseyler ogren­
mesinin gerekli oldugu durumlarda daha cok og'renmeyi yurek­
lendirmek amacma doniik olmaktadir.

i§birligini odullendirme ortammm ogrencilerin basarisim na­
sil etkiledigine lliskin bir calisma (Deutsch 1949) taratmdan ya­
pilrmstir. Beser ki§iHk ogrenciden olusan on kume, "Psiikolojiye
Girls" dersi alrmstrr. BaZI kumeler, takim ve rekabetini degerleme
sistemi dogrultusunda calisirken, digerlerl bireysel rekabet bigi­
minde ele ahnmistir. Tum kumelerin insan ili§kilerindeki sorun­
Ian ve bunlara Iliskin konulari tartismasi ongorulmustur. Bu in­
celemenin sonunda elde edilen veriler, takim-rekabet duzeni icinde
cahsan katihmcilarm bireysel rekabet icinde olanlardan daha cok
sorun gozup dana cok sayida sorunlara egilerek ve yaratici dii­
sunce gelistirdiklerini ortaya koymustur. 'I'akim-Rekabet kumesi
icindeki ogrencilerin moralleri daha yuksek goriilmu§tuT.

~imdiye dek her iiki i§birligi ve takim-rekabet sisteminin; og­
renme asamasinda, bireysel rekabetten dana ustun oldugu go,z-
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lenmistir. Ancak bu sonuc her zaman gecerli degildir. Cok az OT­

taklasa yardim gerektiren bir calismada, bireysel rekaoet, lsbirli­
gmden ya da takim rekabetinden dana etJkin gorulmektedir. (L.K.
Miller ve Hamblin, 1963). Sozgelisi herhangi bir cocuk yardim al­
maksizm, misket ya da gazoz kapaklarrm tasiyaoilir, Reikabeti
6diillendirme varsa, cocuklar bu gorevleri daha dogru blcimde
yapmaktadirlar. (Sorokin, Tranquist, Parten ve Zimmerman,
1930). Ornegin: bir bilmece oyunu birlikte cozmek veya kaglttan
oyuncak bebek yapmak gibi, gorevler ortaklasa cahsmayla, daha
basarili yapilabilmektedir. i§birligini odullendirme diizeni, bu tiir
islerin uretiminde niteligini arttinr sayisal cogulugu saglar (Blau,
1954; Kaven ve Eachus 1963; Orombag 19·66).

DiGER GER9EK YA~AM Bi9iMLERiNDE tsntar.mt VE REKA­
BETi ODULLENDiRME ORTAMLARI.

gevresel Yaklasim: Bir Bale Toplulugu Omegi: Odullendlrme
ortammda oldugu gibi, i§birligi ve rekabette aym diizen icinde
olusur. Bir futbol takimi, i§birligi ile kupa kazanmayi amaclarken,
her sporcu bireysel basarismi da kollamak zorundadir. Takrm ku­
payi kazanmasa bile topla 350 kez bulusan ve 50 kez kaleye sut
atan oyuncu, rekabet adiiliinii elde edecektir. Bu giidiilerin birbir­
lerini nasil etkiledlgint arastiran cevresel incelemelerden soz ede­
biliriz. Bunlardan biri, eksiksiz bir bale toplulugunun toplumsal
dtizeninl inceleyen (Forsyth ve Kolenda 1966) cahsmadir. Bu
arastirmacilar rekabet ve i§biTligi icinde bu bale toplulugunun
nasil bir araya geldigmi incelemelk Istemislerdir.

Acaba; bu bicimdeki diizen; her iki odullendirme bicimini de
kapsadigina gore, bir odullendlrme bic,iminin digeriru yolk etme­
sinden nasil korunacaktl? (Forsyth ve Kolenda) Titiz bir incele­
meden sonra, bireysel amaclarin kiime amaclari ve ogrencilertn
cahsmalartm engelleyen olcut.lerle gidereoilecegini bulmuslardir,
Kiime birligi ve butunlugunun saglanmasi, kiimelerin amaclarina
'katkida bulunmustu.

Bir balerin, degi§ik yollarla durtulenir. Kume olcirtleri iiyeler
arasmda arkadaslig! engelleyici niteliktedlr. Ancak bir dizi etken
rekabetin yikicihk asamasina varmasmi onlemektedir. Tum uye­
ler, tek amaca yonelikti: Buda toplulugun en basarih bicimde or­
taya konmasiydi. Yanisira yarisma kurallari durusttu ve kisilerin
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yetenekleri smuta, provada, gosteride surekli incelenebilirdi, Belli
olghUerde karar vermek, topluluk uyeleri ve ogreticiler taranndan
paylasilmaktaydi. Her oyuncunun birkac rakibi vardi ve yetenek­
leri ayn ayn belirgindi. Karar verme ve odullendirme yarismaya
katilmayan uzmanlarca yapildi. Aynca, ogreticinin ovgu tutumu,
digerlerinin kiskanchgrm gtderebilmekteydi.

Bale toplulugu surekli basartli oyun sergilemezse her uye bi­
reysel basarismi ve ununu surduremlyecektl. Bundan bturu her
uyenrn gelecegi digerlerinkine bagliydi. Her kisinin cikari toplu­
lugun ortaik cikariydi. Bu nedenle toplulugun basarisi en ust du­
zeye ulasti.

BiR SiSTEM: YAKLA~IMI: KARMA~IK BiR ts ORGUTU

Bir orgutteki her isgoren, tirketicinin diger tirunlerle karsilas­
trrdig; bir urunun yaprmmda ve gelistirilmesinde katkida bulu­
nur. Boylelikle ureticiler arasindaki rekabet, tuketici ve ureticl
arasmda niteligl yukseltecek veya ederlerin dusmesine neden ola­
bilecek bir i§birligi olarak gorulebilir. May ve Doob' (1937) un i§­
birhgi ve rekabet uzerine yaptigi bir arastirma sonucu oldukca
ilginc: "Yeni uretilen bir bira unlu bir birayla rekabete giri§tigin­
de yapimcilari eder saptamasmda i§birligi saglayamadiklarmdan
her biri digerinln urununu daha ucuz satmaya zorlayarak bira tu­
keticlsini yararlandirdilar. Yapimcilar bilincli olsada olmasada
tuketicilerin istemlerinl karsilamak icin uretim yapmaktadir."
Ancak eder saptama uygulamalari her zaman ttiketici ile i§birligi
olmadigrni gostermektedir.

Sistem yaklasmu: i§birligi ve rekabetin bir i§ orgutunun Icin­
deki her asarnada oldugu gibi, orgut disinda da gecerllligi uze­
rinde durmaktadir.
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